Google 



This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 

to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each file is essential for in forming people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 

at |http: //books .google .com/I 



4. 



r^^* 



^^ 




3 2044 102 876 695 



.^- 



i 



/ 



PRACTICAL COURSE 

FRENCH LESSONS : 



OR. 



A GRAMMAR 



THE FRENCH TONGUE: 

IW WBICX 

THE PRINCIPLES OF THE LANGUAGE ARE EXPLAINED IN BUCH 

A MANNER AS TO BE WITHIN THE REACH OF THE 

MOST COMMON CAPACITY. 

ByM.HALLARD, 

FRENCH TEACHER IN EDINBURGH. 
THE SEOOI^D BDITION. ' 

COBMMCm^ IMI^BOYBO, AKD COMSIDUMBLT SMLA&OBD. 



<^ EDINBURGH: 

ItAllVrtD BY AMDmSir BA£TOV«f ' 

FOR OLIPHANT, WAUOH 6c INMES^ HUNTBR'S SQUARE : 

AMD tOLO BY W. TORHBUtl, OLAftOOW ; B, CLAMXM, ABB&OBBM {AND 
OAI.K, CVATISy AMD r8]INBm« IX>KOOH. 

1813. 















« t .- 



• »*v 



f0i^ 4 



-•.Mi.> 



«f # 



^5 .ia^. Ul'l > * 



.1 



v •• r 






:v=^^^ •Hra ft^n?<:^c.^"^<^-?^'-'- ^- 



JH 






'. 



:o T 



* : .' 



• «dt >.<•*• •im*ii 



»/ I. 



. .r ft •. ; 

i ; K. .1. .-. : 



. t • t « 






. < ' 






I • 



\ \ 



ADVEBTISEMENT 

TO THE SECOND EDITION. 



^^il>%%'»%»»% 



X HE preMnl Edition of this Granunar has received conai* 
derable alteraticms and additions. •The different subjects have 
beoi classed more methodically^ and Ulustiated by many ob* 
senratioiis suggested by eaqpierience. The hte exercises have 
been replaced by recapitulatory exercises, which haw the sin- 
gular advantage of potting the learner in mind of the, ruks 
lie went through, and of making their application more fittni- 
liar to him. The author, encouraged by the rapid sale of 
the first edition, and solicitous to render his book more woiw 
thy of public approbation, has revised it with care and atten- 
tion, and hopes this new edition will be fi>und mflch im- 
proved. 
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o announce to the pid)lic ft raENCH.,GiiAliMAR, ana 
pretend to offer any .tJbing heiv, would- bie the hdgbtof folly; 
but to ol^ /rules naore' ^iiiiple and; clearer than those n^h 
stxe to be found in the Grarhm^movn: in use> is what has 31x11' 
been thbv^ht practicable, by making some extracljS; from the 
best Qf^^nim^rs alrefidy published, and by adding to. them ^qm^ 
observations suggested by ^tperiencd' The sure rules of 
Levizac, although accompsmied with exdellehf e:^ercises, 
\re^ in general, too mudi abo^e the.ri^ach of yo^ng people, 
and. even of sijooie m^t^rs, id expect tlmt the puf^, in whose 
hands they are 'p^t, will make ft rapid progress ; being cftlco* 
Iftted rattier for the French^ tfaah the £)n^ish learner. I shall 
not speak of the'Grrarimiars. of BoYfia, of Wanostbocht. 
and Scot's Budim^nt^ ; these are; incorrect.pro(iu^Q{ls>'and 
bek>w notice. Chambaud> though pretty good upon tli« 
whole, is too prolix*, and libt eXftct enaugh in bis rules. Their 
false references,) with' his bopk of exemses^ are more than 
sufficient to disgust the^mpst $tndious lefuner; Havsl and Ls 
BRETHOVy more sldlful masters. than profound grammarians, 
have adopted the .mediod best suited for making the pupil feel 
the differeiici rftopstrucfion inthe iwo.langiiB^^ and at the 
same tin^ pCPppse the rule h.e:ought tp follow.^ it is a jnty 
iheir ndlssare not morar exact, and their 6xereise»' better 
chdseni' ^It is a!ler tfa^ * method that this itfoA has ^ been 
conducted, which is offered to the public, opt, 4» , an; original 
Grammar, but simply as a compilation of extracts from the 
best Giammars. 



EXPLANATION of the ABBREVIATIONS used in this 

' ' '■'' Grammar. 

i 

in. stands for Mascuikie. 

f. - - Feminiite. , , ... ^ ^ .r 

pl.jjjri><*; f . . ;, PSrtg ;• * ' . ; 

ai O^^ • v.- ■•' . Siftgu&r. -" ^ ' 

— denotes that. the words under or before which it is placed 

are not exp^esised in French, 
inf. IJ - . • present of tbf<ii»finitive. 
inf. 2. • iii. • . jp^tid^l^ pnMefik •'-^ 
inf. ,3- - - Participle past, 
inf. 4. - - Compound qf the present of the infi« 

nitive. 
inf. 5. - > ^^ )G!ompai]tid0(^J|liCip|^i|^']^Y^ 
ind. 1. -/ - IPresetDtof the indi^mtive* 
in4.2. - ,* ., Jipfjprfeqt* .. ; . 
ind. 3. - - . Preteritel "* . ' . 

ind. 4. - - '^Tliture.' . ^ 

i«d.5t ' * ': <^ ' 'Cbiflpoditd bf the present, 
ind. 6*^' -i •' Corapptthd'iof tte.iij^perfecjt. 
ind. 7; - . . # * -^ Compound pf the preterite, 
ind. 8. - , -. ' Comppund of the lutjure* 
cdnd. 1. '- - 0>ii/}tigto'al'prisgtflt.' 
coftd. 9, orS. ' -' '^ ' Com^udd of the 0t>tiditioBal.' ' 
io^ier. • : •*'.* Mlo^)eitther*-'' "*'•"'♦ * i 

spb.J:. r* - : Subjunpti^e present, 
sub,.^. - - Preterite, 
sub. 3. -" * Comppuftd of the present, 
sub. 4. ' *-■'*' •*'''Co!iiJ)ound of the preterite.. " 




showj 

they are to be 'JonjugatfeJ; ' TRds^ thalJ'are'pl 

Exercises; • point oiy;tbthtekarii^r the- p«rt of , the rufe to 

whieb bdoDg^ ih^'sdpt^ce ^(oee which tb^7«ae.ftMrd^..It 

ia^o' wh^ihe other aigpa^i^tjufh.aa ?s^srtfM «d 4sgK/^' 
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PRACTICAL 



GRAMMAR 
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THE FRENCH TONGUE. 



' - 1 . 



G. > 

RAMMAR teaches UB tosp^ak and write cpmetlj. 
The signs which we use to eatpr^.pur thpuf^ts are qalM 
wor^s. Wor48 are composed of syljahle^ and sjfllables of 
letters. . The French langnfge has.twesly. fivei which aie 
sounded in the fdlowing manner. •. . _ 
a be d ^ J g hi J k I v^ n 



ey cflT z^ey 



aw bey cey dey ey eff zs^ey aslf ee zshee kaw 1 m h 
o pey * en- ess tey^* vey ^ks, eegrec zed. 



> I . - < 



* In the EngUsh language,.no comlilaatte of d wctei s can (^ts a 
just idea of the pronunciation of q and «• ' 

B 



OF THS SOUNDS. 



These letters are divided into vowds and cdnsonantsy wliich^ 
when represented by a single character, are called siniple, and 
compound when represented by more than one character pro- 
nounced by a single impulse of the voice. The simple vowejs 
are a, e, if o, u^ and yi which has sometimes the sound of f > 
and more frequently of ft. The compound ones are oi, ei, ie, 
oif ue ; and followed by m or 4i, they become nasal. 

The accents placed upon the vowels give them a sound 
more or less full, more or less rapid. There are three kinds 
in French^ the acute (')> the g4%ve ('), and the circumflex 
accent (*). The two first are^ placed only on the vowel 
^. The* last may be placed upoa any vowel, the sound of 
which it always lingtbehs^ 

e unaccented is mute, weak, as ntesure,xir ttrong^ as le^fiu. 

i puirked with the acute. accept is closed^ as veriU, 

e with the grave accent is more or less open, exces pere, 

i with the circumflex accent is still more open than the i 
marked with the grave accent, tete. 

When two or more vowels joined together seem to fdrm 
but one 8dlin4» oir one articulation, becsause they really forin' 
but one syllable, although with two sounds very distinct, 
the first running as it were into the second^ it is no more a 
compound vowel only, it is a dipthong. A dipthong is 
therefore one syllable, which, by a single impulse of the 
voice produces the sound of ^we^ vowels, rot, coiuf dieu. 

The consonants, either simple or compound, are represent-^' 
ed by the same characters in both languages, and pronoun- 
ced m the same maniter, when united with the vocal sounds 
to form the syllables, except Jt winch has only the soft 
sound simple witlioc^ mixture of ii, as well as g before «, a, 
and among tine compounds, ck, gHf gUf tV/, qu. 

As it is easy to^ exercise the Teamer upon the sounds by 
taking any consonant out of the list to connect it withf the 
vowel sounds,^ and form the syfiaft^les, we shall not subjoin any 
syllabic table*' ' ^ 

Any f marked with a eedibaAs sounded like s^jfitgadeijk'. 
gon^ cangu. . 

When the vowefc e, t, w, are marked "with a disBresis, they 
must be pronounced distinct from the other vowels witli which 
thgy aneconiwcttd, iWi^ gMgf, SeM. 
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. There ave eighjt Fuadameiital Vowel Sounds ia the French 

.IaAguage» . 

«,€»^, »>«»©» ,«*f«l. 




3 on ' amf em, aon% ean- 

^ in : . m^ umf aiih ^» 






— , , 

^ff* ^ urn, ettft. 

^ i est, etf oit oie^ 
l^oit, Qtent 



When the^ four last m^ike a part of a word of more than 
one syllable^ except in the present* t&e imperative, the eub- 
junctive of the verbs of the third conjugation, > and in 6ome< 
names of nations. 

^ N.B.e followed by a consonant in a syllable is to be pro- 
nounced like I. . ^ 
ec, efy el, eil, eille^ enne^ er, errCf esse, eite. 

Dipthongs. ^ 
t^» a, Uf iof oSt ot| yit kut tou, ian^ ien^ ion, oHq^^^jmifmn. 



4 OF THB PAlIf S or 8PJBBCH. 

In French^ at in Ei^listi/ there are nine i^afcrtd of speWch, 
cofnmoniy known by thf ^a^^^ai^f, Afticle^ Noun, Aiijeclive, 
Pronoun, Verb, Ad Vt f b/ Pfepblkioh, Conjunction, Inter- 
jectioD. 

1. The Article, k, ja, tc$, the, prefixed to nouos» when 
they are coihinoh names of things, to point them out, and to 
shew how £ar their significatton extends. 

d. The MouR, being the .name of any thing.conceived to 
existt or of which yre have any notion, as, Hvre, book, Pierre, 
* Pe4er» V0r^2<, wtue. ^ / - '' ' " ' * • ' 

3. The Adjective, added to the Noutt, to expires the qua- 
lity of it, as, boHi good, hmu^dne.' • = , , 

4. The; Pi1>nonn> standiag iodtead of a npun mentioned be- 
fore, asi U, he, le, him. 

5. The Verb, signifying to be, to do, to snfFer, ai, j> 
suiSf I am;\j> gouverne, I rttle ;\/c sms gquveriU^ \ am 
ruled. •■^. - o '-» ;^ 

. 6. The Adverb, added to yerbsy and also to adjecti^res and 
other adverbs, to express some quality or circumstance respect- 
ing them, as, parler distinctement, to speak disiihctlyi plus 

Jrugalf more frugal, tresdistinctemehtf very distittfitly;^ 

7. The Preposition, put chiefly })ef ore nouns amd pronouns, 
to connect them with other words, aad to express the rela- 
tion of things one to another, as, le fruit de. Vdrhre^ the 
fniit of the tree, devant vous, before you.^ *. -^ ^ 

8. The Conjunctiori, connecting sentences together, as, 
fHudie^ et voire fr^^Jouii I^ study, and ypuVbrbther plays. 

d. The Interjection^ throwii jo to «xpreB8r the passions or 
emotions of the 8peaker> as, helas! alas I ' 

Example <>fthe Nine Paris of Speech 
» The power of spei&ch is f a faetilty pecttliflr to malki, and 

6 6' '7" 4' ' 7 .4 ' 5' S T' 1 ' 5 

wa^ bestowed on hipi by his beneficent Creator for the great- 

so 5 ' fi S ' fi 6 6^4 

eat *aBd most exoellent uses; but alas ! how often do we 

6 4* 7 i 5 7 ' fi * ' '. 

pervert it to the wont of purposes. .■ 



«.' 



•f ^ or an, considered in English as indefinite articles, are rendered 
in French by the indeterminate pronominal adjective us, nu tme, f. 



OP THE PAIlTg 0» ^PEECK^ 5 

-J •- % ■ 

' frftlie fofegding s^til'mce, the words, 'ihe\ a, arc arUdca ; 
pmetr^eischy faculty ^ marif Creator ^ useSyjmrposes^ arr 

greatest^ excellent, worsts are adjectives ; t«, »a#, bfi^onted^ 
do; peft(ert^\ti verbs; liiasf, *mw, ^«, are adverbs ;'o/, /o, 
(myf^,foti are prtpioskioiis ; and^ hut^ are conjunctions;.^ 
alas / is an interjection. • ^ 

. . .• , • 

CHAP. I. - ; 

ol^Tfoims./ '■ ** 

.... •• • . ■ . ; . 

■ Notrys serve to name a person or thing, asy 4leJBandre, 
Ale^nder^ livrCf book. They are distingnisheil into pro- 
per ind comnaon. The noun proper is the Christian or fa- 
mily name of 3 person^ asy Jean, John ; of a river^ as la 
Wmsi^t the Thames ; x>f a place, as EtUmdotirg, Edihburgli ; 
of'a<:duritry,?is?l?co*^e, Scotland. The noun common be- 
longs ta sevei^al persons or things of the same kind, as homme^ 
man, mtfijon, hous^. / *. 

' '^As amongst the nouns common^ some, though in tlie sin* 
gtihir, present to our mipd the idea of several objects as uni- 
ted together, we call them collectives. They are divided into 
two sorts, viz. the coUectives genefali that express 91 whole 
c^tfUectioti, &s arvfiiCf ZTmyy peuplcf people; and the collec- 
tives ^rftViv^, that Express only a partial one, ^tf partie^^. 
part, tme /ro«p*ff, a troop. . 

Two thmgs are to be considered in nouns, the gender and 
the number. The fender ia the distinction between the 
sexes. All nouns in r rench are either masculi<ie or feminine, 
except a very' few,' that are of both genders. By matculme 
is meiBt the male, as, ktmmet matn,. cnevalt borae. By ftai- 
nine is meant the female, tafjemme^ wonian, jumenty mate. 

The nouns of male beings, those which become both sex- 
es, those of the seasons, months, days, and those wliieh. end 
in a, atf aUfCiy ail^ art, en, ou^ are masculine. Those of fe- 
male beings, and-^ose that end in^ ance, ie^ enct^ sHon^ tion^ 
are feminine. Most of the other terminations cannot be re-^ 
doc^d under precise rules. The safest Way for the learner is 
ta consult a dictionary. 






6 ^ OF Novns. 

mate things, which are of the neuter gender in Enfi^iahidBre 
^jther masculide or feMiniDe in* Frenchy'dB ou*tbiii{hi^ '.fixed 
them. • '■'• ■■ " '■'''■' v ''- ■• . ■■ y .. .^ ■ ■. V. 



fi. .-'^ii 



There are two miiiibers ; the-sinnihr, wirtn 'W«(«p«akr^F 
one thing od1j» as, une makotii a liouse; thev^phidil^.w^n 

we 8peak of mbre than one« as, nies^ iHcuVd9M>^ houses. ; . « 

* ■ 

Gbnural R|7^9« In. French, as in Engjiah, the plural of 
nouns is geof rally formed by the addition of an s^ as, un Hvre, 
^ hookf aes iivreSf hooka,* 

Exc^PTTDNS. li^ Nonhd e^n^ in »i it^ 2, are «iyke in 
l>dth numbers, as, le JUSy the son, kijik, the 90tii $ la vcixf 
the yofce, les voix, the voices ; 7e ness^ the nosef ^ ism,, the 
noses. ' ' >' • ' • ■« ' 



S < 1 . T. 4 J 



2(/, ^duns ending in tr, preceded by a yow^l, take ^ ip- 
stead of « in the plaraU adj c/M^aiiy hat, c^/yeaHSy klits ; 
/ie7/^ place, /teiu:, places ; cdUhu, pebbley caimuXft p^bles, 
&c. Except 7r6tt, hb}e, coff, ntcki cA}i«, nail^^^ |»rk- 
pockety;/btt, fool^ matou^ a Ke-cat| aom, pentky, Iteoif, H^ter, 
loup'gdrou, were-wolfj and v^frott, bolt, which take tit <« 

jr SeaC- Nouns ending in al and az^ change a/ and aii into 
Ai^x for their plural, as, malf evil, )9k{i/jr, evils ; trakml^ 
work, tramuxy wdftis. Nevertheless the foUoWtng' nouns 
are regular in the plural ; bal, ball, bocaU a glass or stone 
bottle^ calf callosity, carmval$ carnival, rigql^ tre^t, (Utirdilf 
train, camailf a sort of bishop-dress, d^tailf particulars, Hfen^^ 
tailf fan, ^pouvantailf scare-crow, gouvernail^ helm, maU^ 
.^ali, poitradt the breast of a horse, portaU$ the front gate of 

! a ckurch, serail, seraglio. BetaU, cattle, which. has the 
same. signification as lestiaux^ znd hercailt sheepfold, have no 
plural Gielj heaven, and a/Z,* eye, make' c«tt*^ heavfens, 
if/euXftjes I zndmeul tskes an s in the plural v/htn it means 
.grandf^tberSi and changes I into x when it means ancestors* 

. There .are in French some compound wopds ^wWch follow 
parttouUr rules in the formation of their plural. , 

. .. l^t, When, a noun is composed of. an adjective and a siib- 
stantive, and vice versiit they both take the sign, of Uie 

• ; . , • ... . . ■ ; 

, • ' ■' 

' * hl'iiotiiis^ndtng in nt» it is become customary to suppress th^ f, 
(«s, aa/tor» child, ef^<»na, children 1 but xnonoByllables retain it, at, denty. 
to^th, dentt, teeth ; ^fiit makes gena. 



09 KQUHS* .7 

« 

l>kiiiil#La%.^ lpeMttt«i»«te/: aoiK^in^ de$ gta/i^ihomft^es, 

j:Sk%».Wbeo.a Qoii]}.i9^.e$iiipouiidf4 p( tiyp, ^.ubst^qtivei 
uaited hj ^ prepoaitipny the firat only takea the mark of the 

3(%, WaeiiE acoa^pouadnoiin 19 /q^m^d of. 9, prcDont^ion 
and a oouDy or of. a verb and anouos tha noun only taketf 
the mark of the pltiraU. as, un avard-coHreuf^ a f6fe^runiier» 
lies avani'COureurs, fore-nmners ; un cttr£«e{eii//a tot|th-piekeri 
des cure dents, tooth-pickers, " - •. > ,., 

^^Mhnmi. Some 9pua» are ^ev^r VBed in the~pluial.; isuch 

«e> 1<^9 the oaaie9 x>l m t?}^ considered in their bnginal state ; 

asy^or^ gold ti ^dfyt the name of vurtuea and Tices ; 339 humi* 

lii^'f humility^ ingratitudef ingratitude, idljff Spnie nouns re« 

iatio{^tt)0-4Biiafi»,ei$her.iii.a( physical or mond sense; «s» Vome^ 

' heiringy jtanivref^^ - p^veity . Mhttfj^ Foreign words and proper 

'. Jbdmef ; a«> de^M^Oy^deidjfd, fes!feux G>rn€JSUe\ except pro« 

' par muoes mdben .used a% common nouns ; 49» Us CorneuUs spni 

rarts^^Covn&iliks are rare, t. e. poets like 'Corneille. .^ Stkljf, The 

adjectiviJA aii4 infinitiYi^s of ,yerta, used siibstantively without 

"tlt^ addition o£ an adjective ; as^ le^ilormrf sleeping, Putik, 

the useful % apd several others which caniibt be reduced to a 

yyr ticnkr class ; ^'y ahsyntkef wortntroodj miely honey^ 3cc. 



* 



CHAP. 11. 

. .- ; ' .. OF .THii ART1CI.E. * * ' v 

' • ■ ' ■ 

. Thb FfesKih Unguage has only one art ttTe, whichii fe, the. 
It .takes bodi gender, apd number. Le 13 put before a no^in 
masculioe sifit^i)|ir bfginpii^g ,with axon^nant or A aspmte, 
at» lepere, the fa^theri le acroSf] the.heji^o. Za is put before 
a substaotive femt^ne; sijn|gular beginning with a c(^nsonant 
or h 4ispirate |. ^, ^ n7^r(;,,the piother, lahar^'nguep the speech. 
X'e.and /1I9 rojijfie 19 the^pjLuraliefy which, is put .befdre plural 
^ouns of both^en^era; asij Jes pleres^^ihe fathers, ks rnireSf 
the mothers. 

This article, is liable to two, kinds of state, viz. to elisioB 
and to contraction.* Elision is the om^Aa^yoSrAhfi ^ in the 
nwsculine article le, and the ii in the feifiiriine article for, be- 



S OF TH« Article. 

fere a noun beginning with a yeweli lor h mute; as, i^or^ gold,. 
Vhorreur^ horror; in which case, this little mar)c, ('} caUed 
an apostrophe, is put instead, of the letter omitted. 

Contraction is tne reducing 6f two syllables into oue, and 
takes place with the article* when the prepotitipns^ it and de 
precede it before a noun masculine in the siogular,' be^iihig 
with a consonant or A, aspirate ; iso that we say du^ of the, 
from the, and wtftrde ie ; au^ to the, at the, and never <l le. 
It takes -place ako with all plural nouns ; fqr we say des^ of 
the, from th^> and never de tes ; auxi to the, at the, and'i^e- 
vtr ikies. . - 

Examples of Nouns preceded by the article wUhon eUsiom . 

»ff. S. J. s. .^ 

15t4. r /'Or, gold. P^mc, thesout 

2. i state, de For, of gold. . de Pamcy of the soul/ 

S. (, d for, to gold. . a fame, to di^ so^il. 

Example of a Noun mascufine used ruUk the article contracted* 

1 & 4. r le rot, the king. les rots, the kings, m .. 

•S. i state, du roi, of the king, des rots, of the kings. 

S. l^ au roi, to the king, aux rois, to the kings* 

Example of a Noun Jeminine used with the article m the.nn^^ 
gular, and contracted xvith it in the plural. 

^ 4. r la reine,. the qtintn. les rinnes, the queenn 



2. < ^tate, <fe la reine, of thequeen* des reines, of the queens. 

3. (, d /fl( retiie, to the queeit. aux reines, to the queens. 



Example of the indefinite article n or an used befote a Noun 

mascuUne and feminine, 

m» S; ' ' f/l* P* 

l&4.r uficouteau, a knife, dts couieaux, kftiTes. 
2. i state, d^un couteau, of a knifi^. de coutatux, of knives* 
3.1 dun couteau, to a knife,^ des oouteaux, to knives. 



f s. ' f. p. 

t. f Unefourchetie, a fork, desfourchettes, toi 
2. •) St. d^UneJourchetie, of afork. dejourchettes, of ferk^. 
1. (. 4« 



S. (. ^ tiiir^frAef^e,.toafork. ^ desfourchettes,tofCitk9. 






OF ADJBCTIVES. 
CHAP. III. 

i . 

OF ADJECTIVSS. 



THli. Adjective senrea to qualify the lioun to which it u 
added.' A word is known to.be an adj^eo^ive, when it may 
be properly joined with the words personne* person, choeet 
tlung; thnsy «0g^e^ wise,* d^Zicfetix^delicious^ are adjectives, 
because we say^ une personae sage,, a vrise person^ une chose 
delicieusef a delicious thing. Two thinjg^s are to be observed 
in adjectives, the formation of the feminine gender, and of the 
plural^n^niber. 

GfiNERAL Rule. To form the feminine gender of adjec* 
tives, add e mute to the mascuHne, as, un Homme prudent^ a 
prudent man^ une Jemme prudence, a prudent woman; but if 
the adjective ends in e mute, it is the same for the masculine 
and feminine in both spenders, as, un homme aimahkf an amia- 
ble man, unefemme atmahle^ an amiable woman. 

ExcBPTioNS. 1. All adjectives euding iq f change f 
into ve for the feminine, ^s, v^ quick, vcve; neuf^ new, 
neuve* 

2* The adjectives bkmCf white, yranc, frank, secfdrf, make 
Uancke,Jranche9 s^cke; caduc, decayed^ Turc, Turkish, |nc5- 
lie, public, Grec, Greek, aikmoniaCf ammonikc, make caduyue, 
Turquef pMique^ Gf^cque^ ammoniayie, ' 

S. Most of the. adjectives ending m elf eit, ul, ieu^ on^ as, 
aiSf eSf os, ef, and of, form their feminine by doubling the last 
consonant and taking e mute after it, as, cruel; cruel, crueUei 
vermeil^ of liyely red, vermeilk ; nnl^ no one, nuUe ; oiiaeii, 
andent, ancknne ; ^,,good,«&>fiile \ gras, fat, grasse | ^fais^ 
thickj ipaisse; exprh, express, expresse ; gros^ big, grossei 
fre^, deaii, neite^ sot^ sOUj, s<Me. However, the adjectives, 
mauvaiSf bad,^ nidis, simplCf raSf shorn, complete complete, 
discrete discreet^ concrel, concrete, inquiett uneasy, pritf ready, 
seorel, secret, repletf replete, devot, devout, follow the ge^end 
rule, as complete discrete f 5cc, > . ) 

4. Adjectives ending in eur add euXf .change r and « in- 
to set 38» trompeury deceitful, trompeuse ; keureuXf happy, heU' 
reuse i except these eleven, which follow the general xyikf 
aniMeurf cit^rieurf exUrieur^ kUerieiirf in/eneurp supHieur, ^ 
viokur, wiweiir, posUriewr^ idtetieur, and meitieurf lopakioff 
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ahtMiure^ See. Bat doux, sv^eeU rouXf reddisb^ ^kt, 
false, make doucdy rousset.Jausse, Vieuxy old, makes vi^iltet 
froni its oW masculine, viells alwavs used in this phrase of 
the gospel, le vieil komme, the old hian. Wie fnaifferently 
lise vieil or Tietix before nouns beginning with a vowel or 
k mute, but we always use vieux when it is placed after, as 
we do before all nouns masculine beginning with a consonant 
•or A aspirate, a§ tm vieil or vieux Aa^^V, ati ola coat ; but un 
habit vieux f and never un Kdhit^ieiL 

"5. Mou, soft, Jbuy Ibolish, hean^ fine, nowvf/i?z, Tiew, 
form their feminine from .their old masculine, maily fol^My 
nouvel, always used before nouns beginning with a Vowiel or 
h mute, and make mollef foiled helle^ nouvmc, 'l^tSe 'sev^n 
following adjectives form therr feminine in' thii tnanher. 
BSnin^ benign, bSmgtie ; malin^ mlschiev^rtisi maUgke ; fiitiSf 
'fresh^ jfra^ke \ gerUil^ genteel, genOlle; longflong^ longue; 
Herst thirdi iieree ; traUret treaehetous, trmliresse ; favor i^ 
fayoufitet favorite, . . 

The acfjectives form their plunil by the mere addition of 
s both In the masculine and feminine, as grmid, great, 
grandSf grande^ grandes. Thio rule is without exception 
for the feminine, but the masculine has the two following 
exceptions'; Jirst^ Th^e adjectives ending in * or a? do not 
change their termination in the plural, as rnalkeureux^ un- 
happy^ ^pais, thick, $cc, ; second^ Those ending in au take x 
in the plural, as heaUf fine, heaux ;, those ending in at change 
at into atix, as <^^ft^, equal, egaux ; but most of these ad- 
jectives have no plural masculine, as, austral, horial, cnhO' 
nialf conjugal^ diameiralf JataU JiliaU final, frugal^ jovial, 
histralf matinal, naval, pastoral^ pectoral, special, and vSnaL- 

We now suppress t in those ending in nty and put an s, as, 
prudent, ^TVi6er\t, prttdens ; but monosyllables retain the t^ 
aa, lentf slow, lents. The adjective tout, all, makes tons. 

The adjectives have three degress of signifioatioui the po-* 
sitive, the comparative, and the superlative. 

The positive is ^mply the adjective, 'without any increase 
or diminution, as beau, belief handsome. 

The comparative is the adjective denoting companson be- 
tween two persons or things, as, lejrh'e est plus beaU qtie la 
sasur, the brother is handsomer than the sister ; le Jrcre est 
moins beau que la sceur, the brother is less handsome than tht? 
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sister ; kfrire-eH aitmJftmtfiieh sceur^ tite' brother. ii m 

handsome as the sister. . 

The adjective ia in the superlative, wben it expresses the 
quality ia a vary high» or in the highest degree: hence we 
have two sorts of superlatives, the one ahsobite, and the 
other relaUve* 

The superlative ahaJnUe is formed by. putting trest Jortp 
hien^ ftiy,. Sec, before, the, a^ective, as, Londres est uuf 
/ref-^ife ti<ifi!?, London is a very fine city. 

The sju^erlative rehihe is formed bv placing, the artide ICf 
kf ^9, the, in its natural or contracted state, before the cam« 
parativeadjectives and the adverbs, jpluSf moftt» mmnSf Jess f 
as, Lomlres est la, plus bdU des wUes^ London is- the finettof 
cities ; jepr0^ere une maison de campdgnej au plus, beau des^ 
palais, I prefer a country-house to the finest palate* 

NOUNS AND ApJSCTIVfiSOF Rt»l9Bft. 

There are three ftorts of nouns of number, viz. the collect 
live; which serves to denote a certain quantity of thine^ as, 
une douzaine^ a dozen, une centidne, a huhdredi &c. $ the dis^ 
tributivef which expresses the diiBFereat parts of a whole, as, 
la moiliS, the half» letters^ the third part ; and the propor^ 
tional^ which denotes the progressive increase of things, as, 
k doubtet double, k centuple^ a hundred-ibld, ^c. 

The adjectives of number are divided into two sorts,' yh;. 
cardinal and ordinaL The cardinal ftumber denotes the 
quantity of things ; and the ordinal^ the rank which they 
Hold with regard to one another. 

The cardiaal aumbertf arc^ 

^fi, m. une, /. one. Onze, eleven. 

Ikax, two. DauzCf twelve. 

TVow, three. TTreize^ thirteen. 

Qfuxtref four. Quatorze, fourteen. 

Cinq, five. Qftmzef fifteen., 

Bix^ six. Seize, sixteen. 

Sept^ seven. IHxi'sept, seventeen. 

Huit, eight. Di^^uit. eighteen. 

^eufi nine. tHX'-neuft nineteeii. 

fti, ten. Vingt, twenty. 
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Vingt et un, twentyfone. GnquatUef ifc. fifty. 
Vingt'deuXf twenty-two. * Soixante^ sixty. 
Vmgl'iroiSi twenty •three. SoixafUe^un, or et uUfS^* 6ixty>one. 
VingUquatref twenty-four. Soixante^dtx^ seventy. 
VmgUcinqf twenty-five, Soixante^nzet 8eveDty<«he. • 
Vingt-siXf twenty-Bix. . Soixante-douze, seveaty-two. 
Vingf'Sqji, twenty- seven. , Soixante-treizef seventy-tkreiD. • 
Vingt-kuUf twenty-eight. Soixanie-quotorzef seventy-four. 
Vingt-ne^^ twenty- nine. Sotxante-^inzer seventy-five. 
TrentCf thifty. SoixanU^eize, aevaity«iix« 

Trente et vn» thirty.one« SaixantC'dix'Mept, sevenly-seven. 
Trefde-deuxi thirty-twO| SoixanU'dix^mtf teventy-ei^ht. 
ChearantCf Sfc. forty. Saixahte'^ix'nei^, Mventy*nuie. . 

Qtuatre'Vtngt^ eighty. 

€tuatremngt''Uni Sfc. eighty^Miei 5cc. 

Qffotre'Vingt^iXf ninety. 

Quatre^ingt'Onze, nimetyivone. 

Qjuatre»vingt'd(mze^ ninetyltwo. 

€tuatre-mngt'4reizey ninety-^three* 

Qjuatre^vingt^quat^rze, ninety-four. 

Quatre'>oingt'qumze9 ninety-five. 

Quatre-'Hdngt^eizef ninety-six. 

Q!uatre»f>ii^-diX''Sept^ ninety-seven.v 

Quatre-mngt'-diX'hmtf ninety-eight. 

CtudtrC'Vingt'dix'neuff ninety •nine. 

Centf one hundred. 

CeiiUunf one hundred and one. 

Cent'deuXf Sfc* one hundred and tW9| &c. 

Deux centSf two hundred. 

TroUrcentSf three hundred. 

Qfnaire oefUSf four huqdred* . 

Cinq centSf five hundred. 

Six centSf sit hundred. 

Sept cents, seven hundred. 

Hmt centSf eight hundred. 

Neuf cents, nine hundreds 

Miue, one thousand. 

The ordinal numbers are, 

Premier, first. Quatriemet fourth. 

Second, second. . Cin^ime, fifth. 

IVetti^m^, third. -* Sixtime, mxh. 
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Sepiihnef sevetth. Quatofztemei fourteenth. 

Huiii^e, eighth. Quinziime^ hh^nth. 

Neuyiitriey lanth, SetziiTtte, sixteenth. 

DisHmef tenth. DixsepHeme, seventeenth. 

Oisf^, eleventh. -D»VA«i<ieme, eighteenth. 

Bouzieme, twefith. . Dix-neuviemef nineteenth. 

Trcwi^ww, thirteenth. ^a^^/2^»M?, twentieth. 

Vingt €i tmthne^ twenty. first.. > 

Vi^'deuxihtey Sfc. twenty- secondy &c. 

Treniiitiiej Sfc. thirtieth, &c. . . 

CtuardnHitne, Sj^c: f^niethy 8cc. 

Cinquaniiimey 8fc. fiftieth, &c. 

Soixantiemcy Sfc. sixtieth, &c. 

Soixanie-dixieme, or et dixteme^ seventieth. 
^ Soixante-oiizi^fne^ S^c. seventy-first, 5cc. 

Qfiatre-vingtieme, eightieth, 

Quairti'Vingt^ixi^met ninetieth. 

Q^atrevirigt^nzieme, 8^c. ninety-first, &c 

Ceniiim€y hundredth. . * . 

Cent-^n^mcy hundred and first. 

Cent^i^iiquanti^e, hundred and fiftieth. 
. MtUiimey thousandth. 

MiTfofl*^, miHionth. 

• • • " "• 1' 

CHAP. IV. 

* ' ■ 

> 

. OP PRONOUNS. 

Thb Pronoun is a word which auppUes the ftlarA ^f \ 
noun. There are.ix kinds of pronounnz; J^g^^^^ 
semve, relative, absolute, demmstratke.zji^ ir^l^e. 

Section I. 

Of Personal Pronoun*. 
^ST^*^ Pronoiim ane those that denote penou. There 
S&'o?" S»ken to j and the third u the^non or thiwr 
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Fnoifoevs df the Jirst Person* 




Proi^uns c/[ihc iccandPerion. 




s. '■ ' 7 ^-^ ;j^.v.r.:-*v M- 



^ J^i, f&if thou. V ''^ " : kxws, you. 

state '*^*^** c^ thee. * ^ i ii!e »ot«, of you. 

f d toirta^i ifit to- thee. d, vov^^ to ypu. 

.^ ^#1 <oi^ thee. ' * . «oiw^you, 

PitoNouKS ^<Ae third P^um^ MwfMme. 



v / 





ProHouns of the third Person Femnhe. 

EUe, she, it. eUes^ they. 

. . ^Msf en, tf hei^ trf ft. d^'eBiesi en, of thein. 
siaici ^.^^ j^^ ^^ ^^ jj^j.^ ^ j^ ^ ^^ &Kr>y» to them* 

'll^^liei> it. . ' lesf tnem. 

i$l0ii pne's aelff is sHU a prmuM» of the third person, 

S» tn* tttUm fm * 

2:r "-dii ioi, onumself, henelf, ittelf. 
" "». «t«ife:#*oi,:ta.hi»8elf, herself, itidf. » 
'■"^.f ■ ' '• •<jfe,«ttufclf;Tier«elf; ititlt 
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■•' ■ . 

Of Possessive Pronouns* 

The pas^mssii^e ^djcctites genenUy k^own under the d|n^ 
nuDation of Po88e9si?e Pronqimay serving tp;detnote1i9ie 00^ 
•esaion or prope^y. of pi thing, are eithfl^^iiK>^/f:pr rfAi/i|p^#N 

flu jr» *w« «yy • 
The absolute axe, 1 & 4. r mofii mUf fiicf» nnr. . 

' -., -8.1. * ^moik,.4imr,^:W^f ^^i'^T* 
Ton, to, ^ej^ thy^ &c. itm, j^a, «e«, nis, ner/its, Sec. - 



'f .■- 1 



s. 



^" V:'^ ■■ •"■ ■ "■ ■ '»' ' ':r:i-^'^ 



i&*.r itotfVt «<», oar. .^j-i. MM ■ -r^M, "&* 






> The relative arc, 

in. J, m, /. , 

15c4. r le mienfia miennes lesfAiens, les menfies^' mine. 
2. } et,duiniett9deM miennef des mienst des mietmes^oftmne, 
d. 4 c. ^u mien,ilamienne, auxt^^yqux^i^dei^j^ifm^ 

Le tietif ta tiinhef les iiens, iek tierin^f thin4 
Le sien, & sienne, les siens^tss )r«en;^ei>hUor fiert. 




Qura. 



Le vSiret lai>6trei kstitres, vouiv, &c. 
Le fciif, te fenri ^' i& fti«^» theirs, &c. 



> .-^ -^ ' 



OfReUf^ive Pronouns. 

. ^Remipe tiriohotins' are' those which reUte to a n^^a^or pro- 

noiitr pv^efliiitff tkeA. "iThey are as* follows :' : " ( i. 

' : . . .'v *^>-'; - • »'''••',■'•• -■ •■ ? *^- 

Pronouns relative to persons of both gen'ders and numbers* 




/ "o 



Pronouns relative to aninaals and things^ 

w, &/ W /. , m. 8c f. m.^ ' f: • _ / 
* ^tfiy iaquaii iadndle^ quit l^'quek, les^uellesy h^^ 
dont^ dnqUeliieidqiimki ddti, desquels^ desqudUifpf "jfrhich 
'tniquelid la^^t^f ' *^ aaxquelsiauxquetieSfiowidclk 
qu^f lequeli laqueU^^ que, lesquels, le^queUeSf whiclu 

REiviARK. JDpwf, Q|!w|ioffift or jpif wUch, is of l^otbjgea- 

ders arid nil Alters, " ''\. \. \ , . ! . ' . ,(. ... - 
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Section IV, » . . ., . 

OfAb^hUePron^ns. 

-4^«)/w/e pronouns .have, no^rdat^Qp,^to», an antecedent, and 
are usecl for asking questions. They are the following : 

With refeWnce to persons. . With, reference to things J. 

1, quoif what? 
de quoif of what T 
d quoi ? to what ? 
que^ what? 



1. r . .^1? who? 1, 

2." J .\ 'de qui ? of whom ? 2. 

3. 1 "^^^' itqui^ to whom ? . 3. 

4. L quif whom? . • 4. 



" With reference to persons jand things. 



i 

1^. ' /. ««• /. ' 

1 5c 4. f 9^^^) queUcy quels, . quelles, what ? 

' what ? 
what? 



w ^- '«• ^• 

4. r gtt^^) quelUf quels, . quelles, wh 

^. J ^tate, ££e gtie/, ae giieZ/e^ de quels^ de queUes, of 
3. t ^>^^ U^^Mf^^^rAM^,^^. ^ queUes^ to 






ii 
With referente ta.peraos^ and thingt* 
*• p, 

lfic4. f lequdf Uf^iteUef, lesqueU^ ksqu^^ ^^\l 

%i ^t^y duqueli dehqu^y desquds\ desqueUe^f of which. ? 
3. (, auqudy d laqiifMff auxquels, auxqi^Ues, to which ^ 

Section v. * 

Demonstraiwe proooufta point out Che ifpuBS beftre which 
they come, or those they stand for. The^' art, 

singular. piMraL 

1. li&iwT . ,c<|»ce^> c€t<«»' ; thisy^iat, ce#, these, thos^... 

\ '\i ^*\ ^t*<^e ^, <2eee^,ifec«/to,of£hi8,^c.(le^cef,c|f thefie,,&i:. 

^ /! $*4 ^ ^^ dcety j^ctitCi to tfai^. . , dces^XQ these.' ,; . 

2. fcehd-cif^ ceUe^ci^ tUs, . c^ttx-ct^ ceueS'^i, these* 
^*-^ ce^2^,'c^^-i^, thiit,' ' ir«Mr-/a, ce/&^-/<i, those. 
cefi<i* de, c€^ £fe, that of, ceux d^, ceHes'dt, those of. 

HI. 9II. 

^cecf, this. ce2a, thsft:. '- 

SEdtioti^VI. 
<)f Indefinite Pronouns. 

Indefinite pronouns ei^pr^ss their objects in a tague and iiu 
deteniunat< manner. These pronouns are, ^' "y ' 

On, pfople, they, ^c. pnly used in the first state* as siibjqtt , 

to the ve^b^ . > , . ' - •' ' j 

: Singular. V 

m. /. 

1 & 4: r qu^h^'un, quelqu'une, i^inebody. 

2. i state* de quelqu^un, ae qtielqu'unef of spmehody^ 

S^ t d quelqu^un^ d quelqu'une^^ '• |^^aiebo4y« 



3. 
4. 



< 






PhtraL 
^/g«ej.tf»fy gtie]^tie«-««e5, i«M)aeon^ei dec, 
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Chacun, chacune, each. qui qne^ > whoever 

nul^ nuUCf none. ' quelquet J * 

pas UHj pas une, not one.f . qui quece soitf whosoever. 

aucuttf aucune, nobody. ?"^. ?"f ^^ ' 'J- whatever* 

' ^ ' ' qwn quCf 3 

pejw>nne, nobodjr. pltisteurst many. * 

quekonqucr not any. n'eiiy nothing. 

quteonquCf aay body. 



•< • 



I jk 4. r r«» 1* autre f Pune Pautrcy one another^ 

2. •} 8tate» Vun de I'autre^ Pune deTautre^ of one another. 
S. (^ i'Sun d Pautre, Pune d Pautr^ to one another. 



Plural 



ks un& Id* auires^ k* unes tes autreSf one another. 
les un* des autres, les unes des ofitresj of one another. 
les tms aux antre^ les unes aux autt€Si„ to one aaother. 



Singular. 

m. f- 

y8c4f, C Pun el P autre ^ . Pune et P autre, both. 

2. istfiiCyde Pun et de P autre, de Pune et de P autre, of both , 
5. l^ d Pun et d P autre, d Pune et a Pautre, to both< 

PluraL 



♦ w. f,.. 

les tfia et les autres^ les unes et les auires, both. 

. '> des uns et des autres, des unes et des autres, of both. 

1 .' 4iux WIS et aux a^l^^h attunes et aux autres, to both* 

Pun ou Pautre, Pune au Pautre, either. &c. 

ni PW'^i'P autre, ni Pune ni Pautre, neither. 

niie P<un'fii d^ Pautre^ ni de Pune ni de Pautre, of neither. 
:t t m'.^ Punnivd pautre, ni d Puue ni d Pautre, to neither. 

• ' Plural. 

"' '/»* uns ni les autresy ni les unes ni les autres, neithef . • 



■\ - 



• 


11 




■ ■ ■■'■ ••••' ,' . 


.■ ...' • • <•' ■ ■■■■• 


• ,*^ *• 


o > . OF VERBS. 


^ 



The Verb k a word that expresses either esi|tenc^. alone, 
or exhtence with relation tb the action^ state, or quality of 
a suhject^ and is conji]ga8€d'''with persons^ numbers, tenser, 
and moods. 

Five sol-tfl of verbs may be distinguislied. 

l$f, The Verb Active^ wYiu^ expresses an ^ctioni <iind he- 
cessarily implies a subject, and an object acted iipon, a^ aimer, 
to love. 2fif/y» The Verb Pcustve, which expresses ati iictioii 
received or suffered by the sut^ect, as, Hre aimiy to be loVied* 
^diy^ The Verb Neuterf which expresses only the state of the^ 
snbjecty without denoting* an action done or received by it^ a8» 
dormirf to* sleep. '4/Afy, The V^'rh Re^ekdf whicfa expresses 
ttib' reflected relation which the subject and olneot have to 
each other, as, se blessisTi to hurt one's self.- Sthi^iTht Verb 
Impersonal^ which is only used in the third person singular^ 
as^ pleuvoir, to raid. 

We must distinguish in verbs, the moods f tenses, persons, 
and numbers* 

The mwds are the different manners bf Using a verb; There 
are five moods; the Infinitive, the Indicative, the Condiiional, 
the Imperative, and Svtjunctive, 

The Infinitive expresses the action of the verb in an indefi* 
nite manner, as, aimery to love. 

The Indicative expresses the teases of the verb in a direct 
and positive manner, a?, faime, I -lore ; faima^ 1 loved ; 
j*aimeraiy I will love. 

The Conditional does nqt express the action of the verb* 
but conditionally, zs, j*aimerois, si, Sfd I would love^ if, 

&c. • I ''':'*'*■' . 

The Imperative expresses the action of commanding and 
forbidding, as, aimez, love, »* aimez'pas, do not love,: 

The Subjunctive 6oe9 not affirm the action- of llie verb, 
but supposes it, with a d^ndence opo* something «iention- 
td before ; as, vous voulez queje vous aime, you wish that I 
should'love you, . , * - 



Tenses denote thefttrioda of time when the action oC^^e 
yerb isy was^ or shall -be done» and are only thi^e, preanip 
past 9 im^^/if^e ; bntthete tentes are snbdividied into olb^sa^ 
as will be seen in the conjugation of verbs. Each tense 
has two numbers* the singubrt as» '^aime, I love, the plu- 
ral» nous atmonSf we lovew Each number has three persons. 
In both numbers, it is the first person who speaks, as^j'tftme, 
I lov*ej nous aimotISi we love | uie second^ that U> whom pat 
meaks> tu aimest thou k^rest* vous am^f fou love $ and/|he 
tmrd» thi^ of wboni one speaks, U ^ms, m loves, ils amei^i^ 
thqr love. • . ' 

To conjugate a vefi^ js to rehearse it ^roftigh its diror- 
e^t moods, with all its tenses, numbers, and persons. There 
are four conjugations in Frencl», whii^ are distmguished by 
the temiinatioo of the infinitive mpod. The first has .^e in- 
fioitivfe in isr, as parl^^, %o S^s^ i. the second in sr, as^ j^nir, 
to punish I the thiiid in oir^ as, coheevoir^ to coticeiV^.} and 
the fourth in re^ as, tiei^e, to sell. 

As the compoiuid ienises of all verbs are formed, bj the 
help of ovetV, to have, or ^^ to be, which are thei^fore 
called aUmliattf^ we shall be^ with them.. 

. Qm^atiofi of the AuxUiartf Verb AVOIR, to havf. 

INFINITIYB. 

'l. Present, Avoirs to have. 

flL ParUci^e present^ . . Avanti having. 

3. Participle past, jSf, had. 

4. Compound of the present. Avoir eth to have had. 

5. Compoond of the participle present, Ajfuint eu^ having had. 

INblCATlYfc. 

Present.^ 1. 

Jhaii ^ '• I hate. 

Tu as9 Thou hast. 

. / <; //, Of di»#, , He^ or she has. 

' Vhonme^ Or lafenme a$ .The man, or womaahas. ^ 
Nous avonSf We have. ' 



(IV..tnBK 



SI 






.4 



, Ttt aiWr or flf wflf w, . Tboti hadst. 

. J/«W2V, pr,fit;fl{ii[, » He had. < 

. .Wbiwf «t»oiw, . ^ . , . We had.. \ 
V<m9 aviez, You had. 

.I^(iment, ot mamni^ Th«y had. 



f? »JVi; -• 



.^•/' » i 



Vi 



A 



. . . . -« 

V 



« ». 



.V 



A- • 



'Preterite. S. 



' 2h eiirent. 






l.had. 
Thon had»t. 
He had. 
We had. 
You had. 
They had. 



Future, 4. 



J^auraif 
Tu:auraSf 
Jl aura. 
Nous auronSf 
Vous aurez, 
lis auront^ 



I shall, or will have. 
Thou shaky or wilt have. 
He shall, or will have,. 
We shall, or will have. 
-You shall, or will have. 
They shaUi 0^ 'Wfll have. 



>•.-.*" >■■., 



Compound of the Present. $, 

J'ai eu, 

Tuas euy 

II a eUf 

Nous avoHS e«, , We h^e had. 

Vous avez ew, You have bad. 

//s ont ett, . I They have had. 



. I have had. 
. £ ,T|^p^; hast had. 
He has had. 



1 



■i^ 



* This way- of. filing the jiA^rfect, the condition|Ut. of y^hfl and 
nouns. ii^ wjbich oia is sounded like ^«« ^tih^i^h. used .1^ Voki^e and 
some modern. writers, is not to, ije rccbnimendc<i* ^ '._ , ^^^y^ 



^(OtiWftfl. ^ 



».*• ... «- ■ •«»•• ..f* 



' 2\l<awftf«i,, • ^ Thou hadrt had. '^^^ 

// QwM eUf He had had* . « 

Nous avtofiB'eu^ * : ' ^ »»liieliadtad. 
. Vous amez eu. You had had. 

Ilsdvoietaeut ^\ Theyhadhad; 









si- H' 



C&mfAmd of the PreUriie. 7.'? 

.' J*eus eui . . - I had had* 

-* Tueus^tu^:.., i* -1 Tboii Had«t baA 

, lieuteUf ^ He had had. 

Nous eumes <ii, ,, , .,,. .-, Wcj had hid* ' 
VouseiUeseUf "'* You had had. * 

/^ eurent en, They had had. 

X^omp^j^nd of the Future* Sf / 

J^auraltUi "■ ^^ ^ 1- shall, or will have had. ? - ^^^i 

T^ auras eUf' ^ " Tl»ou slialt, cw- wilt hayc had.. . ^ 

li aura eu;: ' " He Bhall, or will have had. 

Nom Mftms iiU* . * We shall, or will have had. . 

Vous aurez im, '^ " You shall, or will have had. 

lis aurmU eu, Tl^y shaUi 6t will have had. 



iS% 3 »iV> 






CONDITIONAL* 

.-.•.■•,;i i... ..X- .,^.*. 






Present. 1* . 

J^aurahf 6r ^faurais, ' I should, would, could, or might have* 

2tf aimM«, or ottr^^ T^ou shouldst hate. : \ 

II auroUt OT aurait; * He should have* 

^Touf a«rton«^ We should have. ' 

Fous auriezt $ Yot ^uld ha#e. ' 

A auroientf or atiTAien^, They should have, f 

> ' Cmpoki^^ike Conditional. 

fTaurois eu, prfe^me eu^\^,^ ' , 1 should ^iave had. 

Tu aurois, or iu oases e% > / , Thou shouldst have hadv 



11 aurmtt or il't&t eftj |Ie obosiU have hid. 
Nau»aurum9i or nwn tua^imii eUf We shoi^'have had. 

Vou$ anriez, or vous euMteiH eu, Yo« should ha^.had. 

lis auroktUfffittHk m^eiU^^h They sliould haift bid 

♦ ' ■ ■' ■"■'.. • ,. 

.. -* , ■ 

* .' ■ . • ' ' 

.^foraifi. Have (thk>ii)'. 

€^'Mai^t Let htm have. 

Qn^^elle aiti .y * *'I ' JjBt h«r have. 

.jl^ottr» Let ni have« 

,Jiyez9 Have (ye).- ' V 

Quails, or qi^-tBei aiM#, Let them liave. /: 

"' SUBJUNCTIVE. '''.."' . , '/^.^ ^ 



• » 



lV«»eii<. 1. v^^^^ 



€btefa^e(t0kl ' ' That Tttiiy tehre. 

Qve to ayfSrOt akSf ^ That thou maysthil^^ 

, CtuHl aifi ' ... That he may %ye. . .. . 

Qfne yio^sayonSf , • * , TW we may£aTi?. . . 
Q»e vo^ ayeZf '\ ' l^at you xiwy have. .^ 

Qu^fUaiehtf ' * ^ That they may liii^tSf ^ 






\\. 



I '^ .1* 



\ 



: . ' Preterite. % ' 

Qfiefemiep ' Tllat Iml^thave." 

QuetueusseSf . That thou ffiigtitst fiave^ 

QfeUeut^ -^^ That he mijgrht have. 

Quf nmis euiswn^ That vi^jmght Jia^ or 

Que^ydusiHisHezp , That yqu qpi^lit hav«u, 

Qi?iU eussenif ,^ \ That they, might have;. 

Compound qf Om Present. S. 

* ..'••'"■ ',■'•'''(■*''' 

Qjuefaie eUf That I may have had. 

Que in aies eu, - Thai ,tboi»pfty«| have ha& 

Qfi't/ at^ ^9 That he may have J^ad« ^ 

Que turns ayontteuy That we may haVe. hatii ./, [ 

Qntf vOM# ayezeHi ' That you may haVe JiaSt 

Q^'t^ dfffi^ ew. That they may have had. 



. » ■ > *. 






» _ ^f V»1UM. 



Compound of the Preterite. 4. 

Quefeusse eu, Toat I might have bad* 

Que tu eusses eu, 'That thou mightst have had. 

"Qu'il eut eu, Tbzt he might have had.* 

Que nous eussions euy ^ ' That we might have had. 
Que vous eussiez eu, \ That you might. have had. 
Quails eussent eu. That they might have had. 

Conjugation of the Auxiliary Verb , ETRE^ to be. 

IKFINITIVE. 

,; ^i, • . . . -. .... 

1. Presents ^ Eire, to be. 

2. Pajticiple present, ^ Etantf being. 
S. Participle ptst, ^ Et6, been. 

4. Compound of the present} ' Avoir Hi^ to have been. 

5. Compound of the participle-present, ilyan^^/^y having been. 

_ ',>: \ l^ . ■■ : "''■-. 

INDICATIVE. 

■ • y '! present* ■ 1. . 

Je suis, I am. 

Tues, ' Thou art: 

lUoxdkesti :; Heorsheis. 

Uhomme, or lafemmeesty The man or woman is. 

Nous somme$, » , We are.' 

^oti* ^e*, ' ' ' • 'You aire. • 

lU, or eUes sontf They are. 

Les hommesy or lesfmmes sont, The men or women are. 

imperfect. '2. 

•T^toif, I Was. 

Ttt ^/o«, * Thou wast. 

JUtoit, 4 He was. 

Nous HionSi ' We were. 

fW ^/i««, ^ . You were. 

lUitoient, , . 7?hey were. 



Tujks, 
i^ousJumeSf 



Je serai, 
Tu teras, 
IHerUf 
NoiusjeronSf 
Vous serez, 
11$ ierant, 



I was. 
Tbou wast 
• He waft 
We were. 
You were. 
They were. . 

future, . 4u 

I shall) or w31 be. 
Thou shalt) or wilt be. 
He shall, or will be. 
We shallf or. wiQ be^ 
.You shall, or will be. 
They MXk, or wSk be. 



£S 



.» > 



Compound of the ProsmU ' 5. 



J*at StSt 
Tu as ^tS, 
II aiU, 
Nous avons et&^ 
'Vous ave» ^f 
lis ont iUf ^ 



I have been. 
Thou hast been. 
He has been. . 
We have been. 
You have been. 
They have been. 



CompotmdtftheJmpei^. 6. 



J'avoU itif 
Tu ao0Sf H4i 
Jl avpit iUt 
Nous avions Mif 
Vous atnez Hi, 
lis avqiesU Stif 



I had been. 
'Iftoa hadst been. 
He had been. 
We M been. 
You had been. 
They had been. 



Compound of 'ike PrelerHe. 7* 



*Tueus 4U, 
Ileutite, 



I had hem. 
Thou hadst been. 
He had been, 
c 



Nous eSknu its, Webudbeen. 

VwsetaesMf You had been. 

lit ewrtfU iUf They bad been. 

'CangMmndL^^tieFuiure. 8/ 

■ ' *•' It ' 

• *» ' -* 

nPtmnd. ^B I «Mif o^ will h|^ >beea« 

Tu aun^ 4t£r . Thou shalt, or wilj^l^fm l^^en. 

HauraMif - He shall^ or wilt have been. , 

Nmu mirom SiS, > W% eh||ll» or wiU have beeti. | 

Vou9W»f€at?4ti^ ■.: . Toa shaQy oir Will have been; ' 

iZt owronihiK V Tbry shaUf or will h^ l^» 

CONI»TI0kA.L«' 1. 

1 . . . -■ . ""tA 

Je «oibci^ >. / . .. I <hould> would» could» or xsifM be* 

H.idt^ ^ He should J^.' 
.iVoMf serioHt, W^ ^H^d be. 
FousMoez,,. , Yqii .a|ioi?ld tie. 



»» 



»ivi; 



^ 



- lb nroienif %^ s^puld be. 

.riiii»^ iU^rkfi^ksst ^4t I should havebeen. 

Ttf atiiroif, dr ^ em$icif, ^ 'EImmi ahouldat have b^en. 

// tffrr(^, or 'i/CpAf S^,' He should fa«ve beeo« 

Nous auri4mtf ornout eusttmts Hif We should have been, 
Voui auriez, or vom^lM^ iM,\#S4|ii should have been: 
Ik awroi^fOt U4 eusHtti iif^ They should have been. 

',>o», ' " i Be{tlibm). 

. "^•e&3i,<-«^'**"i Letlierbe. 
Sojfont, Letutbe. 

, Scjfex, - Be (ye). • 

Qn'i^orju'eSwioJn^ Let them be. 






OT*^tms. 



•o J 









y.. ^" 



'■ ;j •« 



€titejejsoiSf 
Que to «o»tf| 



fn 



That I may be. 
That thou flMiTeec%e. ^ 
That he my Be* - 
ItAt we may b^; v 
'that yott may be. *k 
That they may be. '< 



PreUrite. 9. 



Qfte vousjutiiez. 



That I might be. 
That thou mi^ut be. 
TMI he mi^ht be. ' 
That we might bew ;,' 
Tbibt y»u miffht be 
ThM they might be. 

Cdinp(Mndqfihepreie$aM 5. N 






Qfie tu aits kif 

Que moutMifom-Mp 
Qmeuiui auM M, • 



- ^ 

'That I may have betii. 
That tboa mavst have tvetm. 
That he my Mvt btciiir 
That we may bsie faeiQD. 
Th^t you may haW fmn* 
That they iwy bgirithitt^ • 



Comfmindqfihe 



. * '^ • ' 



Qftefeiuie H4t 
' Que III eusiea Hit 

Q^ turns eu$thn^,^i 

Que vous euuieK Hix 
* Qu*iU euaeiU Mf 



That I might have been. ' 
That thou mightst hav^ been. 
That he mi^ht have hcem 
That we mi^ht have beeu* 
That you might ha^ beM, 
That they m^jtH)^ be«Ak 



;. 'V 



r»^/' 



28 



<NhWMl9. 



PIRST CONJIJOATION. 

- ' • . ;' 

-• * ■ ■• 



•t 



yE# 






.^i:'S 



1. Preieatf ParUer, to speak, 

2. Participle presetit, ^^^ f^ii^n/, speaking. 
5. Participle past. Part^, spoken. 

4. Comp. cil^ Pirt^eiftj ^ ^^ Ji^otV par^<^, to Id^ spbk^ 

5. C<Hlit>i1»f% R^vt^ltMiit) ^^an]( IMZf^^, hamg spt^M 



Treseni Tense. 1. 



>•♦■**■. •., 









ParUer, 
Je parUCf 
Tu parUe$f 

L'TiommetOr lafemmtfaH-e^ 
Nous parl'ons^ 
Vous parl^Zf ~ 
lis pari' eat f 



t 



^ 



;or 









He speaks,. 

The matt, or woman speaks. 

We speak. V^ 

You speak. * 

They speak. 



Leshtmmes^otles^emmespWft^i The men, or^omen speak. 



Partner, 
Jeparl'^f 
Tuparl-oiSf 

MparUoiU ' ' 
•Nous .parl^onSf 
VousparUieZt ^ 
JhparMent, 






int. % 



V. •*%.; 



jk 



I' did speak, or vtras speaking J 
Thou didst speak, &c. 
He did speak; 
We did speak. 
\YoQ did speak. • 
They did speak. 



> ' ;i' . 'h.' 



mmurn^ ito 



.-* t " 



Tu parUoBf Thou ipokff^t 

UparUa, , He «pewN 

j^^^jMirUMe^ ** 'We spoke. 

"Fqus parl-MeSf You spoke. 

Its parUirentp . Hey i^ke, 

Pkrler» ' . • ... ,*••.• -"?' -f 'f 

^fttrier^ : I shaj, or^^ spaab > ^ 

ItparUr'^a, He shall; or will 8pc«k» 

Nout paHet'Ons^ . . l^ejl^y or will spe^ 

Vous parkr^oif ' Toil stially or will sfteafc* 

lU parler^mi, They sluiUy o/ will 8pe«k» 

Cony^ound qftht Present. 5* 
.Parley* j , '. . 

J^S'phrU, ' ' I have spoken* 

Tu asparUf Thou luMt spoken. 

IlaparU, .. .\ He has spoken* • 

Nous awns parle, ' * We h^ve spokflfi* ,» ..-.* ^>. 

Tons avez pdrli^ You have spoken*' ., , yi , ; '; 

Us onipdrU, , - ' Thejr have spoken, v.^ ' , , \ 



• 



Can^aunii qfthe In^perfeei^ 4^ 

Vavoispariit X h^d spoken. 

Tu avots parUf Thou hadst spoken. 

R avoU ]farUi He had spoken. 

Nous amqns parU, We had spokeli* 

Vous avtex pmrUt You had spoken. 

Ih awrimt parU^ They had spbkeiu 



X 



^ Campsmftiifi^ PreterUe. 7. 

J'euspari^p , I had spoken. 

Tu eusparUy t'hou hadst spobn. 



/« 



IleuiparUt He had «poken. 

Nous e&mei parUf We l^ld spoken. 

Vonu e^esparUf ' You had spoken. . 

Ji^ eurefU parl^, * • , They had spoken. • . 

j.Cpmjfmnd.of the Future. 8* 

J*avnnpaviit I ^balU or will have*spoken. 

Tu auras fUrU^ Thou shalt, or wilt hai^ spoken. 

// aurapatUy ' He shall, wr ¥\\ have sjibken. 

Nous ^ihtrons pttrUi "We* shall, or will have spoken. 

Vous 'nMtez parldf *Y6a shall, or will have spoken. 

lis anront parley They shaU^ or will have spoken. 

* • • ■ , 'K . • ^ 

CONDITIONAL. ^ 

Parler, «. 

Je parlertmsxk • ^ .* .J ahonkU wooldi couldy t^rmight flipeak. 
Tu parkKt4}iSf j < ; ^ Thov ilibuldst apcaky ice, 
Jl parler^oHi. / ■ « }ie diotdd speak., 
Nous parkr-^ionSt^ We should* speak. 
Vous parler^ieZf '■ .,Ypt^, should ^peak. 
JU parier^oient. They should .speak. • 

Compouna of the Conditional, 

J*a^^gis ^rle^ or feusse parle, I should, would, &c. hajre 

spQken. 
Tu flurois, or iu eusfesp^f^e^ Thou ihoiildst have spokeni, 
Jl auroit, or il eut parli^ He should have spoken, • 

NousaurionstQTnQuseussionsparU9yfe%\\oviA have spoken. 
Vous aurieZf 6r voui eussiez parte f You should have spoken. 
lis a^oienty xv tVir eussetU pittf^^ They should have spoken. 

IMPERATIVE. 1. 

,FarUer» " ' .' 

^Parl-Cs • Speak thou, or do thou speak. 

QuUlxOr qH^dlejiarte, Let him, or^let her speal^. 

Farl'mis, -' Let us speak. 

Parl^Zt Speak ye, ^or do ye speak. ^ 

Qtt*t^, or qu^ellt^ part-enlf^tjist thci^j speak. , 

* In the imperative, the second person singular takes e after e when 
the pronouns^ and en are to follow; as, ptrnta^y, jeunc Aemme, think. 
6f it> young man f (/07i7Ks-cfi d fen/r^e, give some to V^y brother. 



wmnMk 



ito 



7 ^ 



Ilparl4», . 
Its parUireni, 

PMer/ ' ' [ • 

IVbuff parkf'^msp 
Vou» pofier^oit 



S. 



^>f!lS 



I #|^ke. 
Thou ipokcit 

"We spoke. 
You spoke. 
. They spoke. 



Fuiwfc. 4 







-. ■» 



I sha]^ «r wiQ ap0ak» 

He shsdly or will speiik. 
TVe jhallf or will spe^ 
Tou shaDy cr will spetk* 
They aluijly o/will speak* 



Compoimd ^<Ae Present. 5* 
, Paries, > . 

J^tHpHrH,^ I have spoken* 

Tuasparlif Thou hast spoken. 

naparU, ^ He has spoken* • 

Nou8 awmsparU^ "' We have spokefi* 

fbus avez parlS^ You have spoken/ 

lUontpdrlif - ^ They have spokenl 

Cw^^ndqfthelmperfeet. 6w 



■■>»^ • '. \». 






J'avoUparkt 
TuavouparU, 
U woU parUf 
Nous avtons parU, 
Faus aviez padit 
Us aooimt pafli$ 



X hf d spoken* 
Thou hadst spoken* 
He had spoken* 
We had spoketo* 
You had spoken. 
They had spokeiu 



QnsgmkdqftiiePretefiie. 7. 



t 



i^ 



. » '•■ 



TeusparUf . 
Tu euspark, 



I had spoken. 

Thou hadst ipo&en. 



SECOND CONnjQATLOK 

» 

luIB. 

PUMIR, to snmdk "' 

tinriNtTiVB.* 

> ■ ■ ^ 

8. Partidpk preeentf jPuiimmmm^» puhisliHig. 

3. Participle pMt» . Pum, punished* 

4. Comp, of the pn^tf Avoir p^ni, to havc^piVHlM<^^ 
5.€rOmp.pftheparticipiejpreflent»45foii^/M«ni|tnaviogpum 

• < INDICATIVB. 



« i 



PrueiU Tense. I. 

J<p /WMM^ I punish, do punisfai ^ am pftniiUiig. 

Tu pu$iMf Thou punishest, Src. 

li puni'if 3fe» He punishes, &c. 

'NoM punuuonif We punish. . t^ 

Vmupmii^neZf Yoa pCinish. 

Ik pmii'^sefUf 8f<h They punish, &c. 

Imperfect. 2. . 
Punier. 

Je puni'ssois, I did piintsiiy or was punishing. 

Tu puni^soisp ' Thou didst punish, 5cc« 

BpunuenoUf He did punish. 

Nous puni'SdonSf We did punish. 

Fofltf pimi^ueXf Ybu did punish. 

lis puni^esaientf They did punish. 

Preterite. S. 
Afiis-r. 

Jepuni^f Lounished. 

Tupmn^f Iwu punishedst. 

Jipmni^f / ^ . He punished. v 

jVbti# pmtmiSf We puuished* 

Fottf pmU^es, You puni^ied* 

I!!y |w»j-r0ii^i They punished. 



Pumr. 



Future. 4. 



Jepunir^t t I shall^ or will punishf 

Tu pwiir-^atf ..^ * Tlwu •hak*.^^ wilt ]>iifiUh« 

// punir^a^ He sKally or will punish. ^ 

Nous punir'-onSf We' tfa^^ or will punish. 

Fous punir-'ez, . You shall^ or will puniab. ^, ^ 

lUpimir^oni, T^ey shidl, or will punith. " 1 ; 






5. Cbm^. 6f the present^ 'J'ai puni^ SfC* I h^ye puiOBhe^i ^c.^^ 
6.Cdmp. of the imperfectyt/'avoiff^Mr^'y 4*^.1 had punishedt &c. 
7.Comp.of thepreteritey JTeus puniy Sfc, I hadpuniehedt &c* 
S, Comp. of the futurct J'attraipttiit^ jirc. I shall,' or wiU have 

. p\im«h^d, &c. 



^ • 



w -■<, 



ri.c..,,' 



COITDITIOKAL. 2, 

I . » 

\ Present. 



«/e |Hi*m--«^, I thould^ ^0til<b GOUldf Of fliiglit ptimMii 

Tu punir^t Thai) ahouldst -pwaiidh, &c« 

/I puttir^if He should puoiiih. 

Nous punivriofUf We should ppnish. 

Vous pUnir^ieZf You should punish. 

Jls punit-'Oient^ . TJiey should punish, 

CimfinmiofiheConditi^mL - \ 

2. S.. ., . ."■'• ': -.r^ 

J^aurws puhiiOrfeusse pum^S^.W should haTd.fiiittah^d|.^. 

IMP2RATIVE. 1. 

Piini-r, '^ - '■ •^••^'^ 



'^i- 



'"-• '?-5 ,» "S 



Funics f Punish (thou)^ &c. ^ , 

QuHl puni'Sse, ' Let him punish. ^\ 

Punussonst - ''- ■. liet us punish. .<i->-;^- i 

Picwf-wez, ' Puiish (ye), &c. .*•'*•; / 

%*i7« puni-ssenfj J L^t them pu^nisHc" " '' ' ^ ;:^ 



** W^WtMS. 



Punier. 

fepmdJtfef Th«t I may punisli. 

Qve M pani^giei,^ That thou omyn pudih; 

Q^*il frnd-wtf ' llUit he may piimsh. 

QarnDitf /nmMsfeH^f That we may pimifth. 

Qi^v<mpimu4t9i^, That yon may puniih. 

Qh^Us jnmi'^tenip That they may pyniah. 

iB^ji pitfd'^sie^ That I mij^^ht puniih. 

Que te pif Mi^Mf 9 'That thou nnghtstpnnMa. 

Qn^Upunui, That he migiit punish. 

Qye iMMff jwnt-MfoiMi Tfauft ^ «n^ht pmiiah^ 

Qfi€ vottf mmi-^iieMf That you mifilit pumsh. ' 

Qn'as jmni^sieni, IlMt fey m^ht pimiihi , 



«>. • 



*>'•• * 



Cmnp. oFthte preient, QHefakptmif i^c. That I ^^^hf^fe 

punished A:e. 

Comp; of the pretente^ thief emmfunii^c. That I might have 

punitbedy &c«t 

So are conjugated afi the regdar verbs m tr,* 

. * SifMr, t9 1ileH,4i«i two pmMples pasty the one r^gQlar» as* Unit 
IMe, and the other irregular, hiJUt, hmUe, used only when fpeaUng 
•f things consecrated hy the prayers of the church.' Fkmnrt to Uoe* 
•gput -used in the sense of toJUurukf to he in reputtt teakes always In 
the participle present jftortMOftf, and often. JlionnalitJhri$9QUiii9 in the 
ImperfiMt IMTr, to htfCO, makes in the Iteee persons singidar of the 
fvesent of the indieadve^/i Inii^ In Ms, tl iWn»» and Ms in^e second 
■M M iWi rf«gt»iag nf thai iMiMfSfiiie 



. • • I 



* :■ V ; . . r 






i t! . . -i' H. > • • . • , ,, •, !• 



THIRD CQNiIIJGATION. 
CXDNCBVOIR,- to conceive. 

1. Present, ,, Qmhevair^ tq.Gesfiobww '^ 

2. Participli^irmeota . CbfliNet«fi/, coiiceima. v r 

3. Farticiple past, ^ .^.^ . , Cop^-u,* conceived. .« ;, * 

4. Conypound pf the^ present, Atoir cof^^^^ to have concaved. 

5. Comp^ of ^hep^t;,pi;esent, AtfmU c<^«f^9^b;|nu£ cpno^^ 

^uent Tennis 1. 
ConC'evoir. 
Je cong-ois, ^ >, j I cfKiceiTe,.do conceive, or am conoei^g. 
TV ooii^roiff, . Thou conceivest, &c. • - - ;i> 

//.o^^-oil, .JHEe.99aoeif^4: 'y 

Nmts conc-evanSi WetQonpeiv^* .v 

Foitf oottc^'eves^ You cQivseiiisepv 

Jec^fi^evoky , 1 4W C0nceive» or wsbi.conceivbg. ^^ 

7*%ai'?^^^*fi Thou didst conceive, &c. " 

11 conoevoitf ' He did conceive. 

Nous conc-evions, HVe did'coooew. 

Vous conc-eviezt You did conceive. 

lis conc'evoient, They did conceive. 

' -'" '■*■.. ■ ^ - . '. '^' 

* Pr0ter^* S. 

.< . Jeconf'Us^ .'; I conceived. *.] 

Tueong^Wf Than aiweivedst. 

Jlconf't^i He^conceived, 



■ c 



Abffj cong-HaneSt ^ We CoAceiirtd^^ ^^ - 

Vous conf^^itis; Yiou concei^e^ 

Jk cong'^reiUf Tfeey conceived^ 

* In verbs. epdiiig In eetmrt wImo- c is follows^ by o qv «, .a cefiBa 
is placed under the q in. order that it may preserve the same sonnd in 
all casea; it.ici the same with the vevbaof the first CoDJagation ending 
in cer, wbeh e is followed by- a'or o. , 



m 



Jeconc evraif 



' FUurt. 

I shelly or will coaoeivr« 
Thou ahalt* or will 'Ooneeive* 
He thaily or will>*ODceive. 
We flhiill, or will coneei^re. 
Yon ^luill^ or will conceive. • 
They ^all» or wiU conceive* 






' Conc^evmr. 
5.Comp. of the present, J*ai cong-u^ Sfc, Ihayeconceived^&c. 
6»C6nip. dFthemperfectf«/^at^mcofi^-»,4^ J hadconeeh^ 
7. Coibp. of the preterite, J[eiis cong^u^ 8fc. I had conceivedy&c. 
8.Cosip« of tiie fttturey J^auraiconf-UfSfc, I shallt or wfll^a^e 

• conceived, &c. - 
comirnoNAL. l.*" 



% 

ConC'-emnr. 
Je com>evrois, 
Tu conoewroiSi 
Ilconc-ewoii, 



Present. 



I should, woilld^ couldj or might 'conceive. 
Thou shouldftt conceive. 

I& should 5»Bceive. 

JVbtwoofic-evrtoiM?^ We should conceive. 
Vaus ooftC'^vriez, You should conceive. 
lit com>evroieni, They should conceive. 

«. 3. 

Comp. of the cbnditbnal^ J*aurois congou, orfeusse cong-u, S^c. 

I should have conceived, &cc* 



Conc-ewnr. 

Ckmc^'Ois, 

Qu*tl cong^-oive, * 

Cono-evons, 

Con4>'evex,'^ . 

Qu't/^ cong^aivent, 



IMrSRATIVB. 1. 

Conceive (thou), 6cc. 
Let htm conceive. 
Let U8 conceive. 
Conceive (ye), &c^ 
Let them coiicetveu 



SUBJUNCTIVE. 

Present. 



h 



Canc-euoir. 
Queje c<mg»oive. That I may conceive. 



Quetucmtg-ohes, 
Qu*ii cong'-oive, 
Que nous conc-evionSf 
Que vous conc^evlez, 
Qu'ils cong^vent. 



•That thou nuyst conceive. 
That he may conceive. 
That we may ooneeive. 
That you may conceive. 
That tbey may conceivf . 






^ ' ■< 






QaeJ€^^9e,^ . ' ;Tlttt I might iioncw^v \ 
Queiucm^-usm^ :r. Thit thou migbm co<»ctiyf. 
Qu'ilcmg^, V , ' ^ 'That he imght coQceiire. 
Que now cenq^uifno^Sf • -That we mightt con'ceiire. 
Cb<e «My€0fi^-iimi2;», ^j'^That you might conceiW. ' 
Qw'f/f coaf-uisetit, ; ' That they might ccmcenre. 

' ' « * i 'it 



V » 



S^Gomp* of the pTeaent^4J!^/aieccm^-j.V «^Cr That J-fl^^y havo^ 

.-./.■(.'. .r.' y - \ .• ,ca»ceivecl, &c. V 

4. Cefl»p.dF the pisetenli?, Qifefettsseconf^u, fys^ Tha^ I mighl^ 
_^ , '•• ..' . ltovjB,jCQiK;ewcd, '^c. 

So aile conjugated^ t^'^egular irerh^ in Gfi^/' ail of them 
endiBg in «voir. . . i 

- ■ ' ■ . .•'•• v ; 

'.., /i-v" v^ »'■ ^'. ^- ■ •■ - ; ^ .■\ 
.' ': FOUBTH CONJUGATION. ': 

H-3 •;; V ■Vf^ IvlRE. ,-' •• • -•''•' * '■ 






^VENBRE, to seU. 



^-.y 



4, jpg«i>p^ pllhc present, Avoir vend-u. To have soli 

5. Comp. of the participle pre8|^af^..i^»^ofn£^u^ Having sold. 



». 



INDICATIVE. /;v>^ 

:. .1: PreHnHTeiwu 1. .-...^w--.; -.^ ;;; 

Vendue. ' .^:>' l •.••'>'. tT Vl^ v-! \:'y: "• . 

Je vend*s, ii^ .SM salV^ setM^^AorieQai^i 

Tti vgnd^s, J'va ('!,r3?hoia>«felle8t.^« W-:i^' *' • ; v ; 

3rott4UwiMl*oiif, .vWeVll. 

vvi ,blJtoiM<ma(^4a s They seU, &g. • >' 



38 * 4*^¥^j&: 

■I 

Tu vefO^oh!^'^- ' ^^ Thou did^ fiifl^'^tS*^ ' 

" ni>efid^tnt;T ^^''^ ^ "' He did «* *" ^* - '^- 

NtmvtkdiM;^''" We did gclL «'^--)^^ ^ 

J^vikd^s, r«<rfd. ^: ; 

Tutieud-is, ' ^houfloHst. 

jRvettd^i, . Hi'8«»"'Hxv $ ' i 

lif^^^^iflidJtkeff - We sold. • i. , . . 

V(m^imd^4$eii-^ ^-^ ^ You Bold;- ' .^ * 

' // vend-ra, : . : He'Aall, or will selL 

♦ Nous vendrTons, We shall, or ^ selL 

Fottl^wtMlfaEi - You 8^ «r wiH «d|# 

IbtKoOrrotti^'^ ' ^ ' TlM^ff^allj or wiD eelL 



/. Compi^fft^vi-* — 7 -5. . — - -^, „ ' ^ ,^ 

8. Comp^'O^the ftitirfe, Y'ai«rot f«iid-«, &eMq8»Uli'«l»«>fcr>fl 

. -T./ ■' I,- 



? 1 



x% .i '"'. 'y**;i 



s'-l .' -■" •'^'<iNS^ll}f!6!ifA&. 



j€ vend-rois, I thould, woold> codd, ^ might fleU, 

Jlvend-foU, He should sell. '- .1 

Nmm iiiimTi lOiii ' 'Weilhobld leU. - -> > 

Co«p.of4hecairfWoi«lvJ^«f^ 



.. 4 ;r 



\ 



•t 3 



i 



V$nd*rc, ' •? 



Qf^Uvfifidf^ hW. ji Let him 8ri V , , , , 

Fen(tiim9, \iy. *-,», ,,7/ J-cl i^»i?%\ ,.>. ,'.. 

Vend^, . : , , -Sell (ye)^ &c. . c 

Qfi't^ V€nd*€ttL ., > Let the^ sell. 

JPts^mt. 1. . / . 



J 

V 



Qive f« vend^e^; .. That thou maytt fell 

Q^Ul vend-^y . That he my vM^ / 

Qtt«<#o«4 t««(U)fu^ . Tfant/ve fliay tdl* 

QKe VQU9 vend-^iezi" - Ti^ftt you aapty^KKk 



-' » 




ipiM^-isH '■' That Imiglitieli^v^ 
,, ?Vv0llifi(ir^«^> -- . That thoa ffiightBt iiU. 
QuUlvendti, ^^ .:■ . ,; That he might aelK. 

V i;;a<^:<»f*W»a:t*»4^v,, T*a^ yWifllght.^II. ,, >^ , 

9;C($inp, of the Preaent. Quefatewndn^icc. Thai I may 

.'.. '>.:.f,'-'r?' "r ' have sold^ &c. 

4. Qoirip* l^f the preterite^; Quf^etf^fevend-u^tcc^ That 1 ttiight 

'-' ^^ •'fL-'t-'T'.^ I ' ';"'• *•1■^*fci*^fcM, See 

So arc coDjugat^d aH the i4Silar vcf !#Tft''«^ ' ^''l 






■4 .J^i.i ^*/i .. ;'.. ,^5 



s,« 



38 / 4^^¥du&: 

V.end.re. i^P^^^^^u^^ 
Jevend^, < , . , I did feih dr %i9%d||Dg. 
Tu verO^oiK'*- * ^^ Tliou did^-#llf«ftr ' 
'' 'Tti>eHd'mt^f. ""^ ^ '^ He did m#. '^ ^' : ^^- 
No^'mdLt^f'y^- Wc did acll. '*^--^«^^ ' 
Fdteyt?CTf<^4 '^^^' You^aW'iai. ♦^^'^^•^^ ■ • 

JkvMtd4s, r^Kid. ^ 

TUffend-is, 'ThouBoMst. 

Nm^'^^tMsnimf " We sold. ^ .> ^ :• - 

Vms^^m^Mk^i ' ' **' - ^ You sold.- ' 

JirW^d^X - -■' - I 8!udl^^sri»m«Btt, i^ 

7»t)e9^{-^^. ' Tliott<66Ak«^%ilt«e]L 

^livend-^a, /: ' Hft^hall, or will selL 

♦ Nous vend'Tons, ^ We shaU^ or mryi sell. 

Fo«li«rfi4^r«E, ^ You shadJi, w wW i<^« 

liwrtjrrck^;* >^ T^fAlifdl, or ^ 6*H. 

&. Comp* kJf tie i)resiHift, J*<jf w«<l-«, &c. Ihaveebld, &c. 

7. ComSMf «^l>i««*sf ^i^^'m vend^i |fcl-*3t4iifMi4«a,N5lcc. 

8. Comp^^oTthe futirfe, ^J^'auraivend^u, &eMq8lWl/«lll*^ 

Jevend^roii, I should, woi}ld> co«ld, or miglit tdl^ 

Jlvaid^roU, Me should sell. • s^- > V 

Jfai»w»rniiil, • 'W^«K>hM lelL - - ;\ 

FommimMm^ M¥o«nty>ul4tell^ ^^ 

J^ifemUrokiU, > .Jlwrfltould scH. > ^; 



C«.p.ofil«c«rfitio«Jyar--^i«-^5j^^ 






$» 



\<n .,, ■ .^-o ,V 



Qf^Uvfind^ x^y.y\ : Let him aeU, . , .: . 
VenOrim, \u> k.^, .,^u t^ii»»e)L 
TfiN^^, .: ./ -Sell (ye),. &c. 
QuHls vend^L . * Let theib sell. . 

. -i^tjBjijNdTivi:/ \, . ,- : 

Qucjexfiid^Mi: - c That Tjwry.iftll, . . / 

Qftetuvend^ekl,. That theu'iaayst seUv 

Qtf't7 i;eiuf-€y \ Th«t he tgKf 0dl>, ' ^ 

QMC-soMueseUoni^ Tbft.ve iitty tdl. . 

(^ VQU9 vend4ezi^ - T^At you npqrHH#| 

r''-,3 yL .'' f ••'.--■ •'.«.■■ 1 •■\* 



Lu u.^ >' A -^PtteferOe. 2. .^i - ,,>i:. 



* 'Pfiterile. 2. 



*H ■ . ^ I. ' ^ f 




^e^HH ' That I sagkt idi; '^ 

-^^ vertKfifli^;. ■' That thofi migkat ^U. 
Qu'il vendti, ^^ , ,; , ; ; That he ^ijght , sell,. 

- vg nUl<N?:i»f*^Wc(:i!W|?*,u, ,Tfea^ yiii\a«?ght,4e|I^ ,3 , 

. .<» .«• ••'■'• ^ •■i ^^'-Vu'*^i Ji^wn'V •?■' iJ-i '■»•*! i:^ .'"r?c'j> ■ 

»;t!5*Hp. of *he Pfeaent. ' €btefaie^end^,fcc. That I maj 

' .' " '^ \:.^' r-^^r -'f have sold;, &c. 

4. Conip* <l[f tfie pretentei! Qtf^'^t^ t«fitf.ti^&c; That I mig^ht 

- . » >' "» «^ . • : • ( . -^^^^^ _ * »vw» 

' Soa|econjuiat^^aHtfc^i4Silir.veft#^^ 




38 / ## 

Jevend^, . , , ^, I didfcn-, dr 

Tu vthiSAiUl- ^ \ '' ' ^ Thou didft «ftlirWr 



-►^. '\-' i 4J 



•n 



"» V.J «r ■ J , v"-- 



'?^4^t/ld^t9iMSf "■ We sold. 

Vtmifief^Mea,' »^^- • You aoW.-^ -J 

Tu va0i4^, ' .Tkoti<tfift;iil^%at «eIL 

Jlvend-ra, H«'*hall, or will lelL 

Nous vend-rons, ' ' We BhaUy or i^ijl selL 

Foul^wfdhnffi, - You b^ «r w^l «dl« 



'^ ' F«irf^ 



^. Coiiip..'bf tte prew*iit,' J *a« vehd-n, &c; I haire «bld, &c. 
8. Comp^ofihc fiitirfe, ^^'aurmvend-u, kcl^l^%imy^m^ynA 






(J'; T«; 



3f4 -^ -•' ' *^''^'^$«^l>iW6)«AL. 



Je vend-rais, I •bonld, woiild> coM, or miglit «dl^ 

Jlvmd'^oii, He should sen. . ^ , 1 

Jfaii wjwiii iBiii^ • 'Wc *otild iclL - - v 

F««#MMM«f» i¥o«nt^ul4 «elL ^ v: 

Jfb^md^fmmU, /^ :lfliiry*ooIdtdl. . - ^} 



» ♦ 1 



^ifvfindp^ hW> »i Let him seir, \ ., 

Feii4?i9f|t» !rv> »..'h mV. l-^ Mft.fcll \... ,., .^v.-. 

FciKtesf, /; : . , -Sell (ye)^.&c. \ j 

Qti't^f t?«iii*€!Bit, ., • » Let thetii »ell. 

- • ' . itjBJUNC^rvi:/ ' , -.; 

■ • ' ' ■ ^ . . ■. ..:< 



J: 

u 



Q,ucjevetid^,'Aiy <i That iTWyiwUt . 

Qfte tu vend^edi '. Th«t thQu'nia.78t sellt 

Qfi*f7 veitcf-ev . > Th«t he my fldli. '^ 

OiM^oiM nesd-iofu, . Thit.ve WKf seU* 

Que vovf vend'tezf- - ^£hH jou np^vw^ 

^h^eHd-HM' That I ipjgkt sett; ^ 

. ^Qd^^ v0lkii$ii^«f^. /' . That tho» mighM i&U. 

Qu^il vendtl, ^, ,/ . ; ; That he might sclK. 

i\f\QmjfP^sver^imQi^^ ;^hat we,mi^ht.aep, , .% 

d.'Cdmil. of the l^fesent. Qiuef ate fietui^nj Sec. Tha^ I maj 

• * ■..%;*'"•?''. have sold;, &c. 

4. Qonip; 0f the pretentej; Qw^\e^f§fevemi*u,'kc. That! ttifg^ht 

— . "f'^'i^-T- t ■ '.'•''• ' "''^•fcfcwb'ioM, Ice. 



So wc conjugated aH th<; i4Sibir v«ft#Tft'W:' « '{ 






Jf 









• < '• 




EUe 9'Hoitblessee,\ . ; , She had hurt herself., . 

AVnii nam itiohidm^esi or fi/eyr^^eir, Welii^ Yiurt ourselveajt 
Vous i^us itiez^ htesies^ or UeisdeSf You* had. hurt yourselves. 

. Cm^md ^ihi PreierHe^ 7. *'-^:' • > -^ > 

Jj^mefu^ mi^e^^fbtesiSeV/^^ . ,\ I haa hurt Hiy^aT." "'.'■ 
* Tktefushle^M^^^t^^f"'^ -■ Thou hSad^ hurt' ttiyseV;* 

iiiefuibtm;'' - ^i^' T"' • • Hefiaarfiti?tyi8s^ir;: 

EUeseftlifmmr 'K '^^' "' ^ ' She fttl*fettri lierwJFj^'. : ' 
A'oii* Msf&itierbt^sei, ot 8fei^«r, We had^hiif £ <iilrMiesr 
Vaui vous/tUes blesses, oiHesSeeM, ,Yon had lit^rt .jpourselVes. 

«7e i»^ serai btts^^ibrMcsseCt \ I shallj or wilt. Lave hurt 

, Ttf ie sera£^kisS,'oir UsssA^^ * Thon ^h'att/or wih have 

. . ' ' ■ .1 .«"•> v 'hurttbj|«j£,A 

il se sera Uess^f , .. He shaU^orwiUKaBeliort 

Elle se s'era tU'sseej^ . ' *' '^* . ^ She shalT, or wlu have bort 

Aou^ n^^f ^!^r^^^f iUsscs^qrUes9c'fSyWe shall, or will hav^ hiirt 

• ]' * ,x "', .' ' .,. ',fx 1^- '*- r>' I ourselves*., i^ ^ 
^Wi vous serez blesses^ ot llesseeSf You shMl, or will have buK 

V. .' .■..--% I <U •.•. Vv. . -^^r^elyesw 
//^ se seronliblessiSf 1 T^^?. ^^^^* ^^ >!^ Juv^ 

Klks se\setdn(lle}(ie^^^^^^ ' -' K^r^.;t^en^l|i^^^ . \; 

:•; ... ;.' i ...? - ■ aoaiBinoiiAi- . • '•**^ * > '..\^ 

tTe me bUs^^s^j I ^vA^ wouldfco\ilidf or n^f^tlksnm 
'2Vi#^^^»fe:prfer^>,;XJ|»|§i^ou i .. , . 

.4 



n se bltsier-^Ui^ . *> V>^Hr&MiU>b^ bioiaelf. . 

t7^' W^ i<?^oV<^i 6rjbm%feh4i6rrfi^^ hurt rriV stBT. ' , 

Tu te seroUt orjustesbUssii TlieiiShoiU'dsr have hurt thy- 

JE7/e «« scroti, or^fuf dpi^i^ She. should, nav<e hurt herself. 
iybif<|{g()f(fljiei:fCH^,^^ We should luay^ftiiri gitfs^tKie) 

i^5|HJwW^ Jw5rfe«>; ^r Jf*nkt Y^iLc%fcQiJA ii^^ hur^ iro^itf 

We5«e*,.or hlMsees^ %. ! ■' selves. ., " ^ .^.V . v.; ,- 

Eftemte4eraltnt;i4)tfn^jltf^I^s^e99 S themselves.. /. T";^ 



»•»«*• 



. . BlesS'e4qL , . , , , JIturt thyself. ..' ^ 

' ^" .^•■fc fefc » ■ . - ' Xet hinThurt hiWlf: \* 

. I / '-la^'^ff^rie te«-,< ' :; ; • "'Let her hurt-hei^etf: ':'^ 
' W Bless ops-nousy" \ Let us hurt ourselves. . ^^ 

. : ''' [^JBlessiZ'^oiis^ ^ Hurt yiwirielves. * / '-'' 

r j^*ihfjsfjyu*elk^se6k^'efU, 

..'!'■<.■' ; • •' / '.,. X . ♦ . • ' ' . ' ■• ' • . ■ • 

'"' ' • ■ '■' . :.'f'»«^';'^-' i . ■'■''■ ■ ^ ''- '-^ "H 

QKejf^meiMt^^} :.:i Th^^vljaa^ hurt flC^yvelf •>-:'>>) 
Qf<« ttt U MiCU-eky^ ^- ' That thou mavst hurt thyself. 

-, ^^^W^L^^ P^:^/. iil\s^ fe?.n^y, hart .1)1^.,, 
, K ,. ..; Jil^ep!^^snmis.h^ssrmn^tT^ inay hui^ojgc»rffe«» :| 



. . - f 'J 



44 mtymm^ 

Q^UtseUes^i^f ^That he Jnt|[l|^]mlt bimaelf. > 

Qtte now iioittAto i ^fl W o i i^^Tha^ «|e la^kl jnnt'burtelfes. 
Que voiif vous Mus-assiez, thax ycru might hurt your^plyes. 



> -. » » 



Qjuejemem^HeMs^twrbliSM^efThat I Buiy l^tve )tii«t qvjTlflf • 
^iuidscfkJ^s^pprMisik, That t tltovt lofifH iky^ huFi 

Qm'€& <e.«oi^ hUs^ifi That ebe Aajrhaire^iirtlim^lf. 

QiM Jioii^ iKilltf jt^ovvi A^^ 1%l«9? fDa^:h#ve hmt wr^ 

mNessSetf ^ , selves.. . 
41*0 voutKuM io^of iifec:#^^/That jrottnayhaye^ 

or 6lessie^r ' y - r "aelvvB* «»-/;VV ^ 

Qu*ils se aoieni Uessh$ \ That thejpyiqiky have hurt diem* 

Qu^elkf ,*e^ioi^ bti^^estj, : ; \^flbif».. ./ 



' ^ —■ ••I 



Compound of the Preterite, 

Ctneje m^uiSj^Ue^iQX Wett^That I mi^i^^axe ^r^yaelf. 

Quet^t^^^^k^^;^^9r^en^fThattho^,m\^^ hwt 

• , * - thyself* 

Q«'f7<f/jU.ife4r^^,, . That he might Wli.ljiprthim- 

Qu^eUe sefdt bkssie, ^ That she might have hurt her- 

..,/, ". self. •^- ■ . ''':-'- '•' - 

Que nous noiisJUssums thsfSSi TIM, we ftight have hiiit Bnr^ 

or bleuies, ' ^ sel^^es; 

Que voffx vtmftifsie^ Nm^Tkiii you mig)it have hurt 

or hkisS^f youndves. ' 

Qi^tks€jfiiki0$im»fy, 1 That.iAif ihigtit havt hurt 
Qu^elUeA^Jii&ettiil^kt^if ' theoMelfek^ ^ '< S;^ ' 

• • , I, , ' .' ■ . • * . ^ 1 . . . i» » » '- J- J -^ 1 1 >J ' .»•»• , 

RKIiCAitx. ' V^n^'the l^ij^cr hasa^^eifect kAotii^gt of 
the veriwy. it yrill Ijc vei^. proper ^ iti^le him c^jugate 
di^affayi io the f]tk^hg,^Mmner> ttiit>ufi^^ 
ibd moSds^ Wose hftkwto the iiregubf Vc%y.' ' 



I 



I 









. , ; ^ . ■ AtUr - V ^' ^ .. .. . Has te r • ' • ^ • • 



, 'Mellef ' '• ;. * Has i!*? •"' a»" 

'''■'■■'. rmbrnMlf'ti-^^et'.:- ;■ .^ Hk« the twin? -^ •"> 
Zff^JHnle a.t<etltf , ' . ' Has<0te Wonfttn? ■' ' 






.,... "' 



1 •»■ 



<' ' -i^W2r.?oa*f , . . Have you^r "• 

. Let homme$ 6ni^U$ ? . ^H«^ ft* melif- '• 
LufmaaimmfkUhf , £b^fc the women •' 



r 



•i \ 






Interrogatively I Weu^ij^ ? HiiA t not ? ^ * ^' ' ^ ' 

rf^euti^mp^s? . 'Hadhe not? ...^ 



N*eum^$^,n9us.mfi!^'^' > ,v Had we n^t r .,,-,.; ,i , 
N'eiUes vous pas ? Tiad you not : 

: Weiff^l'ikvas^' , ' Had J:bey not J* "^ '- 
' " IfieUfeni-eires pasf'''-''^ ^•^ttS^-f%;ncJ¥^'-^^ ,. 
' ' '" .X^iAi)?«we/«'^i^<^i2ai7rt'5maafl^t%e«'A^^ J 

Rfea'T{o'etW5^^«^nfi*W^' ' 




Avois^eiit 4i^ - H«d I had ^&p^ k 



^ .« * ' * 



■/ S'^ 1 J ^ b J 






VegatirelyriV^mepas,' . . , . > ' ^ Have (thou) not! '' 
Qu'jtln'ait fasj . Xct him not, h.ave*,. 

- Wni^'^asy ^ ^ . i<etv«is iiof hjb«. *.. ;.n ... 

' ' -'r^'^^^^ ; ; ' Ha^(ye).n»V. ^-.V-- . 

*Q^hl9n*uie}i},pas, - .beb them not ha?e. • 






..^ I ^.,...:'; ; .«!; ... - is^J^3wyWcTlVE^>.,•• *y. • • •. >, . 



, fc.«« «>Ki * '*U55.'»>^>. ' .^fv\'«'.'' .« .•'■'7',. ^ »•'- I '. .* > V *.* ^ . . . . 



: r&mfickni'^jSht Present 
^ejB f^pds'im^ JJ-c.; ^ *rhaf I tnajr ftot)ifctfe Bid, Sctr. 



J i > 



i' <v •• ^« 



SuuJ^? ., > : Am I > &c. < 
EiQi$-^f h/* ^ *<K » • Wiiw I Jij'flfe^jivv- 
^'^jfi^^JWNr?) • 'Was I not ? Im% v, , .' / 

N*tus^fe pas 4U? ,, - Had I not been ? &c. 






'.'-•':.. 



^1? sots pas, v. JB? (ifamo) not, ic. 

C&k'jenes^fasy,/ That I may not he,*^t. '■ "'^ 
^uejeWfussepas^ 'f^at fiiifght^ot te/&ci '" * ' ' 
•'^Qu^Jen^aiepasei^;- 5?at I, may nbtbave bedn; &e. '• 

Ne parkeni pas, Not speaking. 

' ' iiNe^paml'je;;pia^l ; y ' ^v • ^Did; I mot qp^ak ? 
• • yf^^fi^H^ll^f' ^^:''^:o®id1lwn^ipeifci^:.^'■i^ 



*' . . /A' 



4i OP vcns^ 

4s^tuparlei- ^ .,!Hast thou spokeai 

At'CUe pctrU ^ ^^ .I^as^she spoils? 

Uhomme at ilwtrlS > ' - • 'Has ^he mail dpoken ? 
La.JmJ^.a'-U^ p0krU ?r ^ . . ^^s^tljif? woman 8po|cen. 2 . &c. 
AvoiS'je pdrtel ^ . ' i^adl spoken ? &(:• - 

iPeiti'jefasparU}^ - " * Had I not spoken^h* .'• <• ' 
N^eW'ttt pair parl^ ? r •» ^- * ''Hadst thott not s^ok^ti^*^ 
N'etU'U pas parH^f -^ i Md he not^spojcWi . - 
N*eul'€Uepa^-parU'i -» * ' Had>he i*(»-i|)^wf • 
l/homne n*etd4lpM pdrk I- itkd not the mafi ^o]^^? 
LaJemme^n^eut^empctepdrUiHtLd not the W6n?iin'8{9b)k<iiR? &c. 

N*aurntje p€»parMh yr i if^hall I <M>t have.isipohair'r ace. 
Parkrois-je ^ ^ .<* I b-rr^Hibuld I 8pe4lt ^ ^Jv v*A . 

IPaurris-jeipak pat^ii ' c. ShouM I n&t hate-cpokcfni &cl 

Neparlep^a ir* », i ' Speak (thoa).yoti? &Cf t"- 

Qu^Jene park. pas, , j ./That I may not spej^k, „«5^. 
QHijfiV^^^fkwepas, That I pijjht npt^sp^^; 3cc, 

uUeJen'ate pa^ parl^. That Ima)rriot have apolieo. 

Que j^ n*euss€ jp4f/JHlf/^^ - That I jsiighMOt have, sj^keo. 

Remass*' .'latgiiisr thlt the learnt fnay^^vreader' liimself 
perfectly ttiaater of the ;. place of the'.|iM>B0t|n9v oad/'of the 
different methods of conjugating verbs in negative and in* 
terrogative senteiiicfia ; I after having conJQgaUd.U^.tJiiiC nuuh- 
nerthe vefh^.figinir/.CQaoixoir, and vendfre^ letihii^eMliRiugate 
again par/^/V ^th the pyOfiouns^ to him or<K>^l|ft%^H|rtj to 
them, leuri Jpmh.isi^Jsdta, le, her, lo/tt«M»^i^#>^^&o»c«- 
voir wltkit;^#9r,;/^i£y/ Agthem iei)i ^MMKf «pMkil 'Cl» him 
prtoAftr^ Uhdy k ^' ^ami h ki&; Ntbeiil ;to; \kvm< Or t4;^ her« 
hs tui, then^.to:,then^ leslleur f Isl, Aflii)«^^fr^; 2i22v^ 
Negatively J ft^y, Iftterrbgatively ; <i4l%; J^on^tively 
ana ^^^KUiielyu jli! is: |)el-hap8 not ii^iqte^e«iai^ .(o ^dlserve^ 
that theigiiMitiv».afidje6faditional moods; oolj' t<Mp'li<^ uaed 
iiit«n9imlt«4|kv:T^rtlmu.w^«^ of 

s enteacKt?*; «,^** 4 k^ i »• v«.; .. ^ ^ :;,\'^ >. i:johw^'»V4. . 






Nepas ee bl^sHfr; ' No^ to hurt one'a self. - : ^ 

Ne se Memmi pas, Nolborting one's self. 

Ne 9*iirepiu UeSi^, '": KscHT \o have hurt oiic'#HB«lft ■ . i; 

Ne y Hani pas, Messv, Not havbg* hun one's self; ► '^ 

M^hlu9^^^ » . Do I hurt my^lf ?; Axr « «. « » A 

Me blessots-^f ^ » Did I hurt myself? SC<:^ , ?.,^,..n 

iVe me hlessai'je peu 9 Did I not hurt myself? ice. 
Ne me Uesserai^e pasf , Sh^ I not hurt tji^y^elC ?.. ^p^, 
Sfe suisj0 Ueue ? . Have I hurt tDj^l 9m^ ,. ., 

M'HoUpebbtis^l Ha4 I hurt toy«elf ? Jkc,. >.^ t d 

Nemejus^jepiubieu^^, Had I not hurt myaielt J *^* .,• A 
Ne me^msuija paMbknSl Shall I obt have hurt myadf ji^tci 
Me^bhmrms^Jei Should I hurt myself?. 6(c* . ^ \ 

Ne me serois-je pas Hesse f Should I not have hurt myself ? & c . ' 

IM1?KRATIVE« \ 

Ne iebkssepas,*' Hurt (thou) not thyself*. 

Qju^ii ne s&Aksse pas^ Let him not hurl hindself.. ' 

Ne nous blessons pas. Let. us not hurt ourselves. 

NevouBbl&fSetpas, Hurt (ye) noty6tir8dvi*^« '/ 

Q»*ih -ne sB blesseni pat. Let them hnt hoittheAnelves. ' 

Quejene me bk^e pas. That I may not hurt my9eif> &:r. 
Qfsejeiu me ikssaise pas, ' • That I liiight not Hun niyseQ^y 

Qfi^Je ne me SQis^flS blessi, Tiiat I maj not haye4 Imrt itty- 

. _ ..^ ' selt Scc> .• ■ ' : /. 

Queje ne mejusse pa^ liesse. That I might not Jbairi^ hiitif^^.^ . 
- .' , «elf,&c. ■ .,\i."** .. ... " . 



Of IRREGUt AR VERB8v - •' ' 

^ We call irregular, those verbs that deviate iu ^oii^c ienMi^ 
from the- tennination of the, copjugation pd Wbich^j^l^^y^lij^.. . 
lone:/ Thosein er are ;' ^^ . . . :,.,.,.,«-• 



!>*. •^••-« 



Inf. ' l^tm.Merito' g« awriy, yets ata»tf aU6^ 
Fi«t* * • 'Jem^en tw», oriif en ^M»fi; iu^ent^^s^bdyfhtp 
nous en aIl(ms,,vous vous en alkzm ils s*en vofth- 
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• 

Imp. Jem*^ tflMi, H Ven ^Mm^ U i^en aUoH^ nm^ nim 

' en aUimut vous wm en alliez. Us ^tn ailo^att. 
Pret, Je n^en alktii iu,t^e» aUas, U s*en aiUif n&wt ^um» eh 

aUimee, vousvawfen aUMes^ its e'en ali^teni. 
Fut. ' Jk in*en tf izi, tu Ven irasy U s*en irof nous nous en ironSf 
'"^ ' • ^ousvoms en irez^Uss^en irqni. 
CoiAi' Je m*eii irois, tu Ven iroky il s^en iroiU nous nous en 

irhnsy fsous vous en mez,ils s^en iroieni, / 

Imper. Va^en^ qu*il s^en aille, aUons^nouS'^ny aUez^-vous-eni 
^ , ^*Us s^enaiHeni. 
Sub. Queje m'ek ailUt iu t*en aiUesy il s*en ailUf nous nous 

en allignSf vous vous en aUiezy Us s*en aillent, 
Pret. Queje m*en idlasse^ tu i'en aUasses^ il ^en dOM^ nous 

nouf en altassicns, vous wus en allassiez, ils s^en 
s^assent. * 

The compound tenses are conjugated with eire^ as Je m*en 
suis aUiy &c. ^ 






J. Inf. AUeti to jro. 

\¥mtt;^t, .Slants %<Qm^. '^ 

S. Bart, past* ^/!^^ gone. ' 

1^ Pres. JevmsiOxvaSfVaSiVa^ aUons,allez, wnU: • 
S.Inip. J^iJ^otSf oMoiSy aUoitf^ aUions, alUeZf albuenk 
9^ Pret. ^J^nMait aHaSf allaf aU^mes^ dilates f alldrenL- 

■4i Sot; J'iraif irasi iru, irmsy irezy iromt. 

1. Com. JHrcnSf irois^ iroit, irions, iriez^ iroient. <■ 

l.lmveT.fFa^ qu^aUkf / al^ns, aHez^ qu*ils aiReni, 

l.Sttb. €biej*ailiet mllestaillet alUonSf aUiez, aillent 
% Pret. QueJ'allasset aUasses, aUMyoUmsions, allassiez, Mu" 

sent 

The compound teHflbes are conjugated with etre. 

1. Employer, to employ^ 2. employ anU S. employi, 
1. *Pemplot(s, empfoieSf emphie, employons, employ ez^ emploient, 
S. J^en^^oyois, empkyoisf employoit^ employions^ employiez, ' 

■ w'Wc ta^ also, jtf /us, or failai^ Scc.fai iti^ orje 8Ui»<ill^y Sccfavois 
hit or fHou attS, Siot and fantrtris itS, or Je teroii allS, ice. 

± Tht ifl»{M^atiTe, tw ukM a «» wheA Ullovr^ by y ; at, oa#-y,^ 
tkith«r ;' bttb i» tak«i no «, wken. the y ii followed by a verbf as va-y 
ifMHtfr vttlr^ ^ atfl order that matter. ^ 



oWiwmnB. ^^ 



4w J^ea^pl^rait pr femplokvahS^ en^hirair'em^ltiraf nam 
l.J*emploiroistorfempkHerois,Sfc.emploirais, emplokvii, nous 




^ Q^e-femploj^asse, frnplon^osse^^ employai, em^^^^ftwnSi em* 

Conjugate ij^ ih^ «ame mtnoar- the ve»V endiiig in ^/^ 
and Hifer^ H<iw»icr, cm yjp ir and remiflyir inakejn the fu- 
twc/nttwro*, &c, j« remwrrojy .&:<c* gad' in thi^ coadiiioft- 
al) j'emwrroif, &c. je rewvcrroiV, &c. 

1. Ess^€r,tq ttff % ^sfa^n^, S.essa^d* 
1* J*essayei essayeSf eswitfe, or e^aie, ess&tfwu, essay tx, essay - 
ent, or essaieni. . . 

2. J*essayois\ essayois, essayoit, essayions^ e^nOm^i^ e^yrien^* 

3. J* essay at, essay cu, essaya, essay ames^ essttyStesi fssayireafy 

4. J*essay€rai,fessaierah orfessakai; ^c, essaysras, essfi^a, 
ifssqyeromtessaieronsy or essiuroits, 4rc. essayetezi esxc^fti^oai. 

!• j'essayerois, essaierois, or essahoiSj S^c; essayerois, ^ssaue* 
roit, essayericns, essaierions, q^ essamonSf 8fc* esSOyeriekt €9^ 
aayeroient* 

!• issaye. qii'il essaye^ essayons, essayez, mfils es^aye/nt. 

1. Cbiefessaye, essayes, essay^^ essayions, essayifz,ess4yent, 

2, Quefessayasse^essayasses, essayai, essayasaioj^, a^s&yaS' 

siez, essayassenh ^ ^ 

Conjugate in this manner the verbs ending in ayeri , 

■ . . • .■. . ^ ' ■ ^ 

1. Jeter^ to throw, 2.jelant, S*JetS. 

l,*JejeUefjeiles,JeHe,^jeton8,jetez,Jettent^ 

2. JejetoiSfjetois, jetoii, jettons, jetieztjelotent. 

.S*j0jetahjeta$tjeta,JemmeSfjHdi€s,jeUreni, ' -\ 

4. Jej^tterai,jeUeraSijeUeraijeHeromyjetteref(f'j^0iaiiiU, 
1. JejeiteroiSf jetterois, Jett:eroit» jeiterions, je^tjerie^j^j^imm 



,-1 



* In the verbs ending in ie^ und, e^er^ Ipate^ of^ubUiag thjf^Qri; 
ffome people put a grave accent upo^thf,^ wl^fih "^^K^e^tbg/t^^. asfjc 
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1. Jette, qii^4lM^yj^4i^s,J€tez, qu'U ^ 

1. Om^je jeH^^jetUs^jetU^^ jetiott$,Jetaex, ^eHent* 

2. Qjueje j€taisefjeiasse8,jMt,JetMsions9 jeUusiez, jeiaisent^ 
(poDjugatt in taift jnaQn«r.thc verbs ending sa e^craaid ekr* 

* 

U Je mingf mims, mine, menoBi, metuzf mki€iU% 
U» Jt mefuriif frmoU, memkt mmUtrntf nuniexf fmnoUni* 
S, JemmuH, nutiat, mena,menSmeSf miiUU^ifWrntrml* . - 
4. J€ memrai, meneratf meneraf meneroni^ menereZf mmmmd, 
1. J$ fwnerais, meneroiif meneroH, menerions, menerUx, me* 

neroimi, 
I. Mdne, qu*U mhUf mentms, meneZf qu'ib m^eni» 
1. Qm€ je mine, mines, mine, menionSf meniex, mhient. 
9. Qfieje menoBHf menoim, mendi, menashumepmenuesktpme' 

nasunt, 
bonjogate in this maoner all the verbs wUch tiave # mnte 
ia the penult> except those eadiDg in eter aiU eler, 

h Nager, to swiait, d? nageani, S. nagi. 

1. Je nage, nagee, ny^e, nageons, nagex, nageni, 

2. Je nageois, nageois, nageaif, nagians, nagiez^ nageoienf. 
d. Je nageai, nageas, hageOf nageames, nagedfes, nagireni, 
4. Ve nagerai, nageras, nagera, nageront, nagerez, nageront. 
1. Je nageroU, nagerom, nager^U, fuxgerioHSy ftagtriez, nage^ 

roient. 
1. Nage, qu^Unage, najgeons, nagez, qu^Ut nagenU 

1. Queje nage, nagee, nage, nixgums, nagiezt fuigent, 

2, Qjueje nageasUf ndgeasses, nageii^ nageasskmt, nageassiezf 

naaeassent, . . 

Conjugate in this manner the verbs ending in ger. 

.1. B4gner^ to reign» 2. regtumU 3* rigni. 

1. Je regncy regnes, regnCi r^gnom, rignez, reptent 

2. Je r^gnois, rignoiSi rignoit^ regnians, rSgniez, r^gnaient. 

3. Je rignoiy rignas^ rignai rignames^ r^gndtes, rignirenU 

4. Je re^nerai, regneras^ regnera, regneranst regnerez^ rig* 

-1. Je regneroU, rignerois, rdgnerott, regneriansi rignefies, 
1. Regne, quUl rignei regnons, rfgnezyfu'ils regnent 



1 . Q^j€ r^gni, r^gneSf rSgnet rignknSf Hgidezi rijgntnt 

2. Queje r^gnasse, rignaiseSf r^gndi, tignamcnu} f^gmuieXf 

rSgnassenL *. ^ 

Conjo^tfe in thid mtDheir alt the verbs tliat lAvt 4 /dbie 
hi the penult. • 

The verbs ending in'ter ai« only irregufair iV the 6r8t and 
second persons plitfal, of the impctfeot and .of (he^psesent of' 
the sub^unclUK ; 4s, we dkl pray, nmupnimu^ you didpray^ 
v«li»|MW9i I • that we may> pray, que nous prikms /-^ihat yoii 
nmj ^pntfi que wHis priiesu 

Op IRREGULAH VERBS « IB. , 

> I... 1. AequMr, to acquire, 2. acquSrant, S. ocgui^. 

1. «7'ac^ter<r acg«ter«» acguierlf acquirons^ acqu^z, acquis 

2. J^acquA-ois, dcquSrois^ ac^wfrait, acquMont^ acqu&nkz, 

acqH^aient •. ^ ^ 

3. J*acquiSy 0qqms^ qequHyite^iSmesj aequUee^ aequirent. 
4*. Tacquerrai^aetptena^acquena^aequ^ 

. qmrron^0 • 
1. J^a^cquerrois^ .acquerrais, aequerroU, aequerrions, aequer- 

rieZf'acquerroteni. 
1. Aequierei qu'U aoquiere, aequirmSi aeqvi^rex, qa*ib aequH- 

* rent. 
1. Quefacqui^d acqtiiire^ acquiire, aeqitStienSy acqu^iez, 

acquiireni, 
2p Quej^acquisse, aequisseSf acquU, acquismmSf acqmmeZiaC" 
quissent. • 

.2. 1. ^Mdt^/tp assault, 2. assaiUant, 3. astaiUi. 

1. nPqssaiUe^ a8sailles,'a88iUlle, assaillons, assaillez, assaiUepL 

2. J^atsailhU, auaHUns, as^aittoitf asidHUons^ assatlSeZi ^iu" 

sailloient, * 
S, J*aisa^is,.ai9aiilis, assaiUit^ assaiOime'Sy assqiHileSf fts-' 
sa^Hrent, . ' - - -^ » 

4. nPoiuaUirai, assailUras^ assaiUita, assailUrons, atsaillirex, 

atskiUiront * 

1. tTassailUrois, aMailUrois, UssaUUroU, assaiSirionSf ass/dl* 
Itriezy assatUtroient. 
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1. AssaUk^qu^U ofsatUe^ oisaiUtms^ assaWet, guHls nssaiilent, 
^•' QMefa$s0iBeM assftUleSt assfUlky asaaUUons^ assatUks!; as- 
sailknL .. , 

^* QifeJ'iMscUUitfe, assaittisses, assajBttf assaUlmion^^i^saiU 
Ussiez, ossaillissenL , 

S* 1. *BQuittirt to boil, 2. bouiUant, 3. bouiHL 

1. J^ ftoittt bomt boutfbouiUons, houiUez, bouilknt, 
,2f$hf>puUlds^b<mUois, bouiHoUt boumions^bouiUieZi bcuil- 

•Uneni* . . * 

3. Je bouillis, bomlU^t bouiliit,bouillimeSi bouilliteSf bomiUr^nt. 
^. Je bouilUrm^ bouiUirasl bouiUirdi bouillirans, bouiUirez,boU' 

UHront. .. \ 

* 1. Je h^uiUiroU^ bouiUiroiSf bouilliroit, bouiUirionSibotuUiri^z^ 

^i JBota^ 9ii'i7 boidUe,, bouiOons, bouiUeZf quails bouiUent 

1« Qu^Je bauiUet bouiUeSf bouille, bouiiiions, botHUtez, b^uiUeni, 

2. Quejebottiiiiss€y bomUisses, bouiJUtf bouillissionSf ioiUUh- 
4 siez, bouillisseni, • 

4-* 1. Cqurh;. to run,. 2. couranty 3. couru. 
1. J<^ ooffff, eota^s^ courts couronSf courez, courenL - 
^. Jf courqis, cQwrois^^ courmtf courions, couriez, coumimt. 

3. </e co»rta> ^ourm^i^uurut:,' cpurumes, courStes, counireni, 
^. Jexqurraiy a^urras, courra^ courronSf ctmrrez, caurrokt. 

1. /(? courroi^, cQurrqis, courroU, couirioHS, vottrvi&iy cour^ 

roient. .- /-.■^;,. \,; . i, ^ , .v . , '•' . ' * 
Lr €Se<»r^ ^'il coure^ couroriSj cqureZi quails cojtrtnl. ^ * 

1. Quejecoftref couresj coure, cot^rionsy cmrieZi courtnii 

2. Qnfi^je i^o^russci fiOiirusseSy fourutj courussiqns, courussiezy 






rvaiv't>vvir' 5vi :, , if^ClmiUir, tp gatlief^ '^^ ciidUcint, 3. viteiUu 
. v^ ^'Jtu^ife ^feilftUx fuqilie^f quetU^^ cueilhnSf cuieillezy cXmHMt, 
'■'■■' .^^2.^ijfo-«SM^//o/f <j9^ii%^ aieillions, cneilties, cHeiUoient 

3. Je cueilii^, cueilUs, cueiUtiy ciieilUmes, cueiffttes^^ citeiUireni. 

Aijife, lef^eiifei^i, (i^^^Uer^?^ ctieillera, cueillero?tSi cueillere. 






' • « . • J. * 



* When this verbiiiets. a noun or a pronoun Tories direct oTject, it royftt 
be preceded b^ the yerb^'re; ttSffaitea hauiLlir cetteeovf boll this water. 
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1, J^cueSlewist cfioUeroistCueiUeroit, cudUeridns, ctteiUeriez, 

^cueiUeroie^i. , ' • '•••*- '»• » « 

1. Cueitte', quHl cueille^ cueiilonif^ cue^zif^Ui ckei^mt, 

1. Qjaeje. cmille^ cueiUeSi eueilkf cueillions, aiLeUUez, cmeiUent. 

2. Queje cuellisse, cueiUisseSfCueil^;eueiUiiikmt, mieiUUtiez, 

cueillUseni. 

6. I. Ihrmir, to ^cep,'^ dormdnt, S. darmi. 
1« Je jdors^ dors, dort, domums, dortnezy dormtikki " - 

2. Je dorm/Qts, dormois, dormoit, dofmion9ldoitwkx,4ormioient. 

3. Je dermis, dormis^ dermit, darnumes, dormiitM;- dornartnt. 

4. Je dprnj^raiy dormiras^ dorfntra, dormirens, Som^t^tf dor- 

tniroht. '" ' ' •-■.'.. .../>. .s • -.-..^i '. - 

1. Je,dormirois9 dcrmiroisy dormiroii^ dormirhn$9 ^dormiriezg 

dormiroient. 
l.-Dor^jj fft't/ dorme, dormons^ dormezt qltHis dcntkni. 
1. QMeJedorme, dormes, dorrtie, dorimons, dornUesti'dorfheni. 
^jOneje domussej dormi^ses, dorrntt;dbrnHHi6n$^ d ok n u uiez, 

domussenL 

7. }, Fjiir, to fijf 2, Juyant J 9, Jnu 
1. JefiUsfJujis,yuHy/ui/(ms,fnif^^ 
%-J^J^!(Ois^uyois,fuyott,M^^ 
•8, JiffmStJni^tJuU^fmmcSyfmt^yJta^ 
4» JeJuirai^fmra$,fuira,fuitontyJkdreXyfitiriinU<' ^ . 
1 ., Jefiiirtfis,fuirois, fuitoiUf^rions'/fkifHef^J^oktU. ^ 
1. Fw, qiiufuie,fuyonSyJkyeZy qu^iHyiiieftt' - » '^. 
1. Q¥^je/uie,fum,Juie^/uyioKs,fim€z,fui^^^ • 
2^ Q^eje fuisse,fnmeS:tput,/uhsions,fiiisHeiii^/iM»(^ 

7», • » • 

8. 1. Mourir, to die; 2. moktr&Mi' 8. nmt^ . 
1. J<? meurs, meurs, .meurt, tnourons, monrezy m^HPtnt* 
% Je rnouroiSa mourjoi^ mpj^rqk, mouriqnsy^fnquriez, monroient 
^^Jentmrmt ti^ourii^y'imuHdy'iajAu^^ rnaurmt^i. 

4^ Je maurrai, tncfurras,7tiiOnrM,ih&utf^f^,^^^ 
. 1. JemourrQU,niaurroiSiniouri'6ityikoitfr^ 

roieni. " ', ' '"[' *'[ '"V '•'• ''^^^ . }-^^^j »v * 
1, Meurs, quUl tneure, mohrdns, mmr^z^qi^iUmetttenik 
1. Qjueje tneure, meures, meure, tnouriot^^ ifidniinez, meureni* 
'JjtQueje moumsse, mourusies, motiriU, mourussions, tnouru 

iiez, mourusse^nt, > -''"*' * ^ •<•'.• !\2f « 
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1. J'ouvref ouvres, ouvre, ouvronSi ouvreZf omvrenL 

S. J^ouvriSiCmjrisii owriif cuvrtme&, ouvntw^ ommtfeni.^ 
4f4 J*ouwmih^ omriruSf ouwrirdi 0iivririmsy miiwiwn7(y\ainn» 

ronL . . 

1. J^ouvriroi*, mtmroisf ouvriroilf ouvririonSf ouvririez, on* 

vtiroieuL 
1 . Ouvref qu*U ^inre, ontrons^ ouvrezr qu*3s ouvreni> 

1. Qiifij'ouvre'f ouvres, ouvre, owrions, ouwiez, ouwr0»t» 

2. QueJ'onvtistei ouvrisses, auvr^t ouifriswms, 0m>r%sHeZf ou»]r 

vrissent, 

10. l.Sentir^ to feel, 2. ^efUant^ 3, smiL ',] .1^ 

1, Je sens^ senSi sefity senionSf seniezy ientent. 

2. Je seiHois, sentauy sentoiif^seiUiorUf ^ei^iezt senUnetU* 
^ Je senikysentis^ sentU, sentimes, seniites, senHreni. 

A* Je-seniivai^ sentircu^ sentira^ seniircnsysevUireZj sentf^ytnL 
1. Je setUiroisysentirfiSf uiUiroii, sentiriim^, senHnezy^enti^''' 

roient « . iT 

1. SenSf qu^U sefUe* seiUons, sentez^ qu'ils sentent. 
1. Qfieje sentct sewtes^ sente^ senitonif seniieZf'^efUeni^ ' '' ' 
*9. Queje^90tUiBse, tentmes, sentitf sentusions, sentdssiez, sHl^ 
t%$9enti ' * 4 

*» ■ ■ ~ , 

11 r 1. JSermr, to serve, 2, ^^nMin^^ S; wm; 

1. Je sersy sets, sertyservom^ tervez, servent, '^^>' - 

2. </<? servois, servois, servoitj MrvitmSf setvkZf sHVoieni, 

3. Je servMj servis, servit^ servtmes, servUes, serviretU^ 

4f, Je serviraii serviras, servira, ^ervironst seroprez^ seninmk, 

1 . Je seri>iroigy servirois, ser^roii, serviriffU^ serviriez^ servi' 

raierU, \ \ 

' 1. Sers, qu*il serve, servon^yserpez, qu'iis servefUi 
1.' Queje servey serves, serve, servims, serviez, serveni, 

2. Q^je.servisse, servisses, servtif s^rvisstonsy servissieZf ser^ 
. •• visseni, 

• 

12. 1. Tehir, to hold^ % tenant, 3. tenu. 

1. Je tiensitiensj tient, tenons, ienez, tienneni, 

2. Je^ieuais, ienois^ tenoit, terdons, teniez, ienoient. 
. 3. Je tins, tins, tint, tinmes, ttntes, tinrent. 

4. Je iiendrait tiendras, tiendrOf tiendrons, tiendrez, tiendront. 



1. JeUendrois, tiendfw, tiendroU^ Umdrkms, fitndriex, tien- 

drwenL 
1. TiCTiJv fH'f/ tiennef tenons, ienez, qt^iis iienmmU, 

1. Queje Henne, tiennef, tienstCy iemans, teniezf tierment, 

2. Qfieje tinsief tinues, tinij tinuume, iimeiexf ttnaenU 



15. ]. Vhwr, to dothfy d. Manti S. vftu. 

1. Je viis, viis, vit^ vitons, vHezy vHent. 

2. Je vUois^ vHoU, vitoit, vitians, viikz, vitoient. 

3. Je vitis, ^itU, vHit, viiimes, vgtites, vHirent. 

4. Je vHircdj, vitirast vitira, vitirons, vHireZf vHiront, 

1. Je vHirois, vStirins, vHiroU, vitirions, vitifiez, viiiroient. 
1. Vits, qu^ilvete, viians, vitez, qu*ils vitent. 

1. Qftejeyite, v^, vSte, vitions, vitiez^ v^eni. 

2. Qjueje vhisse, vHisses, vitii, loiiissions, vitissiez, ijHissent. 

DEFECTIVE VERBS in Ji?. 

I4» h FaiUir, to fail, S. fail/ant, S.fmlU. 
Vm. Jefimk,failHstfaiim,fam^tnesy^^ 
This verb is used in all jts compound tenses. 

25. Inf. LDifaMty to faint, 2. tfpailiani, S. (kfaiHi. 
Pres. — - <«.•«-. nous d^aiihnst difitUUXy d^fiduent. 
Imp. Je dtfaiUois, dtfaiUois, dSfailioit, dtfaillions, d^fiUiUez, 

dghUhient, 
VkU Je djfaillis, d^ailUs, dtfaUlih difidmmee, dSfkillites, 

d^aillsrent. 
Comp. ^ the Pras. J^ai defaitUfSfc^ » 

16. Inf. Gisir, to lie, 
Pres. i— ' — 11 ^i nousgieons, — ibgisent. 
Imp. •— — Ilgisoit, — — — ^ 

17. Inf. I. Ouir, to hear, S. on?. 
Pn^t. J^Quie, tmis, mitt^ onUnesi ouftes, ouirent, ' ' - 

Pretk of the sub. Qiuefouuse^ cutsses, auttfpuUekinsi ounsiez, 
4mssent, 
This verb is used in all its compound tenses. 

18. Inf. QMerir, to fetch, only used in the infinitiye, with tjie 
verbs oiler, envoyer, venir.^ Inf. Firhf an old ol^s^lete 
verb only used in this phrase, sans coupf^ir, ^ithoi^t;, syp- , 
king one blow* * ^ . , . 
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OF VJEBBS. 



19. Ittf. 1. S^Mr^ to prefect, S.MaBani,, d* miB. 
Free. 7/ ^at/Z^^ Us saiUent. Imp. // saillok, Us smikienU 
Fot. /{ smUerOi Us saUieroni. Cond. 1/ saiUerm^^ Us iaUk^ 

rokfU. Sub. Qm*U saUle, qt^Us saUlettt. Frct.Q^*il 

si^lMt quHb saUlkseat. 

An A^aietical 

Abstenir 12. 
accounr 4. 

accueiliir 5. 

acqu^rir 1. 

appartenir 12. 
asdaillir 2. 

avcnirf 1^. 

[EbtttUir S* 

Concourir 4. 
conqu6rir 1. 

consentir IQ. 
contenir 1^. 

contrevenir IS. 
.counc 4. 

convenir 12. 

couvrir 9. 

cueillir 5« 

DiSbottilUr S. 

4^ovrir 9^ 

d6dormir 6. 

d^faiUir ^ 15. . 

d^mentir * 10. 
• d^partir 10. 

d^preveiur • ^ 12. 

d^seadormif . • 6. 

desservir 11. 

d^tenir 12. 

devenir 12. 

dfvStir 13. 

. disconvenir. . ISl* 

diecourir 4. 

donnir . ^. 

« Any verb in ir not found in tfiiff taUe^ is regular, and coiyugated 
Mce funir> 

t Thill verb is only i^sed in the third persons. 
:^ This yetb iss^aoni used but in th^ infinitive.. 



Table of the Irregular Verbs in IR.* 




6bouillir 


3. 


recottqti^rir 


1. 


cncourir 


4. 


reconvcnif 


12. 


endormir 


6. 


rectfurir 


4. 


enfuir 


7. . 


recoovrir 


9. 


enquerir 


1. 


reeiicilHr 


5. 


cntre.aecourir 4. 


redevenir 


12. 


«Atre€e^ir 


12. 


refatlKf 


14. 


«Btr*ottiV 


17.. 


^ rendormir 


6. 


entr'ouvrir 


9. 


repartir 


10. 


FaUiir 


14. 


repentir 


10. 


•ftrir 


18. 


requerir 


1. 


fttir 


7. 


reasentir 


10. 


Gdsir 


16. 


ressortir 


10. 


Intervenir • 


12. 


reBsoavenir . 


12. 


Maintemr 


12. 


rctenir 


12« 


mentir 


10. 


Tcvenir . 


14 


ro^s&vemr^? 


12; 


rev^ttr '. . , 


W, 

^ ^ 


oi^ioffrir 


9- 


rouvrir 


sc 


• 


a 


.Saillir 


la 


Obtenir 


12. 


secourir 


4. 


oSrir 


. 9. 


sentir 


la 


puir 


IT. 


aervir 


11. 


buvrir 


9. 


sortir 


10. 


Fai4>ouiI2ir 


3. 


souffrir 


9. 


pareeurir 


4. 


• soutenir 


12. 


partir 


10. 


souvenir 


12. 


parvenir 


12. 


subveuir 


12. 


. pressentir 


10. 


surveuir . 


12, 


pr^venir. 


12. 


Tenir 


1% 


proTenir 


12. 


tressaiUir 


2, 


Qu«rir 


18. 


Venir 


12. 


.Kebauiliir 


S. 


vttir 


13, 
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Of IRREdUL^R VERBS in OIR. 

1. 1. Asseoirs %o 9^^t, 2.asimfani, 3. aaitis, 
l.J^a^sieds^ assieds^ usskd, ane^oMy asseyez, asseyent. 

2. J^asseyoist asseyois, assi^oUy asse^umsy asseytesr, asictfoiaU., 

3. J'assisy tusUt assUt agsimes^ asstieif assirenU * 

4. J^assiSraiy or asse^erdi, S^. Nousassierons, or asse^eronSt Sfc* 
1. J^asri^ffi^ or asseyerois^ 8fC. Nous ossiMons, or asst^f* 

erionsy S^c, 
1. Assieds, qu*il asseyt^ asseyons, asteyez, quUls asse^ent. . 

1. Qti€ j^cuseyct asse^es, aitiset/ei asteyumsi asseyiez^ tuseyt^* 

2. QueJ^assissCf asstsses, assit^ assissionSf assUsieZf asnssent* 

This verb is conjugated by some people in this manner. 

1. J^asse^isj &c. Nous asseoycms^ ice* 

2. J*asseotfoisy &c. Nous asseoi^kmsy &<c. 

3. J'assis, &c. . Nous ofsimesy lcc« 

4. J*asseoira$9 &C. Nous stsseoirons^ &c. 
1. J*assewroisy <Scc. Nous aueotrioHs, &c. 

1. JsseozSf qu^il asseoie^ asseoyo^Sy asseotfcz^ qi^ils A^eoient, 
l,.QjueJ'asseoie,^$cc. Nous asseoyions. Sec. -' 

2, Qfuefassisse, &c. Nous assmiQnst Sec, • ' 

2. , 1. Mouvoirp to move, 2. tnouvatUf 3. irk. 

1. t7i$ meust,meu$f meuU mou/oons^ mouvezi meuvent, 

2. Je mouvoiSiffHnivoUymou^tymoiuvi^ nuMwieZi mouvoieni: 

3. Je musf mus, muty mumesy mt^esrmurent, 

^', Je mouvraif mouvras^ mouwra^ mouvronsyfnouvreZf mouvronfl 
l.'Je nuwvfoiSi mouvrois, mouvroU, tnouvrions, mouvtieZf 

mouvroient. 
1. MeuSy quUl meuve^ movoons^ mouveXy quails meuveni. 

1. Qjueje meiwct meuves^ meuve, momnonSf mouviez, meuvent. 

2. Queje musse^ musses^ mdtf mussiqns, mussiez, mussefU. 

3. 1. Savoir, to know, 2. sachant, S. su. 

1. Je sais, sdisf sait, savons, savez, savent. 

2. i/e savois, savois, savoit, savions^ saviez, savoieni. 
S. Je sus, susy sutf sumes, sutes, sureht. 
4. Jt saurai, sauraSt saura, sauronSf saurez, sauront . ' 
\,Je saurois^ saurois, sauroil, saurtonst saurieZf sauroient. 
1. Sm^ qu'U saehe, saokons, sackez, qifils sachent, 
1. Qtteje sacke, saches, sacke^ sachions, sachieZf sachent. 
2: Qjseje susse^ susses\ s(U, sussiotist sussiez^ sussenU > ' 
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4. 1. Surseoir^ to supersede % sursoyant^ S. sursis. 
1 . Je sursoh, sursois, sursoit, sursoyons, sursoyezt sursoient, 
% Je sursmfois, sursayoist sursoyoU^ sursoyions, sursoyiez, sur^ 

soyoient. 
db Je sursis f sursis, sursit, surstmes, surstteSf sursirent 
4w Je surseoii^di, surseoiras, surseaira, surseoirons, surseoirez, 

sursemront. 
1. Je surseoirois, surseairois, surseoiroit, surseoirions^ surseoi" 
rez, surieoiroient. 

1. SursmSy qu*il sursoie, sursoyons, sursoyez, qu*ils sursoient, 
1 • QMejesursoieiSursoieSi swrsote^sursoyions^ sursoyiez, sursoietU* 

2. Q^e je mrsisse, sursisses, sursit^ sursissionst sursissiez^ sur^ 

s$ssenL 

5. !• Fdloirj to be wortb, 2. valantf 3. valu^ 

1. Je vauxy vauz^ il vai^y^ahkSj mleZj vakni, 

2. Je vcdoiSf vedois, vaJoily vaUons, vaUez^ wiloient. 

3. Je valus, vakis, valuta vid^mes, values, vaturetU. 

4» Je vaudraif vaudras, vaudra^ vaudrons, vaudreZf vaudront. 
1. Je mudroisj vaudrms, vaudt^(f vaudriomsf vaudriez, vau^ 

droient. ' . 

1. Vaux^ quUl vaiiU, vcd/tms, valez, quUls vaillent. 
\. Q^e^.je faifle, vailles, vailte, vafions,yaliez, vaiUent 
S. Que4e miu^se,wdusseSi valit, valussianSf valussiez, valussetU. 




• , 6. 1; Foir, to see, ^. ir<>yaii^y 3« t)ti. 

1 . Je ^tr, tToijp, H>ek; "^vayonss soyez, voient» ' 

2. Je voyois, voyois, voyoit, voyif»is, voyiez,w)yoie»t, 
S. Je viSf^w^ viUi vimeSf vile^, virent^ ■ 

4. Je vtrj^aiy yerras^verra^ verrons, verrez vetronU 

1. Je i^errois, veiTois, verroit, verrions^ verriez, verroient, 

I, VoiStSptHl vgie, voy^ns, voyezt qu'iis voietU. 

1. Ctuejevoiet voies,'Doie, voyionSt voyiez 'oqierU, 

2. Queje visse^ visses, vit, vissions^ ptssiez, vissenL 
Pourvofr has in the preterites^ je pmrvus, tu pourvus, H 

|M>tervttl| fious-pOfuyv&mes, ^)ous paurvuies^ its pourvurent^ Qf^je 
pourvusse,.fue iu pQurvUsses, Sfo, In the future,^ fourvoirah 
tu pourwir€is, 8fC. ; in the conditlonal^.^e pourvQtross^ tu jmnt- 
voirois, SfC. Pr^voir makes in the future,^c pr^voirai, tu pr^- 
wires, 4(^. $ in the coaditionalt je prh)oirms^ iu prevoiryiSt f^c* 
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DEFECTIVE VERBS io^ OiR. 

7. Inf. Apparoir, to appear. ' Prts. // appert. laf. "Gww- 

jwwY»y> to appear. » ^ * -^ 

Inf. G^iV, to faU, P. pait, cA«. ... . 

8. Inf. l.IMsfoir,lp decay, S. rf^Aw. »^ 

Pres. Jedtchohi dech ois, decKi^it, d^choyon^^ d^choyez, deehoipiii^ 
Pretl Je dechuSi d^cJms, dScHuf;'deckumeSy d^chuiiSt d^cIiurenL 
Fut. Je decherrai^ d€chervm>d^9^erpai deokerroM^ deckerrez, 

dichemint. . .- ', ^ ' '^ . . • 

Con. Je dSckerrois, {ieckerrohy dech^rroUi'decherrimi^ dSc^mr- 

rieZf dSckerroieni.. , "« - '' 

Imper. DSckoiSf §u*4l dSehoky dicho^msi d6choy^,.qu*ils de* 

Sub. Queje dSch/Met dSckE^Sfd^ekaiCf^ddckqj^ipnSt diSchotfiez, 
d^choietU^' . • • ' . • . . \. / . 

Fret. Qiuej€>d4fhus^9 iU^u^es^ d4cMitf4Ueh^mo^p 4^^/^' 
MZyd^chussent. ., * .. . f. ,« , ^ 

^: Inf. i. Ecnoir; to faB, '2. ^k^Oni*, S. ^iJ*i^i ' '' > 
Pres. II Sckoit, or Sehet, " ^ .».*,. ag 

Fret. J'^chns, ^ckus^ ichuiyJcMtmes^ (^chUteSf'SckurSnil^ ^-'^^11 
Fut. J'eckerrpi, ^cher¥as,iche7^ySckerrom,^bkeftJ0z'fSckei^h^ 
Cod. _J^ickerroisy ^kerroiSf echerroH, ScherrionSf icherrie^, 

eckerroienU 
Pret: QjuefechkssetechuiseSi icMt^ 4chtimorik^"^thuAiieZf4^iuin 

Thb Terb is.fieldom used but in the iKird' per^oiif singidah 
and 18 conjugated with itre ip its cdiApoflnd tfeQic;^ a^ w^ 

zs choir and dechoir. . 

• ' ' . ■■■' ■ • •■•.-.'■ 'J) 

10. Inf. 1. JFVi^Vy to be neecssaiy, 9^>Srib. 

Pre*., ///tttt^. Imf. II fallait. fret. II fi^. ¥ut.:Il^uckm 

Cond,' lljaudroii. "' 'V . 'j 

Sub. Qp^ilfaiUe.1^ret.Cb^ilfaUiU. Comp. bf tte prcg<rnt, 

IlafcMu^ &c, ficc. . • ' 

V^^Ilpleut.lmf.Bpleuvoit^ Pret. //jpb/.^Fut. //o^tivv^ 
C6tiA. Ilpfeuwofi. Sidii.Qu*Upleuve.tr^:fiH'Uj^ ;. 
CoB^^-of the pres.. //^ ti&f,.&c. &c.^, ." > ■ ., /' 

12. l.'PottwoiV, to be able, 2.j)aiitw»^, 3. |i».' " 
Presc 7<p ]^>r b^ l^iii^i j>aifXy JETenri jMHir^^ ^mj p^HHd^., ^ 

F, 



02 x^ VfiUBS. 

Imp. Je pouvokrfOtt^oit,powK4ti pguvio»B,poiivfeZjpouvoient. 
F4ret.,Jepus, puSi put,,j)i^m^p4ies^ purevL - 
Fut. Je pourrai,pourraSf paurra, pourrons, pourrez, p^urrotU. 
Cond. Je pmrroiSf pourx<mr :pourroit, powrrjon^, pourries^^ 

^ potirroient*. ^ . . _ 

Sub. Queje pHisse, putssesipuisse, ptdmonsy puissiez,pv^sent. 
Prct, Quejepusse, pusses, pSt, pUfsions, pusstez, pussent. 

Ind. // siedf its si4eni. Imp. // seyoit^ Us seifote^ti, Fut. ^Rsi' 
V ^tm^4Usflfrefi. '€ti^d. »rimft, tie sieroient l^ub. Qu'ii 
sUe, qn'ils sUent. No comipoftnd tens^. 

15. Inf. 1. i><hN)»rtiOfry to leave unpn!>Yide^, 3. depQurMt 
■ J: ^^ .' ■^i6/■■•^i■•ijaH?^^^ to'hiivcagafh.' '' ^'- '. ^ 

17. Infi I. y-Avotf, there to be, 2. Foyani^therft 'being.' 
-#i^. #l4^W,'tliere is, ar #^ere^. Imp; W^ )aawfe; t^ertr 
-#at^,pr *H(ftfe'Wef«.^^P^. IR^ ^<;^ drlrbere -wrere.. 

should be„)Sqfe, jQfi'i/ ^ «f/, that tktmm^y ^^' '^^^- Q****? 

Pre». Je veux^ veux^ vent, vmdosis, voulez, veulent, 

Fut. Je douiirai, vdudras, voudriiy voudrons^ vtmLrez, poudronim 
Con^. Je voudriois^ voudroist voitdroity voudirioris, voudrieZf 

Wfl>.^fttt)?;)V *beuiUi!^^MSleSy veufBe/toidionSf^u!kz;veu^kni, 
Prct. Queje votdusse, vmlusses^vQu^^v^t^hiSsimsyt^^ 

Aiparciir 'JT. compjirqir 7. d^pourv^f 1& 

auttoit \' ^. ' ^^ft^r ' ?^ * ;^hoir ,P. 

choir • 7. d^moutdr 2. ^mouvoir -.'2. 

z' like concev9*r. 
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entr^voir 
eouivaloir' 
£illoir 
messeoir 


6. 
5. 

10. 
13. 


pi^valoir 
pre^voir 
pfomouvoir 
rass^ir 


5* 

2. 
1. 


pieuvoir 


2. 
11. 


yayoit; 
revaloir 


IG. 
5. 


pouryoir . 
pouvoir 


6. 

12. 


revcar. . 

1 4 

savoir 


6. 

3.^ 
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Moir 


13. 


Bcoir 


• 14. 


surseotr 


4; 


valpir 


^ 5. 


VQir 


?• 


voulpir 


18. 


J avoir 


IS' 



6f rRftEtlULAR VfiKBS in fi£. 

; ... ' 

2. Je baUoiSf baitois^ bi&toiU batiion^, battiez^ ^baUoienL. 

S« Je hMisi^hattU^b^ik', bqidi^rbatiiPe^ baitiKen^ 

4s» Je baitraiy baitras, baflra, ,b4ittriiHf,:ba$ireji% b'lUlronU 

l^/jt bai|lrm,baiirom^b^^HraU9 ba^lK^onstb^trkz, bnUroknt* 

X. BaUy qu'U baJtie, ^nitons,. biiii^f^q^'M^^ ,^ 

!• Queje baUe^ battes, baiter boUtons^ bMiee, oaftenL .flsai^m 

2. Queja^aUisse, bat>^i^JM», ia(iU%rb^i$dQ)Uif;<bfiUis§iiezi,bM 

2. 1. Sbirv, to dHnk, ^. Wt«ifi#, SP. *«. * ' • 
!• Jr ftofV, 6ow, ^d^f, 'bftvthtit, hnfesTi'btHtfe^i * ' 
2. Je buwris, buvm, btwoit, btm^i^^ bmkzi^Hi^ieiit,- - • * 
S- Jebns, bus. bnt bihnes', biUeSy bttrent. 
4». Je fioirttf, hoiras, hotta, bairmi^y hoirt^z^ bbironf. 

1. Je boiTois, bdirmSf bemrit, boiricfns, hmirhz, hoitditntl^ 

F. Bhis, quHl htme, Ihtvons, bfivez, quails ho^enL- » i ' ^ "-* * T 
\. Quejirboivei bohe^^ boive, hwpjtms-, httioktyh&n^iM, " '- 

2. Queje busse, busses, bui^ bussirmSf bussiez^ busient/ 

1. Je conclusycondm^ conoiuh upt^h^St CQncktex^ amduenk 

2. Je eoncluois, concl^ois, coneluoit, concluions, ooneluiefs, con" 
, ^qUmeni, ... . ^ . : 

.3* t/^ cQnclu8,.c(mohes^ candut, conclumes^ €(mcl^€e^ etm^lul^n^ 
4. /^ cohcluraii conclurast conehuray eoncluronSi^omlure^, con* 

1. /e conclurois, cmclurois, concluroit,e(meimi(ms,.€<mtiuriez, 
ifomlnMrnt. v " 

I. Conchsy qu'il c(mdneyCam^omr0ancluez,qu^ik€onclu0nt^ 

1 . Qfiejeconcliie^c(mclueSiConch€,concluions,conclmeB^Qwlue7if. 

2. Que /e cohebisset con^^t^ssesx condutf coiuduhshtu^ coUdt^i^ 

conclmisent 



». 
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4. I, Cottdmre^ to conduct i ^» co^duisantf S. conduit, 
i s Je condtiiSyConduisy cdndu it, conduisofis, conduisez, condtaseni. 
2. Je condmsoi^; conduis^is, vonduMl^conduisionSf condmsiez, 

conduisoitnt, •• ^ 

H. Je condumsy condmsis, cohdutsif, cdnduis$mesy conduisite^^ 

condumrent, ' ' 

-4.' Je cofiduirai^ coniuiras, cond^tra, condtdrpnSf eonduif^ez^ ' 

% conduiront. 
1. JecondinrmSy(C(mdmrtds,cai9dukoit,conduir^ " 

conduiroieni* [_seni. 

1. Conduit, quHlcanduisei cdnduisons, conduisea^quHls conduij^ 

1. Qjueje conduise, conduisesiCOHduisei conduisio^, ^dnduisieif 

condui^enL * , ' ** 

2. due je cohduimse, cond^isistesi condumt, tfondukissionSf " 

fondnisissieis, eanduisisseMi '*, '- 

l^uiref to hiirt/ makes nm iii the partlcipte past ; 60 do, 
hiire* to 4ihiR¥^ reMrey P^ j^Uer.' - * 

1 • Je cauds^^cqudsj, eoud, cousonsi. cpusex; doustni. 

2/ Je cousoiSf couspis, cumsaii, eousionsi cousiez, cousoienL 

3.- Je cofisis^ eomist cousilg ca^isinies^ comites, cousirenL ^ 

4. Je coudrai^ caucfras^ coudra,coudrons, coudrez, coudront, 

1, Je Goudxois, coudrots^ccnuirbit, coudrion^, coudriez^oudroi^nk. 

1 . Coiidst qu*il couse, couson9^ cousez, qu'ik cousent., 

1 . Qjueje cOuse, cmies, couse^ cotisions,c6usiez, cottsenL [^sent. 

% Queje cQumte, cousisses^ eousft, coustsHon^, coushsiez,caiiHs>^' 

6. 1. Craindre, to Fear, 2. crUignant, 3, craint, 
l,Jeorains,crm»$iCtaitii,cym^tonsicr(U^n^ 
*2, Je craigmh, dmigkoiBt ot€ifgn»U; crai^riieMr cntigtUez^^ 
craienoieni. '- '\ ' • . . ' • Pjfii^Wil.' 

3. Je crmgnis, craignU, eraignity craignimes, craignitea, craU 

4. Je emindrai, erm'/^rui^ cmhidra^ eraindroHii cr^indrez. 



'• • 



. . ^aindront. ' V . 

1. Je craindroh, crmndmfi cramdroti, crainmmf^ erom* 

. \^dri^y ordiudtoieHt . " \J' 

1. Crainsy quHl craigner eraigtmis^ craignez, qiM» c*«|r»e72^ 
l.Queje etaigMy eraigneh ermpie, ' ermgniwu, crmgm^Zy 

CTttigneni, 
ST. Qjueje crargHtsse^ €raignisses,craignif', craignmionSy'^Pni- 
gnissiez, craigntssent- »'< 



1 

OrTEAB* Hf 

7, f rf CrMf^i to bdkvtfi S(. crdyani, 8. Icrw*. 
1. Jfe cro», mw^- crt)f>i cre^oM^ eroy^t drokn$, 

21 /^ crc^ffi .er<y^f crepAy erpi^iut croyiesh crojftdene^ 

3. Je erus, crw, cn/^, crumeSf ctutei^crurenU . ' ^ 

4. /<? croh^i, «w«m, ctiomt, <?nrfi*o^, iiMrtz^ crdirom^. 

^. t/r c^oirofe, croiroh, tt6iToit\ croMan^x cronietf cftHltditfnr^ 
li CiiH*, qn^Ueroi^f croyiMs, crwfeZf^Hh croieni, 

1. Queje croicy croieSf crpie^ erosions, citffieZf,croie^f 

2. Qj^'J^ cfiMie^ ohme^,eri^ dirmgsti^ crussiex^ erus^t : 

8. 1. Ecriref to wnte, 2,icrivanif S,icrit 

5. J'dcrivUfdcriWy'^crivUa, 4crivimgs,,icrivUe9, ecrMrMf^ - • 

1. J^Senrm^ dcrifw, SetiroUf icr^wmf icfirtez^ ^riffli^:; 
1. EetUt gt^U ^mv€f^4c^iv0m^ 4a^ •' ^ 

icrivissefU^ 






^. J^\fi9^%^^S9jSkiJfhntsJ^^^ . ,^ , , S V 

1. Jefer^^^erw^fiKQi^fferiot^^/e^ .v, ..) 

1 . Je iiSi iv> ^ ^mMn^ &>eat» /tseMtf. - \ .»,? s . >» • in :>■ 

1. JeUrm$9 Unm^ liraiiy.Urigmp liruzfUroi^kU - v^t ... . 

1. Qfteje liset Useg^ tise^ UHons, lmez$iisenii .. 

2. QNe;^Z«ni^ IHimriAfimskau^ hmieitf'bmsMi 



\\ t 



1)8 4^^ VEROSr^ 



1 1.., J. Mfiiire, tp da^4e^, % ^Wm^^k ^' ^'«^^- ' 
' 1. t/e medis, n^edi^ inedi^^ medUqmym^isezs m^dimit^: • 
t2. Je medi^oiSf vi/diwisj^,fn44*^^f$i^4ispQn^ medisiezf ,mede^ 

3. Je n^^ymedi^^.^^diiy^nedpnes^pied^Sj,^^ , 



2. Queje m^disse, mS^99tfi.ymecUti v^dissions^jnedissifz^ 'mi'- 
dissent > 



» t 



, DtVe> to 89fri anii i!:e(2if^» to. say again^ inak^ in the se- 
roAd p«r90ii plural of the pi^eseat and of the imperative, ^es^ 

and;m^Ve^« 

Maudire^ to "eurse, mauiisshniy maudit. ThU .verb re- 
doMJ^Us .the .letter s, except in the three pef9<>li»' singalar ' of 
the pte&ent of the indicatiy.ei and in the second 'person ^ingur 
' lar (^.tbe jmpeiative.* Stiffit^ to suffice^ ipake^, in the par- * 
tH^lV^po^ A^ii?? 1 apd pir^Q^Ve» to ciirctunpiaey cirtroncw,* 

^. , ^ J 2. 1^ itffttre, to.put, % Theitanif S* mis. 
i/jte mi^i Ael^imiii rheUons^ jn««^, meSteni, '^ » 

2. Je mettois^ mettoisy m{U3iUi(neUi(m 
3.^e 291*^ wt/i, ffiii^^dif^eSyfnHes^mrewt. ,' 

4. Jemeiirah viettrdst inetlrai mettrons^mditfez, rnetlrohU . 
1. je ntettroisy mettrots^ mettroUj unetirions^ meiinezy inet-^ 

1. Mei^, qH*il^meik, meHamrfneHeg^/m^kenti •. . > < ^^ \ ^ • 
1. Quejfe matf^ nw^ter^ tiNRMe^ ^€aio«», MOfbe^ iii^i^tfit^ . - 
^. Q»ej6 mj^f^, iHi^i^Xy m^; missutgi^^ vmdestf^nnmnL^ 



^ * » » 



IS. 1^3foydN^tobici^i'\2/#iaf^ 
1. Je mordSf mards, mord, mordonSf mordez^%fikoirdent.. . 
% Jfe mordois^ iiwintei «>»rrfiMVv mo!tBidaWk:Jwi»i^ 

3. Je mordi&9 tnordwt nwrdtt^ mordimes meirdHtSf^mordirent. 

4. Je tmrdrdh mordnUi fiMrdrM^ mardmm^^morir^ mor* 

'dront.. --• '"-i •»• ■'-■■ •"••^ •*■'' ''■••^v'', '•, s> • '•. 
1 . Je merdroUy mardrohf mordvok, imrdrknsiimoirdruzi tAor* 

' droient. -••• -' . '- "••.'. •'. '.» . / v.. » *'* 

.1 . MordSf quHi mordcr mordouSf morda, ^*ib imrdenU 



1 . Qiieje mordet mordea, morde^ morons, ni^dieZf mordetU, 
^. Que jetMrduf'se^^r^seky mof^ijno^^ mdrdissier, 

. memdiasenU ' ; '. 

14. .1. Motidref to grind, 2. moularU, S. moulu, 
l*Je moiidsy mouds, maud, mouldn^y mOulez, moulent, ^ 

2. Je motdois^ mouiois, mouloiii moiilioHs, tnouUeZi numl&ieni, 

3. Je mouhtt^ mouhiSy tnoulut, f/hulumes, meultUes^ mo^turenL 

4. </e moudrai, moudraSf moudraf mcntd^onsy moudrez, maiiM 

dronf: • ^ 

1 . Je moiidrois, moudraisy maudroit, motidrums, moudriez, 

moudroienf. ' • r 

1. Mouds, qu'il moule, TnbulonSf moulez, quails moufenf. 

1 . Queje moule, mottles, motde, moulionSf mouliez, mOuleni. 

2. Queje mmlusse, moulusKs^ motdutt vwulussionSf moultusiez, 

moulussenU * * , 

15, 1. J^^llftre,. tQ be born, 2. waimn^,. 3. n^.. '. 
1. Je nais, nais^naU^ naissom, naissez^ naisseni. 
2.,t/ettaissois^nahfOiSpnaissQii',.namiQns, naissiezj namdtent 
3* Jenuquisf na^is% naquity naqiinueSf naquites, naquireni, 
4f, ■Je.noilraifjiaitras^ naitraf naHrons, fuittrez, nqUronU 
1 . Je fiaitrois, natirois, ndftroil, naitrions, natirieZf naitroient. 

1. Nais^jgu'd naim^ naifisons^^ nofSie^j quUk naisfenL . ^ ' 
\. Qjmjei»ausc9.names^^nais$^, ndissioriSf tumdeZt naissenLl 

2. ijf$e^.naquuise> nai^ui^m, 9?9^f(y naqvissions, naquiaiifis, 

naquisseni. /_/,'- 
Its .compound tenses ^e formed witfi the verb iire, io be. 
^9»t^fi^^^obe.bpm again^ h^s no conjpound terisee. \ 

16. 1 • Paroitre, to appear, 2. paroissani^ S*paru. 
1 : Je paroisy pnims^partdk^fa^jidsafmSi p^rqissezt parmssent 

2. J^ ptlrMssok,'parQi9m9i paromoit^.p^ 

paraUfoienL> ..-..v. ■./ \ . .- . 

3. Je parus, parus, parut, parumes^ parutes, parureHL . 

4. Jepar^raif ptat&kmss^pc^iO^rQ^ garoUrons, pargitrez, pa^ 
" ■ ri^ront.^^-^ .^ •,-. ^■ .,. ;. , ., 

1» JeparoUtoiH pwotirin^j p^rpilroitfpffroiirionsjf parqUrkz, 

panfktaieHt s \\ . \ \j .1 . 

1*. Pat^is^ qU*ilpatois9e, p/furomom^ paroissez, ^u^^s-parotssenL 
l»'Q,ueje parome, paroi^HSf paraifitef paroissions, paroimez, 
• ' ' purdnetii.' ^ •■.... .,;,,.'. — ' 
2. Qaeje parusse, pamsses, partita parussions, pantsmZf, |wr- 
'*runent. - r- ,^ -.-r ... - -;.. • - 

4 f 
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2. Je platsois, pMsaU, itaisoit^jdaisions, pUUsiqz^ pkisoieat. 



1. m^je pldiie, places, plaice, fMsmn^ ptatkiet, pia&m 

ti. t Prendre, td taike, g, pmwtt, Sf^ pfis. , r 

1. Je prendSf prendsf prend, prenons, preneis^ prehHisM, 

2. Jp ptemk, ptetiok^ premit, preniohs, prehiex, prenoieHL 

^. Je pris, pnsy prit, prhm$,ptiieSiprire^^^ 

4f.Je p^ehd'tidif preiidras, prendra^ pti^irqiiSiprendreaL 
prendront. ' ' ^ ^^^ •' ' '^ *" " */; ' ^ 

1. Je p^widtoiip, preadrdis^ prhal^Qii,rpimdrt6ns, pitn^riex/ 

prendrifient.,, ^ ^ .: , „^ .^ ^ .- , >/ . * 

2, j^rmif^ qu'U'premte, premr^^preifez^ ^*^pr€JinenU " • 

1. mejepreme^prmne^iprent^rpre^^ 

2, Q^&jeprme, prissesf prif^ ^r wwi?», Jpmwi^^^^ , , ' 

repaissoienL ,, . .\ . •* a ' 

^4 Jir rqw*^ r^«r, r^/jiil, rqf^mi^ repiUs, repureai. r 
4. Je repaint; wepai^rt^, rquj^ ri^Urct^^repokri^Te' 

'^* ^^.^&i¥^^o^^ ^i^p(^i^(^ repmiroii, repaMrwaSf rep^airiez^!: 

^. ^.. r&^f^ry^,, ., ; , . ^ ,- ,; :, :.,_,,,. .;,. .. ; 

1. Jtf£pa^qw^reputs^jrepaissq^^ repatswi^q^tl^r^ff^s^.^^ 
repaissetd^ • u * 

participle pak only iti this familiar phraae, J a jpi^f ^ ^a» f^d^ 

SO. 1. lUwudre^ to rfe^lvc, Jl^ r^^^vfl^U, i^jfdsolu, orrf^oui^ 

Thia lagt w emplc^yA'd onl j,,iiH]f eu ,it x&eana.reduced int«> - 
1. Je rieousy Hs<m, re^QUt, resof^mi^^ r4si4v^ resd^diU. 
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2. Je resolvois, r^solvois, r^sohoit, risoMons, rSsolviez^ r^-« 

• soIvoienL 

5. Je r^soluSf resolus^ r^soluf^ risolthnes, rSsolutes, resolurent 

4. Je resoidraif ^r^smidraSf r^soudra^ resondrons, rSsoudreZf 

resotidrofit, . \ ■■ . r 

1. Je rismulrois, rSsoudrois^, risottdroH, rhotidrions^ risou-* 
driez, risoudroient. 

1. ResotiSf qu*il resolve, r^solvom^ r^solvez, quails resolvent, 

. 1 . Queje resolve^ resolves ^ resolve, resolvions^ risolviez^ resoL 
vent. 

2, Queje tisolusse, r4toluss0Si resolute r^olussions, resohtssiez, 

resoltissent ' • ' *. ' 

. ■ » . . ... »' . ' 

Absoudre, to absolve, dissoiidret to dissdlve, have nopre- 
terite, and their ^niciple past is^ dhsous^ absoute, diwut% 
dissaute. , . ^ 

,21. l.Rire,tohugh/2.rtant, S^ri» \* 

l.'Jeris, risyrit, rionSfriezyrie9i(, 
2m Je riiHairkis^rkdit riiohSy riiezi noient. 

5. Je tUy rifi fif, Wrnesy rkiestrirent. 
4f, Je rirai, riras, rira, rirons, rirez, riront, 

1. Je rfroii, liroisyrirdi^, Virions; ririez^ riroienf, ^ 
1. JBi^, qu^itrie, rionsy riez^ qu*Us riefit^ * 

1. Queje riel'ries-y ricy riidns, riiezp .rienU . . 

2. Queje risse, risses, rtt, rissions, rissiez^ rissqiif. 

22. l.'^ Rompr, tohrchlLf krompanif S, rojnpu^ ' 

1. Je romps, romps y rompi, rompons, rompez, rompenf, i 

2. Je rompoisyTOinpoistrompoity rompmns, tompiezy rompoienL '' 
S. Jerompi&y, rompis, roynpii, rompimeSy rompttfs, rompireniJ 
4. Jerbmpraiy rpmprdsy rq/npray ramprons, rompfez^ rompt&$iJ 
1. Jei^omprois, romproisytomproit, romprmiSyrMpriez,r(m* 

' proienL ' i • 

1. RampSf qi^rompey rompon^yitompezy qH*ih rompenL - 

1. Queje ro7npe, rompes, rovnpey rompimsy rompiezy rompef^t. 

2. Queje ro^ripisse, Voinp^seif^ ^bmp^i rdmpissiOfi^i ronnnssi&z, 

rof/q)issettt. ' ■;''■: "' • ■'' ' '" '' 'v ^. *»•"•-'*■ ^'^ 

• 23. V. S^et^reV to follows 2; jw^»^, 3. sHivf) - ' 

3. Je suisy sniiy ^it;' iuhdnsy snivezy suiventi 
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.8. Je stdvis, stuvist ^luvit, suimmest suivUe^t suiurent. 
4. Je stiivrai, suivras, suivra, suivronst sutvrezy suivront 
1. Je suivr(»Si mwrois, suivraUf suivrians, guivnez, suivraienf. 
1« Suis, qii^il smv€i suivonSf suivezy qu^iU suiveni, 
1. Qjtieje suive, suives, suive, suivions, sitivieZi suivent* 
^* Qideje suivissff sumsxes, sifivitf suivUsions^ ivivmUz; sui- 
vissenL 

49Vii<fttiV«, tO'eA^ue, k only ti«ed m tlie two thifd pefsoi^ 
of every teMe. * 

24^ , Vaincre; to vatiqiiidi, 2» vamquani^^ S> t^incu. 

1. Je vaincs, vaincSt vainc, vainquons, vainquez, viiinfuefU* 

2. Je vainqtwis, vainquou, vainquoit, minquions^ vainqmeZf 

wUfiquoieiUf <; . . 

3. Jh vain&uU, vaiti^pu^^ vamquity vain^mes, ixdn^ks^ vaifi* 

qutrent. 

4. Je vdincraif vaincras, vaincra, vaincron^iVaincreZr'Dai»cro^» 
1. Je venncrmsji.vaincr{nSfVaincr9ity^vaincri(m8tvmincrieZfW 

crof fiif. 
1. Faincsy quHl vmnqimyVain^onsi^vainqu^Zf qa-iUvawqi/ie^ 

1. Qjueje vainque^ vainque^ vainer vaiuqaiomr wu4iqM€% 

vainquenK 

2. Queje vamquisse, vain^iUieSf^mnqnU^ vamquissioiiMrVain* 

quissiezy vainquusefU. 

« 

25. 1. Vivrer to live, 2* eitfanif S- vicu. 

1. Je vUf vis^ tU, vivons; vkresu ^vetU. 

2. Je vivois, vivois, vivoiif vivians, vivieZy vwoient. 

3. Je v^cus, vScuXt vScut^ v^c^hnes, v6cuteSy'Vtcilrent» 

4. Je vm-aiy vivras, viijra^ vivroH,^, vivrez, vivroni. 

*i. Je viifrois, vivroisy vivroiU vivrionsy vivriez, vivroient, 

r. fVr, qu'ilvive, vivans, vivez, qu'ils vhent 

1'. Queje 'Cive, vives, viv6, vitioiis^ vivicz, "ohentl 

% Cintje v^Ctuse, vicusses', 'eicttts v^'cuisions, vet^tissiez, vccntsenL 

t>EFECTIVE VfiftBS. 

V. . . .Q64 > I. Brairef: to br»y, . 2. brat^mit. 
Pres. II braits ils hraient, 
Fut. // braira^ iU brairofU, 
Cond. Ji braiwi^ ils brairoiettt. 

However, it can be used with propriety ia the other per- 
sonal' when* u«ed to' ^prese a comparuon mth an a$«« 
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27. 1. Bruiret to rttstle, 2. j^neyafi/^ oftcner ueed as an 9iir 

jcfctWe. 
Imp. Il'hruyoity Us bruyoient. 

28. ~ LClore, to close^ S. clos* 
Frss, Je ciosy tu cloSi il cloi, ^ — . — — 
Fut. Je clorai, claras, chra^ dorons, dorex; clqronL 
Cond. Je clorois, cloroU, cioroity clorions, cloriez, cfqrfiUnt* . 
Ipip. Clos, 

Encjbre and rpichre ace coojugated in the. same msipner. 

^ . ' • - 

^« 1. jSc/ore^ to be hatolwd« orioblow like a-^ower^ 9»^€lfQf. 
Fm. Jl dcioi. Us SclosaU. 1 

Fpt. Il^dSra^ Us eMront. i Tite compound tenses Ke 

Cond. il edoroiit Us echkoieni. T fpnned ^th^fre. 
Svii* Qfi'*U^€Umiqu*Us'iek»efU.y 



^ > 



50. 1. •Fnre, to fry, 3.ynf, 
Vteil Jeftu^tuirisiUfriL •— — -—V 
Fut. J^jnrstif^irasy jfrirafjrironsyjrirezt [frironL 
Cond. Jefririds^friroisyMroHyfririomyfa . 

Imp. Frisi ^This verb>i8 used through aU its compound M^ 
..sea. 



.'• 



31. 1. TraiVfJ to milk,'2. fr^yant,'^. trait. 
Prcs. Je trais, truisfirakf trayOns, irayez^ truient. 
Imp. Je, Irhyoti, trayoiSjtrayoitt trayions, ttttyiez, trayoisnt.' 
Fut. Je tratreti, irairasj tpatra^ trairans, irairez, triUroni» *\ 
Cond. Je irairoiSf trairaiSi trairoit, trairims, trairiez, irati 
-roient. ' • 

JtiM). Trais, j«'i7 traie^'trayonSytra^eH:, qu*Us iraient. 
6tiD. Quejetrase,iraieSi iraieitrayidns, trayi^, qt^U^&aietj^. 

SS2. 1. Tiftre, tp weave> 3. tmu, onlj. used In its ic;oinp.#und 
te9§es# .We u|^ tisser forthe umple^nse^. . 

« • -V 

'* This iwrbis ofmrnonl/^usedilo iiieliiibittvei piscede^ b^ ibsVcr^ 



•» 



d^ VfiBB$» 



- -^AlpkabetioAl Table 6f¥erhs miL%. * 



<- v'J^*tJ 



JSbaUre :^^ ' IJ 

'^(icroire 'j"^^'-^, 
iocroltre "'^16. 
Mpindtit - ^. 
kdmcttre "^*'-^m 

ipprendre- "1^ 
SGitl-eindre ^*'*6. 
ittraire < Sll 
i^iiidre '''; 
fcattre 
lloire •• ■ 
tiraire 

•bniire > ' 
ceindi^ 
drconcire"* 
circonscrire 
dore 

commettre ^ 
Jboapttrotcre 1& - 
complaire 17. 
comt»r6iidrt ^ \%. . 
<$ddlpf6mef tie 1% 

€oni«is '■■ -> >)K 
conoottife . \6* 

contraindre 
contrefaire 
cdntfvdh'e 

corrompre 22. 

ooildre " . '5.'" 

' eraiiidre 6.^ 

croire 7. 

crottre> 16., 



1. 

«r. 

H. 

8. 

28, 

12. 



-d2/ 

6. 

9. 

11. 



-V 



lecrire 




re 
ire 



♦f •*« 



luirc ^ 
di^faire 



cuire 4. 

d^battre ' ' ' L 
diclore ; ''SS*. 
d^onfire ■ H. 
d^coudre^*'" ; '5; 
iSecrire '^^ '81 

11: 
-4. 

9. 

domett re '"^^^ ^f2/ 
ddmordre '"' fS. 
d^platre ' l'7i 
d6prendre 181 
desapprendffeiS. 
deteindre -^'-'iSi: 
(%tordre l3. 
d^truire * 4.'^ 

dire Hi 

disjoindre . ^. 
^rgpskr6itre '16. 
dUsoiidr^ 20." 

dM»^i^ 8 J.* 
"^bAtm Iw 

Colore '• 29. 
^^CQitdaire 4. 

mn 10. 

'emoudrc ; 14if 
eHipreindte 6. 
enceindre 6* 
endore 28. 

endum '^ #. 
etifi^iiidre 6. 
enjoindre ' '^» 
ensuivre - !9B. 
. «At«eifiettse' 12^ 
ehtrepfendre 16. 
*^r^ndfie 6. 



l^teindre " ' 8. 
Itreindrt^ '^'-* «. 
eitrair<fe ^ ^^■'*i. 
faire ^-'^ '^'- "§. 
fendi^ V^'^. 
forclore^-;"^. 
forfaire ' '^. 
frire ' -'"SO. 
Induir6 *"''"* ^^^. 

inetruire^ 
ftiterdire 
fnterrompl-ie '52. 
introduire^*'^*'?'. 
JoSndrp' '- ^. 

tfre -^ " '^I'O. 

fiiire ' '"'"*4. 
tolfaire -'^^9. 
iiaudire"* '"^11. 
fe^connoitr^:'56. 
m^dire .11. 






i»6faire 



-•■ >y 



9. 






tti^preiidre 18. 
inclfre ' , 
' mordre ' 
tnoddre ' ' 
naitre 

• nuire 
oindre 
ottiettre 
pattre * 
parfaire ' 
paroitre ^ 
peindre' ' 
perntettre' 

• plaiildre 
plaire 

'poindre 
)>our8uivr9 
prtdire 



12. 

IS. 

14. 

* 15. 

"'4. 

;6# 

' 19. 

' p: 

16. 

0. 

17. 

*6. 

99. 

'11. 



* Any Terb in re not found in thia tables is r^gulari and conjugated 
like ver^bre, ^ 



A 


1 


Of V£R»S. 


• 


>75 


9 


\t. 


re}itir& 


4. 


iQttJDMttie' 


-IS* 


prescrire 


8. 


i^xnettre 


12. 


aourirc 


21; 

1 _ 


prodtth^T 


If. 


remoudre 


. 14* 


•oniarir^ 


'8. 


proaiettre 


\%. 


ren^icre . 


15* 


•oustratre 


31. 


proscrlre 


' 8. 


renclore 


28. 


Buffire > 


11. 


rabattve ^ 


1. 


rentratre 


U^ 


•Uvre 


ffl. 


rebattre,. 


X. 


sepaitre 


, 19. 


, ftHicroltre ^ 


1& 


reboire .. 


2. 


f«|)arQitre 


16. 


fiurfaire 


9. 


reclbre 


3. 


reprendre 


18. 


•ttrpreodre 


1«. 


recooduire 


4. 


r^oditire 


4. 


aurvivre 


25. 


Veconnoitre 


16. \ 


resoudce 


m 


iidre 


17. 


recoitdre 


s: 


. ivstitiildre 


& 


teiodre 


6. 


recim 


s. 


retordre 


13. 


tifttre 


39. 


recroitre . 


16. 


retraire 


31. 


tbrdre 


23. 


i«cmre 


4. ' 


. wivre . 


25. 


• tfaduire 


4. 


redire 


11. 


rire 


21. 


traire 


81. 


rednir^ 


•4. . 


siitisfaire 


S3. 


trascrire 


8. 


hefaire 


9. 


9. 


tran^mettre 


12. 


rcfrire 


SO. 


s^dqirQ 


,>v 


^acre 


!M^. 


relire 


10. 


tt^udre 


20^ 


yivre 


25- 



•»>*,» .< 



Remark k The MbwtQg y^ba^re idvdya ^coniugatad 
i^ith ^jre m Uid^ compaimid Untefu. ^^ 

il/fer, to f^OffMtriver^ to arrive^ i|cooyrir, to ran to* choir, 
tohiSi, d^ehmr^. to decay, deceder^ to die» ^ctoirr to hH, 
enireTf to come in, imncnr, to 6icf.nftiiK<ei to be bonif partit, 
to 8^ out, reTi^i^^ to come in Sigjiin, reUcTf to aiaf » r<s^(^«i;^2er# 
. to return, $ort%r^ to go.out, Umber^^io fall, f-dow^ier^ %0 re^ 
4apse, v^r^ to, come, at^jftV, to haf^^^ detmir, to become^ 
redevemTf to become again, intervcfnr^ to iflterposet |Mirt)#ivs>t 
to attain, provemrt to proceeds rc^nivt to come bac1c> «tfn;e« 
w«V, to beta]. ♦ - . 

Remark 2.. jTbe following v^rbs are sometimes eoii|uga* 
ted in their codimound tenses wi(^ avoir, and sometimet with 
etre, but in a different sense. ' • 

Acconcher, conpemrf coucher, croUre, dihorder^ descenire^ 
dhparokrt, mm^,'dmmrf!rf Jt^j^^, JMMr» ^:.KfSP^r 
Hr^- • .. • \ ; / •.• •-, . •, - .%• 

C<; cAirHr^te» a aoomishi mmfaufme, tbis surgeoa haS;4€^Y£<:<^ 
ed my wife. . ,. ♦ ; 



aVofCf fommef e^nveiitM deioamUh6H$f we Have agiieed about 

the tefdis. 
CeiUrmire a heaiiicoiitfi^ ei a mime dAofdi, 

" this ri^f hftt much mcreated this yeari and has ewa ofcr- 

flowed* * ;-• . .■;^ ..,, .^. ., . 

Gette rhOrt ei# cdHsitUraUemiU cruet je croii mime qv^ette^st 
dSbprdSej thk mer h conmdenhtf increased^ I even believe 

altogether. ii**^^c«^ Bafi t>>T^ 

Jf/ a rncnU ce ahevaif bk has moHStod this hone. 
JSeue^ChriH est motUS au cielf Jesus Christ, is ascended to 

heaven* / > . •: v , is ,1"- hi .* 

J^ai demeurS dans ce ckdteaUf I have lived in this castle. 
14 Hi demeur^ euf U pb^y: be Ivit y^mained on the spot. 
J*tti ^hdppi aus ennemuf I have escaped the enemies.' 
i) ert, ^^ijSj^ life /»fif«M^ £ron| piwon. 




ft estrepOKlifOttr lkC0mjpagnt^ he lias setoff agatfi for tht 
countiyr ' ' ' . • 



CHAP. m. 



• or AtiVXKBS. 

dcifbte 8<Mftie tirctfiibitiaioe of that^vbseh^ eigpsified .by. a. 
Aonn, m adjeetfvd^ a W^-^sunl e^ci^ aaolherf aAiiefb,« iB» t$^ 
ritablemeni ami, truly friend, 6teii iea«| very fine, forier ^kh 



# 



wwammttstm. Sec. T0 



vethf *«K either simple or connKnind, as* hiery jt¥i9Ajy 

I'iOifi it'j^\-^n ,vfw'i jv/ t<«»:'/?\;Wvj:i. r>V» USr:o?JfSf<r. iV^^'lltO^ ?\J^*.V 
, OF PKXPOSmpNS. -b.^Wt H r 

pRCPOSiTioKS, SO calfed because they at^ Ippin^^^' j|ii^ ^ 

ynAam^ aMth9&;t)i94ip'«hpw. %^feld4qn,be4we.ett tij Wi a^v 
Jo»fi«r niK <^Ao^ li g«e/(^'wtjt to give a thing to ^Qmp|>ody/ 
4il^tl!y>t«4^|{anipait^Dg!, wi^Q]^ cbnfi^^^ the. ^or^s i^/zz^^r itjn^ 
choH with ptelqu*un. Vdtnede Vkamme, it^ sou) ojUj^vi, * % 

iniie ano mNfifiPif* ..... «/, 

: , ■ CHAP. VIII. -^ f'>^rr! 

Ck)|f|i7i^OTi6^s ar^ wptds which fetye tci jpift sentence p'^r 
pan* V . aeiit^cep jtQg^tl|er ; as/ jpajrfejjrvpii et ftnsti Uspl 
^peakjiltl^ aftd taini;.!!^^ e/^.' and/ is i <:biijnhctioTi/i66^ 
cause it unites tine BrU j^tixtik^t^pati&ii pmi/ynfth ieeond; 
pennzinen, Copmnctions are either sioqple^ W ciymp6\ihd^ 
as, iM»^, but, n, it, j^/^> that^ <i moini gtte, unless, i^amdition ' 
yue, upon condition that. 



. OF tmmsutnunojxu. 

m 

Hoil£0^setttitiients aad sadden eteotipas of 1^ s«iil ^'M^ Mlmi 



1% 

^0' INTB0DVCTl<arircri]HLBXXB€l8BS. 

/ 

«^f 2f5 la, nCf dCf que, when the folio win^jwovd^beg^rwit^oif 
vowel or A mute ; ce, only- before the verbs etre, and avotV ; 

que} M,J^ii;ptlh9tefJm^iam&i^ I krve Mm or h^r ; ^uotqu'Hf 
tM\imhih'Wp4^9/t^^i faBOMie theyiJkt^ \ It is iW u^ 



after the conjunction «i,'9fi^"liut on^prbieiDre thjb |>rdtrotai8' Hi 
he, and ils, they $ tts, s'ily^kpi's^ils^M^llmf.i 

Observe, however, that elision do^ not take place in le, la, 
afty;»9;ii?^p^l^ve,^iii^^ fj^?**^; words, 

liM^f.fiuiiiimet. imiaimt'QHi me'i tujb8ta;itivi^!y/'<wr!^^*'wjd 

'-■•'•.•■ 

• ■ 




»; ...Wi 



\.^^ TH| gXEIip JS?S. 



OfzTkAfrom are gcneralTyjrcndw^ 'rt French by A before 
a con«onant or A aspirate^ and by d' before a vowel or A mute; 
labyd. 

i/^^^l*^' a:t]f«lK^;|na8Culine. 
la before a noun feminine. "^ 
(' befor? fwy noRn l>^gjnning wit^i avowal 

... ;:^^';-;''^'' ^ ^- Example^ '""• ' '^^ ./^ ' ' . 
^Ke iookl fe 7ii^^i fti'. ; the stfcdt, Id rue, T;* the '%!rd^ 



tv'.i > tn:'';:^ ' 



., ,'. i r^« before a nAun^tnasculin? sinfplar Jbegiig,. 
jk j«iLti. .r iJ. iixw .. Pvf^iK ^'^^^ * co^is*)nar)t or A' aspi^te. 

<1*S hy^ •H'' ^ ''•'f"'* any noun singular tegttimng 
imrcnfiy.^ t- with 9 vaAel or /i mute^ 

.'<;-,;;,p , ;..\_flfef bVfpre^U sonnsplura,!* '' ., 



Of the bed^ du lUf m. i of the chamber, de la dumirtf f. ; 

tlie«tiMJ(i^B»«flfc»ri>l»''' '*'■''■• '1^ '*'^1 ^7"n*> ,-j\it< ?'ii> /jsr ,tti jVi .v/ 

— .y^r^v ,/• -^, fan btiiagPB-iioiig^vmaaewMBfe NftMnibt ,b<gfan 

il^lerlK£maiittiiii.i^iMMBiK4tig«J^ ;' ^«y 



«'i'\V'« A>.\ 



^rc rendetea.^ 



•■■ ' 'k 1.- .'; •■•.♦■> 



£>thebe|i,itf///im.'j to tie c!uUtibiT» 4^&'idWm8rt,f.';;' 
. ^ e niaii^ d thomme, m, y to the miud,' d^^ebff^, to, ;' to t%e' 
citiedy atio; ot22e<» pi. ; at the door, d Za portent. v - ^ :> < 

A or tm are rendered ftrn befev^^f -l^oun masculine. 
i&. iFitnch bf ( W9« before a npun/eoMniae. 

^ A ion; WA j?fe; m.r a dafightef, unkJmiTi ' ' . 






'' 'ifui father, 'thfemotheryj^^^^^ "i^e Volinj^* 6f 

tne'TatW, the tenderness .b£ tli^ n^other, the civility of the 

pire m. iendresse t^^ ..,. ^v^e f. civUiti f. 
cbil^lrejDu^ Speak to. tlu^^^rotheiry i^ t^p tister, <to ^he ^» 
eiij/int, pU Tarkz, . / ^ . iif'^^f y V . • jfa«r, f- , ' ' da^ 
vantsi Have a jk^ionaiy i^id a grammar. ' The' Jti)i)l&eftf 
mesfup^ pL 4;y«s dictiann(Ure m, etgrammairef* hpnti f. 
of a^jridl^ .the vnckedness of a Jbby* The^ bone, the cow» 
" *^iift ?. fnichancetS f\ '' gdrgori^ m. , thevgl m*> v^ic f. 
,4lipjk>g8., ^be bridle df tiie bbr^e;, tjie hprt^.^^^e,^ 

^ dU^pl. bride f. cbevalm,: cantepI^.,/«i|K^if» 

-lhe«ar8 of tbe dop. Tl^ tbe tip bf the noie> to tlie uze 
oretlfepl. c^ten pi. ' ^OM^'m*^ 'flthem;^ grandeur f-^ 

■ 4 



Ifff 

,,trVe ,iRipfl, ,iTM hi^ry pf'the^.^mpiN erf Gejr^a^.,u 3^be 

/ wing of tW i>ird. The >in^ee^«^;^o^ t^ statf. ^ > ^F^ '^?e$*»^- 
aiiif f. otMaai m*. iniihret m* ^^4i< iD. cxpr^s^ 

sion of ^jfi^dtb^* Atiitt.iiiBdcdF of the housed 

^Siigjipegikdefi'^r^'heing tHtf 6afee as, lhepQlii:ce^i%eTftitig^ 
'Vie d^'of ihi Qjueen, ike door hfiht garaen, are, tr^slaud 
• »rJto Fr^S:tfW, » ^i?* »ir SoiV ^ W/i?« *i^ laJUMe.ylctpaHe' 



.«« . 



' * f»f m. ^o/onf^ f. ^ rfymiliquc f. honnhtH m'^^^aisan f. 

^ £6^. ' rr** Jiti Jto$b{fRer^4\ah;anni^. The '^rjpctsi' 3 Jntftr«dii8» 

jpi»«fi? f. jphUosopHe in. r#t'c nl.' *^ ' brinc^sik f. intiHi^if f. 

ThefltaW -alFairth The t^ianlV wages. Hie ^*s 

bcitttx* TlieKttchrri^H!. .. 

beautet, euisinti:ftum^ 

My U re^<iiei«d itt Freno'ki hfmon, ^ m* * fha^ f. >aej^ pL 
••^'Tmy-^--'-' -^-: ■':■"./. by <^,5 ■ :•• AiZ| •■<«». 

•e-Oiir- : ^ ■'■' •»•■• -« ^^ -^Wriioir^-m.'fcf/ ■•' ""'Imwi." 

...'•^l^-< '^' •'" ^ 1 • : -"^ ^ by fie^.' ' ■" *dj. 

':?dPh#<8«"-'-'^'''-" ■'■•'•. ■'* 'byi-*3ir': ■ .-'*:^ "'" fet^^s. 

My »rm,, molt* ftwi nii^ my httid^ wtf iwAni, f. my l«ef, 

^tspkdSi pK Thy bat, to« chapeau, m. thy sbfrt, ia chemise, f. 

;^I(y^cjej^ f-Ej i[^u§frc»,pl. ^a garden, .«Wj|im&i,m^ ttiihoute. 

' . • ^orr,, toji,, tp», iwed before tgyery- iK>un masculine, mast be also 

• t'sed^Wote' ihrd^ lidUn reiioitiiiMi. beginning Villi a vowel of Jl<myte» as. 

ihk rti^ ^ itmt^ t ^'Itrtb^r, eon ifttei^r, f.. znj^ afialiitionf «iW«m-. 



»«^^ f; d^r4)rotheii,'W&/r^rc^^^^^ cf>a<S,'i^eM^ car- 

hsisei^:^^i<i^ ^^mffi\s^'^i^^ Voir AdV^/^^f ' 

-^^da^;>f^<tWetr ^Ifdl, titers otl«fil^^'pIi'''^' •^^•»-^ '^^-^ i.> l^mv/ 
the valour ir my ftth^/' Tte wisaitfr^iar^yv ^Mkr. 

^ M^^teS WT^n^r .'The picture of Oijr^fe:. , Tlw 
• qnaltte t, vt/t. m. iap/caw m. ^ jejitfnjejr. .. 

81 ze of thy rooms and of thv beds^ The lessons of his malster; 
grandeur f. chamhrepl, ,.■.yJf^ p^( - hfon pi. mmitre m* 

^'^^ ^pIP^W. 9^ >^rv.;^^g'^m Jh^ «#t!WltJp9nqf his 

^ J wifl^^y ^y^H^^^*^**.! ^ *«We, y<j«rv*P^««i?t|iid/<fpur 

forks* Tke'^cdnsUncy of tl^ir ffif^wlr' t^ fiiim)ess-;#j[f ||)eir 
Jburchette ^h jponstancef. ,^, jmi)i^f, r.A'**^^£*VLv. ^' 
fnother/ the dbahns of their sisters/ Her love is the cause of 

W death. , The mipdestjr/ofi l»il sister. The intrepidilrjl'itf 
" mqrt {. .... modeslkUK^ \i^ smut f. m^f^^0^H{* 

herbrothen Th^.«ours^*#f^itis ha^oioe. The pr«fi(:>df^ 
^ frere m. coura§Bmi >d hirome f. A mute. pn^S^tm* ' 

l^^ustry. the «>odnesflL,k>^H9 fi^itf The 'advant«g|»ilCits 

industrwL , .oonteL Jrutim. " avatUagem. 

situation, and the size^ ofi-k^Soomfi., 

..•••V f ^ ; .^. */. ,v»«> ;u>iro i'u* ,:i''i yi' I' .u{ ^?,^i^s\\ i\»u^ 

• rj^ and fAa^ f^ced Se«ifcisttto^ai^ r^^i^ ki¥ikllit>y 
Ce before nouns masculine beginning .with a consonant or h 



Sd idtietttiiis^t^ 



^ -■* ' *_ . 1 1 ■».". • V. 'S .^rt 



CeiieUfore ^ ttfSutiii Wmm^ i W^^^ ^ 

tl9» tf ar, eeU€ annie. ,• . '•' ^'''■- -^ '"'^"^'^ "^ "^^^7" '• 

jnieie and i^^oir^'by c<?^ Woi^ ffl notiiiis /p1Ml» eHli^^m. 
cwuue or femimiie j these meD^^'Adnti^/irtiese wotneD^ ctfv. 



.' -1^ .-'.^v. :- •: ,.v..--- {, • ■%^>t' . vv.i 






»• t 



The price of this book. Thc^-natoe of^^s atig^hs' * 
prixm. Hvrem. '* ficmm. * ^ nir^tti: 

The qualitf of that water. The ntt'^ Oth tabkw -Vhc 

, ,g^aUUf' ' eau f. m'andeurL , iailef. 

vhe^ ;. of t^t fire. * liTxe wtue of that'beitijne. 'Tfte 
chfJeufii t 1 ' » *^ m- «^w fj A<M)£n«f.Xbtfte.'' ; 

ctiat 'of Aejse.girla, TRiie insolenc^ of tbett! bojriB. ^ The* 
cagtfeixaL..'^ '^/^f.pl^\^ tWofoicef. , " W^iW^'pl. " 
warbBa^ of these bM^* ^^^^ cobweV^^f thi^ s^jden^. : 

£X£]LCiS£S upon th auxiUarnf v$rh At^6lit, WHave, 

. rRtman^^Xr. iJ^^t the learner put . . 
2>l» befQr)^;tjl»e n^n, iF;thH opun ]S^ in the in^&tOulinejts^U'. 
'. lar and be^ii^iog with a eonsbfiaDt or A asj^lrate i 48» 
wine, <2« t7tff . - ^ \ 

J9e 20t jf it he in tbe femisiiQe aiogular^ «ad be gion^rtg witli 

,, |t,P9PA0|l^9t.pr|AJ^{l!at^.^ilVtrou^^ 
i]^<f lb^ofe,«n]f; mouQ. iQL the aiVgiOiO' Degtpivilfig ynttii i( ilow^ 

J9aflKfpra>allnQHn8ta the plural!; ^^hveii^aesiiUitmxi \ 

-* Wfomd^'^ihK^ w^aldi.' T^iou Halt ^cerity. |Ie W 

amkkibn.' ;Sh6 kaa')h(inest7*f i .We-2mte power^ Ifidu 
aHiliiion f . iJlonn^f^ f. A. «ii^. jMWvotr n. * 

hajM/^enmi)6w' Thc^ have 'Jtak. .v Th^y liaye rmnefj ' 

I 

.Rmar4 2l Thoiigh W mc^jeirtiv^ Ise^ added to the nouot 
4s in these phras«s» the «id}etett¥e'cetoMS last in Feent^the 
Mniar is w- ateke no^ change to'tbe^^xtaftplea u&4i»*^reBBark 



number alid gender. ^^ , " /^^ / 

He had ripe barleV^ We liacf sincere friends. You had\' 

mwr 2. org« /. 1. sincere 2. 4tmi m* pL 1. 

charming . flowers. Tha^. ba4: genuine gold. Yoyr 

brotfaei;a had rich ., iCiiothefi. .,^ ^. ;^ 

f^ark$<^.jA$ in ite 'foll9wing phrases the adjectire^ja 
to .bj^^^t bft^ore the noun, let the leal-ner, instead of du, m 
/^j, ^ ^ ^f^:pvii only: de before the adjective, if it begins - 
witfe^ ^it^Qio^nt or A aspirate J, as, good feooks, debons ft- - 
ur^i,,.a«d,ij^.if it begins with a vowel or h mute |^ aa^ ci^ctU 

jPre/er«ftf.,,,.I,had fine horses. Thou hadst eood beer.. 

.'^^'•x fj:: ..."■■ f leaii eTiemlm/iA,' --^'' ^* wtkjb&tedJ:;, 

He had large leyes. Wei had bad daeri ' Yoti had immense ' 
gnnkfoei/m. pi. mquvais cidre m. ^ immcti$e 

trejisures..,,: They^hjid bi|f iipsV Your sWers had^ gJ^cat 
trespr nj^jpt * iril /^ ' ^rot levrei, pi. 8<mr f, pi. grand ^ 
qualltteaJ - - . - 



«\-k » . ^f 



Rmart^-% \ Pot anil «b are r^nrfered in French bj «e 
placed between thb personal prc^nbuh and th^ Verb,"ithd pas- 
ex poiftf.^hcx, the verb in the simple ,t en Sesv w^ betw?.^n the 
verb aiid the participle iln the coinpc^und "fences, with dfe br 
d* before the noun, accordin^r as it begind with a consonant 
(fri vt>we][r a8|4 have no conatancy, 'Je n*m'.point ck^ctfli'- 
siai^qe ; I'liiit^e not had pictures, Jen*aipas eu de tahleaux. 

'Vuiure. i»vfll4ttvc Mo- books; TKoas#ilt;Bave .l«?•lyiU.- 
'pete, H6 i^hall have najpkrk* : Wewill ;{iavi noeivieodshii^^ 
You shall not have formidabfe enemies. They will have 
no .patience; ^Myifrieiidf ^wrfl.feTe.no.l^us^^^^^^ '^^ ^ 



AeeapHukm^ EXERCISES «pp«i}<?>3tpRw^J^^ 
Comp.qftkePfts. I have had credit, powerrt^Jti^c^yi 

and ricliesJolllotf'kll^t^lid^bod^uck^ proeperity, l^onev^ 
tfiokeuB'il pli ^^ " • ''^ S&iifkdir ik fihspMiSf:iaf^ifiM: 
aadfrk^dt. , My wifi^ hfts ^ad^ptiificiid^'^ r^il^B. 

iimsm.pl. femtnef. prudence f. raisohL ^^^^^i'^ 

Comp. o^Me ^. He htid had delicioufi wbe,,» ^ tlbH^ii^ 

meaty and ripe oranges. We had had readv money. 

viande f. 1 w&tS^^tn^t ^jt-'U ' -Wmptamiirgenk^mi 
Comj^ ofiheifinei* Tm had had fine lace and good^lflollti^tf. 

4^£mdetUeHtfi tow^oMi«¥.^l. 

Iliejr hadvhad smaU peaches, hat large apples. ^ 
nu .^ petii pickeLfL tumU g^di"^ ftMlft.^^ 

Camp* ^the Fvd. I will have bad no prud(»^.:^^^^n9u 

s)udt Wc;^a4ii05giief; , w ^ / :L^J3iI3Xr. 

CbttdL Pre^.^ She would have no complaisanqei We would 

Con^4pftki Cmtd. Y«\i wmdd ha^lilid^irt «dfilht^^^^ 

";:*•' ■ ■ ■■ ' '" '-'^ --^ • "' '""^ '^gyiwilatited^ 

Thty would have hadiikWtil" fe^ire.^ > "^ ^* "^ '^ ^ ' 
^^ -Hv ,'.. f ,'j«j«,$fe^2-^ii»wii^m.lt)Ll/ -- ^ "'»"♦. 
ImpeHaive. •lifer your iJrother have probity. Save no 
. . ; votrefrh-e probity f. pi. ^^^ 

impatience. . Let us not have dangerous connectioi^s. L|^ ' 
impatience^ ^<'' :t.'' ' Mangereuar2limonf.T^. hv'"^ . 
your daughtei^'lhEfe graces. - ,v .? • 

Jf«ef. pL ^^fph - * V r. ,^*^^\ 

Sub;!. Pres. That I^^lff^y . ha\e talent, conduct, exoe- 

• Xief^^^mmonly'iisectto Torm tlie third p«sw»» both sJE^litr and 
plum of the^]^rative,l9 tendered in Frendi liy ff«e; «|, let man 



riencty tad msfniers. That thoo tnayst have generosity 

and candQiir. 

.Pr^;..Xt^trvW«^r^mjght hfive horiid pains. That yoa 

might .KsM^bjrpin^ ^tH^ad» t fr«»bt> water» and! p»iim^> ^liva- 
, M?M^Mii9'«^j'tl\/f4!i^£^0li &!• /• puts* pbit^ 

X (JJoHH^ q/^fA6cjPir^4i*c' T the may have had fine engra- 

'r'fTo;;i_v '.'.■•. /•'.•* /..i .-• '-"V ,. » P *;.•,:; &»«» ^«>». : • 

i^ni^w^v v/3wfshef4iiay hav^^^ • -. 

'<A*W*!.^<Sf !?!#.. r,TJi»l,wp might not have had ptide 

BXERCISE upon the Auxiliary Ver^^W^t^Ho^W^ySf*^ 

lowed by an Acff&cfiwi' '■ • ^ 

Remark, v!]^he.;^c^^^y/| must be of the ^ame gender and 
number aa tlie noun or pronoun that is the subjei^f ah«Lieab^'s 
as, cei hamme est pa^esseux^ that man is Uzy ^fi^^^i^Jimme est 

efle^i^M ^^dx^j^ 4^^i%leamed ; ils sont tnsensis, they are in^ 
sane ;r eUeMwnt insens^eSf ih$f a|fjsin«*eJ,K4 -vsfi Ljov/ y:>i T 
IVrs. I am hfpf^.,;. ^^<^»are?,u9lMif>7« Their sons 'art 

/iii|»t t*h9qi;iimt<|>kpsei,;;^^^^^ content. 1 b;>vni^^s\' 

m. saU^Dui, m. , «i «,..:■! <4aa^lkfl*b^^^Si^ Si, r^;'. -- 

Pirc*, He was tall. They w*|p,#fcq«t»^ Jj; i ^^^^, 

. . 4fS,«. ;jL,fBiH 1% attWM^b^^l^d. We shall be o^tinate. 
• f. mu. m. opimStre. 

C^.Sf.th^^^refrlHy^\^^ * 

Cawi>: o/f'i^e /«ip.. ,Ibo!^ ifdi^r^ 



fermA cMPMfiMR ^ 



nj, r<ri-mji « '•' 



•$4 -.'txlBftetiCs. ■ ■ 

€wnp» of A^Prgt* Slie liad bieeQ modnt «nd reservci* 
,. . , - modefte resem^ ' 

Comp. of! the Ftd, We' will have been refitless. 

m. ' ^ inquiet ^ 

fCmd^Piies, Thou should be bud. 

Comp. o/'^Ae Cond. She woold bave'been g(M>db: • 

".-.-.■.•' 
Ini^. Be ^kjiliil. Let us be {irudent* 
habile f;p]. jjorudrnt 

i> ^i«&. :That I my bebig andfa£» irbsk|.lhe3r may J)e humane. 
•-' f. 5fW*' ^fl* , m. humain 

< iVe^ That #6 might be iiir(it9creet and tbougj^ess. That 
- .; f, hidisenei .. /^g^er % 

you migh^ be^econoBiu^a). ' > ;. ,, . . ' - - ». 
ta. econeme 

C<MW|>.^4AePre»*r That we «ayh«¥p. been haughty and 
-;.. '-: -i • .^fla^ • :-.-v, Jler 

hasty. Tbat youf^-childrf n may /have been wise* 
Jffnpqrijjf : enfaniv^^/^h ,' v sage ^ 

Comp, of4lie Pret^ Tii^ they might bajre been fickle and 
-•■ '■ -rv -.4 ^ /:. volage 

«oornfa1. .Tlutt ^heir n^i^hters Height b^v^ been disereer* 
didaigneux ' JiUeL-ph «, dkeret. 
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' EXERCISES «;7o» tfm V^hx of the Pint Conjugation «% 



-RfiMAHKi When tbere idiga adverb; let -the learner put it 
after the verb ii^«iiDp!e teme$iya&y t often apeak* je parie 
souvefU ; and between tne a(»xUis^y and <parti<?iple in . com* 
pound tenses; as,.! have ofCen spoken, y at souvent parU, 
$at if the adverb is. ciompoaed of two.w6rd% it^must be pla« 
ced' after the participle: asy I have «poken long^y^s parla 
long^iemps^ /,, » , . 

Infinitive* To repeat alw^ya the Minie • thii^g.. ScoUing 

repeier toujour^, -, nteme 'chose f. ^rxmder 
oftegyocir servantsr To \^9m supped early. HmVbg 

domesiiqnem*" ' . soup&r defionnelieure , 
^ivo^ired .this sum. 
empruntey sommef. 



;Q ' ' c 



$5 

M ''MdicfMf Mhfc^« <P1h$u dic^Bttt thyettemies. 
"^ fliJiiCT*'*' 'vjo^re at. ^irritet* ettnemim. pi. 

He alanns.thi 'Cottlitt^/'^Slte^Hfanto liteell. -We seek our 

alarms • jjtoy* m. xiamer hien chercher 

happiness. You water ^ gii^n.'* Tkey attaiek \h0memj. 
bonheur m. drrose^ ^'j^din m.^ m;: attaquer ennemim. 
They prattle- • iritieli. - ■ < ^'''' " - ' ^'•'•^•' "^''- ;*'' •>'^'- ' 

f. bavarder beaucoup 

Imperfect. I did'niwrffi my bed.-' HioutHdst etnlyrpider 

tl«y <g0H?«^ ' He did'tfiliAh ' :We^ditf Begfa'-our 

'^r&be f. ■'' achevw^\ listff^ f, ' commenber 

^^^ise. "<'1^ 'did ^ift^^HRtr yihii' Blet^V^ '^Itey'^id cdto^emn 
thimem, -••; acint^& '^^' ' samr f, , ifi. concKnmner 
tlieir conduct. These people were ^^%libj( 'f^tlif^ f(iM«nM* 

condttite f. gen*m. ftHr^'- -^ f, • - 

"ifV^l^rtei' 1 iaifl«fl<M tIriB tffaiV. ' Tht)i§' aiiiXlt^lilt^LMs liri.' 
>A conienter h^me m. adtmrer Juief, 
He comforted'tilis el^d; ' We^ldiditr^iied^Miy sdlliers. /Ybtt 
cofi«>ferVv aj/^n^m. *|?^*iWd*'' M>/^a^ flf.'^' ' 
engrtivid^thoie araJ. -^Tlfey p*rdbne<i th^se^-failtfc^ »vj > 
gra99P • armef.pl. f. pardanner finite f, vl, 

^ ♦'^ \ decider i^eMm f. ft%<i»l^ 

assist thy cousin. I$e will ordeir the banquet. ' We wiH 

strike the blow. You wtU d^w back the table. They will 
f rapper, ^coupm. reculer tabled m. 

kilt4ir|eif*«dWiiSlfc^! ^ Vvm^ pat«itts1pi$fi'd^ai4 thtfik'^bfrnjlbn. 
ftf*rv \adbef0ir^f^' • pBri?itf^«i- • ij^^te/^r'*'''^ *v^ • ^ *t 
-f'C'dwp. (jj^flte»#V!P5j • "^ hii*i'5ttbbrfai*i#d?ftty A4^ffd.:A^b«*i 

h«frJblilW;ed.thy neighbour.' ^fe%«*»ft«itre^hiifti«id.*' W4 

have often equalled our comrades! You have burieft^^'yotft' 

souvent egater ' cdmarade to. pi. , enterrer 

motit*^ -* Thfcy h^ve e«))laiiied tlMf^f^^MP^f^btsr j "^ ^ v^ 

, .Coikp. of the ^Impeffifct,^ f hids^rteftd )r<^r^^Hrtnm«^^TItdfr - 

^' w> ;^ ^ -^ impri^^V'^'gf^iknmref. 

hadst frequented ^er company/ He . had' dcNI^AvW^i** 
Jrequenter cotnjmgnk f. ^ ^ ^"^^^Wtrarhper- "\ ' 

H 



relatioiM. We had proopiwced this word* Yoa ha4 ibi^ed 
parent. in» pi. prononcer mQi m. Jbrger 

these. leUers* They hi^d avoided the dsinger. 

.letir^ L pL m. ^viter danger m. . 

. Comp^jqfthe Pret. I had exhausted my resources. Thou 

epuiser ressource f,.fl, , 
hadst found the paper. He had threatened my son. We 

irouver ffapier m. , menacer ^ m. 

had^shttt the dooif. You had Uught the ignorant They 
^ jermer parte f. enseigner ignorant m. pi. f. 

had corrected their children. 
corriger et^nt fn. ph 

Cofiip. qftht^Fut. I shall $ave relieved' the . poor. Thou 

toulager pauvre nu pL - 
shsjt lunre- c^nauUed thy lioaster. He will have astonished his 

consuUer . mattre m. ^Umner^ 

diiearers. We will have afflicted our aun^a. You. will have 
aadUeuri^^^ ^Mgp' . U^i.fh 

tormented the seryflQts. a hey Shall soon, have , finished- their 
tourtffen^^ domestiqmv^j^t f. achivisr "^ 

book«.^ Tbe^e^irls shall have wept in vain. . . 
/tvr^nf. ;. ^ f^filleffVL .^pfeurer en vain.. 
. Cof|ofiil^(^lil8houl4^ Thouwaul4si^£orm 

. "' ^ ^A^iser, ' co^rei.: former 

4ie pIa)Eir<;|..^% houfl^. She would (drive awa^y) the vupor«- 
pian in.^ maiioh £ ckasser impcT'^ 

tunate. 'dljji^ !#0uld,;fly tQ hls^ assistance. > You would bring 
tunm.fL [^ voter secoursm. apporter 

your mon#^' They would unravel that business^ 
argentklk. mi ■- d^bro^Ukr affair f L - 
Cotkp. rfihfi Gond I should have liked the countryj' ift ^c. 

aimer campi^puii. 8^ 
Thou wouldst ha^ played» if> ftc. He woidd have spiked 

ijouisr ■ ..enihuer 

theguo. We would ^have flattened his.^ride. You would 

canon m, . r - JUUter . JlertiL 

have strengthened their authprity, . They would }iave prajised 
forUfUr autor^f, f. \ louer 

hjsr ,p|sty. These defeats wpmid Jiaye humbled his pride* 

piSt^f*.. , difaMfitf abaisser drgueUm. 

. i''ng^diive^, . Cousult tfie light of Ke^9n. Let him "^how 
consuUer lumereLlaraison morUri 



his hands. .Let the inaster correct thifl child. Let us un- 
matiif. pi. fntutrem, corriger enfant m* dS' 

: fold the clue of that intrigue, mng that iiohg. Let them 
miier JUm, irUrigue f, chanter chanson t jn. 

.empty the bottle. 
vider hovteiUef.^ 






Subj. Pres. That I may iriform the judge. That thou 

Mbrmer Jugem, 
mayst tear these, gloves, That lie may recompence his 

didurer gantm^^tl. reaompenser 

pupils. That we may contemplatSv the beauties of the 
Sieve m. pi. , . . .contempler keauie f. pL 

country. That you may gain the victory. That they may 
campagnef. rempcnier victoiref. m, 

overpower their enemies* 
accabkr eitnemt m. pL 

Ptetirite. That I might horn this work. That thou 

Mikr omragetA. 
mtghtst il^ditate thy sister. That she might leave ii«r father. 
imiter seeurL kdsser pirem. 

That we^ might flatter otir masters. ^Thiiit you might improve 

Jkantr mA^e Ri. pU perfiietioriner 

your jttdgtneiit. ' That they might snake the tree. 
jugementta. f, "seedier oftrem. 

Comp. ofthfi Pres. That I may Jiaye repaired tlie house, 

, ^ J^parer maiamU 

That thou mayst have recompensed, the boy?. That he ipay 

recompemer gar fan m. pi. 
have scolded the ffirls. That we may ^ave tatasperated her 
gronder jMfef.pl. exaspirer son. 

temper. That you may have proved the truth pf that asstfr* 
humevr f. i mute^ . prouver viritii. assert 

tton. That they may have confirmed this intelligence, 
/lonf. . m. c0Hfirmer nouvmei, ^ 

^ Comp. of the Pret. That I might have increased my for— 

ai^m&iter for* 
tone. That thou mightst have /exalted his merit. That he' 
iuneu exalter fn^rifem. 

might have gained his lawsuit. That we might have exami* 
gagner prods.in, examU 
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ned their affairs. That you tnigbt have shared hit miBfortone,. 
nur "offkire f, pK " c ; partager malheur m. 

That they might haire combed their hair. • - 
f. feigner cheveum.pi, 

EXERCISES upon the Verbs of the /Second Conjugation 

in IR^ 

t 

Infinitive, To a8.tiiage the trouble of one's friends. Lan- 

adouctr * peine f. " ses amif ian* 
guishing in a long exile. To nave subjected a province.' Ha- 
gttir dans exii m. "- assujettir province £, 

ving satiated hi^ vengeance, he went away. 
assouvir vengeance f. s*en dUa. 
Jnd, Present. I shorten the way. Thou choosest these 

accourcir chemirt m. choisir 

stockings. He obeys his master: "^e liberate our slaves. 
lnism,'i\. . ob^ira matirem. qffranchir ejs€lavem,:pL 
YoU remo'^e these difficulties,. They enslave the heart. . 
. apphnir difficult^ f. pi f. asservir coeur m, pL 
lmp&(jeck I did warn your brother -of his danger. Thbu 

averiir Jrerem, danger m, 
didst define .the place. He did build the fortifications of 
definlr ' Ueu^m^ - batir • JbrHfiepHon f. pk 

our towQt. ,W^« did. fill our pockets. Yoa did banish the 

ville f. * efnplir poche f. pi. bannir 

wicked from your presence. They did appteucTthe actors. 
mSchant rn,'p\, presence i. m. ' apptaudir acteurm.Tl, 
Preterite. I diverted your children. Thou demolishedst 
divertir enfant m. pi. . dimolir 

the tvalls of this castle. * He disunited the prfnces of that 

mnr m. pi. cMtcau m. d^sunir prince m. pi. 
family. We unfurnished our house. - You . invaded their 
famiUe f. dcgarnif maison f. * , cnvahir 

country. . They softened the wax. 
'pausm, f. amoUir eirei. 
Future. I shall fioish my work to-night. , Thou wilt 

Jlnir ouvrage m. ce soir: 
convert the pagans. She jviU roaa^ the lu»re. We will 
conveiiir paien m. pK rotir hevre m. 

succeed' in our undertaking. You will betray your interests. 
v^wr entreprhef. , irtthir int&hm.fh 



^ .» - 

T^y,«riU feed t)A i;hicfc8nji. 

fu naUrrir poulet m. pL 

Comp. rfihe Pres. I luiye ahoctened the ftvuig* We I^itq. 
V ' aocaurcir cordon m. 

underflrone iIm punishment. 

suhr^ mnUionL 

C^mp. cf the Imp. Thoa jbad^t dazsl^ his parents. You 

Sbhuir parent m. pi. . 
had>di8ob0)re4 my orders* 

tUsobHrd ordre m.pL. 

Gemp^^ the Fret." H^ bad. furnished his dining-<OQm^^ 

They bad built a pavihoa..* V. .r 

m. ' bdtir paviUan m< / 

Contp. ^the FuL We shaM ha^e thickened the mk^.. 

^pamir encre f . 
They.^diatl have eured.t^B disorder. r ^ 

m. ' gu^rir mal^uHef, \, .. 

CandiiofaL I ah(Hi}d> stu^ the turlpty^ ./T^oii' woul4ftt> 
' V ,5 ^Jarcir dindonm. ,v 

stun the l^fighbaurhood.. She would- tarpish the JookiBg*! 
itdurdir , vQuinage m.., , . • terfiir , ' «i»f 

gbs&t .T,,We .w^uKJi^irtythe deaifing->r9oq9. Ypg.woiild:. 

rotrou soZtr . salonm... „ >■ 

espibUsh your fortune. Th^ F^V^ "if'^^V ^r^'^oj^-.j' 
etabUr , fortune L^ ^na* r rufimclur traupe^i^^h 
Ccmp* x)f the Cond^. .^ I would ha?^ dn^. u^. tbs^ isource.^ 
.... . - tarir source t^ 

They would luKT/e iweakened t^ league* . 
m. qffbiblir Ugue f- > 

Imperative. .Blush (thou) with shame. Lether fulBl her. 
rougir , rfe honte £. remplir 

promise. X«et tl]^e punter match, these colours. Let us, fill 
promes^l. peintre m. assortir coufeur f.^ rempUv^- 

our glasses. l)ivide the prizes. Xet them soften the^ 

verrem.^X. ripartir prise f.^h f. Jl^chir. 

wrath of their father. v. 

amrrOM^m. "^ 

Sub. Pres. That I may strengthen , my power. .That: 

affermir puiesancei. 
thott may St improve thy liquors. That he may increa^e^ 
abonnir Uqueuri.jX. aigrir- 



m 

the pain» That we may dimtniiK t/ar inc^e. Tbat.yoa 
' doultur f. . amoindrir revenu mv 

may deaden the builet. That they- may anmhitate his em- 
amoriir' 'hatie f\ ^^ _ an6antir em- 

pire. ' * • ' - ^- •. 

pire m. 
.' Preh\ That i might' eimohle my faiiily. That thou 

' ennobiir JamilleL 
ixughtst remove the difficulties. That he might Impoverish 
applanir difficulty f. pK appauvrir 

the coiiTitry. l^at we might ' ennch the language* - That 

pays xn,' enrichir langue L 

you miight subdue tht people. That thi*y mtght aatmfy their 

assujettir p€uple m. assoumr 

rage. ' '■ » 

ragef, '\ ' 

Comp. i^the Fres. That I may have stifled ^^hat quan^I^ 

dssoupir '^utrelle f. 
That he may have Whitened the stairitase-. That yootoay 

hlamchir esqaikr m. 

have cherished your cltildren. ' 

cherir errant m. pi; ' 

C^p. of the PreU That I might have enlightened this 

edaircir 
matter. That we might have buried the dead. That they 
matQre ensevelir , woit m. pi. • 

might h^e strajtened the streets of that town-. - 
6trecir rue f. pi. villi L 

> ■ 

. EXERCISES upon the Third Conju^tion in OIR, 

Infinitive, To perceive easily the faults. of one's neigh- 

apercevoir aisemetit dSfaufm. p\, .son pro^ 
hour. Owiiig this sum to his baker. To have gathered the 
chain THp devoir * sommet,' boulangerm, percevoir 

taxes/of the town. The general having i*eceived the king's 
taxe f, villeL recevovr rot m. 

orders. . .* . 

ordre m.pl. 

, /«(/. Pr^s. I receive that favour. Thou owest these tea 

recevoir ' Javeur f.'/ . devoir ' di.v 



« 

guinOtt to hb und«. . She perceivea the danger .of her 
gaineei,ph dnclem, ^ apercevoir danger m. 
flituatioih We coDcdvC' the greatest hopes, iqu deceive 
^iUutiiott f. concevOir grand esp&rance f. pi. decevoir 

jour best friends. They coUect their rents. ' ^ 

meillettr amixn. pL percevoir rente (•pL 
i^w^pei^t I did (owe again) ten crowns. ' Thou didst 

^ redevoir dix 6cum.'^h 
receive. iny letters;: He did collect the taxes. We^ did 
recevotr W/ref. pi. percehoir • imp6t m^jV 

owe that suQi. , You did deceive your mother. They did 
devoir . somme f. decevoir mere L 

entertBiQ a vain desire. ; - 
* concevoir vain disir m» 

Preterite. I perceived the spire of the. parish. Thou 

apercevoir chcher m. paroisse f. - 
(owedstaj^h) two shillings. He received that blow. We 

redevoir aeua: ^cheUing m, pi. recevoif coup m. 
gathered the fruit of this estate. You owed a visit. TKey 
percevoir yhiiVm. pi, terreL - devoir visitef. 
deceived the hope of their father. 
decevoir esp6ranceL jpierem.- 

^/tfre. I will Entertain an eternal hatred. Thou wilt 

concevoir eternel % Imine i. \. 
peroetve the fop^ of the mountain. He will (owea^inj 
apercevoir sommet m. mdniagne f. redevoir 

twenty pistoles. Wet wBI receive a good jnteQigence. You 
vinot' pistokf.pl. ' recevoir ftouvelleL 

will coflect the king's duties^ They willt>we a large sam*. ' 
percevoir roi m. droits m, pL devoir gros somme f. 

Comp, of the Pres, I ha?e perceived your comrade. Thou ^ 

jffercevpir . camarade 
hast conceived a line idea. ■;■ 

concevoir hemiid^eh 
Comp^ofilit Imp. He had deceived his mas^erl We had 

.decevoir jnaftreta.^ 
owed thirty guineas. • • 
devoir trenie guin^ef. p\. 
. Comp. of the Pret. You had gathered the revenue of that . 

, percevoir t^edenutiL * 
•farm. They, had received ani injury. ' ' .' 

Jh'me f, recevoir injure f. ' 
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Comp.^ ihf'FuL X shjjl have (owed4|^n} two peiM^. 

redeiCwr aeux SQum,^\^ 
Th^u shall have perceived the, light* 

apercenoir lumier^im 
Omd. I would receive ,bifr petitioa. Thou ahouldal^ do- 

recevoir placet m. devoir Jaire 

th^ He would, cpoceive a fa)«e idjcar W^e vio«dd eai|tf « 
cela . . concevqir . Jam i44e f. aUimmt 

perceiw that trick. You would i^ceive your fi^end, <Tbey 
apercevoir :, tmir m. recevoh .amimy, 

would owe their misfortunes to their .faults. 

devoir matheurta-pl, ^jfmUef.jii, 
Camp* qfthe Cond* He would have co^cmed a^fiiiOr pn^* 

cwicevoir beau pro* 
ject* She would have owed 8o much money. 
Jetm, . devoir iant. 4^argeni, 

Imperative, Gather the tithe. Let - heir, reoeive heir 
percevoir dime f. , reeemir 

biptlier. ^ Let ua (p^we. again) tjiat money, Uiiderstand this 
Jrerem, redevoir arg$ptm» .^cqnee^oir 

rule. Let them perceive the enengiy^ .\. 

regh f. ' apavevpir . ennemi m. ^ 
^iSfi^nc^ftw^ /That. L. may,, owe to^ev|fry body,., That 

; , demir^.au iip^s d au quart 
thpumaysi collect the debts. Tlmt h^ m^y (owe agau^) the 
percevoir deitef.ph - \ .'. , .redevoir . , 
lasie; suri. , T0^ s^ |Bay>|^e?9eiy/e iius litt% hUL ^jth^t 
mitnesommeL ^xperf^epoir jt^tit eoUine £• . 

you> m^y deceive htr sister* That ^tbey may . owe homage to 
^ , decevoir sceur f. ,. .. oeyozV kommf^e m^ 

th^.lord. . 
' seign&tr 

Preterite. That I niight receive a wound. . That thou 

recevoir ;il$ssure(, 

imgls^ (ovije.agai^) fifty pq^nda. That^ he might perceive 

redevdik jcin^^i^ livres sterlings, apercevoir 

the top of the Alps. That wt might comprehend the iforce 

iommetm. Alpes£,]^l. 4:Qncevoir force i, 

of thft truth* That yovi migbt owe this. i>ill. Thi^t; t\wy 

^, tmf ^ £ , . devoir lettre de change f. 

might receive a blow. , 

reeevoir coupxnJ- '^ , 
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Comp* of the Prds*' That I maj; haVe perceived that man 

apercevoir homtnem* 
That we may have owed sixty guineas. 

' devoir soixante guineef. ^h 
Camp, of the Pret, That you might have> received a 

recevQir 
gift. That they might have (owed again) the value .gf their ^ 
donm. redevoir '. vakurL 

goods. \ . • _ 

marchandise f. pi. ^ 

EXERCISES upon the Fourth Conjugation in RE. 

JnftnUwe. To (bear with) the foibles of one's friei|ds, 

condescendre- d foihteiie f. pi. ses , amis 
Hearing t|ie voice of his aunt. To have defeaded the toif n« 
entendre voix f. * tante f. difendre viUe f. 

liaving lost his lawsuit. 
pprdre proces m. 
Pres, I ei^pect your arrivaf. Thou correspondest to his 
attendre arriv^e f . . • correspondre . son 
affection. He defends his fellow^citizens. We (are de- 
affection f. difendre concitoyen m^ pi. de^ 

sctoded) from the French. *You unbend this l>ow. They 
scendre ' de ■ Francois m. pU d4tendre arc m. 
(takedown) this picture. 
d^pendre tableau m. 

Imperfect, I did hear his voice. Thpu didst scatter the 

entendre voix h epandre 

dun^. She^ did spread this linen upon the grass. We did 
fitmierm, dtendre toilet, stir herhe i.kmnie, 

cleave this tree. You did m^t. that metal. .The troopers 
Jendre arbre fn. Jondre metal m, cavalier va.'^U 

did starve their horses wit^^coMa 
morfondre chevalm^^l, 
Pret, I affixed these grapes to the roof. Thou 
pendre raisin m. pi. piancherm, 

lost thy. "time. This' hep laid an egg. We cleft this" 
perdre temps m^ poule f. pondre *oeufm, pourfendfe 
giant. ; You pretended to this employment. The generals 
gSantm, . prdtendre emploim. general va.fL 

affixed the colonic to the vaults . of the temple. 
appcndre drapea^m,.^], voutef.fh temple m,. 



Future. I will tadt agiuii t\m guit. * Thou wilt restotc 

refimdre canon m, rendre 

this money. The sun will spread his light. « We will 

argenim. soleilm.''r^pandre lumiiref, 

(hang op again) this hat. You shall answ^ immediately. 
rependre chapeaum. r^pondre sur4e^hamp. 

liliey^ will (sell again) that sugar. 
revendre' sucre ni. 

Comp.qfthe Pres, I have sold this cloth too dear. Thou 

survendre drap m. 
hast suspended thy work. 

suspendre ouvrage m. , 
' Comp. of the Imp, I had laid a share. We had shorn 

iendre piige m, tondi i 

our flocks. . 

* trcfdpeau,mi^. 

. Comp. of the PreL You had sold your infieritance. . They 

vendre h^nUtge m. 

had waited their' brother. 
uttendre ' j¥^e m. 
C&mp. of the- Fut. I $hdl liave expected his return. 

aitendre • reiour m: 
Thou s&dt have corresponded to the ^od intentions of thy 

cotrespondre oon intentiohf,^ 

father. 
pire m* 

Conditional, I would defend the town. "Thou wonldst 

dSfendre vilkL 
(take down) this landscape. He would slacken this rope. 
.descendre passage m. dHendre cordef. 

We would depend on this prince. Yqu would hear' the 

dSpendred^ jfrincem, entendre 

report of the cannon. . They would spread the hay. 
^rtft^m^ canon m. ipandre Jbinm* 

Cornp. cfihe Cond, i would have (stretchea out) the arm..* 

^tendre < brasm,, 
' Thou wOuldst hate soueezed through the crowd. 

jendre presse. 

Impearaii'oe,' Hang this robber, 'liethim lose his purse. 
Pendre voleurm, . petdre bourse T. 

Let us affix our ofiPering to the chapel. Claim a half in 
^f^ffendre ^ effhmde f. ckapeUef. Pritendre moHi^ f. 



(hit .iba«e«' tJi^ ibem jveom^ot^tiiia^ wqvfcr t^ 
portage tu. r^imdre tmwage* 

^u^wiciive* That I may ^d9> t|u» sernoe-t^. kt«.rdt»i 

s rtmlfie serws^n^ pom, 

tions. That thou mayst shed this precious blood. 

Th^themay (hang up again) this doal^. That we may r«ply 
repe^dre nmtUeaum, ripomirt 

to this discourse. That you may (sell agtin ) these goods. 

diicQfarsxxi. . . revendre marchamiief^^ 

That they may sell this tapestry too dear. 

survendre tapisserieL 
^.Ih-ettrite, That I^ might suspend the lamp. That thM^ 

tuspendre lampef* 
mightst spread this net. That he might shear his sheep. 

tendre Jlletva, tondre 6reftt»f.pl. 

'j;*bat we might sell this estate. . That you might expect 

vendre bien m.^ attendre 

your friends. That, they might correspon4/ to the love of 

correigpondre , . amourtni ' 
^ their mother.- ' , 

miref, ^ . ^ 
Camp^ qf tht Pres^ . That I. may have ^jdefended juj ' 

d^endre 
country. That thou mayst have descended this hill, 
pay m. descendre coUineL. 

^ Camp, of the^Prei, That wje. might have slackened this 

dUendre 
spring. Tljat^you migh^ have understood th^, ineafljiig.^f 
ressort m. entire ^ensm^ 

this author. i» , .. 

auteurm. * . 

*" . >^ •• . 

Remark. Let; , the learner. cojJ>]ugiit$t the foUowingvvedbs 
with two pfi^ipuna like the f^b se Muser^ and give them 
the termination . of . the conjugation to which they belong. |. 
and if they are in. the infinitivf^ (.>preceded by another vero, 
they must be preceded by a pronoun in the fourth state of, 
the same pcTson and nufi^b^rvsM. the' noun or proooup sub*,, 
iect of the foregoing verb ; as, J^atme, d me pr&m^cr* I 
like to walk ; tu (fimes d {g promoter, thou likest to. walk ; 
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iiaime d se pnmeneri he liket to walk ; n6u€ ahums d nous 
nramener, we like to walk ; joous mmez d vous promener, tou 
like to walk ; ils ameniJt 9e pfcunenery they like to wmk ; 
. fer komwus mmeni d wpnmenery men like to walk. 

• ». . ' ■•■-.-'■• 

EXERCISES «pon the Reflected Verbs. 

Infimtwe. I go to divert mysdf* We become odious 

'9e diveriir. Nous devenvns odieux 

by (arrogating to durselves) an unjust power. Do you 
en s*ttrroger ' ■ inJusteQjaouvoirm.l. penseZ' 

think to save yourselves in this manner. He is very lucky 
vous sesauver ^de mfinieref* ires-keureux 

to have clung to that prince, paving freed thyself from 

s*accrocher wince va. s^qffranchir de 

the miseries of this w^rld. 
nnsire f. monde m. ' 

Pres. I often deceive mydelf. Thou walkest in the moon- 
^ ^ setromper. \ seprometteir auchirde 

Hght. He fancies himself to be clever. We (wash our face) 
la lune, sHmaginer habile, se dSbarbouiUer 

every morning. You intend to travel. They (make, haste) 
tons les matins. . se proposer de voyager, st Mter 

to-day. 
atifourfhuL 

Imj^rfect. I (did grow rich) at your eypence. Thoii 

' s^enricMr d^pensf.pl. 

didst rejoice at that oewa. She did perceive the bait. We 

ser^ouir de nouveUef, s'apercevoir de ajppdt m, 

were deceiving ourselves. You did expect like For like. 

sedicewi¥^ • s*aUendre d la pareille. 

They (had a fellow-feeling) with that rascal. ' ^ ' 

s*eniendre avec scSlerat m. 

TreterUe* I laughed at his advice. Thou preparedst many 

se moquer de avis m, se preparer beaucoup de 

regrets for thyseU. - He tormented himself incessantly. We 

se tourmenter sans cesse. * 

despaired without reason.* You kufi^red for your imprudence. 
se disesp^er sans raison, se trouver mal de. 
They ifpoke' to each other. 

^ parler " \ 



Fidure. I will divert myself ttf- morrow. TEou wiH 

s^amuser demaiuf 

^ faint away) at thi« sight. He will |)erceive her tricks. We 
s^evaaomr tmeL s*apercevoir detour m.y^V 

will hang ourselves through despair. You will trust to his 

sependre de desespoir, seJieT 

promise. They will suhject themselves to her caprices. 
pramessef. - t^astujettir . - ; caprwe rt. jj^. 

Comp, of the Pres. 1 have stoopt down very low. Thou 

f. se batsser tris-bas. 
hast applauded thyself for thy folly. He has lost himself in the 

s*applaudir de soUise f. pi. se perdfe dtfns 

town. We have flattered ourselves without foundation. 
viUe f^ f •. seJlcUter sans Jond^ment. 

Ypu have walked long to-day. They have killed them* 

se promener hng'temps aujourd'hui ' 9e tup'. 
selves. 

Camp, of the Imp, I had perceived his bad intentions. 

s^apereevoir dcmauyais intention f. pi.. 

Thou hadst amused thyself long enough. He had deceived 

f. jg^s^amuser long'iemps2 assezl, se t romper, 

himsellP^Ve had trusted to these people. You had con- 

se Ifvrer ' ' gens, f. s9 

fided too inconsiderately. They had ingu^-red this danger^ 
confier trop Ugirement, se precipiter dans danger to, 

Comp.of the Prel. I had gone out of the right way. Thoii 

' seditoumer droiixkemin tn. * 

hadst condemned thyself. He had surrendered to the enemy.** 

se condamt^er. se nndre • ennemim. 

We had betrayed ourselves. You. had interfered in their 

setrahir hn^Her de 

affairs. , They had faded. • 
txgfairet, f. . sefieirir. » 

Comp, of the Fut. I shall be degraded in his eyes. Thoiv 

f. \s^aviUr d . .ailm^fL 

wilt have been proud of this trifling iidyanta^?. .. JJc ^wilf 

s^enorgtteillir Jbible avaniqgem, 

have fatigued himself (to no purpose.) We wiU4uive.gi*Qwn 
sefatiguer intUilement. f, s*emardir 



9$, CXBR^ISftS. 

boU. . Yon will hst6 cau^bt cold.- Thcse'trees wiU l»ve 

s'enrknmer, _ arbrem, pi. . 

taki&n root. 
s*enraciner, 

Cokd. I Droald wonder kt thi» news. Thou wouldst 

s*itotmer de * nduvelle f. - 

quickly steal away. She would ^iaint away. We wovl4 
promjdemeni s^esquher — a'l^fwfiiowiV 

entirely devQte ounjelves to the service of our couptry. You 
tntieremtnt se dStouer patrie f. 

would Burrendier at discretion, ' These rose buds would blow. 
se rendre a dhcrStion bcmtons de rose s*^panouir 

Comp, of the Cond. I shotild have exposed myself rashly. 

' s*exposer t&m&rairement, 

Tiiou wcnddst have been better. He ;8hould have practised 

St pMermitux ^ ^'exercer 

fenciflg. We would have' decided to stay. You should have 
dfaire des annes, se d^ider ii rester f. 

interfered in this business. They should have perceived the 
sim^Ur de affaire i, f. ^ s'apercevoir du 

siiare. " ' , ' \ ' ' ' 

piigem^ .*^. 

Tmperaihe. Trust to that man. Let him enrldlBbmfielf. 
* . se Uvrer homTnem. fenrickff^' 

he% us perceive our errors. Account to yourselves for yo«ir 
s^apercevoir de ' se rendre cempte ^^ . „ 

actions. Let them laugh at you. Let these people (piai 
t^qtions f. pi. se maquer de g^^ *^ 

off their mask. )^ 
d&M/iHpH'r 

Subiunciive Pres, That I may hasten to cooie. That thou 

$0 haier de vemr 
mayst disgrace thyself by thy cowardice. That he may 

s^avHir par Idcbete 

perceive his wrong. That we may betray ourselves. That 
. s^aperceuair de tort m. «e irahir 

you may ^xAr to ihi« study- That they way have relaxation 
n'di^k^ ^tudti. sedelasser^ 

hem the fatigue of affairs. 

Pf^. That I xhlght dtshonour myself by tftis shameful 

^« ' 'w^iteWfediidWf * par html0ux2, 
4» 



action. That thau mighut. be, ^Wiploy^d, about thwe trifle*, 
adton f.l yqfci^er de bagatelle U ph 

.That she might be proud o£ her birth. That we »ight re»t 
s^enorgueiUir naissance f. . se 

ourselves uiuier the shadfi. of this ,tre?* ^.TC^at they, inight 
repQser h omhreu -,. urbr^ m* . .. • 

Siurreadcf without fightiflg, . . ^ 

se rendre sans combatire. 

Camp. ofihePrt^^ That jf .na|y bavje, rejoi(?ed at your 
. , . ser^ouirMe , 

8ucc«8», Tl^,fli«U;4n^X»t,haye.>valked euau^b. T&at she 
suGcesm\ ..... se pr^maier assez 

may have sacrificed herself for her counby. That we may 

. ^--. sesaqfjfifr. , pa^Sgfn. f. 

haye perceived ^the depravity of his.roamiers.. That, you 
s^afercvmir de depravation f. nweurs f. pi, ^ 

luay have^esG^pied fron ^e . d^^f^ That . they inajiiiavf 

Wn w-^n. ., . ... , , ; . 

C^mp, of the Pret* That 1 might have degraded myself to 

s'avilir d 

sueh _jiii^gree« That thou mightst have surrendered prisoner 
ee "^ point, se rendre prisonnier m. 

of war. That this pleasing, hope might have vaaished* 
guerre f. -. doux esperance^ f. .^ s^ivanouir. 

.That we^ Qi^gblt h^MA conducted ourselves in this manner. 

secomporter de manieref, 

TJiat you might have e)^tricated yourselves from theae 

se tirer ' . 

difficulties. That they might have applied themselves more 
CTwfcarrfl* m. pi. f. s^appliiiuer plus 

to their studies. 

etude f. pi, . . 

EXERCISE upon the Verbs of the Four Confugations^ used 
negtiUmdi^t mterragatiftefyy am SM tJUerrogaiiveltf and ne- 
gmUixli/. 

If th^se negative expressions, no, not, ne pas, or ne point , 
no more, not any more, .ne plus, never, ne jamais, are used 
with a verb in the infin itive presents these negative words, 7ie 
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jpo*, ne pointy neplmt nejrnnmitf are * genernHy placed toge- 
ther before the verb ; as, he determined not to see his brother, 
not to speak any more to his sisteV, and never to receive his 
other relations. // se determina a ne pas voir ionfrere^ h nt 
plus^rler- ^m seeur, et a ne jamais recevoir ses autres parens. 
But in the other tenses n« is always placed before the verb, 
and paSf'poini, pfuSf ^tidjammSf are placed after it» when the 
tense is simple ; as,. I do not speak, I speak no more, I never 
BpeJtk. J« mparfepaSiJenepark plusi Je ne parle jamais ^ and 
between the auxiliary verb and the participle^ when it is com- 
pound ; as, J -have" not spoken, I have not spokeii any more* 
• I have never spoken, Je^n*aipasparUf Je h*ai phis parU^ 
Je n'ai jamais parle. 

In interrogativt^iKBtCBcea the pronoun subject of the verb 
is placed after it as in EugUaih ; Do I apeak? .Parieje9 
Dost thou speak ? Parks-iuf &c. and in the third person 
ain^lar, when the verbends witha vowel, the letter t with two 
hyphens is put between" the verb and the pronoun ; as, does 
he apeak ? park^t-il^ But if the subject of the verb is a noup^ 
the noun stands before the verb.and one of the pronouns, ilt^ 
eikf ilsielles, agreeably to the gender' and number of the 
subject^ is placed after the verb ; as, does the man speak ? 
Vkomme parle-t^ilf does the woman speak I lajkmwmpark^ 
telk? Do these men speak? ces honinies parUntils ^. Do 
these women speak ? (?e5 ^mwi«j pflrfe»l-^e* ? 

Ivf. Not to love our neighbour is a sin. Your pjipil no* 
aimer prockain m. /jAj/ie m» ^leve m» 
doing his duty, -will be despised. 1 was surpHsed at not 
faisant /"^P"** ^^ ^ 

' having received your leYter. Not having sold hisr gooos, he 
. recevoir inf. 4. kUre f. ^ marcltandtse t. 

returtied home. 

s^en retoumer chex hii. , , m , i a 

Pres. Do I dance well > . Dost thou huild a houae I 

danser Mm hcitir maisan R 

Does he owe four guineas to your aunt ? Do we expect 

devoir tanteL aUenare 

• e in ne is suppressed bpfore any word beginning with a vowel or h 
mute. 
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compaay to-day ? Do y^a repeat of yo«ff«olt ? Are tkey* 
^B ia compagnk £ se.r^ntir fauH f . 

loving taeit frfends ? 

at^Tier . , • 

/ffip. Did I forearm bk aoul agtinst 'ihif dinger? Didst 

thou ^jeoc^vj^ thi< favdor with gradtude ? Wise He waiting for 

ttcwoir fa!!i>ewt L reconnoissafice L attendre 
their AnivftH Were w;e de«p«tifig without remoo^ Difl 

arrivieix n^desesp^rer sans ■ 

yo^ deepise l^ eru^tioyi:? Did they innade ^our eountiy ? 
^9n4prker f. -mvMr pa^sm* 

Pret, Did I oof receive your answer ii> thne I Jjid^ thoo 

not hear her>|us(ifi6ati<i* \ Dld> he ^not^ betray iiiniocif ;oti 

tni^dr^ i\ .. s&trakip.' dans 

thk ^ooadioa ^ Did #e iial oUmin 4Jkgfeftt titstoi^?" B«d you 

f. < reinp9rier "^ictoire^' 

n^ cltmrmp kis d^ubfs ? Did^tbty i»ot |)erdetire her ]^ev6dy I 
^dfofcir V rfdttte f. ^ <iygf!g e w>^ pepfidiefi 

Ft^i "SMI I mt spread tervdr amongst «iy eatdnies^ 

ripOmitr^ t^rreur f. partni • 

SMt thvm aot Yield to bis rsafiooifigs^ -S^all hie hot ran to 
prendre rakonnement m, ^. ^oler^ 

their assistance ? Shall We iloc embeliish out' covatJ7^8eftt('^ 
. secdurs m. embeUir maison de campagim, 

WSl yott aot cdnteeive a. rvAt so ^mple i . Wfil ihey ^nn^ lei! 
oom&Mr right," vendre 

their tfstAte? . 

^C^mp. ^ihe Pres, Have I hug&ed at ybur mOnri Hast 

se moquetr de 
thou blamed his conduct i, Has your brother finished \m 

bldmer c&HduUef. fiair 

work ? Haire we received that newfr^ . Have you prohibited 
ouvrage m. recevoir nmnidle K dSfendrc 

thA tfade ? Hare yoair aiaseri Wi^ioed this mondng. . 
commerce m* semomener maHn m. 

Cwnp, of ^ Imp. Had 1 drained this unwholesome 

. . d^secher ma^tdn 8. , 

marsh ? Hadft thou succeeded in thiit enterprise ? Had the* 
maraism*!, r^a$Hr entrepriseU 
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gi#l perceived your servant? Had we unbent our fa©w ? 

Jillc f. apercevoir domesUque m. detendre nrc m* 

Had you trusted to that perfidious man ? Had your bro- 

sejier p€rfide2. kommeixLU 

tberasudied geography and history? 

itudier la g^ograpkie f. Vkistoire f. 
- Ofmp, ^fihe PreL Had I not soon demolished my bolise ? 

bientSt dSmoUr maison f. 
Hadst thou not soon coUected the taxes? Had he not 

percevoir imp6tm.f\, 
quickly cleft thas'tree ? Had we not soon discovered* that 
viie Jendre arbrem. f. bientot s^ apercevoir de 

error? Had you not surmounted all these obstacles ?< Had 
erreur f. gurmonter tout obstacle m* |d. 

»oC the physicians- soon ctired this^ dangerous disease ? 
medecin^m. pi. guSrir dangereux maladie f. 
Cmr^. of the F«t, Shall I not have finished my task be- 

Jinir tacke f. 

fore your departure ? Shah thou nothave melted thy gold ? 
avant depart m. Jbndre or m. 

At last will not your mother have undeceived herself ? By 
d la Jin se dStromper par 

you submission^ shall you not have appeased his anger? ShaK 

smiWMsion f. apaiser ctjlere f. 

.they not.soDQ have dispatched that business. 
• j^nir affaire L 

Cond. Should I receive your gift vrith. indifi^rence? 

recevoir priseni avee 

Shouldst thou4ose thy lawsuit ? Would this general devote . 

perdre procdt m. se d^vwer 

himself -entirely for the aervtce of-his country^? Could we 

entierement pour patrie f. 

avoid these evUs? Would you sttU cherish life? Should 
^ter tMoZm. pi. encore ^4rir kt vie^ 

your parents owe all that money ? 
, devoir ftotd argent m. 
Comp^ cftke Cond. Shoiud I not have composed again this 

refondte 
work ? Shouldst tfaou not have enriehed thyself in this manner ? 
ouvragem. s*enrichir de manihreL 

Should thil illusion not have soon vanished ? Should we not 

f« 9*^anoutr - 
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have recompenfled that good action ? Sliotdd^ you not have 

ricon^fenser I". 

punished that atrocious plot i ' Would the ministers not have 

• atroce^.comphtmil,- mtm^rcm. pU 

conceived the wisdom of that plan ? 

sagesse f. m. 

Imper. Do not -spread that bad news. Let him not 

"■ . ripandre mauvais nouveUe f. 

bkme the conduct of his son. Let uf not i^st ourselves un- 
bl&mer cdnduUe f. . Jils m'. se reposer 

der the shade of this- oak. Do not sacrifice to your own 

d ombre f. ch^e m. saerifier 

interest the public |;ood» Let them not defile their imagina- 
int&rH m. pL £. Hen m. 1. saUr 

tion with those images. Let liot your friends blush at their 

par' • rougir de 

poverty. ...... ^ 

pauvret^ f. 

Sub. That I may not anawef an absurd criticism. That 

repondre d absurde 2. critique f. 1. 
thou mayst not expose thysdf so rashl;^. That she may not 

^exposer si t^iratremeni 

always remain in her room*. Thai we may not blemish our 

rester chambre f. JlStrir 

reputation. That you may not conceive the enormity of that 

f. inormiti f. 

criflEie. That ^ey may not confound the arts with the sci* 
crtWm. ' confondre 

ences. v . 

Pret. That I might not go to bed at ten o'clock. That 

9e ameher d • heure f. pi. 
'thou mightst not strike thy enemies with f^v. That he might 

Jrapper dtcrairUe f. 

not stun his neighbours. That we might not conceive the 
- etourdir vaisin m. pi. ' 

depth of this book. That you might not melt into tears. 
projbndeur f. Uvre m. ♦ fondte en lamtes. 

That they might not hasten more. 

se hdter davaniage. 
Comp, of the Pres. That I may not have profited by those 

prq/ikrdfi " 
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• 

cireomstazices. That jtbou mayst oot hart established a good 

iiabUr 
government. That he may not have assiduously corresponded 
gomemement m. assidumtnt correspondre 

with his friends. That we may liot have deceived ourselves 
avec se iromper 

so grossly. That yba may not have fought a bloody 
si grossiirement Uvrer san^nt 2 

battle. That they may not have weakened their army, 
hataille f . qffbiblir armie f. 

Comp. of the Prei. That I might not have suspended the 

su^pendre 
march of the troops. That thou 'mightst not have disguised 
marChe f. troupe f. pi. fie dSguuer 

thyself so ingeniously.. That he might not have gained a 
si adroitemeni remporier 

cmat victorV. That we mi^ht not have expected the arrival 
^-and victoire f. ^ attendre arriv4e t 

pi the genbraL That you might not have conducted your- 

^ se comporter 
sdves so ilL ^ That they might not have enchanted ihe pubUcr. 
si mal enchanter 

. - ' , • • • • 

EXERCISES upon the Irre^r Vtrhi of the Fhsi Conju^ 

gfiiion f Ji MR* 

. ' I coast that shore* - Thou goest astray. Natiire displays^ 

coiover rivagem. sejburvouer. La nature d4ptqffet 

her riches. Your dogs bark constantly. We were drowmag 

chien m. aboyer t^ujours . se neger 

duraekes* Why did you tiot clean the street f I will send 

nettw^er rueL ewmfer^' 

my servant to the fiah-market and to the post-office. I should 
oomefligue Qi» poissentierie f. fosteL 

drown myself^ if I was going to crosa this deep river. You 
^nqyer si. iraverserprofend%ritierefA: 

shall clean my boots every morning. This pteacher tires his 
nettqyer bottef.p\.t(nUlesfnatins pr^dkatem ennuyer 
hearers. We were supporting ypur brother with all pur in* 
auc/t^evr m. pi. <i^;pt(^er de Cr^» 

terest. If I remained at homej I should be exposed to the 
dU m. tester ind. 2. chez moi esmyer 
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weanne$s of her visits. I will wijie this table every dty. We 
ennui m. essuyer f. ions les jours. 

will prop our house. We were cleaning the room when' he 

etayer balayer lorsque 

arrived. I seal my letters in your presence. This banker 
cac/ieler en banquier 

refuses any foreign coin. I will lay the' blame upon 
rejeter kmt etranger 2. ntotinoie f. 1 . . rejeter Jaute f. 
your brother. He calls thhigs by their name. Go away, 

appelei" les chases par nom m. s*en aUer 

or I will call my servants. Would you call again this boy^ if 

appeler gens, rappeler ^garfonm.' 

he was g^ng away. Thou risest too early. • I bring your 

se lever trop matin amener 
coach. Let us not judge ill of our neighbour. I always 
carrosse m. j^g^*" ^^^ prochain m. 

thought of my misfortunes. I^eglected my friends and my 
songerind,2. i malheur m.'p], negUger 
interest. Could it be possible that he would dip hi# haads 
intih'ei m*pL - jp/o^i^er sub. 2. 

m the blood of hi« prince? I view his gesture and hit 

sang tn* ^ considirer gestem. 

countenance. Let them prefer the honest to the usefuL 

maintier^ m. pr^erer honfiete utile. 

When we were in the countr^f, we forgot our friendt-in town. 

ind.2. d Ofi^/ter ind. 2. delaviUe 

You were then crying through all the streets. (It is 

alors crier par 
the wish of religion) that we sacrifice our hatred to God. - la 
la religion veut que sacri^er $vth. 1. haine f, 
it possible that you initiate your brothers in these mysteries t 
sepeuUil initier suh^ I. d 

EXERCISES upon the Irregular Verbs of the Second Coom 

jugation in IR. 

I run to his assistance. Thou receivest thy sister coldly. 

accourir secours m. accueillir Jroidement 

That concurs to the public good. We consent to that 
Cela concoufir public 2. bien m. 1 . consentir 

marriage. You keep these- young people to their duty. 
mariagem, contenir jeune gens ]^h dans devoir m. 
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They (act contrary) to the prece|>t of charity. ~ I did cover 

conireventr jn'4ceptem. charite f. couvrir 

the country with soldiers. Thou didst uncover the roots of 

campagne f. de soldat m. dicouvrir racine f. 

this tree. He was often belying his brother. We were 

arbre m. dementir ' 

distributing every month a si^m to the poor of the parish. 
departir tons le^ mots somme f. pauvre m. pi. )paraisse f. 
You. seldom divested yourself of preju dices in religious 
rurement se deprevenir ind. 2. ^ en matieres de 

matters. Your servants were taking away the cold meat. 
religion domestique m, desservir Jroid2,viandeLp\,l. 

i detained the effects. of that succession^ Thoi9 became9t 
detmir effet m, devenir 

pld without becoming wiser. He left off his clothes too 
vieux sans^ devenir sage , se divetir trop 

soon* We disagreed about the fact. You di^oursed 911 
lot disconvenir de , * fak m. diseourir sur 

fhe imoiortality of the. soul. They tncui^ed the indigoatioa 

immortaUii f, Sme f. encourir 

Gf the king., I will easily lull asleep thut ehild. Thott 

rolm, ais^ment endormir enfant ra, 

wik fly fron^ the prison. He will enquire after the truth 
s\ct0uir prison L s^enquerir de vSfitef. 

of the fact. JSn? will always help one another. Will 

Jait m. . . s^entrC'-secourir ^ • 

you always keep the p^ple in error ? The pope and the 

entretenir peuplem,'p], ' papetn. 

cardmah will interfere in tl^e quarrel of these two bishops. 
cardinal Tti. , intervenir dtjferejtt m, ^que m. 

I would maintain your uncsle m his employment, if he w^s 
maintenir ancle m. charge f. si ind. 2, 

just. Thou wouldst lie impudently, if thou wert affirming 
Jtiste mefUir impudemmcnt ufftrmer . 

this fact. The buyer would bid down, if the seller was 
Jait m. acheteur misoffrir marchand m. 

asking too much.* We should die jn the grace of God, if 
surfaire mourir Dieu 

lire were, fulfilling all our duties. You could obtain th;tt 

remplir devoir m. obtsnir 

favour without paying. Would they offer a gift of thaft 
grdfiej, sans patter ^ffrir don m. • 



\ 
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kind. Open this, coffer and this pres*. Let the governor 
espSce f. Ouvfir coffre m, armoire f. . gouverneur m. 
over-run first an the province. Let us set out immc* 
pctrcourir auparavant province f. partir sur-le-^ 

diatety. . Arrive at that office, but by good means. Let 
champ, Parvenir emploi m, mats par don vctef. 
them foresee the intention of the prince. That I may 

pressentir f. prince m. 

anticipate the^objections of^y adversary. That thou mayst 
pr&venir '. f. adversaire na. 

conquer again that province. That his disgrace may proceed 
reconquSrir f. disgrace f. protemr 

from this fault. That we may have recour»e to his clemency. 
de fauie f. recourir cUmence f. 

That you may cover again this roof. That they rtiay again 

recowrir ioit ni. ■ re- . 

become powerful. That I might soon set out again. 'That 
devenir puissant bientot repartir 

thou mightst repent ci thy crimes, llbat he mfght resent 
se repentir ^ ressentir 

this injury. That we might = go out agaiji a second time. 

injure L ,ressortir Jbis f. 

That you might remember the misfortunes of this- war^ 

se ressouvenir de malheur m. guerre f. 
That they might not keep his papers. That I may have 

retenir papier m. * 
assisted the poor. That we m^ight have suffered this infamyj 
secourir pauvre m. pi. souffrir infamie f. 

EXERCISES upon the Irregular Verbs of the Third Conjt/^ 

gatibn in OIR. 

I pitch my camp at the foot of this" hill. We lay the 
cmeoir camp m, piedm. volBnef. asseoif' • 
foundation of our^ house upon a rocki^ Let us sit down, my 
fondement m. pi. simt le roc s^ asseoir 

friends. This man has fallen into poverty. We musf go '' 
ami m. choir en paworeti f. faUoir . 

to churjch every day. It will be necessary to. do that* 
i*^gHs0\ tous les jours faUoir Jhire cela 

This, spring moves all the machine. It rained yesterday^ 
ressort m, monvoir tout machine f. pkuvoir hier 
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and it will rain again to-morrow^ I will requite that to. 

'^ Encore dcmain - revcdoir cela 

your^ vbtotlier. When shall -ive see again your sisters. I 
' • .. ^ . revotr . v . . 

know -well that business. He will know all t^'e secret. 
savoir bkh ^ qffhiref, * secretin, 

Letil^ kno^ourbwn language^ before we study a foreign 
' - ' langue f, avant d^etudier Stranger 2 

language. This drug put? the humours in motion. This 
Ifgf^uei.l, droguif. Smottvotr humeiir?, ~^ * 

minister excited a sedition. An ounce of gold (is equivalent) 
minish^e m: ^maitvoir f. oncef, orm, equivaloir 

to fifteen ounces of silver; They^aw one anotheih in that 

argent m, s^ehlrevoir 
h^use. I will provide this place with victuals. We will 
maia^n fi ' paurvoir place f. de vivres 
be 'able to go to Rome. Yoii will value yourselves upon 
pouvcir *^ . seprevaloir de 

your birth and your interest. They will foresee these 

■ naissance f. credit m. prcvoir 

events. Iwonld not sit down ^^aiti, if you were not sitting 
Mneme^ tcu se rasseotr ^ s*asseoir 

down. I cannot have again this book.' ^.This coat would 
"TT ;. ne puk ravMr- livre m: httbitm. h. inute 

aol suit your brother. We would put' cfF this deliberation. 

•jseair d • sttrseoir*^ deliberaliofi f. 

Tbi&<:lDth would be worth so mtich.' . Would we see your 

' dtap'm* - ' ' valoir tant voir 

children? Would you make that journey ? I do not wish that 
eafiarttm,A)OuUdrcon^,\,faire voytrgem. ' vouloir que 
cuatomTmay.. prevtiil ' above reason ^ 1 wrsK that there 
Im ootUumc' privdloir sur la rcttson - touhir cond. 1, 
should be more^o^dep in his conduct. 
yav(di^%Mh.2.pbisd*'ardre emduite i, 

EXERCISES tipon the Irregular VeYbs of the Fourth Con^ 

;Mga/w« in RE. 

I' let down the curtains. Dost thoti acquit this woman ? 
, 4ibattre rMfaanm.? - ahsgudre femmef. 

Be* is increasing his power>.and his glory. We do not 
. accraitre pmssaaccf* - glaircf. 



EXERCISES. 1^9 

t 

admit this principle. Are you learning the French language ? 
admetlre prindpem. avprendre Frangois 2langue f. 1 

Tbey attain to perfectioifc 1 was drinking to the healtii 
atieindre la perfection, havre sante f. 

of jour father. Thou wast often committing this fault. 

commettre fauie f. 
He did oot understand a ^word of his lessen. Did we not 

camprendre motm, legonf, ^ 

expose our honour hy this action ? Were you concluding 
compromettre honneur m, f. conchtre 

this bargain ? Were they conducting well their family ? 

marchi m. conduire 

I preserved these apricots. Thou corruptedst his morals. 
coTifire abricotm, corrompre mceursf,ph 

He constructed this fine bridge. Wfe constrained the soldiers 
construire beaupontm, contraindre soldatm, 

to march. You contradicted this proposition. They 
d marcher contredire , . f. T , 

convinced their hearers. I wilt grow tall visibly. Thou 
convaincre auditeur m. croUre d vut deceit 

shalt boil this meat. He will djscuss^- this great question. 

cuire viande f. d4baitre f. 

We will unsew this coat. Will you describe this bloody 
- decoudre habit m. h, m. decrire sanglanl 2 

battle ? Will they disown their father ? I have drawn 
baiaille f. 1 didire ^ deduire 

this consequence. . Have you left off this bad hal^ic? He 

f. se difaire de mauvais habitude f. 

had displeased all his masters. We had forgot v/hat wc 
deplaire d ind. 6. maitre m. desapprendre ind. 6. ce que tious^ 
knew. I would, easily untwist this linen^ Wouldst thou 
savions. ai^ement ditordre Unge m. 

destroy this fine building ? Would he say truth ? Should 
deltuire beau biiHmeht m. dire la vMiS 

we disappear from his eyes ? Would you dissolve ' these 

disparokre d dissoudre 

naetaU ? They would divert their comrades from study. 
metal m. distraire ' camaradc m. de Vituae, 

Grind these knives. Let us not infringe the laws of the state. 
emoudre couteau m. enfreindre hi f. itatm. 

Undertake this n^ar. Do not put out this candle. That I 
I cntreprendre guerre f. Heindre chandeUe f. 
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maf extract tlie 9alt of that plant. That t&ou mayst inscribe 

extraire sel m, fkmie f. inscrire 

thy name in this rbgister. That he may t id tro dace this 

Ttom m. * registre m. ^ ifUrodtnre , 

custQm. That we may sot curse our destiay« That you 
•coutMff^ f. . maudire destinee f. 

laay not omit this part of his history. That they xx)ay 

omettre partiei. - Jiistoire, Lh. m4 
paint tn fresco. That I inight pity his lot* That thou 
# pdnlire dfresque plaindre sertsxu 

niightsc talce this physic* . Thai he might confess hk fauk. 
prendre mSdecinei. recontmirejfiufiei, 

Thatwemiglit always say again the.saiaae thing* That . 

. ; redire * mhnecho^l^ - 

yott might subject your writings to the^;judgHleot of the 
^ ....• ;. smtmeftre ScrUxn. ,» jugementm* 

. public. « That' they inight. not 8urvive< their honour. That 
, m: ' sumiere d 

Irmay. have surprised ray eneaues. That we might have 

».>-■ Mirpren^t^e •... / . •-. 

'vanqttiji^bed^e most warlike: natioiMi^ in the w^ 
4ftfinere gacjBrrsrr S f • I lie iertief. 

•■» .»«(«.-■.■• ... 

©eheral and Partfctrfei^ RtytEs of SywTAX on the Ni^E 
• * ; Parts of Speech. 
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. Sect... I*. . .' 
tjf Nouns and Articles. 



TheNovlR'has thi«»fiinctions in iaiigoage. It is used a» 
S9tb^yap€f6(lif0^^ or '^hfeei. ' . ' 

The Noun is used as sttbjeci, whenerer it is that of -which 
soifiethittg i^alffimied ) a8> rkowtme e9t,mortdf isamis mortal. 
Xt is^.tis^d as apottrophe» when^it^is the person or thing 
^^idt eased, to ; enfans, stnfez attentifsf children, be acteniivc. 
Werrej^recoistrntnofirrnkf^inepeutplussBTekwrJ Oeanh« 
''•^'^' a ayittg wtvich, who can rise, no more, Lastly»-it is 
lUed ae ohjear when it is governed^ either by :anolhe^•^Plwm / 
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-ztf^Vamourtb la verik, the lore of .virtue; by an adjective, 
digne de recompense^ worthy of reward $ by a verb, aimer la 
-sageeUi to love wnidam ; Ar by a prepositioo^ ia$K la^f^mbre^ ' 
in theroom. 

Befm-e we proceed to give rulea tif>on the uae or suppres* 
-6xoa ortke articles^ it is proper to tell the learner^ that noonft 
express thing* ;•— 

2* In a general and universal sense, including the whole 

tspedes of the thing signiBed by the. word ; as, Man v9dA 

born, or men were bom for society, Uhomme^est nkf or hs 

kommes stmt nes pour la sociM, . Man and men, is said' of the 

whole species, and signifies every-mait. 

'2. In'un indmduai ^eme, denoting a single, indtvidual oi 
the species ; as, The man I q>eak of» is not sociable^ L'hcnfnne 
dontje parie n'est pas tociaide, Man is Uktu in an individiiai 
sense, for I speak of one man only, and I show who that 
lAan is who is not sociable^ to wit, he that I speak of. 

3. In a particular gense^ denoting a particular object ; as» 
The 0ar//i turns and not the mm;: La ierrs ioume et non It 
soleih These words, earth and sun ^note particular objects. 

4t* In 2i^^en$e of extract w ^pa^ve sm*€^ deoottog^ neither ^ 
the totality or universality^ aor any particular individual of 
' >die species^ but only a certain quintity of. it ; as, Tberejare 
virtuous men, II y a dee hommes vertueux : Nor ^e totali^ 
•of the substance, but only apart ^f it; as. Give mci&rcwif 
jDennez-moi dupain. M^n and bread are not taken in a ^ense 
.that includes tljle totality or any individuaiity^ of the speeies 
or of the substance,* but only a certain quantity of the former 
and a part of the latter. -Therefore these words are used in a 
partUive s^nse^ . ^ ^ ^ 

5, In an indefinite and unspecified seme, sot so/much ser- 
ving to name any particular thing, as to qualify that which 
has beeu named before ; as. Kings are men. as weQ as others* 
Les Tois sontii&ff&nes.cQmme hs autre^^ A.tnwu» of honour, 
Un komme d*honneur. To act with discreUm* Agir avec 
discriiion. These words men, honour, discretionf are used 
iia an hd^^ntle-t^eme, b^au^e they represent an indeterminate 
id^at iwi|Jmi|i,any lextension, ^'estriction, .or individual appii- 
cation* . 

By the /bUovnng rule?, the learner will see in wh^ the 
French Itmgoage^ditiersirom the English with regard, t^ the 
use of the.artii^le^ V 
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RolE I. The artic^ is used in French before all nbuifc 




agremens de Irespnf, 
mable only as much as he UB^es the gdo^&eat aad' upright* 
Bess of the heart /to the . takflt s . and-. grao^B ^ of. che aaina. La 
mison estjbrt avane^e. The veaabn k ^riailvanced. ^ 

OfisfiUvATtoN I. Among common noons we comprehend 
proper namecr of men, adjectives^ prepositions^ and verbs, 
when used as common nouns ; ot, Le savoirhson prix, Know* 
ledg-e has it* value. ^ Les Cicerofts et Us Virgiles stmt tares y 
Ciceros and Vtrgils are scarce, llfaut pr^fH'er P utile ^ Va- 
grdable, We must prefer the useful to the agreeable. Lf! 
demnide la ninismf The front, part of the house. - 

Exercises. 

Spring, summer, autumn, and winter^ are (he fowr 
printefnpsm. it^m, auionmem, ' ^rrer h. mut^ 
seasons of the year. The fear of death, 'and the love of 
sais^n:!.^ ann^et* criiintef: mortf. affwurm, 

life are natural to men. * The love of elory, the fear of 
t;fef. natureh - gtoiret 

fthanu^, and the design of making one's fortune, are often 
koniei. di6sseinrr\,* dcjatre sa : sOHvehi 

the caijse of that valotir (so much) celebrated among mefi. 

f. ' ■ ■ ■ v(ile*tr f. si vantee parmi 

The Creator of heaven and earth is the God of Christians. 
. Creafenrm. cielm, ierreL Dieuns: Chretien m. 
The kmgjthe tjueert, and the ptwces are ^11 pleased. The 

roim. " reirie i, prinee m, ires-sntisfails, 

top of the moonTains, and the bottom of the vallie^, are 
sommitm: mmlt^nei, -^ fondm: -valliei. - 

equally agreeable. 
cgalement agriables. 

Interest, pleasure, and glory, are the chief motives of 
Inleret m. j^laisir m. ghire f. principal moUf tn. 



* AU prepositions in French govern the infinitive except fji, whid^ 
gavurn^ jh© ^^rb 49 tbc parlkiple pre^ci^t 9s iti Engjluh. 
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the tteiio&s 'of ineiK' ^e gre^ ambitioa of -i#oiiaiea ia fd 

. . f. . 'grftnii f f. ^, 

pledii?. - War Vis. t)^ flcOurge^f;, , , iQ«fi*k^*j <i Fear and . 
plaim duerre f, J^eau m. , , genre humaik-m, ^Craintet,, 
igiiora»€te tfre.th^ SD^rv^e of 6uperstitM>0i> NoHhiiig pleases- 

> ' ' ^. .; ,^* f > - i ,.B^neplaire^ 

girls more tHaadr^9^. Speedi is Jtbe noficU of t^ mind^v 
JMei^phue que paruref. Parole i. ptnceaum. 'espriim. 
and thci. interpreter of th^ heart* «" We must} honour prinGea , 

dnjerpr^Um^ . jCfeUrmi Jljaut honorer m. 
Bqd; msfgifttrates, as tibe administrators -of th^ ,laws. ^ Chil- 
magi^rjttxri^^pmme ■ organem,^ ' hi,{,.,E»^. 

dren^^e.. sometimes, lazy, ' v ;:.::,. - 

Jimim. . quelquefoh paresj^mgu ; - . ' . , 

Eating, dnnking, . and skeping,; are necessary, t^^^ 
manger m, boirem, dormirto* hicessaires 

He lives *^n the (front-part of the bouse). Nature only - 
itre'logS sur . devanftn. ' f, ne 

-aska (wlmt is necessary ), rieason wishes :( \vhat ,ts i:^eful}9 
demandefqm Mecessaire m. . vouloir X> tf^rtfe^..,' , 
"Self-lovj? seeks {what is agreeable), '^assi^i^ jre^uii|!^0 

tunour^propre m. reckercner^ Mgreable m.*^ , erigie'' 

(what is superfluous). '^^ .^ 
superfiii tKi^. 

• ; Rui^^ It. The article Js^ii^t^ ^^^^i libutw signifying aji^ 
sciences, ^-j^^tals^ yirtpes,'^^^ Oodnt^eiSi mQuntaitf$;j ;^^^ 
flyers, iai winds f .^^- J*4ludi^^^^^^ g^Ograpiie, t 

study, hi^toi^ and gpography.. .^vZ-jpr et^^ argent np^cmisf^ 
rendrei^ fmmm^fi^euA^ pQld^and silvf r c^nn^ mi 

Chritietinest Charity ijs the greatest of a}l dKristiaiifTiiiucs. 
Uivrtj^eek unyic^ c^euiicr !6ninkefin^8s isVa fji^^ 
tJ Artghterrp est le pays tardus iriciie du jii<}toiie, Ep 
richest country in tne world, &e. 
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,|!xofi>>TioNs. :,:'Th$. aruipfe i« not; vs^' WfoiTe i3*e tiaofvei 
of countrie»5— ^ . ; • -^ V - 

1*^, When these countries have the same name is their 
capitals ; as, Veniseest unpay^ riche, Venice is a rich ooati* 

try. • ' ■.-.'-■ - ^. ' ■:■ . i--. ■ . :'■ , •;•■.. y \ ' ■■ 

2^ When thiSsc iiamt«.are^oy*rnia4'by thJt:p^epfSAti0it 



M -.-ikyiraF^i. 



^•*«. 



0^, y9\iaAf)^f^fi& with ¥6(1)8 «yj)re«9mg r^sidel^ orm(H%m', 
9», Je demeure ett Ecps^e^ I Hxe in Scotland. 
,34^ Wlien they coine after nQun$ deootiog ^dignity opjau- 
thorily ; as^ Zr^ r«4 <j^e Sue^e^ Thjp kbiff of Sweden^N 
. ^ih, Wbpn ,w€ sfieak^pf cQuntnes ana places we.Come£rom, 
or afe gPJQig. t^i Je viens fAUenu^Hit I come froiii Oennany. 
/<? mis e^EspagH^ I gg to Spain. . ; >y-^. 

..5/Aj^ How^vQft ift:thi»ca8r> .we uac the artick before the 
, It^ipfs of the four parts pf the world* o£ th^ couatries leil^er 
distant or li^le *kno\yn, and before thei nam^ 0fj.ckiea formed 

fromcpmQ:|oniM7un8^j.»/<9r0t}f>»jrc^i^4/^^* du Ji^^^du 
//flvre^ &C4. I retur,! fepmvAfrica^ Japan,* Jiavre, &c. ^ ^ 

■.,,■•; .-. ,. .,... ,...., ■„ ,. ,: .-..:..,..■■■,,.. 

Before we study navigation and fortifiqatio9« we must 

. Mvanf d\etudier. vf, .v.. ».... 5f. ,, .,. UJhu$ 

know mathematics. Iron and.:^pper are more common than 

. mvpir nuUhefnatiqu^ Jh-m:* mivtem^. ^pk*^: ^(mmptnis que 

golil and . sUyei;. jQlemency> vwisdp^i* ,^l( courage, are vir- 

., prnji,, .ar^?;2(xn. clhmf^ef.sagesse^i^i'': ^rn^.' ^^desiverm 

tuea wortny of a king; Intemperan(:e snd idleness are the 

, Ju9 if dign€» • roim. : -.f. ^ . -r. : ijiarej^ef. 

I two n^os^.. dangerous enemies of life. Fi:ance is. separated 

^lus danger eux ^ wcf, %. f. ^par^e 

. ^om, Italy by the Alp^» .and, from $|isaiia^)ky: the Pyrenees. 

, de Italie , ^Alpesfy, ' . ; EwflgneS. ^ Pifrene€& 

/t '!t'heEppiu'2^te^,f»|^Tygri8Join before tfey enter into..lhe sea. 

Euphraietn. Tigrem^sejoindreavant d'mirer mer 

The Baltic is a very stormy sea. Parnassus and Helicon 

Baliimie f. tr^s^orageux 2 mer L 1 Pamasse m. ^ft mute 

..arejybejtwp favpurk^ saQuntaifis of poeiis. The four i^xincipal 

"Jj 1 . , / YawortS 1^ ^ pnncipm^ 

' wiiiids are, ^ »orth wind,^ thi? oo^th wind, the .east /wfind, 

^ ^ni m. 1 I'ent <{» fio^ c^jiii«v>. v^^ f^ ^^' n)*. ve^'l c?^ ^est m. 

^.aad the 'west wmd* (^mmar teaches to spea;k properlyy 

vent del* 6n€stm> OrammaireL apprendre correctemeni 

^ rhetorick to speaK elegantly. (The metals are six in num- 

lijfer) ; goW, ' Mlyeti'^i^^ Theihree 

^5 ... cr^/arjgenittiyfi0 plqmbm. , . 

divine virtues fir^;^ faith, hop^tandjehftrily* .-Europ^con. 
tfi4Ql0^ah2 1. Jbi f. espir0ic^ f. chariU f. f. ro/t- 
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tanm the £bI|owi»g states ; I on the * nonli, Moi^tray, S^f€'en^ 
/entr ^zvaxi^^- ^^«^m, 1 ^^ ^ fmrd nu Noru&dgeL Suede i. 
J^enparJBi .a^ii'RosBia,! iiv the tiivkldii^; Poland; Pnisaia) Ger- 
Danemark m* Eus^ 1. 1^' ^ miiiewini PbhgM I. Prussei.AU 
snan^^' th& Uoit^d- -Proirtncefy the N^th^lands', Fi^nce» 
/snisrgk^sf.^ 'Uni2 ProoiTtcef. 1.- Pa^^Bas'in.\f f. 
S wit zerlandy Bohemia, Huitgary ^ 4he . Bri^ttsh 1 sies ; ' on the 

&m^eL BoMmn ii. H^m&rwi. ^ Ues BrititAniqucs f. d^ 

flOuthicyjoSpain, Portugal, 'Italy^-aiid l^brkey. i. Venice, 

«Btt2i m; £j[pagtte f. Portngal m. /. aliVf < Turguief, Vtnise 

..QenQa, and Geneva were formerly rq>ubi>^»« l.Napksmay 

Genes : Geaive^ ^trefQt^desripkihHqucsL \ peui 

be called a paradise, from ita beauty and fenility. 4. I will . 

appele paradU m. a a^is^ de* 
go next yearf to France, Italy, Germany,: and Turkey. 
Tattnee ^itiient '-^ ;*' 

4; Your uncle will soon return fr6in Norway aiid Denmark. 
.« .. •..,./..:.•. _zv. .:■ r'.--: * 4'e^nh^- '"■'''^' ' :•--■.-. ' .<>, -''■ 

;^. I IKfiOlild ratNr l?ife in; England thart iff Scotland/ 3, The 

yrinripality of Fulda iVin Germanyi; % The King of Eng- 
priricipiautef. Fulde^ ; .: ' • • ; ■ . .w: 

land 18 belovfdby his subjects. 5. 1 returned last" -War from 
tAmi de - tevenir^derniet 2 ^n^efA 

America in five weeks. 5. I hope to go xiekt year ]tO China 
Amirfquei^enseinaivef, ' espSret; '- Ckifikf, 

and Jfapan ; alterwai^ds I will go to Mejcico,- to Virpnii^, 

ijapan m. efmiie . . M^^ici^ m. Vtrgme t 

and Jamaica. .: : : : ; ; ''-'■■ ^ 

JamatqueL - ' * ^ . - ^ ' 

, ,' ' ■ i ,^ ■ » • ■ '* . , '^. ; . . * • - , i * ■ ;■ ^ ' rf > * ; rf.--. 

. RtJLi: III. Nouns-taken in a s^nse 6f extract, or piartifiw 
Sepse, which is marked in English by the wo^ds joi«e,or eufjf 
■sbmetinies expressed and; more often ttnderstbod, lintiSt^be 
preceded in French by du^ de ktjidel* des, according to the 
gender aiad .number -of the'noun ; asy I^onHez-moi du ptUn, 

• :• , . ■- , •. ; ■ ' . ^ . ■" t- 

* The prepositipn-ffe and tne ppssessfve f^iiouiiB mupt t)e ir^peat^ 
before every noun." We alsOf^genefally repeat *4 and en. ' j ' 

«f To before tfaenaniea of okHmtdes is expressed by e^, .extept befoce 
the names of countries ^itfa^ distant '0]^ Uftle knownV when, thenre- 
poslUoQ 4 with the( article S9 used;. - ■ ; ^ , 
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deJaifiande, de f^ingtwt it des htbi», dve m^ br^Si mentf 

inoiiejs and clothrB.r - - * . - . . . 

OssciiVAtioN 'l. • If Halms' 118^ tn a -{MrCttrfeflttnte^ns > 
preceded ;by an adjective or an adverb of qa&ntkr» xs9e,de hi- 
«tead of duy de la, de /% des; lis, Bonne^mos de'ybon pa$n:»i:> 
" de bonne ffiande. Give me good bread and -goM me^t. ''1*99'^ 
'ieauedwp dekwes^ i haw many books. 
^ ■ TheiM^t^qUftii^yare^m - - 

usseXy enatxpT • * pai^ or pointy ao* • ^•' 

, autant, m much. • . * - peuf<]itAc. * . ,.. .. » 

' ^^oacoifpi much. '• *. pkis,'mm» ' ''■. -^ .- - . • 

:^^977iais, never. .^ toiif, soniaDy. -i^ 

: ifcoiWvk^k^ ^- -iiwjp, ^too ihuchi »3cc#r * • 

guir^^ but little« - '• • v • 

* '^dfiB^y 4niichy is-^ oiil^rvwn^d of qoiantit^ ytr^adb. ii-feSofir- 
ed by tkearticlcff; as, // a bien des amis, henas obfiBy friend*- 

•'.. • ■ .• ' '■ •••;.-' .; " ^ r— • ■•.•'._••'' 

Have you some pens^ ink, and paper, to lend to your zh^ ^ 
' plumeteneref.'papierm.^prSter 
tcr? Gciiftef produces pepper, cotton, honey, wax, and 
• 'Gvmfietwcdvir^ poitnfm.cot^m^, midni^ eirsrt ' 
•ambergris. JT haV6 boirght some onmges, lemons, *^^fid' - 

•oKv%6. Hia#yo<ir Kx)ther brought any letters? The Por- 
oliiefi ' : . '': : apporter ^ ,■ UUrei.y ) ^ :rjpja^^ 
tuguesd •'^nd every' year a flee^, to Bra^iK^o bring gold, 
i^gai$ m. etivoyer tons les ans Jlotte f. Btisd ia; jMiur 'apporter 
•«affrdn, ' totton, tobacco, jasper, crystal,. ; apes, 'par- 
4lifffr&n'&i.'c6ioniii. iabdcm, jttspem. cfistal m, singe ih. per»^ 
•roti,> &«. « lJBt'«»1iave'at&raoo9far ouririendi, anii'durifV 
Toyib/nlk' • '^ " ''d .yotO' '^ amiraJ ifkaritsi^ 

»f 01^ %^y ^ ^bod^^; J ^ask^ ' ted -iWinr,' ' and - ytm g'ive me 
^•' ' Mut ^'t^fmde: demdnder ¥mige ^vih toL X doii ner'Sme 1 ' 
t^bit^' wine^; which, jfis like) .v^ater^. J^ixivctoe end 
tldiUi^^'Mn.m^l qui 're»S0miier*d,Wi.iL .' ,f. :v< 
'XaafgitedOi6^^t^dfic<^«iAos^f^ «pric|Dt8^ 

m. pwduire amandef:ch^nignefyp^hef.'amtatm. - 
and grapes of an uncommon sweetnesB. 'Mofiey give's to a 
ra/jtnm. rare.2 douii^r f.l Argent m.danner 
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wqttiar fmndBy credit, birthj . and beauty. The world 

m. naissance f. beaute L monde m r 
ism'pl:Ke of banisHme^ty where man (meets with). 69ire?, 

^Ueum^ exUm, 6u - > - . tr&nmr - piegem, : 
difficuMesy and 'datigerB* 
iiiffieulte i'^ - • sdang&rm, 
1. Those who govern (•ami' like) the celestial bodies^ which 
ceux quigtmvemer ressembler ^'.celeste i2 torps m. 1 qui 
have much brightness and; no rest. You speak te> I 

heaucoup ^clalm* qui n^4»U point reposxsu 
do not know, (how unHty) -people at once, i have .sent to 

savoir comhien gem h lajbis ^ enno^er 
your father fine cherries and excellent peaches. : Few people 
heoM cmsei. peche f. Pen gens 

have prudence enougii to ^ .avoid bad company. This 

2 assez 1 pour iviter mauvMeothptignie L 

airthor will make (no mo^e). bookv he has (too raanf)<eno> 
ftnUur m. nejaire^' plus. - r^ r>i^ imp ) 

mies. There are fewer inhabitants in Paris than in L.on, 
y avoir moins habUoLntm. h*m. ^ qu^ ^ Lon- 

don. Mothers have often (too much) indulgence for their 
dre^. .; ^ .-. . .-. fenoo.i. ,.:-■.'•..• ;• 

children. Give that child (but httle) wine and much water 

JO&nner £t pe^ - beaueoup r-,^ 

What beauty, ftweetiie0i^i..mQde9ly»'and> at the same^time, 
Qt^ede ' e» . 

what nobk*neb and greatness of sou}. i(So many) diamonds > 

.Tan0 , dkimantxn^ . 
iiave cost (a gieat deal) of money* , 2. She has (j\ groat deal) 

cmt^r beaueoup argent bien 

of wit and graeefulaessk . 
esprit m. grace L 



'J'- 



Rule IV. The article is repes^d in . French before each . 
nooni . and placed beforeit; iand ifi the noun is preceded by 
an adjectiiEe^ even modiEediby an^ ad verb, it comes- st ill fir^t^: . 
Exam^Iesy Xe stAeil^ la lune^ ^ 4es ^kdle^yjsonl h gloire de la 
vature^ The sunt moony and < stars; ar« the. glory of nacufc* 
La pitifJuUei jSUe nafidt paa.i/it^ows' la plus aipiabkjemmet ] 
The prettiest^guidQea.QQt always, make the most amiable 
w 1 ce« > ! ' i VI • \.s 
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EXEUCISES. ' "^ 

What we esteem, is the love of virtue, the desire of gloiy, 
Ce que esiimer c'est amour m. • ' 

and the fear of the gods. Gold> -^ihret, health^ honour9» 

erainte f. santif. 

and pleasures, cannot make qien happy. The day and.. 

tie peuveut rendre 
night are equally necessary. In the bHght days of the Ro^ 

nScessaires beau Ro- 

ffiaa republic, they loved religion and their (native coun- 
nrein2ripubUquei, liynaimdt la . patrie L 

try.) Ihe kouse^ the park, the fields, and th6 meadows, 

|wrcm. champm, pr^m. 
which yoi| aee, belong to the father oi my wi^\ tieiiven 
que >: afpartenir femme L Cielm. 

puts in your hands vengeance, empire^ and tne object of your 
vteiire vengeance L ^ ' 

love, 

■■ • 

Ruii: V. The article is sot used before nouns taken in an 
indefinite and unspeci£ed sense^ representing an indetermi- 
nate idea without any extension, restriction, orindtvidual ap- 
plication ; as, Vn tyran vi^u ni parens ni «mi$, A tyrant has 
tieither relations nor friends. llsonl renverse religioUy morale 
et gouvemetttent, They have overturned religion, piorality, uad 
government. 

It follows from this* rule^ that the article is not used ; 

1st, Before nouns in the form of a title or an address^ as, 
Pr^ce^ Preface ; Uvrecinq, Book the fifth; Jldemeurerue 
PiccadiUify quartier St James, He Hves in Piccadilly^ St 
James's. 

^dly, Wlien they are governed by the preposition en j a9> 
Vivre en prince. To live like li prince. 

Sdly, When they are joined tathe verba avoir or /aire; at, 
avoir envie, to have a mi|id,yafre peur, to aAight. 

^ikly. When they ai^e used as an 'apostrophe or iaterjection ; 
•as, Co^r^r^f^ irm»sV Course, friends! 

Btlilif^ When they serve to qualify a noun that precedes 
them ; as, Monseigneftr le Due- de Berry, iVtflip^ dueang royal 
de France, His Koj^\ Highness the Dujke of Berry, Pnnce of 
the royal blood of France. Voire pire est plus qu'kommct 
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Your father is more than man. Except, hovireter, titles pre- 
ceded by Monseigneur ?^& Monsieur ; as, Monseigneur Ic Due; 
Mondeurle General, &c. , ^. / 

^thly. When they begin an incidental sentence, whic% is i 
reflfction upon what has been said; as. Tons lespeuples dela 
ierre reconnoisserU un Hre Supreme qu'iUadorent i-^reuve Svi- 
derUe de V existence de Dieu, All the nations of the earth .ac- 
knowledge a Suprennle Being, whom they adore 5s-*an eviaent ' 
proof of the exwtence of God. 

Ithlj/y When they are governed by the wordft, genre, espece^ 
sorte, and sach like ; as, Ce gmrede mort. This kind of death ; 

QueUe e^ce d*homme J What kind of man ! 

. . ^ ■ - . ••'.■■• ■ ' 

EX-ERCISES. 

The (wise man) has neither love nor hatred. Are ypu 
^age ' ni ni "' " 

surprised that the worthiest men are but men? Wealth, 
^onnS de ce que estimable 2 1 encore . Richesses^ . 

dignities, honours, (every itiing,) disappiears.at the ^our 

' • tout disparoUre 

of death. Reptiles, bifds, b^astft, and domestic animals^ 

mori f . BiptUe m. 2 1 

all perished without exception. * Sports, pleasures, conver- 
tout pSrir ^ Jeum. 

aatioos, entertainments, nbtlring could divert liel-* from her 

spectacle m, tiennepouvpUlaiirer 

melancholy. ^ Jealousv is a conrast^r mixture of love^ h^tred> 

Jaioustef. confiis2 mSlange m-l. 
fear, and despair. I have read' this passage itt Johnsou, book 

itre , •• , 

iirtt, chapter the second. I have lived two years (in St 
ckapitre m. ' demeufer rue St 

Honore*8 street), in Paris, In the* most corrupt age, he 
HonotS^ d' corrompu^siectem.l 

lived and died (as a) 'wise nian. My brother intend^^ to goto 
vivre ' fkourir en sage avdirenviej 

Stockholm. Companions of rtiy tiriftappy lot,' eh^ll we liever 

• • ' ■* malhcnret^x sort m 
obtain victory or* death ^? ^'fTiese fields were covered with 
obtenir ^ ' • ♦ ' champ m, eouvcrf de . 
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yellow (cara of com,) rich gifts of the fruitful Ceres. He is 
jawie epi mf don m. fertile C'est 

a kind of bear, who thiaks himself a philosopher. This kind 

ours qui secroire 
of work does not please every body. 

plaire ^ 

Rule VI. The article is not used before proper namesy nor 
before the nameji of days and months ; as jiieu est tout-puis' 
sant^ God 15 all-powerful. Jupiter, Neptune, et Pluton, sont 
IhjiU de Saturne ; Jupiter, Neptune, and Pluto, are the sons 
of Saturn. Buc^phole etoit le cheval d'Akxandref Bucepha- 
lus was the horse of Alexander. Edimbourg est tt»e belle viUe, 
-Edinburgh is a fine city^ Le commencement dejuin. The be- 
ginning of June. Ty etois Samedi, I was there on Saturday. 

1. But these nouns tak^ the article when they are used in a 
limited sense'; as, Le Dieudes Chretiens, The God of Christi- 
ans. . Le Jupiter de PhidUui, The Jupiter of Phidias. 

Observation. 2. The article is generally used before the 
names of the poets and painfers of Italy ; as, Le Tasse et 
VArioste, Tasso and Ariodto. .E^cept^ however, Michel- 
Anget Raphael, PStrarque, et Bocace. 

£X]^RC1SBS. 

God 8aid» let there be light, and there was light. Mer- 

que la lumi^re soit " Jut 2 1 Mer- 

cury carried Juno, Pallas, and. Venus, to tne shepherd Paris, 

cMrs niener Junofi bergerm. 

who gave the apple to Venus. Demosthenes and Cicero 

pcmmef. Demosthihe Cicdron 

were two great oratprs. Horace and Virgil flourished at 

qrateurvru Virgile^orissoient 

Rome under the reign of Auguatusv Com« Thursday the 

regne m. Augu^e» venir Jeudim. 
tenth of May. 1. The God of Abraham,- Isaac, and Jaoobs 
jKr Mai 

was the only true God. 1. The Apollo di Belvidere^ and- the 
ind. 2. se%d vrai ApoUon de Belveder 

Venus di Medtcis, are prectouf' remains of antiquity. Lon* 

r'cste m. ^ . 
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don. is more populous than Fai^. Jupiter the soa of "Sttum 

peupU' que 
and Cibele or Ops, after having deposed his Either ft^m the 

apris avoir *chas9i 
throne^ divided the patenad inheritance with his two brcMhM 

en paviager hMtage ni< h. m. 

Neptune and Pluto. 
PhUm. 

Rule VII. The article is not uaedi either before nouns pVc- 
ceded hy the pronominal adjectives, mo/if ton, ^^ notre^ voire, 
leur, cCf 7ud^ aucun, chaque, tout, (used for wique) ceriain, 
plusieurs, and tel; aa Noe mceun tnetient lejarixi nos rifik^ses, 
,Our manners set a value to our riches. ^ti% verite dans ce 
tableau. . No truth in that picture. Tout.homme est . sujA ^ la 
fwori. Every man is doomed to die. 

My brother and sister learn geography, . Every man eati 

wa apprenare ^ ., i09^ - 

lie, but every man does .not lie. That good father was 
mentir ind.^2. 

happy * in his children^ and his children were happy in him. 
heureux , ind. 2. hi 

I know none of yourjudges*- No .expressiont jfiO;|tti^ of 
ne connoUre aucun * juge m. l!(ul f. verity F^ 

design. and. colouring, no stroke of genius in diat. work. 

colons m* trait m. f^nie m. - 
Each plant has virtues which are^pecuhar to it% 
chaque % particuUer 3 hti I 

V Rule ^VIII* The indefiaite artick, -a or an, used in Eng- 
lish ^before nouns expressing titles, prefemkms trades, courkr 
try, tiiles qfhooks^ explanakons of the nott^pfecedtng, and 
after %nkai, are omitted in Ft^ench \ is^ Jt suis Francois, I 
am a Frenchmaa ; // estp^dedn, He is a physician ; Histom 
^Angletetre, A history of England ; Je viens de Caen, vitle 
de NornuMUke^' I' eome fmm'Caeii^ a ^wnof Normandy j 



f ^ i • ' ^ ^ V„ J ■ * v< .-• » ' 



* /nis general^ expressed by (^iM before ^ny article, pronoun pos- 
sessive, demonstTAtive or proper names of per§C2a9^ and en itt tht other 
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Quelle fdcheuse nouvelle I Wh«t a^dreadful account I 1 Butif 
the meaning of the noun be restricted by an adjective, or some 
qualifying circumstance^ the article is expressed; zB.Jeeuis 
un prince malheureux^ I am an unfortunate prince ; Je suisun 
prince de la Maison de Bourhtn^ I ^m a prince of the house 
of Bourbon. . 



Exercises. 

I am an Englishman, and a merchant. ^ Your father was 
Anglois m, nSgociantm. ind. 2. 

formerly a grocer, now he is a wjne-merchant. Sopi:ates 
autrtfois epicier^ d present marchand de vin 

was a philosopher, Apelles a painter, Phidias a sculptor, 
phihsophem, peintrem. sculpteurm. 

Cicero an .oratoi;, Livy an historian, and Virgil a ppet. 

Tite Live pe^te m. 

The best coffee comes from Mpcjia, a town of Arabia 
, ctxfi m. Arabic £ 

Felix. Your son is gone to Amsterdam, a town of Holland. 
Meureux. 
A Roman history from the foundation of Rome to the de- 

. Romain 2 1 depuis j^gu, d 

struction of the Roman Empire. Raphael excelled in ex- 

- ^ 2 1' e£cetter inA % 

pres'afbn; a rare talent in painters. What a noise you make, 

^' ' '2 1 peintrem. hruitm, 

ch^nen ! What ah i^nhappy siti^ition » that of your friend I 

• nudheureux f. celk 

> 1 1 am aoi unhappy t^renchman, who, a memohible example 

Frangois 2 1 

' of the vicissitades of fbrtunc, ,8cek an asylum where I may 

luifem. . oiJepuUse 

end my days in peace. " 

Jlnir ..... 

Rui^B IX. «The iadffioite antick, a or an, uhA in Eng- 
lish before oouqb of measure, jireijgfht* and number, are expres- 
sed in French by thedefioite article, /e, ia, l\ lesp according 
to the geiider and jDumber of the noun which they precede ; 
as^ Wheat sells for a crown a bushel,. and butter for six* 
pence a pound, Z<. 6^ «p veml up ^ k baisseau, ei le 
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beurre six sous la livre. 1 But in speaking of tim?, a or an are 
expressed in French*t)yjparj: as, Three times a- week, Trois 
fois par semaine. 

EXERCTSJCS. 

Veal and mutton cost ten penc« a-pound. The best 
Veaum, moutonm.caiUer ^ livreL 

French wine sells for fifteen shillings a' bottle. These faggots 

vinde France schelUng houteiUei. Jagotm. 

(are wort}i} Bve pounds a hundred. I sell sugar for five. 
vaUnr tivre Sterling cent m. ' sucre m. 

guineas (a hundred weight,) cofF<?e for seven shillings a 
guinSe f, quintal m, cafim, 

pound, and tobacco for three pence an ounce.' You sell 

livre f . iahac m, sou m. once f. 

eg^iy (how much) a dozen ? This stuff costs four shilliDgs 

oeiifttt. combien doUzainef, Piaffe f. 

a yard. 1 He gives to his son twp hundred pounds a-year; it 

verge f: '^ antn. 

is ihorethin sixteen pounds a-mbnth, . ' 

de ' mdis-m. *" 

Rule X.. When two nouns come together, haying a de- 
pendej(ice on each other, place always first th^ noun^ which is 
the subject of discourse, though it should be last in English, 
with duj de la, del\ dcs, or cfe, before the jecond noun, agr^e^ 
ably to the sense in which it is used. Examples, 

IJ autoriU du Roi est^rand^f The authority of the king, 
or the king's authority, is great. La courotine de la Reine esti 
treS'brHlante, The qrown of the queen^ or the queen'3 crown, 
is very briglu. , . * .. ^ 

. . EzBBGIdjB^* 

The' warblie^ of . hkr^^ th« murmmitig of ttreiuns 

gtumi Ui m mi t to. m^mt'm* mumrnrem, ruisseaum; 

the enamel of meadowst the coolness of woods, theJragrance 

imailnu pruirief. froichguri^ Msm, parfitmm\ 
offlowersy and the sweet smell of plants, contributef greatly 

JkurL dsouxodeitrio pkbdeLcontrihuerbeauc&up 
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to the plMsure of the mind, and to the health of the h^j. 
plaisirm^ esprit m. sfMtiL oarpsm. 

I have seen the prince's apartmentSi^ and the princess's 
voir prin<t m, dp^rtement m.' princes^ f . 

picture. The silence of the night, the calmness of the sea^ 
portrait m. ' "m. nuitL calmem. merf. 

the trembling light of the moon shed over the surface of 

^tremblant 2 lumiere f . lune f. ripandue sur f, 

the water, served to heighten the beauty of the scene. 

eau f. servir ind. 2. rehausser bedute f. spectack m. 
( Here is) mj wife's house^ and (there is) her chamber door. 

Foid Jfemmef. voild chamifeT. portet 

'OBSERVAtioK. Nonns of a compound nature are frequent-. ^ 
ly farmed in EngUs^ by joining one noun to another, either 
with or without a hyphen, as, fire-arms, gold wa^h^ &c. . A 
little reflection will shew us, that one of the nouns is theprin-. 
cipal subject of discourse, and that the other is only employ- 
ed foj: the purpose of restricting its meaning. In English, the 
principal noun is generally placed last ; whereas, in French, 
u always comes first ; and they are connected together by 
dty d or au, ^la^a V, aiM;, according to the gender and num- 
of the restricting i^oun. 

" Rule XI. The restricting noun is joined to the principal 
noun by de, when it denotes the matter or substance oi wmch 
thie latter is formed, as, un pot d*argent, a silver pot ; by a, 
when it denotes use or wjec^, un pot hJleurSf a flower pot ; by 
au^ k la, h P, aux, if it actually contains some of those things 
for the use of which it was intended, as donnez^moi It pot au 
laitf give me the milk-pot ; or if the principal noun is one of 
thiese wdrds, man, fVoman,fairf and market^ as le marche au 
foitif the hay-market; Vhomme aux lapins, the rabbit man; as 
also, in speaking of messes and the ingredients they are niade 
of, as, £fef tor/tff ^ ^ creote^ cream tarts. 

There an, however, some anomalous expressions which do 

jiot properly come under thf forcing rule; for we. say, une 

feUime ae chmmire, a chamber-mm ; un bonnet denuitf^mghu 

cap ; un mouehoir de poehe^ a pocWtbandkerchief ; undie* 

vai de atroisef aco«cn»hor8ek.&c. 
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Exercises. 

Have you seen my silk gown and my gold watch? No i 
voir soie f. rob^ f. or m. monireU Non ; 

but I have seen your silver buckles and yo«r velvet 
mats argent xa.boucleL velours m. 

doak. There are (a great many) silk- worms in Italy> 
mantelet m. beaucoup-de soie f. ver' m. Italie 

and wind-mills in France. Uive to your brother this water- 
veni ip. moUlinxh. * eau f. 

pot and this oil- bottle. I have met near the' com- 
pot m. ■ huilet h. p. boutisiUef, rencontrer aupris de hli m. 
market the oyster^ woman. Tell the butter- man to go- to* 
mdrchSm. htairesLJemmef. dired beurrem.homme m. 
the ' horse-fair, if he wishes' to speak to ' the apple- woman. 
9( chevanxm.foireL votiloir pommes f.femme f, 

I hav^ always fire-arms in my bed -room. This brass- 
yew m. armes f. cqucherchambre f. cuivre m. 
candlestick is too small. The inventor of gun-powder was 
chandtlierin. petit. ^ imentetirin,' canonm,poudre'md.2. 
a Germ^n^ Let us go through the poyltry-market. This 
Allemandmy • par volatile i,march6'm. 

prune-tart is very good. 
prunes £,tartef. tr^s*bonne. 

Rule XIT. Proper names of places and adjectives (expres- 
sing any noun of nation^ used in English before nouns de- 
signing goods orproduce, are placed in French after these * 
nouns, preceded by the preposition de^ and /the adjective is 
commonly replaced by the noun of nation ; as, Le sel de Li^ 
c^rpoof, The Liverpool sah. FmWfVa»€(?> French wines. 

.Exercises. . / ' 

I like the Newfoundland cbd, and the Irish beef. ^ The 
aimer T^rre-Ntuve' moruef, ^ Irelandeboeuf.in: 
Manchester cottons and the' Lyons sUkai^e (very much) es- 

Ju^on soie Ms es- 

teemed. The French wioesafe Yerjr good. Thfc cargo of 
timis, France vin m. ^ iris cargatsonf. 

this ship - consisted of Spanish and Portuguese wines. 
vaisseau m, consiUer en ind. 3 Espagne • Portugal 
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The Engliah knport a great quantity of Malta oranges and 

AngloU importer Malte 

Turkey figs* 
TuvqmeJlgu^L . * ' 

RecapiiukUory Exercises, upon the foregoing Rules. 

A taste for philosophy slackens all the ties whscb. . biod 
Lcgoi^m. de reldcher . Uenm.quiatUuAier 

men to society. %j: r^peat^ observatioot, a philosophe]: 

d force tP observations 
learns to, estimate them (according to) their just vali^ He 
apprendre d appr icier 2. lesl. selon vaieur f. 

confines to himself those sentiments of esteem and general 
homer d lui seul nniversel2 

benevolence which virtuous men entertain for their (fellow 
bi^veillance f . 1 ^ue avoir sembUMe 

creatures.) He is neither a &ther^ nor a citizen^ nor a man ; 

n^est ni ni 

he is a philosopher. Pericles had gre^ talents and taat«. 
He adorned Athens with excellent works of sculpture, with 

^em^lUr Jthines de 
stately, biiildings, and master-piecSs in several arts ; yet, 
son^ueux Edifice m. ckrf d^ceuure m. cepenaant 

it 18 not clearly determined whether Pericles was a great 
il ' reste encore d savoir si 

magistrate ; for, in the' mana^ment of states,, the great 
ma^iHnam, conduiief. Unes'agU 

pomt is not to raise statues, but to govern men. The king. 
pas d^ilever', - gouvemer 

left Charles (the sole .heir of) his dominionsi and allotted 
laisserd ioiis iMm. donner 

to Prince Ferdinand, instead of the throne which he expected, 

au lieu de esphtriud. 2. 

an inconsiderable estabUshnient of fif^y thousand ducats a year« 

petii pensidnL 

It is the fate Af ncroes to ruip themselves by conquering 
Ce destin m. de se ruiher , d 

countries which they soon lose* or in subduing nations which 

pat^s oue perdros d soumetire . . que 

^hey are obliged to destroy; like that madsun who wasCtd 
, . de ditruire eomme iusenei diuiper 

^SST'^ '° ^^"^^ fi»* •tatttcs^'wliich he threw into the sea. 
^««i m. a acheter ^ue Jeter dans] 
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The interior police of tire kingdom was neg^cted; an 

intMeure 2.polic$i, V indi 2. n^gU^ie 

iffierriDg proof of. a bad admiaistration. If a savage' 
sans^ repUque Sprewoe I mauvaise. f. 
lifeissopleasantytfaose who preach it tip may very well 

si agriahle oeux qui pricker % la\ n' avoir qu* d 
me the example. As to me^, I firmly believe that good 
dohner' pourmoi croire que. 

houseSf good clothes, good living*, with good laws and Iibet- 

habitm, bonne ch&^i* 16% L 

ty^ are better than scarcity^ anarchy^ and slavery. The 

paloirmieux que dhetteu anarchief* esclavage m. 
profits of a gardenec afe certainly very mat, if in an acre 

jardinier m. . consiah'aUe 

of ground^ ne can raise tii^enty thousand- trees^ which have 
terre f . peut ikver arbre m. qui n* avoir 

only cost twenty shillings ^ thousand. As soon as he! 

couter que dis quie 

could mount a horse,, he resumed his wonted labours; 

pouvoir ind. 3 numter a cheval . reprepdre ordinaire exercicem. 
always rising before the sub, tiring three horses a day. 
se lever Idsser jour. 

We never go to war ; not that we fear death ; on the 
oSer guerre i. nonpas que ^nitndresub. 1. :a1$ 
contrary^ we. bless the hour which unites us to the Supreme 
jcofUraire binir moment, m.qui^unir 2 nous! 2 

beifig ; but because we are neither wolves^ nor tygpers, but 
Hre 1 parce que ne ni ioup m. ni ty'gre m. 

men and Christians. He advanced fiercely to his rather^ and 

s^avancer jiereifient vers 
asked him what' he meant by casting oflThis only 
demander 2 i«s 1 ce que pouk>it. dire de disheriter Jus 

son, and adoptmg a stranger^^a treatment which he had not 
unique pour adopter iiranser m* traitement m. que ind 2. ^ 
deserved. C. was certainly a great man ; but he was a man. 
mMter. sansdoute 

He had^ moreover, all the pride of a man of genius, and (was 

ind. 2 d^ailleurs orgueilm, genie m, 

conscious of) ' his superiority. The Emperor of Russia and 
«eff/fr itid. 2 sup^riorUiL ' empereur m. 

the King of England can never conse|it to acknoM^ledge 
roim, pmvoir ne jamais, cori^^tir d reconnoitre 
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at a lawful eovereign a man raned ta t)ie tjirone by 
pour legitime souverainm. parvenir itjbree 

crimes, crowned by rebellion^ and who has even disgraced 
de crimes, couronner rhfoUe f. qui dishonorer 

the character of a gentleman. Ferdinand, by the conquest of 

gentOhomme, con^te f. 

the kingdom of Graqada^ had acquired all the manieifac- 
royaume m. Grenade ind. 2 acm&rir mtKM^aC" 

tures of Spain» which were chiefly in the hands of the 
ttares f. Espagne f. qui ind. 2 pour la plupart entre « 
Moors. In the last years of his reign» the city of Seville 
Maurem. annSef, rignem, 

alone contained sixty thousand (looms for weaving silks.^-} 
seul ind. d. metiers d ~ sgie 

The svooEens of SegQvia (were esteemed^ the best ; bot 

drao na. SSgovie passer pour ina. 2. 
Italy preferred those of Catalonia. If you advance toi^ 
Ttatie f. prifSrer ind. 2. ceux CaUUogne. remonter 

wards the norths along the banks of the Boristhenes^ you 

d k long ' m. 

come to the great road that leads from Poland to Muscovy. 
toMber dans route f. quiaUer Polognef, Moscowe f. 

A hurricane is a violent storm of wind, rain^ thunderi 

ouragan m. tempete f. mHie dephiie f. tonnerre m. 

and li^htning^ sometimes attended with an earthquake. 

Sclair m. pi. accompagnie de tremblement de terre m. 
You see the whole fields of sugar-canes whirled into the air» 
voir entiers 2. champs m. 1 . sucre cannes emporU en 
and scattered over the face of the country. The strongest 
- jei6s dec^i et d'^mtre dans campagnef. plus gros 
trees (torn up by the roots,) and driven out like stubble; the 
drbre m. deracinis port^s ^a et Id chaume m. 

wind-mills are (swept away) in a moment, and the ponderous 
vent moulin m. eniev^s ' lourd 

copper-boilers wrenched from'^the ground, and battered to 
cusvre chaudiires f. arrachees de tsrre f. brisks en 

pieces. (A short) time before her death, she took from 
morceau, m. pen -■ avant mortf, Ster . de 

her bosom a little silver locket which she begged me to 

sein m. petit argent bijou que prier 2 me 1 dl^ 

gri'e to her dear brother. Women, from the education 

■ '•' pllr f. 
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which they recetre* acquire more grace and levity, than 

qu^im leur donne dcquirir , Ugirk^f, que 

stirngth and juBtoess in their ideas. I find hy my friend's 
dejarcet justesseL voir amim. 

aqcomiC of thkt youog^mao, tl^at he (has got) a great stock 
compie m, au sujet de cejtune que avoir Jbnd m. 

of health, and that if it were a -man's business only to live, 

sarU4 f. si ce ind. 2 3 soin 2 unique I de 

there would not be a more accomplished young fellow. 

^ ' avoir accompli 2 unjeune komme I m. 

Iq the eyes of an usurper^ all those who have, not oppressed 
a ceilm. , . usurpateur r^. ceux opprimer 

their country like himself, are rebels ; amd.as he thmks that 
pa^sjxk, commelui^whne rebeUe comme croire, qui 
thece are no laws, where he sees no judges, the caprices of 

y avoir '. lot f, voir J^g^ ™« 

diianc^ and . fortune, are to him the decrees of heaven. 
sort m. £i pour Im d^et m. del m. 

King Aogufitns made his first declaration of love in the 

- AugvHe Jaire f. amour de 

following nf^anner :. he brought to his mistress in one hand a 
suivante2 mani^rel apporter maitressei. 

bag of Bfty thousand crowns, and in the other a horse- 
sac ip. icu m. - cheval 

shoe, which he snapped- asunder before (her face,) 
ferm. que rompre . . devant elle 

Those sovereigns who do not destroy mankind, obtain the 
souvfrain m., qui detruire genre hwmain m. ohtenir 

tide of jui^ oi]Jiy ; strange and dangerous custom ! the fatal 
^f^re m. ne que \ bizarre Juneste couiumei. 

effect of prejudice. Men have bestowed the name of great 
4ndle !• pr^uge 09. attacker 

OH thPA? . who ..supply the pUce of pestilence ^nd f aniline. . 
d . p^itir qui ^ppUer au defaui peste f* f* 

We often rashly coadema aictions which are the most praise- 
^an^ refiechir condamner qui tneritent ie plus 

worthy; but when truth at last breaks forth, what we 
d^eioge lorsque v&rit^ 2 ef^n 1 tef aire jour qe que 

cijlect austerity, ferociousness, and obstinacy, appears to 
appelfr ind- 2 aureti f. ferocite f. eiUHemeiU m. paroUre 
hi^ve been firn)ness of soul,. intrepidity, and noble spirit. 

fermeti in. ^me f • irUrepidiii f. grandeur de ctmrdge. 
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Sect. II. 
Of Adjtctives. 

Rule f. The adjective and participle past, used as fiticli, 
must agree in gender and number with the noun to which it 
relates ; aft Le bonpere^ The good father. La bonne m^e. 
The good mother. Les bonspireSf The good fathers. Les 
hofines meres. The good mothers. Voire frere est estimS, Your 
brother is esteemeS. Voire sceur est estimie^ Your sister is 
esteemed. Vosfreres sont estimSs, Your brothers are esteem- 
ed. Vofsamrs sont estimSes, Your^ sisters are esteemed. 

1 However, we must except the adjectives, nu, haked^ demij 
half, placed before a noun, and^eu, late, placed before the 
definite article or a possessive pronouii ; as^ nu-pieds^ bare- 
footed i nU't^e, bare-headed ; demi heure^ half an hour ; feu 
la Reine, the late. Queen ; ^u ma mh^e^ my late mother ; but 
they agree with the noun, if they come after; as, ^ds nus, 

tite nue, une heure et demie,' iajeue Heine, TAfifeue'mere. '" 

» 

Exercises.' 

A sedulous teacher loves attentive scholars. A good wife 

soigneuz 2 maitre ih. 1 aimer icoUer m. femme\f, 

is a great treasure. Our minister has a profound judgment, 

ir^sor m, prqfond2jUgement m. I, 

an invariable industry, and a veff extensive knowledge of • 

2 Industrie i. \, tris-Hendu^ connoissanceLl. 
the interests of foreign courts. The victory of Caesari in 

stronger 2 courf. I. 

the plains of Pharsalia, was fatal to his country, pernicious 

Pkarstde ind, S.Juneste pavsm. pemicieux 

to the Romans, and dismal to makind. This custom is 

Bomain d^sastreux genre humain m. cbutume f. 

very ancient among us. The grass of this meadow is good 

aneien pamu nous. kerbeLh.tn. prim, bon 

and thick. This girl is big and fat. She is as foolish as 

Spats. ^fiUe f. gros gras, aussi fou qtte 

her mother was indiscreet. This water is not clean, although 

indiscret net 
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fresh. She is light and foolish, but artless. He was yester* 

frais. User fan . naif. 

dayof a, iweet and benign temper, to-day he is of a peevish 

dou:€^ h6mn 3 humeur f. 1. aufourd'hui jcichettx2 

and mischievous temper. Thia engagement was long and 

malin 3 1 action f. ind. 3 long 

warrai. This (young lady) is handsome, pretty, and fresh 

jvifi demotselleL beau- joli Jrais 

" aai a rose. What he says is a mere pretence, for the thing is - 

Ceque Jratwdifaitei, ear ' chose f. 

public. . This jealous ana ^deceitful woman seduces by her 

, ' jaltmsZ . Jkui SJemmeL l^siduirepar 
£^ysrxa^,g manners. I do not like this red colour. 1 lie was 
Jlatiem 2^mameref. I . aimer roux ^ coutetarL I 
r^jjpjpg through the streets IMce a madman, bare«footed and • 

cpurir eomtne Jbu'm. ^ . . 

bjire*keade,dt 1 The late Queen was ^df^rfid* 1 Otvemeluilfa 

.;> : Jm ind. 2^ adgrS^:^ \ ^ moi 2 1 

.guineaf and (thea you will only owe) a< guinea and a half. 

et vous ne devre^f plus que ■ guineeL 

^ULE II. The adjective which relates to two or several 
nouns, must be put in the plural ; in the feminine plural 
when these nouns are all feminine, and in the masculine plural 
when they aie all masculineor of different genders $ examples, 
Lamere, IdJUle, el la ta^e^ sonl%)eriueuseSf The modi^ri daugh- 
ter, and alint, ^T^Mrtia/ov^^Lep^eg ifiJlU, et VdndCf soni pru^ 
dens,: The father, son, and uncle; are prudeiit. . l^e roi et la 
reine ^mt e^kUns^^The. kisgand ctuflen are ^abnteiited. 
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1. Obsshtation* If the a<^ctive redates^ only to two 
nouns, 'We must distinguish the nouas* of persons- and the 
nouns of things ; with ^e .firjBt,.lhe abov^ rnk'iniiBt be ob» 
served; with the. second, usages i^lows/* when- these nouns 
constitute the object, to make the. adjiective agree with the 
last only ; as, // avoil ks-^gux ei la boufihe ouvfirtCf or II atoit 
laboucmt et les ^eux.imvertsy Ws eyes and mouth were-open. 
2> Any adjective used absolutely with regard :to persons is put 
in Fi«Dch>-in the maaculine plnifal^ as, £n Jaisant ceUtf vous 
JaUes iu mal aus bons^ By doing so, you do karm to the good. 
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He is a man of tried coung^. yntmB$ and ifid^ty.u vfijic 
e'es^ ^^proKV^ 4 tl^une wtleur f . 1 «er^ f. 2JidiUU f. S 

king, and the shepherd are e^uai after death. My brother . 

herger m. v egal 
and sister •retyet^Httiniiiieta the^structiona of thcau^HiaB- 
'v,-:.'- -^■■^'^ aitentif ,:, —v^v^ ••^v. •• 

rrf^d&mureL pUtii, ^, tries " ix^eifjm^ 

0vtuhy^^ the mch»A^, BB^mt^sn^Co^^ 

trious among the nations of Asia.tN.Xhe i<oom and^tili<i^4:|Q«^t 

were opcny^bnt the window andut]ie;drawer were shut. The 
isd. ihm«M-;c .-^r.) fmfiimi^K'^ 4^i:. iiroitm^l ;/il ^^WJ \^»g ^^ 
tea and sugar are good^hut. the crc^f^aiid .water 4U«^^- 

Ignorance and self-love ..arf e^iiatt^, presumptuous^ Riches^ 
f. . ammtr fmi^prefn. > ^ ;>^ < rJc|;«Me.£. 

health* favour, and power are frail* and conunon to 2 the 
MtmU i* faniur L puinanceL caduc commun 
^oodaMthe^wkkcdii^ Modesty and^dis^tef^stedoesi dbirrve 
\; ?. '■- Mmiirm9m^iiti^.mhilUr 

. foibe '^^pcBtfed * tod admjred^ , 1 Ipouis. XIV.. ha4 in^ Fnocc^ 
.•de.br/;iBifle' /-:..-..--arffife'^,. . Jt^iptt^ . ..>ind..2.. ■■'..... 
^aa alisd^t&|>Qwci^ andrsuithority* I The Eaghsb. &f^t at 
v> • aiuim Bipmrnm m^l aui^nUf, % : AngloU cambatk:ertur 
tea with wo»d«rful intrepidity and coui^ge* 1 This courtier 
-flpffi fv^ MmHumt^JS I i.> .^ . cauriiuinm- 

has jiajDjifeGledrq^ite«<0Ae -a^d^^s^^ 1 He saya» that he 

-hy^^x} .^^^Bpdk^^ .. • .2,. . , . . . .. '.,.:: • 

f.^ / ^^e^^re^iif -rifiiULfirmi: ..... 

V 'iUh» JIi;>=^ileB^two adjectivea aiipvessipg' opposite, qua- 

iitfe fe a aiaom i B f m y •^flo«p> th^. article, i* reputed be^eccach . 

adjective ; 1 but when tba4|oahtie6exni«0s«;dby thetadjectssias 

"Ave iBi^yiL's^soonyackoaar ok oMr^ly, di&ieiit)r wiiliout bfiog 

^opiM^tf^<dbe ^tkAeoa^jDO^ .tie^p^^ Les v^suxik 

^» mmmu ^mBidmts^:iuA.f:eni^.4^ t^afei^r^The old ami the 
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new soidierfl are Ml«f ^dour. Jjbs grands ei viuUi pr&jefe, 
joints d la prompte et 'sage ex^euUout jent le grand jnintstre. 
Great and vast projects^ together with a speedy and wise pxt^ 
cQtion> make the great minister. 

' Exercises. 

Bath the old and new regiments have done wolidem 

~ ideux nouveau merveilkf. 

The wise awm p reserves the same traa^uilUty bf mmd in good 

sagem,'^ conserver esprit m. 

or bffo forttme* The man who is jealons of his reputatioA 
frequents good^ and shons bad company. 1. The impetuous 
frimienter 2 Mier S 4 1 - 

and sublime Bdssuet bursts forth like a (clap of thunder) in 

4cMer ■ ' iofmerr^m^ 

a stormy whirlwind, h One cannot read the tender and vir« 

orageut2 tauriiUoHta, 1 Onnesmmnt .■-•*' 

tttous Fenelon withotft becoming more idrtuous. 1 . Grand and 

wwiif dewmr fhts \ ' \ - 
strong thoughts always were the fruit of genius, 

ind. 5. 

RcLC IV* We place, in French, before nouns, the pronQ^r 
minai adjectives, adjectives of number, suid in; general the'foU 
lowing seventeen; oeou^ boHf bratfe, Mer, chktfj grand f groSy 
jeune,joUf mauvais, mechanty meUieWy moindre, fietii, satfH, 
ifieux, and vrai; as, Smpere HoU bdhcmme^ His father ^trat 
a handsome man. Cesar Jut un grand capitaiiie e^ unvrAi 
JiiroSy Caesar was a great cttptain and a true hero/ Jekadoh 
dix gidnihs^ I owe htm tep guineas. 1. Howevei^, we must 
except the adjectives of number, joined to proper names, pfo- 
nouns, and nouns in quotation and widiout article; srs, George 
trots, George the third. Lui dtM^mct He the tenth. ChapHre 
d£r, Chapter tbe tenth. Page trente. Page tlurtieth. We 
must also except the seventeen adjectives before mentioaedt 
when joined by a conjunctfoa to another adjective, wUcK ia 
to be put after the noun i as, C'est unejmnme grmide et Hen 
frnte^ She is a tall well-nfade woman. 

S. OfiftBRTATiON. In English, two or sevenil adjectives 
may qualify a noun, without being joined by a conjanetion ; 
Im be^ French) the last must be jotned tp the otlMrt by^ 



My father and mother. Hrc in a fine country, where they 

demearer beau vaysm, oti 
inhabit a pretty heme^ built in the micMie of a hrge Dark, 

iiimmnded wtlh jFOung; trees. Hk Iht^ei^'Wtn a %^ jinan, and 

tnim^i de '^' M:"^. gtD^^ '« *^- 

lift x&tither a little wottmo. This young man Carried ftildy 

ian old woman of our neigkbonrhood. A go6dMiig'tfhitL 

loses^ by the m^ conduct of his mkiisteti, the afifettibti of Ms 

best subjects. Socrates^ and Hafei *iM^ t^m '|rkf fUlillS^ 
phers. Little .geniuses admire (every thin^,} became c*rery 

• ^ • g(?^ieni, " / ^^ ' ^fertf'toi '" pttrcefque' 

^ing is new -^ theatV^gre^genn^sev^ on the ^^ontrary, ad- 

*^ nmti^aM poiireux ^ '^ ' *' ,- tiu'eiintrai^e 

mire few things, becaiife'iew fhiitigs appear n^ (to^lfliem). 

■'^^''peit^'"^-^-'' ^"••-•'■' ': -*" --^ fm-om^S' kt^^ ' 

I.Lewis the Fifte^^ith was great-grandMi^ b^Le^^clie 

- JLokii "^ ^>we 4nA #a^i^f«^^ ^^ 

Powteeifth:. : l.'l^m'>i7fni^^^hW phrase i^ Buifon, chapter 

the thir^^ page foriii^tll.' ^' t. This pretty and ^irtue^^gi^t/ is 

wt^liy hf y<hir alkt^ons. j^. TKe s%ht atone cf this long 

'--'a^^'^ ■v-^^'-*""' '''"• ^■''^**, -^ -"^ ''■■-'^meV^'"' ' 

tedious book makes ni^ yHwn. ^. Gourtiefs' dftea flatter 

tlientsel^. tW ^^^^ yenng UbenS^ priik:e, they tkd 

ht able td S^w^ dign^ies whii^Di^ nettr could hope for 

under an oTd frugal prince. 

^Tjt.r'^:' " III fVenck, we gcncrdiy place after the noun 
th» a^^t^v^tiot ttedt^meain the intceding fuk. Ex- 

4 



dpciU, A tractable child. Vnefep^^if^ ^^4^ef^.Aj:x^ivlQ\iS 
womaiK 1. But 8ofne of them precede the noun, when they 
are used in a figurative een^^.i m^, 4 ^^ P^^t ^^ ^ ^^^"^ price. 
Une rndre dMhiratimf A'matur^ deliberation. 



. <»-:j - t*. • ; .^ •/ -?•••• ■.'>. ^1 • .1 -»■•;'•.;• '■>•♦:"> >,'»'.■ • 
Ap^ Sifiected sigii^li^ty i^,^ delicate decepjiipn. Hm^^n 
-r . .J #W^ fSm^ii^S. \MUe^ ip^p9sU$reiy iitmain 
life M-nf.^c ^eftanom troubles. Cneland^is a deli^i^ul 

c^m^ri ihfif««aM^ charming women, opuknt cities^ iFruitfol 
.2AlMia,f«9dij49«Bai|t comitrY-hjousea.* I )i]Le)|Jbe,smpk and Qor- 
terret, agrefdtlemaisonae campagneL aimer 
A^ mi^mfSk ^ thft'S^OJta* TUq W>8t part of well Jawl 
Ttianihe f. Eco*soismp , plupari f« , 6i0n e/eti^ 

jM^ ii]^^ur9p^caa^eaktfae f!i!$nch Jiangaage. The pul^c 

gOQgvJ^,fA^e|era;ble,t%'|MriTate interest* ,J^ .is an eternal de» 
ifienja^. , ,. i- «, jQ<ir<H»(^A^»m. Cec^....^;^ . ., ^^ 

^^9..i«^,^hich «ll men ou^ to i^ubmit«. H^mljQitf. is the 
^ijefTPr. nnqiffl,: yi Mi^t^^enijtesqum^ , . 

b^sisvof Chrie^m' ^irtiil^s. A prejudiced nmid is die^ source 

of ioBUttei^bfe enrprs*. .A.SKleat..aw>f,.a^arfnl efe,^and a 

hesitating voic^y are the natural indications of a t|aie!a)^4r^'^ 
1f€mNti»^t<. - tnarfueL . -,. :..!,? . 

Sjpectful love. The Ufiptyiinft^es of Theocritus, Virgil, aid 

ofmmrt^ naif ti Thmcrife,^ xPtr^... 

Gesner^ carrjr iotc^ t|icr aoul a 1. soft sensibility.' Th<e^ c^ral 

. -^ . ftarhr' . ^ :, . .i|a8MJ. ,-., .. .■; , .^' Mr.v'-\'- 

fire is the- physical qause of the^heat <^ tlie suWrir^i^ieQiia 

^m* physique . ^, ^ ^y ^cialeur j^'- ^jitf^f^fpr ■ 

springs* There are striking exaxhpl^^ of EnglisK generosily* 

1. At that news he was transported with-^J]^s^wrat|u . . .^ 

Rule yi. When' the wprdia/Zi j^4^^%twAo^, -cqme b«- 
fftiiB a 8»un| ibey «re ^9t1i adjecUis9^jui4->e3H^S8^^^ ^y^ .^u^' 



1^ - -'SyNI^AX. .'-^ 

ie, 0. {autfi4ai (, -for fAifi riH^zTi. ttftdrby^ioMErfei »i i^^k^t 

for., the :|^iif4lf ' wiu^* 4re repeated' befove 'eyti7«*«tt«wi ^ fRir^ 

' Nous v4iMM^, f?»(|«g^ iroi(#^^ -iilh'pQfo: «t itoHfler ^te pmi^af, 

<aM^.atandi^ioF,#v^» it t^k^s «n'«rttdb4o tke fdural^'^lmt fi«t 
monal. X(^^ npfiMfo i2dj Bfery bedf say*. :• - v^>-- 



r> 



Ob^srvaxiom 2. T&u$, wheii ^eidirect'objeotlof -t i»et^ 
is placed after it in simple tenses^ and^b^sM^ecv dbe ^lixtSlhrf 
and the participle in compound tenses ; as^ // awme lauii He 
confesses all. // a tout avau^jf He has confessed alL' S» But 
when it is the indirect object, it is always placed after the 
ver.b^ ^itbt^r in simple or. ^r^thpound tiens^;.^ as; -ii'^pemsfi ^ 
tout. li a p^se d tou^,-, Mieu follows .ihr Siftlitt order of 
coaKtriictibn. . >., .. . <' ., - . ,. . s »v:/- ^-^ 

'He ha9 lost .all the ^steem and respect wnich he had^for^ 

her. 'All the grandeur, ~wealth» and power. oC the earth, 

cannot satisfy ah. ambitious mifid. 1. We naturally at^ribttte - 

to'God eyery'kind of perfection. '!• By Jupiter the heathens 

ttnderstQod. the,aoul of the world,^ whafik,*i8 diffused not 
entendre ind. 2 tntmde tti, qui rSpandu hoH" 

oiAy tJtirottgJbjall iiumaa bodief, b&t.iiKewiae thit)Xigh all tile 
«c^fewf«it'(ia^iti5y^i '. J-,- • . -; encore ' dan^ - ^ -^ 

parf j of ih^ ii4yer«e« 3. .This man Is^ughs at C^yery tbiog) and * 
parttH* . ..' . . \. : .,' . rire de iout, • . . 
thiRksroTpotliiftgViil^Wy trotW believed eveiftlw fouM • 

fenser drien croire le voire ^ 

bdieves nothing. % He has prepared every thing and omitted 

pr^j>arer ometire 

nothing. ' """'■ 

If tit|r ^il: " jti? ^her^ief fthe same, whether considecpd as a 
^ronduH'b'ii^ iii'a3iectfvel acrrees id render* and' number with 




jpavit^ 1 ms poem 



OF AlKrE«TiV£5. 4$?' 

9li&Pf«««iD8i-io^g«Te mom fofOB'to tl^e dMo^ 

writhe: »ic0K tfaeinMlv«i» ^^ 1.' Btit'^iM^^Qs^d idt^rbMlf , 

I.e5 animaux, i» phmea m^m^i 4me9ii^wif ^0^6^*^ det^H^u 
nk^ EMUenti^ Anitnds^ and eVei^ plants, were ia the nutti*. 
Wi)tfdmE{^ttait'4i^mtiMJ 'iS^ollrw^s e]4>]««d^^^'F^^^/ 

..,a .^- . .'.V r.-..: ■-.- -feiKci^feg;:' ■•■•; - ■* '•-•• '■ ■■:•• 

^ ¥oa isM I hate iHe %ai^ rights the sanfe ^titil^g^^ nvA^ 

the daine authority. I will do it myself. It fir rare (t6' 

autorUit. JaireSkl II de 

meet With) two persons of the same tempe^. That womaa 

is admirable; she 'is virtue itself. His exhortations, i^re the 



I - -oi r 



Tery lessons >srf wt«e.;. 1. Magistrates ought to administer''^ 
rnhngh^f.: ■ ■-■ -• • • • ■'•»' "^ ^ • ••' •' ' '■"' dkSiir '-^ ^ ''^indi^^ '•- 
jusiio)» to' every bodyj evin' tc^ tfieifr enemies. Such a'cohdirer ' 

isneirplkable. t neyer heard of such a (way of proceeding:) 

* ■ ■ . 

Jl^BE VIII. • Tliif a*ecift^s afia'¥iirtfcija«?8, whi^h-^fghify' 
pkn^ or «c/iit'd%, thb^"^ followed in English by'th^'pVepi^si-^'' 
x^^^f;/¥»fklWH^ 6r ty; afe'«fflb^cd {n FV^ch^bylh^^li^ ' 
position </e;^ Without any iHicle; as, LtLvieeHpleine di'^f*'" 

iim, tJtfe^i^tM 6f liiisefiet. ' Jt ti^ timtefave'MA;:tt^ 



satisified with you. 



? -...■* -•'■ • ..• ;. '. ... ^ai*iic.a. iyC'ih'^. 



£^£RCISE8« r. t ; .M . 



Nature is content with little. 1 am fatigued, wkh n|ib 
ring. He ii nccuscd' of fbhbert." ' ^6\x arel^ded^'iiri A W^ \ 

nours. These i)eop!e a^ Wb^ftht'of tfit^cM and trie'naaijj/- 



ly eiitfuelS Vritli rea^otfy if ' we ate iior ibdtied m^ith^ viftue*^ 
aom\ ' •- . .• , - -5,- -.',.- -^i J ><5i.' 

'Phisha.urfyer^ t^teds^dVith the gifts offovt«ii*'ajlakd(fi^flbdj^ 
[.u^fpUteurtn.fitBmui^de^' 4^ • -m^-^-ff 

ylth pride, fa cbvei ed With inbaty^ aBd^uihyof ^ etiOMfBi^^ 
? Vor^ue^/y. C0ttvei^ infntHief. cmpable, -ah) > 
velt&ire was alwa^d gi'eedy oJ* praise) aiidinsa^aMeolgloiif. 
ind.ft ctoide. UnuingeL}^ .>,'.! k-%< 

'7^titm' IX. ^ Tfie adjectives winch denote l^fioesa, fittoess^ 
ifitfinati6n/ ease redditiess^ or any; habit/ gtytem the noan ' m 
Ihe third i(tate^ ac^drdiiig to itsgender aiiid ilumlMw^YrWidtiie 
i^r)> in tlrepresfrnt Qf the infiaiitive with t^ jittqpbtiiMW/fi 
before it^ NvhaleVer prepbi^ibtt they geverh iti £iigiMh|H«i^ 
Jlestjnipre'd'ioii^, He is ik fbr Bity thing. 4le«r-l>Mi(|u^'^ 
sorHrt Are yoti i^ady teo go but f ^ • - .Jt^x- 

, Oa^cavAirtoK. These two rikA, cdt^eimtkg^ iAit>^Y&m^ 
aexit of adjective^, ^ fiu* f rsttn behig geiiftfitL' 






. CxBRqiSES. 



^ . . l^XBRqiSES. 



A vf^ tMTii is Kdble to many' bontradictionf. Childte^ 

■ ioeUnrd to, idleness are despised. A disturbed mind is not 
encUn ' r r . - trwjiblS 

fit to dis^arge his dixty. , He is not qualified for the pIace^ 
^pfopteremiAtr -^ ^ ^d^ pi^afpre 

peiag naturally in61iH^ to gaming ana drinking* A Chris- 
*' ■ '• ^ - :' 'tnOiny jmm. boiss&fkf. Chr^^ 

tian ow?ht to be ready to* die rather than 4eny his Uth*: : 
^Uii "itde iirt • '^ ' pMSi^ue de renter JHL 
Rou$seau> endowed with a strong aihd fiery i<n«ginauon» was. 
fc' on. .i ^^j^ : ^^, SouHUmi ind. 3 

aH ^Ts lifetime subject to frequent fits of ftiisanthropy, and 
'•; X \vk1. '■' '&n(H$fi" -«- ' aeciim. mi$anihropU . 
""Kt^l^K to iU the variations attendant upon it. This vain and 
■""••; ^' -"^ ' ••--■■'•• -^ ^i'en^dfdlasm^ . . . - 

frivolovs woman is -as se&sible of compliments^, as insenaibieof 
^^''''^»^:JfiW^i^^ •• que ■ •• a 

ia|uries. That « easy to say, but difficult to"do» • 
celd ais6 . diffioik 



liah iFor a distinction to some pc«(W^€^;#8^ G^gr^^, ^ 

use the cardinal numbers. In the first case, they sup [^^sf! the 

tlard^yJU' quatorze rfe Jm#^„^ July ,t|»B; tol^;teeafl^,'^^]^ql9£t, 
havsgiti.ijpimner. hj 4atipg tten^ayiiir^V'iaacrj^^^ 
when used fora'dwitinctio^.,; for thcgr s^y, t^jp:i^ien de. 

jftw»i^> ilm»rfr tHe. firit; ,. Frmgf^ gt^vl^i !$0si^^^ 

first ; Francois seofrndy l^m^a tl^..8«cond. ~ 



»;• .":; 



whirhcJfoltoF^ 'by,>api>t}i«r. ^dje^^w ^f ^uinj^fir ;,.a8^"..i|^ 

«e^^ fi%bly >iroin^!l,,>;^ «r6m, ^n9^oi^c,%m^^!^ 

never, when followed by as^^dj^li^^ ^| niunl^c^ ; . 99^ ^liMsi^rf'*. 
«wi|f6i^<im arA»Pfe'J4ght^tWQ V^cyi,, -The tfif^j^f^noi^iyre, 
and distributive *llHlpb«itf|ajf^li|Xr«,i»f ben iJis^An ibe^|>iw?|,^ 
as» Le<r giia^re cuwrnemeSf 'The four fifths^ Deux iouzainest 
Two doze^as. Trois q^p,rt$,y^T!\xfee fourths. MiUe never; 
takes an s\ as, Douze-miile ckevaktf Twelve thouisaQd hortea;. 
b»t ^e . write 9ti/ in iHfL4|n;|r]&tpg pf .^IJ^cia j^; af* • J!-'a>i mU-huiU, ' 
cent^neuf. The year one thojai^d eigAl huii4i;f4 ^^^ ^^^' ^ 

' '•.^••■^ ExBficiSES; .* "• ^.-.^CiiV '* 

»> ■>' « ^^ Jill' • 

. ^ < T "*•.-•• » ' • - ^ .^ ♦ ^ "^ ^ * ^ |-. .J, f 1 ^ ^-. _ ^ , " _ f V. -v * , 

. Lewis the foai^etnth waa a gvaai^^or, Jtfu^.ftif ^^H iik 
(to/be conpiixed) to Fn^acij the^^.lM>r*to CHarfe^ the 
tfirelfth. J£«glfl||d ^f »(i^er been s6 rich, «Qi,;powe±fifl» or ,9<» 



Affp0t^0^i4 »^j4nmfi 



t_,;',''V' 'i.^'^cf bi'i J.*ff?''i':f'' ^** 



diitinguished smim»I»^ >fthe'natiio^8 of Eurqip^ as under ^W 

reign pf George ^Ahu^. Henry t^jf^^h ^^^ the' coa- 

\ r.i^- 'Vl-'-^a^'''^ ^-^'"r^t'^^V^^ ^^-^ 
qiierov and fatMrvOf\iM9^r8ul9j«^9* The French revolution 

began m t he year one thouiand sevefi .feMay gd, ,z m eigbtf-' 
€omm^itcer . \k( ^ ^ .7 ^ . ? *, .* .,,. .*^^ t^^c ''^' ♦.-^ n ■>■ .,.,-, ., ; 



IV '. 



tbdr inferiorityi tney attacked and beat the eo^y; I wAI 

aUaqiter. . iattre 
mud IP your brotlMT eighty fruit-trM9» and ninety dwarfs 

trees^ He haa sold hit country-house for iw^vth^ns^id: 

ftfe liutidred and fifty pounds.-. I intend to go to Lfiadiin on. 

the twelfth or fifteenth of August^ . , ^ 

-'. .M ;>;f. : :;•♦ -';; :• / 1"?^*''*'' ?: ."'; '\ *'' •" "t ." '-I'l ^- •••.••" 
r ■ '•\\ ■^\^ '•■/.•\^ "/'^'jl ' ' '•■• "■■' '^'-■"^'J' .N. '^ * '■"*' 

U|^ kmi^lomgyUx^ Mn#<iMh9a'> 

tk ifpOYnl of neaaEnu m l&DgU^ ; bnt i\ t^m$^ ,i)^(CQimr* 
bobre Iti foil^vred-^ tho-ppiqMMitKNl*<2e | as, Uni ckamiir€ 

fieet long ana cigliteftn hrofuF; ocyensfitlliyrchaieige tfaeadjco* 

ti^inlo^jjfn;^, ^ 'ym'j^ ?*•• ^oip!% ,apd fhfa'e W«f5*ii*i#a^ 
manrw Frenoh as in Engbsh,. and both thoiUMRbfr.^^int'ttbe ; 
noun of measuie are preceded by de ; ^\JJ^ rteAfwfcra 4fe . 
iMWtfiedide long, or de k»^ueur, et de (Us^Ude larget or* 

hl)t^.;Ver|^ ^voir.pi4.iaj^ejSan|^?teftBe^»p^spni^ ^od nvm^f ^ 
beif^^a^ tii^ ijerti to ^bi^i^iijif^.omt of 

nuif^b^ f .as^.,<2^ 0,vi^t ^^,4^,lo9g,>^r d^,i>H* 

PW!^t ^^mh!fe,» ^fMgWV tWflirqooi i^iwftiiy 
feet lonjg and eighteen orofKL . TJienmre , this j&agMsh^ ^n* 

temfjer,%e,rv$4& rftJ^«jjgw4^P'W«*^^«a^r fi»t.)Wigl> ^;t99 
feei^ict^ wy w Jtr%nf E^^ -. 

f^ pffl^A^mJ^^ ^fa»^.l*a«<«>^ mi^p^.4 ^pm 4c, 

et dews d^ipaie^ or d*ipMS9eur. 

. £.«« mar^ dMJardm &m vmgi fiede de htmit or de hauUur, 
eur deux d*^Ut or d^Spakt^t,*, ^ . . ^ . 

> These iwo laM foniii of expreVsion are the b^sti but the 
*^°*Bc^!W.(^Ic?a,!fc)c IWd«^ted'by^^^^^ thera«» 

twr&aimensions. This senj|ii»^^is tran^ated ia Fiench ai u < 
the English of it were» The walls of %ht garden art high of 
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have twilatf feet of height and two of tthkknees. 



:i./ .' 'fv' 



fr 



ExERcisfis. 



.»* , 



.t- i ■ .).'.♦..-- ' . ; • - J 



Oiir garden is tvro hundred pAces long and a hu^dreg arfd - 
- 'j^dmtti. '-'' pastti. ' '^ '■'"*^ 

fifty broad. It ia 8arfoutfded4)y a wall twelve fe^' high zAi 

'•'' ii^^ '■' • ' eiflmrS de ' ■' :_ " ' •• ' 

two feet thick. Our ^Niof is twenty fcet long aad twelve. 

wide. The walla of Algiers are twelve feet thick and thirty 
feet hijgb. There are in the garden walks which, are tw.9 

httudl^dflild fifty fatses loB^ and iifteen wide. The monti- 
me«t if iA)ak^ii tfroftwd j>tllar'of thel>bt!c order, tw* 

■^- "'-'''^ > - '- < ^>dnd ' piUer m. 't>oriqueordrem\ ' 
htttMiraS^fefthigh'; k'fetaf^ds bti a pedestal tt^etltyftet higli. 

'^••' 'H%H^^S^ pi4destalm. 

Lotid^ bddge isiiihe bua^red leet lon^, for^y- three high^ ' 

and'seyMt^'thfeeMfride.: - ' '^^ ' '*♦ - ^ - •: - ' 

Rt7t,« XIL iPhe- ctwijMwatiye of supetwrity^ fci^^ In 
Eng^h by the adverVfw(i*f«* pul'befiw-ethe adjectiVe,'of ri a- 
add^dtoHH w ^iMe^W'Yf^n<f^^^^ph^ thfe ^adjec- 

tive, attd the wohJ '^Ikkr^h tranislat'ed Ifjr ^key a^i LaJSG^^H' 
plus heHe ^ *^!W*|re/ The ^ ilatigh t«f r ft ttioi^^ lAn^onttf cfr 
haodfiomer than^ the motlien J^e pire est j^s ^rand que ' k ' 
Jilty The feth^ Is^aller than the «fen. f '^ ' ' 

Ob6eiiVat«»^ I. Th^ preposiUtti^^, 6ften trsed in "EiigffeK 
after a c^mparativey t6 denote how n^iieh a thtiigeii^deedBa^ 
thei^ and the cbnji^iHitioh fila»» l<)ildWefd li^ IhecaHmsdt'lidini 
bersy one^ into ihreCi &c. are translated by de. Pins' granA ■ 
de dwx pbucesy T^e^^jiwtk il^hel.v JN»> W^^^iSr^lkfat^ 
than ten. , . .•'rvij.,v^; v • . .-.^^^v ^ '•''!; ' 

France is larger and IhdYe I^ofrrthWl 'th«j| Bf^iliaj;^^ 

: f. • grand^ ' "'-•-■■ ptiifpli "■** ^ • ""'•^'' ■-•.'■»;-c 



4ngk(^^rrfX %rt^. c puissant > ^ ^* : . " Jff^Dpef? 
wa» perhaps a greater ^|w*tto»yirgilr%ut.^i|gja;,^ 
ind. S peui'itre ginie m. i; ^i^^ik . v* > : < ^.ind. 5 

finer and more delicate taste than Homer. Nothing is more 

'pMdhgto th^ niklfid th^ 1^ lighi of trutk. ^ "nie ^^k^idN^ 

•Vt IffttiSf^ isHfio^^iafn^ilibk^ fliag all ti^ cHtkbedM^ 
IrTI^ g6dde8^t;^]f^;iiHl»ia]kir thiHi4^ fa^r fl'jtv^l^ by.'tlit 
^'(msi^fy'-''' md.^ grand "* ■■ y- Ti^^i^^. - -'^^^^ 

. two ffidies. I.Tto ctmsti^plioli of i?i4ieat iti iM^ibtiTiif'thpho 
than five liiiSlbtift'^d ninety choui^ieiikid busbek a^yeat. ^I.^^g- 
ImdhaatiMr^ tbi^ H tll^iiiand MpB^tttwim ''* - ^^ ' ' '' ^^^ 






" HtJLE.' Xnf ; Thie comparatiye <rf iit^lcfNM^ fortfttia in 
BngViih^bj UsiF,6rnoi sol oefoi^ the ad^ective^-av^ ^A«^; or 
a*, after it, is formed in French by mdhu. Of pak W, ^before 
the adjisctivei and both thin and «« are translated fay f«« ; as, 
La vipieUe est mams hdh ^eUtfmt^ The violet is less beautf. 
ful than .the rosier} or,,Zfa VwhjMe n'est.pasMkcSk qu^l^s^ose, 
'I'Jie viQtel 18 not so beaiitifid as th^ "\ 
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vt,S^91iV^.4i$i^4f AOV^I^ 84^ yonr co^sifH though 

^e* i^ «^itl|er so handdome nor so pretty as your cousm. 
mt^-^rJUktiir, «-- . h^U^; > ni y . :JoU oosasineL 

Tlie Thames 18 not so rapid as the . Rhine* (Gidd)^ people) 
: <^.Tmi^c^^l^ .■^, n. .,, . ., AhiMi., (lawrdstxu • 

doipM^t, ,ksd 'iH^ /^^ ^^^*. ' ^^^ }^ not so cunning as hp. 
aotiier fnoins *^^^* r r?/i#; /«/ 

Shipwreck and death arc less fatal than pleasures which at- 

tack^vtrti^e^ .The /^JM)i«$ .la hs9 gUttenng. to |he eye .than 
taqu er violetie fc. . . - : JdrHlunt . m, pi. . 
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♦Iw tt,"^ embiime ni. * • ' orgueilkx. AUtdmniem. 

Ru&]| XJVv The comparati^ p{ f ffcdii^, foraied in Bng* 

verb, and iu after thein^ i# {pjrxned in French by aum befeiv 

o^^ift 4(nft^8la^#4 \^, fufe in both oaaea ; cu^ J^i$r^j€H^ 9o^T^* 
ausn'mff^^ipie voire fr^e^,^ ^lh:¥ autan^- 4^>0qmii qwi 

brother, and i^e Jias as much wit as your eldest 8|ster» 1. B^t 

^}|^ second as is tnwslated by mle4&^^ a^-i^ ^ 4WiUui4d€forc€ 

OBSEEVATi<i)f^ . Jn.^Qmparame sentences, 9i and Otftfi 
are used before adj/9<M4mK# s^ds«r^^e% >sfi 9^^^^ukif4. be- 
fore nouns and ▼e^b#i^ ^i. .#p4 ^^'^ sii^ used in negative seh- 
tences^ autant and au9si in affirmative sentences : s* and avm 
<JOTO««??d t9,.4»^n4 -^^ (flfK^ and.ow^^i t<j jjpiwiiciand a» 
?2?t(fc^,^ It These. words, ^lu^^^ns, ^V^ .0¥I^<^'IH>^( bi>^- 
peaked befox? every-adiective^ ;. t ., , , •: , ', . , - < r 









« * . / 



^dpe^s^mages ate as p^rf&ci ^^s ms style ia? Matmrbnioua. 

Delicacy of taste is a gift of nature as scarce as true genius. 
Delicatessef,gouim» d^^m'^-y ■"* rare ghdetSL 

The colours of life in you^h ^nd old age appear ^ as 
' " cmUatrf. JeinessefiviSX&it^uavdirnn^h^a 
different as th^^ face of nature in stu-ing and winter. The 

p^an truly great pitsems hidludebent In thet vMitfxi 'tbxLp 
verttduSieni converter-' ^nFf:- o? •. :i <t r r! r-iTT 

gers, with aa much ptese^e of mind as ift^Wt^f^ot in 
any danger. Nothing defaghts so nnieh^^\hee%omW 
aucun Eien nemird y , , 'so«vaivo^ 

*^ In tliat case, tilait after urore nnl {wt is ' trsnfll^ed fy'^cfk^^^r'as, 
Hte has ttioi^ goUr tbaii>Bfft; aod'HUs Mnv^-^littto etifnbbjf, n^^^h^ 



^- »-,-'^ 
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natuiv. This gM » n&t- so pretty as your mece ; but she 

is 2. as virtuous and amiabk. This lady has as much virtue 

i .damef. , ^ 

I; af befkuty ; but shie has not so mucH jiidgmcnt as wit. j 

beaMf, ' , :> .:- . esprit w\, 

Bhfe is ^. niore studious ahd dtit^il than her companions. 'He 

'^'^ * ; 1 <i ohSissant /- -dompag^ef, '' ->' 

'is9» t» wise andtelever as hisfather.^ Yourtbusin is 9. sd proud 

,,.... -^ ^. ^ :Mft«j*^* - -' ^'"^ &oHsinef. ^ficf^ ^ 

aifd affected, that ^o body likes 'heJ*.* - - >• . ^ 



•* './*-'' 4 ,»• . A^'! , i : "'••.-■.Vi ,i - ».,^. t .► - ^' ♦Af '; . r f */ ■ 



* RuLfi XV. The word tharti which cotnits after a codipa- 
fStWjiS ifei^^ %' when the nekt verb is in the 

pi^s6nt i>ttW inftSti^e 5 and Tisually by; qtte ne/ wheto the next 
verhi$ fet a^ tenSe of^thVihdicative'irJo^^ 6ut 

whe^ there is a conjunction between ywl? and' the verb. Ex- 
amples < // Hmvtmieux travaiHeriMea'l^re oisif. It is better 




thjui when I was at school. 






i^zi ExSRCISfiS. 

Tliere are authors who write better tha« they spesli^.iand 
. 'v atiteur ^orire* - . * .: ^/ 

others who speak better than they Write. It is greater to 
ovejccom one'« passion* than to conquer whole nations; 
mincre ses , ^ conqu^rir entier • ' 

We iiave been farther tha'a weintended. I am l^ss fatigued 

' plus loin , se proposer had. ^. » . 

to-day than I wa» yesterdiy. You make greater progress 

. Ater. • ' 

thati X should H»te thought ; and you bdiave - better than 
* ' . •. eroire *se clmduire 

* Aeeter# whwi an «dv«rt), is readerad in Pnencti pf nueux; when^n 
a^ective, b/ meiUeur i so is best. Lpn, when an . adverb) is fWWiMS 
wi^etiwbiiaiective/is'iiMiaA^ , '/ ?' * , - 



\ 
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» - se porter 

France, s • ,• -. , • ; ,. . '■ /. :' - 

Rats XVL Wheo i:be ^ccvsopavativtf Ritn betwcon tw« 
pajt» of a sentence^ an article is^dded to the comparative in 
English;, as^'Tift^ mope *^mA Mud^s tktinun'et^ learn; tha^ 
article is omitted in French; As^Plus wmt ^tdiezi. plw.vous 
apprenez ; and the iadjective and noi2n> wluch^ in these instan- 
ces come before the verb in English^ must be placed after it 
in French ; as^ The longer the day is, the shorter is the nightt 
Plus lejeur est Imig, fms h m^ e^eouri^* > Xiitemllfi ttiofe 
the day is long^ more the night ia^short* Less he gets moneyt 
lessJieii|c«irriea^nGes«>< '. . * - ' 

OBfiKBVA^CloM 1. Thc^QC'exipresfiions, .fpivmc^ themore^'so 
much <^e jew^^ace translated. ip^ TiWXichbfil^atflaf(ipl«fi$.4*a^ 
tant fl^itf/t and as^oxJlmi which comes after them by que, . 

^ - . * .' ' * • • » 



I »■ 



. TKe.^oie populous a country is, the richer it is, ThI 

. \ peupU pa^sm^ ^- U 

more powerful we are> the more we are obliged to be just 

puissant obUgS 

and reasonable. The more' elevated in dignity one is^ the 
/ , SlevS on . 

less pride one ought to have. The more difficult a thing is^ 

orgwMrn^ deSoir ^ chosef. 

the more honourable it is. "^ The iess money he gets, the less 

tUe argent m. gagneir 

expences he incurs. ^ The more I see, that wbman^ the more 
aiipense f. faire 

I hate h^. f4[en are 1. s6 much the more happy> as they are''. 
"^atr^ la 1 \ / 

more modeftite in their desires* Wt ought to humble tntt^* 

s^humilier 
selves 1 so much th^ more^ and think ourselyes so iitu«h the ■ 

se croke 
less happy, |Lhat we want more people to fen^ us. 
keureux ..avoir besoin de gens servirj2 nou^ 1 , 



••» 



Rule XVII. The superlative absola^» which is fonncd in 

N 
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Engliah by iMAtW veiy, mastf Sec. Mqv» an adjecti|Eef U 
formed in French by putting before it one of the«e words, 
Jbrii tr^ bkn^ inJutmmi^Miidr eatrimemenf ; M^Le,giyU ,<fc 
Fen^lon' eH'i/kn riche,fort comlant ; et ires-sin^ : cetui de 
BoM9U€tmst'€Miikmt!unt 6lao^ Theetyle of Fenelon^is very 
ricli, vtry Hgreeable, and veiY sinnple i that of Bosfttiet is ex- 
tmndy lofty. * ZVi^.ia idwrnya joined by a byfih^n tQ tbeade 
jective, participle, or adverb, that follows it. 

That man is extrtunely Icttnird.- Cod is infinitely gi^ed 

and just. ' That land^btfifeis much varied, (very far) extend- 

jpayfo^m. hien varid . • 4r^ ^6Undu 
ed, and infinitely agreeable. The Alps are very high and 

Alpesf. haut 

Very steeps This edtttttry is very exUntive «id srery pppidpus. 
^9CdrpS^' jMry«m. ^emi^.. , .■ peupU , 

* • « ' ,. 

RuiE ,XV^L J. iPhesiiperlatWe relative, w^^ 
in English .by the most puj; before tlie adjective, or the^ syl- 
lable est or is added tp it;^ is. formed in French by the ai^Icle 
^ /a, &<, inits natural or contract^ed state, or the possesdve 
pronouns, itton, if on, 90n, notrCi votn^ and ^r^ut before the 
comparative vtrords, phu^ ffioins, moindre, mewetir, and jfnre. 
Examples : Londres est la plus belle des wUes, London is the 
finest of cities. Oett than meiUeur am, He is my best friend. 

Observatipm ]«.WJieQ.a noun, qualified by an adjective 
in the superlative, is put be/ore the adjective,' the article is 
p^t before tb^ npUD and the adjective ; but if the adjective is 
put before the. noun, the article is Only used- 'before the ad- 
^l^ctivf $ as, Lm i^ernf les phis^habiles fimt guelqutfois lesjau^ 
les plus grossietes f: or, Lesj^lus habiles gens font g^uflquefois 
Ics^fufi grosfsUres fortes I The cleverest men commit some- 
times the grossest olunders; 



i * 



ExfiRCJSXS. 

France ii the mbst populous ^Mnuitry in Eiir6pe. The 

peupiS de 

best of all fathers is become the moat terribk mid ioekorable 
meHleur *decenir 
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fath^. 'Tallf was the tiio6tel0qiieirt.ofiAliie Ranian ora«^ 

- Cicir&n 

tdra. My^frnest cotton not «» g^od.as^ your worn. ThjS 

foaif^a&t<m.h;iBtf nutrnms 

most beatitifal' comjMurkon that k perfaap* id 9»p biigu«g?« 

6e<ni comparaiton. f . ^ Mt^ . aKCWi bugue f . 

nT that which Pbpe has drawn from the Alps^ ia his Essay 

celle que - tMe-t ,.:... ^. . 

on Criticism. The picture of Htppolytus' death, in Racine's 

crHique L tableau m* Hippolt^te 

Phsedra, is the finest piece of descriptive and imitative poetry 
jRMlc&v'f. n beaumirceamm^demfipiif ^. imiUtUf pa^ief. 
vmon^f^^mcdenu 1. Theiooit leanied roeamake sometimes 

the grossest mistakes^ - . .• ., i^ - 

• ' Jkute f^' ' .-•-.r.. '.- , ^■.,.-. - ,, .: .. 

Rm.1t XIX; The preposkioa in which prec^des^;^ noun 
that foUows the sii^eriaiive, is rendered in French by tie, 
a^p;faeal^..iQ.the rul^son the article ; aiid the words qui,jque, 
QOntf after the superlative, govern the vcrb*in^ the siibjuac- 
tife. ,!^w»pie8: Jjdjlassie at le plus: grand entire du 
monde, Russia is the greatest empire in the* world. La pkis 
heUe personne , que j^ ate jamais vucf The babdsomesi person 
that I have ever see^. ' ' . 






ExEHa^ES. 



. I speak of the most learned man in Europe. ' Yovt are the 
. , > . ■ savanl ;^ r / . 
9)08t objigiog^man in the town/ SKe is the loveliest girl that 

obligeant^* . ville L C y amahle : 

I know. You are the mo^t happy wotnan that I have^r 
,eonnokfe , . . 

seen. Probity is one df'the greatest qualities a man can 

prohUiL qu/e 

possess. If France were ^s rich as £nglandr it would be 
avoir ' - • ". ce 

tfie liest .e^nuitry. jn^.4)ie t,WffW- ^ Kis;.4il||lbe|r. i^ tjiqinujat 

meilleurpay».m, majideui, 

aeiwiJUe iv^pMNot }a:^th^;^wn* .Health ia. the, greatest etnjoy* 
gptrUuffijemme I, sanl^f. .,jou%s^ 
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meot of life* .Hci is^thc^bett fnekKil hure. T^at if th^ b^t. 
sanceL , C? gace C 

rcaaon \ii^hr jW,^a^ gWF?» (Thi^ i» J tiift^ w«rat wiee: I Im^;. 
raisonL que t^. , . J . . «o^' , isattixaif ^ue 

<^Ter drua&r •. » ' ■ >.. -■ - -. •• . -x i 

jamais boire. ' , - . .. . - 



■•'.•' % • 



Rule XX. The futicle pkced before plus sm^ iMMUfy 
before, to a^ective^. tulles fiehhergend^'oor. number* wkeo^ 
there 19 ;fio troxnparison y- t^p La^kme ne mms.<4skir€. pas 
atUani que l^.fQkil mhne. jp$fu»4 '^ ^ M pMMUanie, Tbiel 
mooq.does not ligbt so titj94^ at^th^-e^^ ^lensnKiJieti it^^asft. 
brigbtest. . l^ But hi takea. geaAsi^. Aad <auiiijier» .wben tbescc 
is a comparison 4 ^if J^iautesiespleNikeites, la hine-M laphts 
iff Ulante pour jof^, Qi all the fila^«la> the^imeoii Is Ite inott.* 
brilUant to U8. > v, r -, , 



,; I 



' _ ^« 



l*jiis fat]||Br>^oi|}d not btingr him$elf to eondemn hirelhto' 

d^n, ^^ii\whe»),hey were' most guilt)'; Thiit tirdnsiin ba9 
' ■ 'mi1B&^ -^ indi'Sr ' omipabh. ■ - -'* • 

the* art of shedding ^ tears, (eve* at> the time ivhen) she ia^ 
f^ipmdre. larme f. dans le iemp^m^me que " '■'"'" 
least afflicted* ^Out of so many) criminals^ only the most 
mains , Detantde neque 

guilty should (be punished.) Although that woman displays 
Ufaut < ^ pnnir mL 1 . Quoique - ' * '^' mtiMrer ' 

more fortitude than the others^ she is not^ (on that account 9} 
Jet$neti{^^ ' ' \p6ur cela ' i 

the least distressed. 



■ ■ • • • J 
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' J^ahpihdtrtbry Exee^ci&es. ' 



-The mother «id ^aoglfter ^e Jthoughtlesi- aad negligent, 
■.''■'.. 6tourdi 

but tilt ^^ther'md so&Aare j^tdleliiit ' abd atf^ebtiVe^ They 
ftttdied the language two years, while ImlaC-^waapreparhig 
Sinikr Imgne. > an pewhmtqke '- kurprhHirm 

to eet^befQte tbem) the various ranks aad condttidiis of inman 
ie tableau ^ diJTirent ^ 
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life/ Thfese trees are incessahtly coyefred with gi^fn lefivfis, 
vie. cafatarnm^ni convert ' nertJbuiHef: 

Addnie^l'with odbriferbtij ffowew, ahd-Jadeh'wfeh frnlts of an 
or«^ ' cidof^irant JMirL charge V • ', 

exqui^te taste. She resided at the foot of those rdmantic 
e:icqwsm. goutm. r^sider tad* ^, jpied m, nmantique 
moiintains .that bound the spainous ^mnn of The^s^y, where 
nnmis^nef. ^ibofHet^ ' wstei * Thessalief.' 

the Arcadkui shepherds fed their IhIls; The refreshing 
. ,£ Areadien- btrgtr - garden ind. & iM^eatt. frah ' 
sitfuksyrkthe secr^ bowers, aikd ji^sln^ retreats of the lover^l 
amhfWi, tiu »^^taitelmrceau;mi dmix asife^w. ' dmdnt 
a»r xnny holds^ cnd^-sh^Iters^ for_^ame to an hanter. This^ 

I t* >ybf^tt. 1 *vwt!fiilr f, '^T'''^ ^ jjpiir chasseur/ ^ . 
StftM Bod. den^^ing #oihat)V'«m the ^^e 'of hfkig preti^itaVedl ! 
artificieux nisi d veiUei. ^renfoersi ' 

from the throne^ is no longer in a condition to execute her 

ph^i^'. yrf/ Jtal d^ exScuter 
uaad aiid tisjust projects. I am not at all surprised at the 
199^1^ p - • .:.:''^ ,j: \ •:; upmni dutoui sufprkt de- 
long delightful letter wbichtyiOii.had the gnodness to send me 

. >' d^aim^ni ^ , . ffie. . ind;^ 5§i &iite f. die m'enm^ir ' 
The famous black ^oae.isin a corner near the door of the 

^ :]% ., :, pUrrel. Im cc^am. pr^sde porte f. 
temple; the. 9Utsidffisj.<:oivefed with* arid): %la$k damask, 

adorned w^tb.an embroidered band of^oid. - In the fifteenth 

century^ Spain and Italj^. far .suqiiiMed the other states of 
si^le m.. ^ . deheaucoup ind. 2. - ^to^ it). • - 

Europe. . Tl^Q, fine wool and the cloth of Castile afid JLeon, 

lainesl. drapm, *"^ " ^' 

which were manufactured at Segovia, were sold e^fi in Asia. 
qui ind. 2. travaUU Sigovie sevendre ind. 2. nreme Ask. 
The opulence of Veniqe h»d Tcviyed. the;; Grecian archi- 

ressusciter\nd.6, Grecque f. 
lecture. . His aerostatic maGbiiie is made'o£ ckbh^.it.hfas 

aerostati^^ f. Jaire tmkf.elle 

the form of a ,tent, sixty faet-hi^b, andrfor^^tix^ in dtameteK i 
paviH<m.m* . . . . _ .'• / ' '^ diotk^e.' 
Many parents had ratbei^.. see their chiidrea starve Hke ' 
Bemc^p pere. oimer, mi^ : .-^ 9t(»(f^^i;lbJlrJ77^-<fn 
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gentlemen^' tlMin to see them thftve in a' ti-ailp, or pft>fe8^eiv 
' gentilhonkme ni\ ^' s'enrichirdansmStierxxu f. 

that is benefit a tlieir quality. TJie t^^iflese'hav* cakrulaled 
^t au-'dessous de rang^rti^ '. Chinois ' culculd^' 
tfa«t.a field df com yields as much striw for the nktlVe, as a 
fti^ champ de hU rendre . autant paiWsf. ''^ ^'^h^tkniM tn; 
meadow of the saoie 8i?e would yifeld h^j jsi^d thfey ln^€ 
j>p^ m. meme grandeur f. fpin m. 

Coacludecfy ih^t it was better to hkve (too risucfc^)" toro^ • 
concture . valmr\i\d.% mieux .^^^' IdStn, * 

and feed some animals with the superabtmdiihce -of theiv 
: nourrir queique de superflum. . '•• ► 

cornj than Vf> suffer a man 'starve before a Hek Of fodder; 

\4m fully cptiivinced ^that the^e is not /a tnore tnipertiiictot 

pleinemenl pqnvaincu que' V avoir ridicule 

creature than an. importunatef lovef. • 'My-brother, ^^ iwho? is a 
.Mrem^ importun amantm, Jrirem.qui d*un 

year older than, niy self, is repdjr to break 'Itis^'heavt/ bccafuse 
a]i4« dgS 1, 2. moi 3. se mourir . de chagrin p&rce,que 
our master dOes not speak to. him; A very just Observation 

nuiUre % Ml. f. 

of the cardinal is« that the things which happen fn-x>6r own 

^^nefnqht m\ ^i a f river lie ^ ': 
times do.not surprise us so much is (th^ things} whiclT we 
, temps 8. nous mrprendre ceux que - 

iead of {in times past),' thougV they mre not 
, lire (dans Phisioire ^estempe passes) qumqtie sub. 1. 
more (extraordinary. After having' gi'ren the' itecestary 
:' eskraordinaire. Apres avoir donner 
0rders9.be entered the -field \With' an army as numerotrt as 
erdrctxu se mettre encqmpagne itrmSef. nombreux ' 

. .we^l disciplined. I have observed, that the more merry And 

. - discipline. remarquer que • gat 

■ EOod humoured my hu8{)and is in company, the more sullen 
de^bonm^himeur ikari cpmpagnie f. chagrin 

and morose he: is at our next private meeting* • The 'more 

bovrrtj^ \ dans notre premier iHe i t^e. 
I became accustomed to these convenieQCeflr, the (deeper tm« 

.^acfpti^uozerind. 2. commoditif. prrfond 

pression ) (the remembrance of my • captivity made 'ofl' me.) 
^•P»-2. souvemria: - wpUfsMtjbin\%d,%*mil. 
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ChiifilitBS cwnqL Is ve ei^ily, -. m^t ^ii govem&^C but 
}.ne.pfi¥V!9irj€mr'4\m^oritranquills que. 

by tl»yFrat«cU»n, of, wriam^8wd<>«^ JmJj the richer iSey.wta 
a«6Ct ^ . f . ., . i|fmA<w*a&«r in. 'riche^ ' "<- 

tkc greiM? s» the,4|iog«r. IrvhoU tb? moire. viiliinglj^SiaS^ tllii.» 
j»S^ i& cfmretU rf« pt , . .! wW^«^ twaimner ' 

' .^ '. / " .; .... pioraltHem* 

^^^hmt hwtructed a.wifcto be^yje hehelf tward* a ftt^ 
qm damier.2f.Jpnme.mariee df* lemons de'conduitea0ec:iri/id^ 
aa mtempsrate^ or ^ •illy. hu9ba9d> have liot tppk^n; a word 
debauch^ \itK^ik tnari.m* mfe itmseulnmi 

<»£^)je«l«aft>liQ8baiui.. Weme^ai:^. the.preuiest j^feytbings In 

palure I but gaUvgiYea l^im ^be 9ir> tbe mteii, tbe fhtipie^ 
». ; ■ orm/ % lmr\^ . mneU taiUeL 

^Mkgrji^ey aad tbe^b^avly ^f 9. goddess. .(Natural pbSoBiftpberii) ^ 
.. f^fji.;. ..^ \d6eise^jf ifaturalistexxi. ; ,' 

bave, beea..at;a, jbsfi^'.bpw to. afi^cpunt^ for ao regidar ^' iirih^ 

HQder the tof^id/zo^ ; b.ut it js certain that tbo^ isalii^ 
50tt» -. torride t tmisU ^. ' . jgwe 
:i»faiQb.a9ecqY^lfic4 wi^b.h&9|>.9 0.f eaod, ^e . absolutely bar^^^ 
gi» ^ficmti^r^ , moncedu'xR^ sable it^, e^tiiremetit Hisrik 
i&vt .timfMp9Qp^ of moxt M^n^ at hundred.leagu^. A juocture m 
<20n«rf»n espdce , . ,, lieuet Circofisiancti, 

lielicatie axii^cntical Airould.ba.ve required the sasadtv and 

^ispfrience qI oi^e.^f themp^t able prelates of the sacred coL* 

le;g4K%^X{ h^en (bad jbot.tak^) -p^^^^ the^Rqasrans^ BL 
xn.. . ; ,c»eZ;iii4 . .,avorr ind. 6/ piiie rfe iSus^e '.' • 
! ^ioyaldbay^ carriedlias^arflDif^o the rjennotest parts, of Stb^t^; 
]0Ort^ ari^ei .\/jiiiqu^aiujqnd SybMeL 

.- 43ad fhcr xaave .men- W had si^^ri^pi^y ilik 'lAore pompoua 
. . .. , . s, . '. / cohd. 2. atigUsie' 

titles (the.^Uly peopU) wpuld hay^ bestowiNl; on bmi.^ Th^ 
litre m. .imbiciUe , ^^ . , dcmner ^, luii* > . 

Auire I read the wqrks of A^Ichymists^ the inoi'e J am 
J . . nViff . OMXirij^eiii. Alei^msiem. \ .'" ' 
persuaded that they are equally, .obscure^' ZinU that it is inv 
^^jTMBaiilf Oive . igalemeni \ ,'• '1 ^ill. ,• 
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to imdcMtand thefn« («v«ii whao) they tt^ 

die mstt explicit. Oh, alydear H«nHettty do not ^ompfaiti 

cIbiV «/ Henrielie ^&plaiMifK 

of your fate« I am the moat to he pitied, if y0u4oired tlie 

sartm. ' ' d pliiindre atm^rind. 5. 

moat grateful of men, I'lo^d. tke' moat i^tididto. il^hey 

ginireax "' ind. 5. perfide^ ^ 

peramhidate ratfaerthan they >po«m8<» country «f^ittittietf9e 
parccurir poss^der pays m.'d*une 

extent.' A general, ta- a council vof war; does not cMlider 
HmfdueL . •^- ^conMeU-au guerre k 

the event of a battle, with greater anxi^ty^ than a coqfiiet' 
suktsi.^^ bataiUeL plus attention - 4!oqmUe 

with her watting- woman^ atttads-tb^tht^afte ^i her ^droae. 
Jemme dechambre examiner " bonne g^^ee- ^ h rcie f^ 
The mutes are fond of liberty^ ^^ocy, hapoiiMMs,:' «iid- 

. - ., . aimer "^ff, banneurisi, 

geperally > confer tjberr favours db niatioifs when < theyj ave 
ordin^iifsement rSpandre Henfiani'mr f. {au moment oie) 
th^mest.iloumhingi The; laskds layutincult^i^atcdthnaugh ) 

. .Jlorissant, t^rre f. resteriud. S.^inrufir . dans 
fe^r of these continual iaouraiona^\and''aU.thB^ chuschas .aDd*^ 
crom^eift continuel i. ^gksei.^ *. 

niona$|eries 'were burnt to^ the ground. Edward * quickfy' 
monasteress^, in^^S^bruUdeJonden comhte, Edouard ■ .. " ^ 
levied the whole force of his dominions^' and -atrthe iiead ofja 
lever f. pL . Stat m. . v \ iSief, 

huadrpd thousand men, dimcted^ hi» march to the oorth^ 

dii^ger.:, ^manAe f. vers 
folly resolved to. take veageaoce upon, the . Scel»« Bucking*. 
hien de sevdnger - rde\> - --Ecosteis.' 

ham was at last obliged to J«tr^t, but frith suck a precis * 

ind. 3. enfin oik^i de se retirer 
pitation^ th^ two^thkda.ofr^hidarmy were- cut in pieces 
f . arniSe f. ind. S. UtHle 

before he could reiffibadt; thoujE^h he. vras the last man of 
avantqueput^ se r^mbtfrquer quaque* sub. 2. dernier 
the wboliearmy that i|uitt»d'the shore. It .was a dreadful 

quitter rivi^ m. ind. 2. qffreux . 
sight to see above thirty thousand of the bravest, men in the 
spectacle que de plus guerrierm. 
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« 
iMTorld. lurnii^ against each- other. -H^ory the e^hth 
Tftofufe m^te igumer lei unt-contt^ le^anir^*, A Henti 
( i»aft a^iyeeded )^ on the, throne by : hia. only aon Edward the 
s^iecedtir. Md. 3. unique JUi.m^ 

.sixth, /QQw in the Aiaili-7«ar of hiaage**- uaniiei, the sixth df 

.. (Btlors ^ Jacques 

^Ptl|(iid aod iha-firaibpf.E^iglaiidrth^ ^ogk^t.Maxji- c^meto 
JEcoue \ Angleierre -. Marie monter sur 

the throne with the uniTeriai approhaticm of all orders of; 

,. ' - . ordrem* 

the* 9^t. We see .d^y -formal assUmmg bicckheaderr 
Stat m. ifoi«r feejmrspkiH ^cr^eil et d'affrctaiiou wi'i^ 

flcynriahf and^ enjoy, the fruits o{ their pompom impiqMitipnB;: 
JaixeJiguYejoutr de t» charlatnnerief. 

while men. of talents, who disdaiii luch artSy liire in obscnrity^ 
tandiique ^takns d^dnignet drti^ vivre dans 

and dw jif glectcd. - &«ch la,^ tsftc^Ttshxtycflmnian afficr?; 
^g'lSin^. . incertitude f. * * cAo^e f.* 

tJttt security aiMl despair are equal follies. The poverty oC; 

; ^ * ' ifuUemeht. ^ pautref&f. 

tht. Romans ^ve. them we same advantage oyer th<^ 

Eomain, 2. leurl. * sur 

Carthaghriansy aa' almost . att natipfts that are poor have 
Carthaginois presqum * f. . '**^-.'" '' pauvres 

over those that are opulent . ' . A dark vault leads to'arf 

nations f, - obscure vouteL conduire 

hexagptial bnilding^ which forms, ^ spad'pus theatttf. The*' 
hexagone hdtiment m, qui vasts *" .^ • 

end opens to. a terrace, to which youasi^nd by maVble ' 
Vextr&mite est ierrasse f. sur laquelie ,ihmtUer 
steps; you then enter into a square ^^courc sntrouftded b;^ ^ 
digre ensuite enirer dans carri entour6 ^' 

magnificent buildings. The '4Qub]ie row of pillars, which ' 
superbe . . Edifice , . >' - u\.r^^ . fiHer ^i 

are on -each hand^ fomi' galkileV sixty fathoms l6ng; atid ' 
d& ^ . ,c6ti . ' toiset ^ 

eight broads The' great WaH' that protects China fi^^ the ^ 

' tmiwlhh>dtf^tndre€hi^f.*-^\'^' 
Tartars is almost every where twenty feet thtcfcftwdabOv^ ' 
Tartare fortottt : '^ • I ptwi 

thirty feet high.. - .-: .••'/.•^ ..••..:•'./- i -7 •^• ' ••^- -V. ...•*> ** m 

■ "i* ' .V * -.\ • 
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Of Personal PronouM. 

Personal pronouns^ like notins^ are used either AS the sub- 
ject or object oi a verb. . 



»,, 



^ 



RuLC I.^ When the personal prDnouns/ If thorny he, ske, ire, 
you, ikejfs ^^, attended by a verb t>f the .s»me persod'aad num- 
ber, that agrees witb them,'lhey ^ree«prefesed'iii*Frtiicli,by 
fe, hti ily eUcy nous^ vous, Usf elles ;. sr^ I speak* Je parley 
Thou playest^ Tujoues j.He skigs,'// chunti; XVJe daoce^ Nous 
ilansons ; You study, Pbii^^tmiez^ They irinktlls boivent. 
1 J3ut if they - are jbiaed ta a jnoun, or used withoat a *erb«to 
agree with them, they are expressed by rnoirioif bit, eBe, 
nous, vous, euxt m. eiles, f. ; as. Thou, they» and I, are vefjr 

lazy. Toil tu^l et-moi, nom sonmes tris^paresieux^ llelnd 

""bis lister are fond of pleasure, Lttijd sascmr aimeftt le pktkir ; 
•It is hC^estmoi ; It is thou, €*€St tQi\lx is be^ Oesi hi; 

^t IB theft Ce sottt eux, rA\ dies f, ' . 

~' Observation. 2. When a verb has more than one-sol^ect, 

V It ifr put in the pluHd ; and if thesS subjects ,are of different 
persons, the verb agrees with the first in-, prelerenoe to the 

rOther two, and with the second in preference td the third. 

- Examples : Fovs, voire frhrei et mo^ nousUstws ensemble la 
brochure ikmveUe, You, your brother, and I, read together the 

.new pamphlet. Fous< e^ M:ofre ami, vous vkndrezavec nm, 
Youaad your friend, yoa will come with nie. 

/ . ExSRCISES. . . ' 

:i .■.-••• .;■/... (j ... ^ ■ .. •, , .. . . . _ 

1-learn French and German. Dost timu spes^ English ? 
'^ apprendre^ Francois] Jiilemetnd " -. Anghis 

Helms hot irarned Jbiig. Sht is too idle* Wt. go every 

' iong^efHpsm. . pdtesmuA . ioueUs 

^iiy^to>^hoa>l. You wul never improve*' They walk too 

jours ^ok :: ■r- ' foiredeprokrh . ie ptp^nener 

often. 1 Tfaoui my brotberi and Ij 3 Have bst our time. 1 He 

perdre temp^ 



OF PERSONAL PRONOUNS. 155 

and his sister have begun to learn Italian. 1. 1 believe that it is 

commencer Italien crdre 

tbou who leameat best, and not I. 1. It is he who (is in the 

le mieux avoir 

wrong) and not she. 1 The^r and their master always speak 

iori f . * nuUire 

French together. 1 They and your brotherare come^^ 1 You, 

ensemble m. ' ■'* • ' "eensr 4 

'your friend, and 1, 2 have each a different o^ioft. la 4Mir 

chacun f. 

childhood^ you and 1 I SUked toplaytogatlier.. If Nfei^r I 

enfanceL' • -ise^plaire ind.^^Jouer r ^. .m , 
nor he 2 are able to u»derflbtand that sentence. 1» (T)tke gooSl 
ni .' nepauvoif oomprentdre , jkhrtue.U Jfe^iengarder 
care) yoa.. and be sot to give waj|^o the impetuosity ^ 

yoor temper. 



earactirc 




J -S .••.'■ . . • ,v . ♦ f 



'*- • • ~' ■' •; ^. . 'l. /. .: :\' 



RfrtE rLrThe^a^verBisfitionedi^QOttaaaf^^zfa^ 
3»oiy^Nem> /««,«&/ soaM^ .titvuv.*e?i^,ejW^ vrJIieii ^Widfid. by^a ^ 
M*;i»f}tf^lem or I preceded, by" )aj9f^^ .X#i «^ ilMw ifOf» 

marcherotts apres toi, He and TlwiU wnik 9fter thee* . Wh^ 
they are'follDw^d hythe adjective aftMie^ a peUUii^f^&t'mparm 
Ucipie preiemt •, Eim'tseuU cormoment et respedmt la tj^»*(V» 
They ahnfeltsafw and-cespect vtftuew JMdqui^ims 40i$^k^ 
2^itho>am Mrson. V £tis, vowmi qu^U^ emit iort^ H^ s^ii^ 
that he wal hi tbe.wroag.^ When they conko^^fter ^compatp't 
twe, oh'irhen we want to show the part that dithient^pti^s^ps 
liav&.'takefl'niant action; li eHplfU9 smai^ q^^iiinm^que^iii, 

r*euXf et moif He is 'nore leinned than riioa,.h^ tl^y^ a|i4 
Lesjrires et le cousin ont secouru cet homme^ eux PoiU 
relev^t et hti fa pans4, . The brothers and the cousin have 
assisted that man, they raised him up, and he dressed hinu 
When they are pceoeded^by an inte^ecii^n,, or foUowed^by a 
note of admiration; 6 toi ! qm. t$^'kpionii^$neri^ (X.thon I who 
art gQodae'ss itself^ Toil fai ie eharger^ 4e :jC0e affaire ! 
Thou ! thou woukiat take thai undertiiking upon thyself. 
When they mark an oppositioo^ Ftmsjougrezeimi^piiprom 
menermi. You wiU play and: I wiU wdk. 



f\r 



i 

'• * ■ . 

- . ^•^••. *^/*i ;%^.. '--: **,^ •«'YEkH4iw^' ■ ■" ''■ ' -'^ -^ 

•^ I to ttrw Ufr , lie andfhi^y; setdut ^er «be, anS y^t jK^y- 

:i fiw .'V. Ntv HVf .' ' .-pariir apris. * cependant 

arrived befcf««iiiM Th^ aloie%^W fotight the enemjr; 

and coonefMHitty Ihef ilone de8et*Ve fb be reSKr&rded. He^ 

seeing (nothiiig but) id}ufttice la tlie behavioui" of the lea- 
i^emOty-- ^^.v^- ; ^ / "^ condmte'i. * * |i. 

firaersy swent orer t<yr Henry tte "FoiiAh. I,/ v^hp did 
|««ar^-i»'fA)n^;tlKt»$^><2ff- • - /^-- - ••'•■^ ,";.' ' " ''f. ". ''■•. 
d0l>««B(]ie6t ao mtv^ iilBehood^-eitimfiig^; aiid "^p^d^^ in ^ 

man whom I loved, bUndly fbilo^ed his counsels. Thou, 

aimermd.2. Jesuivk amsfsilm, 

who art candour and innocence, confide not top liffht|Iy. 



YouRvl«ro>fiaidetMd bosijicr talte charge; of dlfe ent^prtae ; 

tb^fiadt the (money, and he«.will> managf the works. , J! 

. jimmut ifmdsmi^ ? comluiriet f irikflitm/ [ 
tha&\X^\shoidd#t0c^>4 to^^ mait who has imbrned idrhkh^ in 

.. .i^aiamep4mm>d'wif*l.r -. . '^ ^frefllper ' ■ >' 
the#lo«jd of hiSvikHig. tbau» my son, pxj dear, sq^i ease 

,, «a?^w-,: v. - '71 -^ ^* - * ^ \i^ier ^uiager' 

my head^ wmt^vt jmr myrsoo whom 1 haW lonl Th^y, 

., ;,v",. . jtewkemoi ■?. JSi^^ ^qut '- ■ ■ 
suspecting that ye»r-.9r«u^d betray, yottr- 'dat;3r» st09d. ^potl 

.jv^ , : ' -^raAIr i detfoir s^ tenir sur 

ib/eitr guard* I alone will bring aKoot this affiiit. Both 

. ~v,. gorifc|>L ./ • .:ii .-^ifen^^dMiUrde^ -q^'re f . "^"^ 
he^aoilJ'iaiifttgQiaad jipend the summer fin: the country. I 

. ,,. - .V f ;""^«j5fll!ffrv; •, ^^^^v d • campagnef. 
shall set ou^>. ittd^thou wiltstayv^* I mnamed, and he went 

aw^^. . . - .1 ■•■*■• -J ■" ■ 

Ruix III. The pronouns of the first and second pf rsofi 
ii> subJcBct* must be repeated before all verbs, when these verbs 
are in different tenses, but they may be repeated or not when 
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these verbt are iit tbe same tenfe. ExampAeft : Je ^cmkna, et 
je tMiendrai toujaurs, ou'on nB^it Hre hettneux 9an» la ivr- 
f»^ I makitain, and will alwayv Hudst^i^ tfeaat p«9pb dumot 
^ be happy without virtue. Vm9 me h dfie$ kier, et vms Me h • 
r^iez muotird^hui, Ypu said it yeatettjay tfliioc, wiJ n?peal it , 
to-day. Je die etje sotttiens^ or.Je (Hs et 90uUemf ifue ifom 
ameztortf I eay and maintam, that you iHWin the wnmg. Fous 
peiuez el vms cr<mzf or Vcm pemex el eroifex avoir raisen. 
You think and beueve that yott are in the light. • . 

OBfiKRVATioMv 1 We muet, in all case*, repeat these pr^* 
noi^ns, though the tepies loi the verbs- ^dor set change^ wbea 
the verbs have an object $ as^ Voue a k i iertk h Seigneur vdfte 
Dien, ei vsm eih^rverez ea, loif Yon ahall love the Lord your 
Gody and observe his law* 

• "'4 ■ '■ ...... ^ 

'ExeitcuEs. " -'' 

'1 cast my eyes Ufon ^jobjects which sli r motid ed me, and 

^porfet. V9ie$, qui ^efwirotmmenf 

ttw with pletsttit diat-att was calm and tranquil. I embrace 
^vpir ... q^e iiMl.2, toki9 e»^raeter 

and love yoi3» and wH dwajs tell - you -soi because it is 

flimer2vomsl - 49re% vmirhl fetree^&tfesf 

always the same tl^i^g* I haire felt thtte^aio^ I feel them 

,,. , seniir peinef. « ksl 

stilly and will feci them long. I h^rd and admired^ tflisdis* 
encore 2 1 lonff^etmt ihouiermA. 2. adinirerfai^i. 

course, which comforted mr a little. Excited iff the pleasure 

, nte^cotuohii / cacct^^ ". 

that t had i^roi^d, i( g.ithere4 a second and thirdJnut, ted 
que setUnt irid. 6 GueiHir y : -* 

waa not tired of exerci^ng my hind) to gratilV my taste. 

sf lasher ind* 2 ,d^exeroer fCftir etO^fmre goStm, 

i ^rejbched exit my arms to embmee the horisoo, aM only 

Hendre ^, ks bras pour htnu - nc 

found the void o£. .^ |^r. I'^ thought to have made a con • 
irouver que vide m. pi. s'imaginermd,^. can* 

quests and was proud ot the faculty which X felt» of l^itig able 
quite f. ^ ie,glorifip:ind.2^ . fueemtir ini.Q de^o^tmir * 
to cpntjE^i) in j^j ,hand.tlve whole ^if another^ bcil^i :t Qd3' iM ' 
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said, you i^l:1'6^^^t«luf^^i^ttltc^«;':^ll^ 

dire ' 4oiM^' ^ - &iPnirc0«ift>^mafl«fl^iit«S 

you, 4,0 good to thofe that persecute you, ftiid pray for thofle 

subject ^re seldftto tepeat^d t^efbfte Vetbs, '^Hiiefi thewo ^eM).a 
are^n^h^ same tens^j thiaf^ itiay-'be'i'^est^^ofi'tAMM^ssbcit 
verbs are in different tetiMs. £i^^m)>1^: ^H^iin^etim sokkdi 

twnemii, He amrskals the soldiers of Aeestes, friarcbes at their 
head, and adTances in goad(OI!ak«<tcirar^ the etteiny: // eat^ 
arriv6ce f^atifh ^i^ repartiraf or, et repartira ce soir^ He is 
atrived thfs nv^rmiigi and wfltset^off^agiaftttliisie^oauig.vl \ 

' 'Phal ^aji fra'dahget^uVhypr(^te;^1i<r ftMtt^^^arfMOi^ 

abi^ ^r^btfnds wi&sedtictidnv 

etfmrmner ie' . ' ,^ ' Tctwr H^«et* t;o«foti^^il|g<M0«r 

;'*'^*V •■ •''-,-• -*■ •.' • •. ^ ' '• fondre 

tiimn'^&ji eftemT^sehd tiverthr^^ hht^aa'the^cnM- ii^i^tK^' 

gi^ti; ' dbiwhi t Wt^de» crops wWeh-giM tfte^igotnitry^' ^ W^ 
ai>ati%t '" moisstm^. qui ditr^ tampa^i. 

took the strongeit' cilaesy conquered the ^nosc oonsideraMe 
mrendre ,fcrt, , conquMr _. 

tiisdx^del, a6B''d^eMitbfe*^l^^^ irtiptrtfs. A 

^f^fti ftikniiet? apdIU* hd^Hfeg*, it-aifoir t««bcttutf> lieig(lit« 

^ns tnoafeSf, and 'gtWiit^'hisr^. ^Ifcthke^'^iftrtrtiiet, oiit*^ 

Suftedtrtlieiiiost; which t^asiidt^&d^^. bh^<Mi, t4nt>ws%'iittO' 
reoiifMr *nj^im. qm ind* d <%a rom^jH^^h ^ ^ 
. ^he aea> jamps upon it ' amidst the fuHous. billows, calk- 
*^^knu:er du&u9 '^au fi^Uimde ondes f. aj^^ekr 2 



OF FBB80||4%cW»NOUNS. 159 

Rule VI vT4e .perioBaJ, ||^IK>^8» vi^ use^.a^s subjectv 
of whatever per$oo they may be, muftt alw^vp^be ^gait^dbe; 
fore the verbs, cither whe& we pats from affirmation to )iega- 
tion, and vice versd^ or when the verbs are joined by any con- 
junotiidiii JSapftiBtplfs.: Jl vQiiioit, el ilmvompii pas, Jie would 
•#lri})ie5««^ld' «$(• ^ fil: le^i^ wd^ if ns^lepm^e paSf H;^ ik^rs 
fOi^t.k«r.dQf«4n^4Jwat,«o.,,. X JEweptr however, c^ ?fl^ ?i; 

'He.?inN»^ihailtg^r1> at^d. won'i awn it. ,1 know that 

aimer • ^fiUet vouhir corwem^^enl sdvoir, 
news, and do not doubt. jt, lie always promises, but * 
MiniveUeL drnder^enl. ~ prwmeUre 
•ww«p;£*^(qi#:lMi wwrde - ;^ Jti^ lays, dowii ifa^ejlent princi|les^ 
^Hi^mviis tmiV'^hparole i. mnner 
faoeaiasei^l^w^rt^iofuctjt^^ dcpen^Js (ojpon thep.) 
jliftr^.^SftT V. - q}^€.ulUrUurprQgresixi.^,% en\ 

W^AfM^ fio^ r^ W?'* <^ f *?<^.^^4 ^*°^' X Since eight da3W 
*Vi ;> <r<niver 2 /tf 1 oz« S I depuis ' iourS 

A0 Mekfu^rt c»|sj -i^eiT*. 4f»nb»tj i .We ^ayffd*. aod Ipst au our 
,1' {jfiei^P!nmgernif»is^^hoire\ .. .Jimer perdre 
mfiney^; tic JE^oiifai goUo. the.asseunblies^ biit I neitber danie^ 
* :;. -M- t* auembUisF. -- ^dansef 



^ ■ « 



Per«0fu4 {n;pfii»)m9>|)7l^^. tbe4il9«^ verb.are eitlicir 

direct or indiroGt* A pronoun is the. direct object 6f tlb& 
«tfbi'^wha9^.g is.govjSi^jKa.4)y,ltef:e9rb without wtkf {^ijeposi* 
tieifi either expressed t^r understooij ; as« t ^r?^^ bimy </^ ^ 
fa(« ; *tot'.4«M%^^^ indsvcVofsjec^^ it is al^rays pitcfdfd'by 
ccBie. of these two prepositions, i2f> jof» jiy. to^ either expressed 
9fr«iidti3M^ ;.il^# gipeittpaf /eiuidorm^rai*' l^gcik'oi 
theB,V?e»|wHis,. ,, ;». ^. » 









Ijf^ ' 'O^'l^v 



ftf^" 



me by, ^'•r;*^ ***' "tm " by, fioi«. 
him, .fe. ' them, ' Inr m. and f. 

.'ST. •^:' ••" \? "^*''' . •' • 

and placed befoie the verb that governs cfaem, whtthtr the 
•Mfm b4.«fiir9ta|4ff% a^^fr.^ witnP9iitfvei Bxma^^t : 
JcU iouofsi I prw<ed hko. ^Jfe^eU iaH^kfiOM^yldAwit 

jiw? .1)14 i. not ,|WJe bail i .1 .B«t if |ke.»ferb hr 



pouQa teoMs, itney aire pb^ bffoirtllMi|3ui<fU7^««rb..MJ^ 
9mpk6»: Je I'm unfi;l Wve prakedbm. . fy.n^l*^pa/^iimt^, 
I We iiat*t>Vai9ed him* VfiJeJmigt' H^vtl^pnueihim ?. 
NeVi^i-j^poi^huif Have I wt^prai«ed||ix|i ? n-.n? '.. r. 

OBSfii^34iBM>N» 2Whet9.tbepiDOfmM(M>^r4tf>^^>^iB4<^^ 
w ,|oUoW«dby. ^m<J$i ksiffiamg.witi^A^fowd'm i^ma^^wn' 
write m% i\ s\ f.i^^^ Vflm vjk'f^s^mz > U ea^l9r€%y:£Be f^«l^• 

v > ■*» . ^ ,...•■-■ , • -r. .,j >,' ;., ': ". /t ^ & V/> •>i 

.>..-• ^'. .••• - ' .••^'^- -Ei^iictfifi!!:-' "'-^ ■ i*- -'* ^ ^»-- 

i Ya#r .bffOther SJavra jari for hn «bQ» eaatft^ aoaflMk Ood 

. ajmer. . cirr • , * , .'^.^ '• vmr i '-' - 
is a father to those who 2 love him, and a pretectdv 'te^^ thoM 

U de ceux qvi iep'oUdeur ie 

who fear him. She often 2 e^^hoited me to the most useful 
craindre txhoTter'ivA. 2, uiile 

s|iidy,.1*atfli^ t^.llfloHKV te»rl^ cTb^ wkt ua lofw^irtuc 

i«M»to tUfk.^»»rf^ A**!'^**^"^^ J.tlMveie«i 

tlVBi«^iW J/ bf^'« BQ^ |(C9i*d^them» 1. L wptiid «at»have 

blaorvd 2. her jf «l|fe bad^warwd ^,:bffcJr^ H^ttotike 
Mmie "J ... , - « nverlir auparavant. 
phin J^ceehai. uii.ynder the^ shape ^f Tiiti»e« Do you not «<ir>*< 
irtmp^s' ' sous fnasquf,m»' ' wr- 



- X 

1 wcfM fnnhh ImA'vAken he Mianres fll, and recomjpe&cfe liite 

■ ^ " \-^T .riseemdmrts'tmi ^Y^ ?-^ 

'vefaea %e lidbavcfr^iRell. 'Those: girlta«e to nuiMbavd ami* 

• u^-f. -Men - ;jmf. ^ ■• ,:'u'4 . ::' 

^MtytYk2tt in krnng iheAi, cme betfevfli tt^loVe i|p«ie itself, 
en on croire ^ mime* 

^^^ifmMll:^*^^9nm'^€^f^iT^ are tl!^ IflSlfi 

p^mMfenff 'atjJ^li^fll^ )flif^ if e says tb tnte. ! 1% W»aij^*H?^ 
O^igakl^igiV^hee tb^itK^y. ' J% Ui ^Of^i Fs j»ea^ t!>4ii$;. 
6rrrt« &Bf^-«T^^/«lr^p6<3f«ipVaf c^^ r<y?e.: Pii^ffl ex^tt jft^i 
nile to them. ; '^^S«i«Yri«[e'Pl%^oYifiob ^il8>^t«fekl)ei^ 
the pronouDSy they are placed after the Terb. This oxAf 

iia|>]^.«tk ^miUifmi^^mU^ ^^^i^^ 

rect object, and with all rejected verbs. ^Estample V %p iAeir 
vol eft d moiy This horse is mine, or bdongs to me. Fdus m s 
avez un d lui. You have oiie of ^h«i|%< SJe pe^e^ or, songe d ifoue, 
I am thirikmg^of you. Ih viennent d moii lHiey*come to me* 

Tiv^ i|ft»Bvlfeste8«^i?€l»m^ ^rjepm^'^M^myi»uii^mo4 1 

speak to famr^nd not tfa them. 'i^ou^ndUiJions d &«, We 

V- , - r.* 

DriytTfr tw s^^ ti^fim, ^%#ii yiM^^e«*feitf - ^fplrfej^ 

"^ ■ tencantrer ^^^^ok^-^^ 

motkei^^hisrWrbidde^^^ t^sJ^afc^H^ Irfk^-H^M^rafSi^fl^ ^ 



to y»tr?«ite feoniife'^r ha» ^yMffd't'ifes^^ H^ *^ ^¥ta^ 






ensuUe ^ /aire voir ^ ^MxmMetumj^r^n^.iSi 

i«» the wroog. A man of a good heart it at grateful to you for 

' '' '«^ * «i ' • ' ' ' ; i. ^ savair auUaU de gr& tk 

j^^a|(li»5tapw which jpu wish him. as for the pmeott you 

jpiiJi^S Ijim. Pc are wi»b e&c^gh to prefer tkn^Utnle 

« that is uirful to thi&mi to the praine th«t betrays them^ li^ 

cfP>»lWJr *® j^0U| when thejr 6blf|j^ me to go 1 to herio .1 

.i^or^ive both . I you alid him^ becftfrs^* I hope you wilUiduife 

'ustrdonmerd'Jt ^ • ' - jwhv ^ftri^ . ^^ .l.f^eicomimi^e 

hetter fbr the future. You have deceived ne;. i^ will not 

. . d raventr '- • <r«iilp0r .i a; i >.,..., 

Jt^nsj^ l.jou any more. When- your brother came ltjtaus» 
Jiejerd 'y-^- ; '—■-'- •■; •.,^/ ^■. ..-.'./. .^,... . . 

. we^did not ihiph 1 of him, - If you m^l^Ukiam you wilt 

,\.!, ■', :' ' pensef rf - •; ;. •'••iW«j«r*4 v.,. .•.■^. ;•. 
,^not succjped» This look 1 wais formerly miliar 49ut I^.ioldat 

/to voy* brather. ' .' • • '* " -^ ■' ..;-*c 

\ Rule VIII. If the personal pronouns» used a» a direct or 
indirect object^ accompany a verb in the impenftsve mood. 




J^%Vf^jSktVt^'to%, Rise OiVs^U^r^^MiMii^ Let as ]pve 
^(iMni^ l^^r^ Dftfff.faUfV.Say 

to t^ii^mi Kc. I fiut if tite V«^b' be ac<^om'pamed. with a oe- 



«9l;iQnt th^ goferned pronouns are placed be^Me it^^aiinall 
" ^iber tenses. Examples: "Se me sauvez pas. Do not save 

isei. A[i? ,te l^V0^.pas9 D0'.aist^se;.thvself ; i^eles aimonepas, 
jL Le^ US' not love them ; Ne bii parkz pas^ Do not speak to 
^^td^.,^ti6lhcriKeHu^^ lay tottbop*., 

^£';;i9i§^lig[g^^ inB|)Qmiiiv»a jwed 

togahd- by..the bilifi$iA>ctions'€<f OH, it is more ele^Wlit lo place 
the second pronoiia before the verb} as^ PraiM'4a ctlaman^ 






:.»-> ^^|i^ij> Ui\«a ^*^i«»«:^ £xsBCIBE8. **j^^Y — 

ucry >;j^>f,c vt^ i.:: 4* m.if .Ift.vft^ tr-v^ /:vi,f^8"t>^t,.t,.U- 
. Htaiime ; do utit condtpw^fi|f|^th^u(^^ heanhgr' XO 

plain I thou bast just cause of coq^(ai^|p£(^^:|>ttt n|vert] 

less 1 do not tMfdam t)><itijei^^ ofthe mjustice^^t.miibui 

Believe me> my* son» cof^^^-jio me your fauu. Rc^at 

•«flid«i ^xaantintMUfT, thal;^ wit^ut honesty ^ <^^ can net 

succeed in the m^iU-^' Do not repeat I..,t^ tnemihe sa: 

things. Acknowledge hird as your master^ ^a&d ooti^Mi 

Reason the ^tsuvilh^iihy and do not scolii jL him.' Bri 



'pdfkd .miiBfiiv v/t-ni64 i^v ^ §tQ»4er\ . ogpor 

'iii&i»: dean fAi^^ fi9r> thi9 is dirty. Take thejmj.or lei 

blanche assiette car ceUe'Ci sah prendre .1 „ '.* lais 

2 them, it is (ail one) to me. Let him so, and forgive i t 

..." ixkl i. dgal. :...,. . lai^ser aUer^- , ; pfirdoniip^ 

..A&rahia-rimc.,,- .-../ i'l o -^ *? «r.- ... -,' .' • /, •./..''/:/^/f.. 

&«XA IJ£.;P^r|9!9al'|^i}OUf)^rW^en the. qif<;^t ;;<ir ij!KHt 
^iji^t tote odpKM^4 iiid?^%i^ ^%4<^/ ^^rfo:/. a^ /i^ w | 

when tfae^^nidi«:^»^ $qfi^HMed^9^^ 

a ivptiiMn^f ,thft»<iijo{t;,ia^ iZ, mfdif ^ tmi^r^^ 

4iiK^ldfin(fmb^diQSf^»iifi ^fij^npffxif^g .'JMi^ t^U.yi the in 

•ihingpowvagniii.fc.,,;.^^,,. .ix;/;^.-^ 'h.'..,.:^\.^'X^'f^ 

The 4aw (^. iii«/.^TOi%i««&|Stid»^«fn3S^#^^^ 

poursutvre iourmenter 






V' iw.i^^ r>i> ^di;j/ Ddi sioisd wrofloic^ 6;io^;.sJ =, 



J 



tbe leait trim tarnishes «tii^9» vthMl^iM} ^wri^n 4ijiiliiir^ 



*v *; --;'>«• •' '? --"tfi&lfw ^^ H-: 



• • 



A 



euU%i$t Stendre polir im €e i*^g9£t^^ 

it combinesy arranges, and jmWzflhfmtti^^^t^i ttiki^ tn^ «AA 

jT^ei«'^wl» words, arc often used it» prpiioiint< '^S^ ifta5r ri^^ 
la^ tlDi pemmV'^'^St^Bd placed aodis^utcdiaatevdof-de ' 

ttftii'ilo Hy,^j0^tt^l«iiiB^dhi ^tH»^ wMlm^- hwpe^k of 
himi^a^r^r^idt^ 'fi{ .^emi: wocbMom t6*diBr!penon(or*thhig 

i.? ISitl'^premfniM hiikyher^ ikem, mtut be'tnmiilated 
by i&i t^dieQ, iber^'aBe ^oscriM^ 'by-^^oy 'Vtf tb ^or ipdjcLtive iHite^ 
gqKiB\ |}» .pi^oikiaa ^^.*wluite«ervbriA Eaglifh tbe pitw . 
p(«riliOft<wKlch pnroe4n them ; ^8^ 'J'«r tw cei^MfOK «l j''«» 
rati^ilii|M^/I:tiaa»acenalM£)taii|iv^ Lam ptoas^d with- 
it. Vous KmviendreZ'Vous de wttre prtnimsif Ouiijem^^n 
wttpieadraif Will you nemember your promise? Yes,* I will. 

• - • * r 

• _ ♦ * 

* The 'Engli^ gejierally answer qjucstions wlfh the auxiliary verl]9». 
/ Mtlor^A^ AaiV>l»ilM tlUf'ffKfich Aie^i»b|^ toirepeat^He V^b drHhe 
(question wHI^K?]^ltottaiii .«9 it is seen in th? <iboi'v 'V^ntcnce. 



• 32i?^TIaft ^8e'"W<*dJ, enei some, a^i^/n6i^^m€^^Vi^ 
ference to a nonii txpressifcd before^ are eip^f^sed Ift^l^r^cji 

grattde, I»^#tuiittll^tel^<tirtue ? Yes, it is a g;rdH^ aiti^.^ I^ilfi j^ 

damHiSf^^^en Spmi^ it vous,en apez^vtmsf As for friejiids^ 
Itovc^TS^jes y!Aiyou>luiffeyoil%i^f . -^, • rf ? >^ u fi^? 
3. That thong!^ with the adjectives bf d^ml^ an^ tri^ tff- 
j^ieCivrlMMl«»> df f&«M, the e^uif^ebt of Oti^ tiot e^^cj^i^stfS 
in English, en mM always^be'escf^esie^ in French ; ks, rov«. 
oms^MVjNmv it Mdi^/«ii^ ifltfiv ¥^ihftfc' t#.d!)i-oth^9 * 
and I haw ^tmi^ Vous avez vendu voire chevdi; it.>0QUS en] 
jMmmf^k»ire, ^t^ ktfv^ told 70\ir^ho#«evyou- must hafife 

T'l^'%>l£i»is'ilied^vi^ sode>erhris» an Hpletlv^, without' 
being re^^y^ssmied In EngtIsV; as, Je in*en reioume,! return. 
Je^n*en puU ohs, Fam^teeO^. * '■-■■}' - ^ \ - -^ 
F ia»|]f^tf%|Hefo ipersons, things, apd places also, and is 

Englished Jby to kirn^ to her, to it, to them, and thereof m* : 
Xheri From heiansM #»ib#lf^«kaiUH« ^oitfovtifrAliT^ Aart if^.; 
them, without any regard to the pret)Osltibn whii^h-'pirecdkll 
them in English^ must be tran^ated in French by ^ when 
they are governed by a ««fli or.ao adjeetive which requires 
the preposition d ; as^ Veus connoissez cet hojnme, vtmsjie9» 
ntm^i^m^'.Oui^ye^i^Jie^Yoiiskntivr'M^tam} d^ymi fitt, 
ttustin him^¥csj Ixior*^ If^xnrbef)a9 89pr<^9itmi <l^^*\» 
esljmproffi^f- He daertodto^hfer his bosiness, htfi^ofiiiii'i^^ ' 

his liatyv hois ^nditel^ i^ipfiedto it. ■ Si ff0Ui'(MerddJSdi0i' 

bourgyfy vats miW^ i^oa^^olO'EdinbfR^i Igv^thkhtrnllOir^ 

N-.. B. " Fi# butneldiofCl itsed^ithrelinenor OiyfteHOnto esl^ 

finste settse ; as, ^Pews^owtR^^rJ^lire nmiF^ iduty j?^ f0M(M> c- 
An ytMirjthnilfting of yoiir Bik^^l^'Yt^ Itm.^' yblmwB^im q 
kohime tst ntort/ on 7jt pimseplu9i When ift4ttattis)^ ddtd^^ht ll^'^ 
no i<Jt^r thought of* - - V ; I :,. r m-V^^ t w-f, >*>aM .^i^ 

Exercises. 



'.M-. ocU" ♦ 



They speak (ii great 6^4) of iL Yoi» like FrencIi'autbois^f> ' 



/ 



..h;Cvv^ " .V ■' Ce , delkat 

. ! ^V». » -''^^uteiisoi ^ * acheter beau dentelle f, 

.(me some.) Buy some if you will have .inj^ ^^^Ji^ivstnit 

»i'^. .^ vauloir ^^ C^*««^iV 

riches to a miser ^ /He does not make any use of them. 

S^ifr is a gift of Oodr tdp dispose of kdv ft ^iriipe/ &idkclMB 

'.*--/l^ ••'• '(cftmmv • '■' i "dupofer " • ••*• «'•>•. :/^ ,|iB«wts«if» 
a^itlfe ^ ¥es,'it ira |^at o«e. Hd%0ks^«ftt 'fM>«iooef^j»H&«I 

.|t^I^len4i^h!«Vtfi6«e« Wheii i baf < wul^^ ^I jimk^wm^iyfhaxi 
" pt^er lui '■' ■'' -^ - -^ - " '^- idirft'j ^ ^' ^*l^.,. ■ 

' I'haye mone^ >^l^e»Sy ^o^^o^ittioulat^' •^H^ln^^^eodOfiil^ed thid 
%■ • ■ -. •■; -; . ^.j[>^iwer.<fe#i^* •-*;^"> t \,r4fiQ»wi«<<r#i. ^t-:. 
cnme, but lie repents of iu >. You- «ootvacie4''^^ii«0«Hbad 

- sefepentirde catUracter 

beibk/t mheitir yont - ^i^eFe- yo^g^ •«n« yoti yUAADo^ ikslger 

abst^i}' fiwmiibefll,. ■yQtt:imMK^gofe.tiM8|^&idt>;tfpt€>^^ rid^ 

s*mbst^nir de - - •>■ ■ ^' 'v a^^^awtimjikBl^mimiik 

k* If I ha v« offended youj I am sorry for it. That man 
; • - •, - .-i^;Ji&chi de 

2^pear« not to care «bout riches, and yet he is eager for 
-^^v? js». ,^:« i$e .stu^er de ^ ■■' ^ r \.^p^<mi^^0^4^ic 
ilMsn. It isa neiiafortune, don't think of it (any more.) See 
•f.'iytj..-nGeu: n , .r .. -.- •. ''^pemg4 c^ ..-.-^pfyis -.-' ■ i . 
them, I coi^nt to it^ iKitvdo not, mist them. That is a 

fine p<m£« iheuMK^ at iti»|freat while<^g^«' ;JEie has done it, 

bubifamwill get^«9lbiAg by it. Havc^ you^i|i»L«rhere I have 

told you i jMfl^\;I have not been there, dk thithert, ftnd^do 
igiFifoMt ^i bjmg If mm hratktri tb«i«» XW plctuir 4« ij&ry 
tniMer de mener > > iabiea^ 

^ go9dfispktf^9Lifrp9tm.t»it^. jji^er >«peak of your misfort linos 
\y.niifire cwtrem^/ , .^ 
tntlieB^tifeciple..;) for tbey %r« iiidi£erai|.;(to them.^ You. say 
\g^^m. car , •> • 



OF PERaqK^j:. pqpNouNs. ^^ 

tWI^jBajr biftth^ mg^tt iwfr^rfc; |rpufm^i#Mi|^i£prJur 

dnvragem. setromper "" 

* ^ ... ' » A;.. ' sefvir .^plaintefi 



* . -^.-'v. ,:. 



RuLB X» Tb»»a«n2ter pronouns, t/, ihq^ 4hp9^ srre^expret- 
iedin.i'ixtich bjr^tfc ftlfi^ik^fJkay'^en^ sofa^t of ihrvad^ 
and.h7.fa9 &>> 2ss9 when thB direct object oFi^ agreeably to 
thc.^ gc»4ct» an4 n*M»b«*^ ,pf tbe. a^tiun ta .]n%iAb,4tJ|ey; ^JS^r^ 
Exanipie^ s Bst-ceAa voir^ mawm f" EUe est hien grandt. Is 
tlxatvyowr ioilAe??: It i^vei^^iU^. /thjaa ,ft:!QfjM 
la vendreou dilmiouerf ]>o you intend to sell i^or tq Jet 
k; B%l%etrirf ,/9iti^« die:U^^i let peh^ qkileSijmvtktt 
prauvfUtimMen Us sont vaingf ^^kct tbe pleasures of life'; 
f3k&5pa«ir.wHkh folkmr thetdi pro^ now mucm tl^y;9|^'v;^, . 



OnLEKTJiTiaN i« : IF-^e^prcMiauntct^e altera ffcf9r^ 
atiop»:tfary; ai B commonly left oat,' ai^d" the prepoqitipp' )bc^. 
domes aitsdverfa; ^^JlmniAm'^emkb^ 
CSonre stete the -fite-^'^ram quite near it. - ' . /- 

•""T! •■.r"P ■ "r ' r , - ^ f - '. . . '" ' • *' 

' ' £XKRCXSE& 

'iTb^ rose k tl^ queen of flowers ;^ tlterefii^e it is the eni 



blem Gtf b^Qty. I^Hkt the pine-apple:, it is c^uidte/ 

Mime * ' 'aimer*^' 'alMWtn. .* I ^,^: :- 

(Look at) that treC» it is well blossomed, ^et lilfprodliQes nor- 

regardet'^ z*^ ^arbrem. ' Jteuri^ ■ . Mpewiaiit.: ^ .. .^ 

fruit. I will cur fe dMmy ^'krjS^tU ikft baar fptiit M^jtur, 

^ ■ MbtUre'^''^^^^^ 'i . f&fier ■ Irsiimi^dSt 

(These afe) very fine trees, but they are too'^yoiing to- bear 

^'^'viiikmfi-^' "■• *«w*< ''■'-'* '♦■"•■• ••"• '.^'-.'^ ljmine> mo« Hn^ 

fvok yet. They do nerM^lihiiry ifift^^dsq^tait Ss^obogc^ 

diji^'^' '-" porter ^'»<»*.<^ -vw v4»^>»<!» 

CThatis) a fine pk»kf mw'tiw«<ift i«i smellkT £Nill^iJM| 

t»i2d\ 6«a« ottUet m. ^tre MirS. 12 .f«wrt»^ » v!^)Mrlsi» 
to my fbdther. 'Th^?^^%¥iM'sR% teff j^d»'<l|nd?theiiUt)0[r 

•••• cerise f:* • *^''' BtMyiF^ ' 

TOUT friend. Tbe falling- of the water of the Nile amkevtp 

chute F. Nilvin 



M0 aVNTAX. 

OMcti noiif, Au% dtafens thdse \)«ha dwell o6ar 1. it* La- 
. hruU m. ^ rendte sourdceux demeurer aupris tra- 
bofir is froitlets when nature ia^gatnst 1. it. That chair is 
vdJ OH inutUe . > conire , ^ cAai^e f. 

lur^kcn^ do not sit upon 1. it. These rails are newly painted^ 
rcmpu s^asseatr dessus harreaujraichementpeint 

do not lean against Irthem. I have made a terrace in my 

s*appu^ /aire ierrasse 

garde&i and planted trees all rotmd 1 it. 
pkmier tout autour 

RulbXI. When ioHy to them, relate to lifeless bebgs, 
Jcomn^only called thijigSf they- are expressed by y\ as^ J*ai 
besom d^apmtndre Us ma^ihnati^ptes, vMiisje ne saurois nCy 
4ugf}liquerf I want io kttm mathematics* but i cam^ot apply ta 
them. Oest une Stude agrSaUe^ wus deMriet tf donner quelle 
tempi J It is a pleasant study » you should give some time to 
it. 1« But if itf thenif used for to U, to them^ relate to brutes^ 
plants^ and ideal substances* in which we suppose an active 
principle, such as heayeui providenoe» fortune* S9nie virtues 
and vices» or are governed by the verbs to owe, or Xo be in- 
debted, even with reference to an inanimate object* si* to it, 
are expressed by /t»* and them^ to ihem^ by leur. Examples : 
"Menez les chevaux St PicurUf et leur. donnez du foin^ Take 
the horses to the stable* and give them some hay. Cet arbre 
se meurt, donnez-lui un peu ^eau^ This tree is dying* give a 
little watrr to it. Lajdupart dei hommes adorent f amour ; 
ik lui sacrifient totUf Most men worship love ; thev sacrifice 
every thing to it. Cette ipie est bonne, je lui at dd deux 
fois la vie* This sword is good* I have been twice indebted 
to it for my life. 

. • ■ * I 

■ I 

" -^ ExBRcises. 

I Uttdy geography, and I appl|r seriously to it. -This 
gi^apMeL s^apphquer 
study is indeed necessary* but we must not give all our at- 
4^ideL tIavMU deiooir 

taiUion. to it. . Chemistry ai^d botany are my delight, I 

, Chmk.L . Jn^toMqueL ^^ d^lices , 

(give ns|ifelf,up) to them entirely, l.l'hisdog is hunm, 
i 9eU^£r • entHrement avoir fitm 
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give It ^te^ bread, ,1. If .yfliM:jbc(f8^^>f^^hirBty^\^^o you 

■ ^1*^5 ^'^^ water ? liil.feave you the care <^Mmk W^4» 

■^A'^iL.'-'! ' *^ .' ' ' ^^ ^^^^'J vr>,4P«^ni*,r 'J/)M«lMfli. 
??f ,*^%?J ^^.1?^^^ itw?^»pr. l.:,i:te?^.4f|i5Hig^^ trees) ^riii^di^ 

w^y*«.do np.t give tlkem wat^r, 1. Though ^<;|il^i» is 

captiou^^ we often tak^itiorpwif guide, >s|5^^4irect to it all 

capiieux prendre le : , ■- ^ rapporier 

our acaioQi, 1^ Whwk^ictue app^tt in «B its^H&aiuty^ wo 

tJaiititfj r^sc it our homage, and -reispect, l.vThis book 

66^18 me,, de^r, but 1 Wk. indebted, to. rit,fQe,ffly,ingtnwtiOT; 

I'-^y: feoV?^-^ JP. go^.^^^^ <^.iiii^ iA tte .teeoftry . tf a^ 

-i^KHLBiXiL MieiprimunB fyimseifi heridf, themselves, are 
^puls^ jfi f^enebby M^^ wh^ tfey ate ffoverned by a verb 
mj%e foufth 8to«b, «id gf^heiially by &i-m^e, elle^mime, eus- 
mnes, .e#ir^^4ieiMr >lKrbeil^ij|< the diher> 8tat:ei Ekampies • 
^. Aowiwe *it^lte^.«^|,V .That ftiair flatters himself too muclu 
Ikmm^ dims^l^'^H^s ler^Jkiites quHl fail luumhne, Ht 
bkiBM fH^ otheii thetlmiita h% cbmtnils himself. 



1 



9<n^ 



as, Onne dtnt parler de sot qu'avec modestie, Oiie ought riot 
to speak of one's self but with modesty. • 






Exercises* 

A wise aad couraftons man doe8:sbt^«xye$e himself to 
danger without nece8«||r, . I do not think t*iat these ped^ 
can justify them8elv»..l.;?Bo exca«ii4ii tone's selfthe folliea 

which one cannot excuse iirodMJrs, is to prefer belflfc^ a vfcol 
quon nepeut autre c* est aimer mkmitre' set 

p 



170 STKTitX. 

one's self) to seeing others so. Your brother knows hiai- 
saimime que de wir tels conruntre 

self; he often makes reflections upon himielf $ and I hope he 

que 
will 400& leorrect himielf of his bad habits. 1. (Every body) 

coTfiger kabkude f« chacun 

acts for himself l^When a man kves nobody but himadfy he 
ogir ' ' ^ ifmnd aniMmer' que on 

ssnot fit forso^^^j though it is natural to everyone to think 
propre ' - quaique ^vhi h ckaeun penser 

of himseK'^^- 'O '"• <'^-^- >- -•' *' 

Rule XIII/ '^e nemer pi>oitoiAt 4f«f^ is nsually ex- 
pressed by S€9 ^heh' iiii^ >lli fne f<ik(flh^statei and by ^ in 
the other stat^' i£,x3m^lm'^^- LHfHtl^nce trouve toujour^ 
vmyen de sejtMfli^* Inneoiffie^-lriM^'ftids neans to justify 
itself. Ce/««*^i«mmM 






SiJMwy:,5?f later tTOt^j.4ifc9itef g. ij^6^ Virtue it aauaUe 
tot QU iard vMti u dScouvnr 



of atsdf. ,Tte,lQf4¥^c^att«ct|,5i5ff ^ ^^-.^ W^ 
»^J^?^tLW H«?% i%l>/^ 4^»J(S'?RI^W?^^>^'?v.^^dy IS 

>ftttoc6nl. ' - ^ 

Nota Bene. As the corre^osding verbs in both languages 
do not always govern th^ j^i|q[ ^j^ronoun in the same state^ 
it is impossible to give rules comprehending all cases. 

. Rulb^^KIVm "tWlien several pfotmaia •vr^.goviBmed bv 
the Mftie «tirb^ and placed before it affflteably to the sixth 
rvHti^-mdi ie^ se, uaus^ wmtf ne placed before kt la> fef^ 5^, 
eni i^* ^ l^i before /tft, feiir, y, en; luu kur^ before y^ en, 
wady^}Mf<xntetf*' 4 Sut if» agreeabljr tatbe eijghtk rele» the 
proia<nr(ift a^ placed after the verb, m which insiaoces, mm, 
tOf» are iised insiii^ad of fn«, Ar \ then Utia^ki^yi are placed 
before motV to^« 
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Estmpki of pfoiwliiis befohtthe verb. 

He gives it f m«) rae Ilmele donne. 

it (f.) to me, me la. 

them to me, me lee* 

He promises it (m.) to us^ II none Hfpromet. 

it^f.)tout> nouela. 

them to uSf nata tes. 

He lends it f m.) you» // vous le prvte. 

it (£.) to you, «>«* la. 

them, to you* tnnitf heat 

He sent it to me there, // me Vy envoya. 

acmie to me there, m^ytn, . 

someto yoii these, vans y eu» . . 

it to liim, or hsr, le ltd, 

some to him«>or her, lui en* 

them^tothemt htUur. 

someto.them, Imr au 

Examples of pronouns after the verb. 

Send him, it to me, Envoyez-le-moi, 

her, it to mei 'bMnoL 

them to noe, 4eS'4noi. 



me there, 

them to me there. 



"les-y-moi^ 



Observation. 2If m^, thee, after 9n imperative, are fol- 
lowed by wme, qfit, ofthem^ they are not expressed by mot, 
/of, as above ; but by in'vff , Ven ; as. Send me some, Envt^ez* 
m'en. Repent of it. Repent fen. Except with the pronoun 
y^ as in this example, EwDoyez^y'en^PUHf Send some to me 
there.* ' 

Exercises. 

I have something to tell you. Sir, but I cannot tell it yoo 

queifue'ehaeem,dire nepannmr 

now ; I will tett it yon by and bye. I have r ktter for 
li ffieent ianl6t -' kUte f. 



. * / i r ti j^K it» j i m »m 9it thaagb ttrietly gsamiiuitMal^ ape luirdly evsr 
nied; y being unmecessairy in both cases, «iid in the two abovewioeno 
tioned e x a mplc i, H Is better to supiresa j^, and ssjr,^ iEswgfCi^-luHRo^ 
Envoyti-m^en, 
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you.' Your brother has sent it me to bringjt you. l.Oiye 

envoys pour 
it me; Why will yeu not give it me ? If you 4o not give 
it me immediately, I will not ask yon for it again, and £ 

sur*le'>^afnp d^uinder ]3us 

will tell him of it. There site fine ox^nges, give us some ? 

lui . o ie voild beau L ' en 

I canaot give you any. WfaAti you had promised them 

• ' ' . •€» 
to u9, and you give them to them, I o£Fered them to you 

^^Vind. 5. 
first, and you would not take them. I will send you 
premiiremeui vom^pr ind. 5* prendre envoyer 

some to-morrow. Do not forget to 'send me some i for it 
demain cuoaer car it 

is long since I have eat any* 1 If yon have still that apple, 
y a long^temps que manger • encore pomm^f, 

give it me. I cannet give it yon ; I have given it to yQur 
aisterp I vrill sgeak to them (about it) and give you a 

eu rendre 

faithful account of it. It is. certain that old Geronte has 
exact campfem. 
refused his daughter to Valere \ but because he does not 

parce que 
give her to him, it does not follow that he will give her to 

s*ensuivre 
you. N^vet say to a' friend who asks >sdinething of you, 

come again to.*m6rrowj I will give ic you, w&en you can 

reventx" . ' . ' ' . 

give it him at' the time. If you have no fruh in your viU 

9.ur4e^hamp. 
lage, I can send you some there^ .1 Send me some there. 1 If 
you don't give me this book, at least lend it me^ apd I 
..S ., :. ^ ; ^ i Umm^dummmprit'er ' «. 
vi^ return it ta you when I have read it. 1 «Wk^n you go to 
rendre^ /ire ind. B. . fl#frind.4., 

court uk€ n» there s for I have never been there. I will 

mener 
carry yoir there; but don't mention it to your liatcri, fori 
7nenor / •• * parkr en 

will nevet carry her there. When you are in the counti*y, if 

ind. 4.4 compare t 
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you hafe need of c^iieff I will cany yoo wMtut tbeir* Do oot^ 

bem» jporttr 

carry us utj thierej we will db eauly (without tt^) Is.tbat 
apperter se passer msimeK$ en 

ymaegooii SGive-me sook. 'No^ 'Dooot gu^e^meany* 

Rule XV* Thete wiord#^ and Mv^fMed^'wich^Fefereace 
to an object mentioned before in a ienteace^ and Tery^ifteo. 
tinderfltood in English, mmt be always expreaird in French* 
If they faaite lefertface to a noun, they agree with it Jn gcin* 
der and ntonher; -/e-ia 1aeflk.w^^^relimaee to^fi fronn inascu* 
line, lato^ noun feniiiiiwc;Mfeytorja?noun .jduraL' Eaainsples g. 
Eies*v0us h^dS^£ei kmsim^y' (kdi jis I? smUf ^tt youifae 
son of this man ? Yes, I am. Etes^vous sajiilei iM^Je lm\ 
suis^ Aax yoif hi«^««hter I Yesi isBi. Ulea^aot^ les en- 
fsns^dgm ffieHbatdf Vm,, namksfv^fmm^ Ape yotf tUs old 
manfs di^dsen^? Y^s^r we arev. Esi^e l^ mire nevetff Om\ 
^ tiesl. jiMhat<^nr jBtatew ? :¥<^> i| ia«( ^SM^oMdW^ cou. 
smsf Ouiyceks sonip Are these your cousins ? Yes» they^ 
are. : How^^rc^ sanufe g^vm^mwiswopikt mm^Ae^^ |wor 
last questions thus> 0^> e'es/ /»i. (Hil»^<^iail^>eiar4 



.~''^ ;;•'»,' • • ■;,••:-' ^ 



«v; •. .- . ..•.. .... '., . . y -■ ■- ^ 

Are- you the master t^tlHa' house I Yes/ I am. Msdao^^ 

are;yoii.t]ie iiio|}i<M^9f t.lN||GiAi$ .¥osyfi»v.'L]aipu- bAre 

n&reL enfant m» Monsieur ' .. 

you itWtiitoA^Cofiit^Jadyi 'Nb,JBir»((Ij»a a«iu,;£ Are 
yov the sister of that gentknaatti > Ye^ liladamy Lam. Are; 

those your children, f.^ Ycsi, they are. .. Ladiea^JM^ijptitethcp 
strai^rs that have been announced to me 2 Yesj we are.. 
etraMgires.S^,fLq!ti^(m'm[aanMmGSes >< . ^^ ii:tt. «< 

Are those your servantti Yea^ they are. Is that, your 

demesU^pteau jBi6iG^b^i' 

house? Ye8» it is.. Is that yovr hat 2 Yes, it is*. Are 

■••..->. «o«i* 
these ypur gardens ? Yes> they are. 

R.6iB XVX» If ibey fanieaivfercitoe.to an ad^ectbv^apax^ 



174 1 SrYfUTAXv 

tietple> 'or to a whole member of a setiteneet the^r are- eaprea^ 
ed by le for both genders a^d nttoibers. Examples : Ma» 
danii, ' hes^vous eoMtenie dece diseoursf Ouifje (^ mig^ Ma^ 
dam» are you pleased with thk iHscottrse ? Yea> I am. Mei^ 
demqi9^kiiy^s^wms prates f (kd, nmu le Mmrnes, Ladiea 
are you ready ? Yes, we are. Fas Jreres soKt-Us revenus ? 
Non, Us ne le sont pas. Are your brothers returned I No, 
they are not.* vMoiMteMr« ^ies-vous wari4 f Out, je If ftUs^ 
SiTf we you married^- . Yes^ I am*. • 

* 

QssBRTATicnr. 'A nouB used adjeettvely fbllowathe rale- 
cemeeming the adiective^ as the adjective^ ifsed sul^Untmly, 
foUowatthe rule which concerns the nouns. Exampka: Ma-*^ 
diwtej Mes*tousmSre? Quiije-.lemis. Mttddme, Ues^^wms. 
l»iml»d^t OmijelamtU.^ 



>* 



ElXEHCISES. 



Ladies, are you gbd to * have eeen the new piece ? Yes^. 
Mesdames ^ \ * ^ * / 

w«^'are. My aUnt is elcki aind I , think she wffl be 86 for a 

tauie malade penset^ que- • . 

long time. Is your father rich ? Ko» he is not so/ Are 
your sisters sick? No, t^ey a^e nbt. She was jealous of 

, ind. %jalous 

her iuthbrity,^ and she 6tt|^t to< be sa Was .these evep. a 

devoir ind. 2. ind. S, jamais 

girl more unhappy, and treaited with m ore ridicule, than I am«. 

^lle plus ridtGulement 

You have^found me amiable : why Kave I ceased to ajmear.aa 

to you i' "Haw we ev^er .been so quiet aa we are ? Is your 

tranquiUe 
sister manried? No, she is not, ^ndshallnbt be so (for a) 

iKUkfiS » -de 

long time. We ought to accommodate ourselve s, to the hu-^ 

On doit\ s'aecommoder 
mour -of others, as pnuch as we can. The laws of nature 

autantqu^on le ' . 
and decency oblige us equally to defend the honour and in- 

biensSanceL . . ^ . 

terest of our parents, when we can do it without injustice.. 

* ^«^B XVII^ He, she, they, coming with the verb, to. ie/ 
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£»ll<Mred bf a iioiid» are generally expressed by ee; vit, H\». isr 
an officer^ Qesi uh officier^ She is a seamstress, C?est urie 
cctUuriSre, They are xnerchantSy Cesont des nigodcms. But 
when A^9 «^e, /A^> are expressed by. </» dhy ilsp elles^ which is 
done in Answering questions^ Oy oc an, v^hich precedes the. 
noun in English, must be left out in French* II €si oJU. 
ckr ; elle est couturiere ; Us 9mU nigodans. 

OfiSBipvAf ION. 1 Jif is often used in an impersonal sense^ i. e. 
Without Veference to any noun mentioned befoi'e. In tlEese 
instances, Ut is expressed by il,\£ the verb is followed by an 
adjective withottt*a noun,, and the preposition to put before the 
next v&rh is expressed by de ; but if you add tke word chose^ 
or any other, to the adjective, U is, is expressed by c^est, and 
the preposition to, by que de. Examples : II est glorieux de 
vtthicre ses ennemis, or c*est une chose glorieuse que de vaincre 
ses ennemisy It is glorious^ or it . is a ^orious thing, to con« 
quer one's enemies. It is expressed by ce, when the verb isi 
toljowed by a pronoun, or a noun, either with or without 
ai^ adjective ; as, C*est mm. It is I. Oest un malheur, n*y 
pensons phs. It ifr a misfoxtune, let'US no Ipnger think of it. 

ExEacisEs. 

Do you know that gentleman who is coming to tta I He 
connottre monsieur 
is a philosopher. He is a very learned man. It is his wife 

' savant ^ Jemme 

who is with hiffl. She is a very good woman. - They 9tte 
very respectable people. Have fon ever met with Mr A i 

V gens setroutfer 

He is a very honest man. 1 It is barbarous to insult the un« 
/ insuUer^ i 

fortunate. 1 It is ashameful thing to betray truth. 1 It is 

konteux Irakir 

hard to b^e to do with ungrateful people. 1 It is a dreadful; 
dur Jhire d gens affreux 

thing to deceive one^s friends.- 1 It is a great foUy to pretend 

ses votdpir 

to be the only . wise. '^ " 

^tout seul sage* 

Kviii XIX. He, she, tliey, him, her^ them, are <MEietiail«» 



used without reference %9 aay ootm expreaatd before theioif 
but imply the words man, woman, or peopk^ understood. In 
these senses, they^are expressed) he, him^ by celui \ she, ker, 
by ceUe ; thet^ ikem, by ceus m. cdZesv f. Examples : Cekti 
qvi pent vivre diikonorif ne mMte pas de wore. He Who can 
aye dishonoured, does not deserve to live. tTaj renoonir^ 
celle que vaus soukaiiiez si fori de voir, I have met her whon 
you wished so much to see. 



< «i J. 



Observation. 1. There are three different wayBofexpn^^ 
slog in French sentences like this : The^ are greathf mUia* 
ken who think that riches make us happy, , ." * ,.. j. - ■ u-.-^- 



• •' ^_ 



'\ 'i 



Ceux qmpensent que les richesses nom repdeni\heufeujc^"se\ 
trompent grossierement,_ -...'->•< . .> . ^. 

CeuX'ld se trompent grossierement qui pensent,gu,^ les.ric^csfi^ 
nous rendent heureux, ' ./ , ^^^ ^ ^.«. 

&est se tromper grossierement que de genser jjue les ricf^sses 
nous rendent heureux. * ' ' ' 



£X£RCISXS» 



\><\ ,.l^->KVv*, 



He who is honest is esteemed by ever|!^bojdy.' "pd'^ybV' 
honnete de '^ 

kfiow her whom I love ^ 1 He is not free who' is i elate to 
conntHtre aimer Ubre , . eselavedt 

hk passions. 1 They overload nature who eat without b^1ri|; 

surcharger sans dvotr 

hoBgrj* I They are guilty who don^ {Protect innocence. 
faim eoupabk 

1 He knows not courtiers who relies on their pro^kiseV. Hap- 

coinftisains compter 
py he who Ui^s contented with his lot» Providence never 

de soti 
abandons him wh0 does not abandon himself. She who ne- 
glects % good opportunity is not always sure to find another* 

d^en irouver une autre 
1 He ift a Satt«rer who praises meu for the virtues which they 

kuer de 

have not. 1 He cannot be happy whose happiness depends 

dofU d^ndre 

on other people. 
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Recapitulatory 'Ex.ERCiSES upon the Jbregoing Rules. . 

Neither you, nor I, have passed through the great trials 

par ^ ' l^preuvef, 
of envy and ambition ; or, perhaps, we should have been a9 

' . - ' peut^itre que 
well as so many others, false friends and base flatterers. 1 
ainsique tant Idche 

have received your letter, which gives me the greater un- 

qui donner d^dutant plusm^ 
eaainesB upon your friend's account^' as you and I have reason 
quietude, t,au sufet que ' 

to interest ourselves particularly in what concerns him. He 
de hcequiregarder 

levied the country,! the town ; he hawks and hounds, I coache;? 

itid;2. cam/Mzgnef* oiseau chien de ckasse 

and equipage ; he the sound of a hom^ I the -squeak of a 

' ph bruit m» cor de chasseta. sonm, 

fiddle. Dionysiup^ the tyrant, being informed that a very old 
^iohnm^ Linis qtk * dgi 

woman prayed to the gods for his life^ asked her what 
jvnViud.S. lui comerver^i)iei denutnder quelf 

were the motives of her good wilU - Iii my infancy, said ahe^ 
Hid. 2. hienveillaneeyf. dan» 

I saw a detestable prince on the throne ; I wishi^d for his 

voir- . . ' rSgner soukaiter"^ 

deaths and he perished : an abominable tyiaDt> worse than he^ 
succeeded him ; I put up the same vows against him, they 
succiderd fifi^ vceum^contrecduuci 

were fulfilled; but we had a tyrant still more wicked>«-^nd 
ind. 3. exaifc^ ind^5. pire qu€ hi encore 

tkkon art this execrable monster. Jealousy is a shameful 
c'*eitt0iquie9 monstrem, ... hpnteia^ 

vice which doev not so much persuade us that we have more 

qui persuader que 

sense and merit than others^ as it makes u^ believe that we 
esprii kemUres faire '"eroire ^ \ * 

alibne have sense and. merit. Some time .ago I lived 
seul Ilyaquelquetempsde^hewrermd,^ 

in . the/saiAe house with a young gentleman of 'iherit- 
d^nsi me maison oi^ demeuroit^ uum iommo^ - t 
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He witched an opportunity to declare himsdif to ine» aad I, 

saisir un mameiU pour declarer ses sentimenSf 
who could not expect a man of so great an estate as his, 
qui ne devoU guere m*aitendre d un si riche parti 
received his addressee in such terms as gave him no reason 
jerecevoir cffrei. . demant^re d ne pas le *" 

to be discouraged. Shall I be bound in gratitude to that 

dicourager deooir de la recoiwmsance 

man who oppresses my heart, whilst be pretends to relieve 

qui me serrer le aeur enfaisant sembkuU de soulager 
me? Sounding titles, stately buildings, fine gardens^ gilded 

Jaslueux ma^nmque jardinnk dore 

chariots, are cheap and mdiserent things to him that ie ac- 
chixr m. de peu de valeur chose f. pour edui qui ae^ 

customed to them. He enters (heedless) inta 

cwtHum^ enlrer {avec la mime inaiffireneeysi 

his rooms of state, as you or I do under our poor sheds. 
chamhres 4is parade I que entrerdam cabaneL 

The noble.paintings and oostly furniture are lost 

beau tableau m. riphe ameuhkmen^ n^itre d^aucu^prix 
upon him^ One day as I was musing over my huabaBd's 
pour Q^^^J^ rSvois profim&menta^ant devant vnoi 

le,tters, a rude tellow came in, and snatched them (from me.) 

grassier Jiommeentr^ , arracher me 

I threw myself at his feet, and begged of him to return them 
. Jeter pied m. j^rier readre 

to me. He^ with an odious pretence to freedom and gaiety, 

en affectant des manieres ais4ee baduies 

swore that he would read them. J grew more importunate, 
Jurerque liix devenir pres^ni 

bq more curipus. At last he threw the papers into- the firej 

enfin ' . ^ 

swearing that siac^ ,he was not to have the happioess to read 
e» puisqtie n*auroitpas bonheurm,de 

them, I should likewise be deprived of it. I resolved to sit 

^gakment privS risoudre degouter 

down in the quiet of a domestic life» and addressed a ladv. 
en paix le honkeur prive . vie {^(tire lacourd demoiselle 

She was fond of my conversation, but rejectedmy suit because 

aimer iad^ ^. rejeter demande L parce 

nay father was a merchant. We are^eBerally(somuch) pleased 
que wd^Z:fi^gociantm^,OKdiaairemefU si oham^ 
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with those littl« accomplishments which have once made us 

de avantagem, qui auirefoisfoire 

remarkable in the Vrorld, that we endeavour to persuade our- 
remarquer monde m. tdcher de 

selves it is not in the power of time to rob us of them. I 

qu^il d pouvcir m» temps depriver 

was at the utmost pains to conceal both from 

prendre tnd. 5. tautes les peines possibles pour cacher """ d 
n^'aadtoy^ brother the alteration (in my sentiments) 

* ;' ^^^ '*' "' ' chan^emenim, (dans ma f agon depenser)2 
wtiidltthfo-'in^fety had produced^ and I was not without 
dtse^ 'dledoieeertei. ind. 2 caus4 1 avoir "^ quelque 

niffi^ ^fliiit^her^cJdif sense would^ in time, prevail over this 
esperiiiite^}^ ''• ' . ^ d la fin triompherde 

mmish vanity,*#fili3l makes her appear i n so ridiculous a light. 

puMhf^'^ '' -"'quifendre ridicule 

fPWok^mstm mhkr was a ploughman, if he himself was ia 
^ "^'SUsei^tien '^ » ifid: 3 . laboureurm. ind. 3. 

W* Vouffi.%Iave to ti senator, he could not owe his prefer- 
j^&^id^k^:^lk§ii^(Std ' pouvqir ind. 3. devoir avance" 

ito^f^W*any^>odRr*but himself. When a savage takes a 
w«**%i.'^!^}^5tw«^'flti*^^ Lorsque faire 

^il66il^;h^%iri8 hiih on the field of battle, unless he wishes 
•' '' tuer " snr champ m. ct mains qu*nexouloir 
td-t^^WtP^lith for a more cruel death. You have disclosed 
sub. 1 rSse^Hiftr pour mort f. faire connoUre 

td Itielit^^tr^ character, and I shall profit by your advice to 
•-'''v^rUaUe ^ prqfUerde avis m. pour 

brMt'off^Dur cdntlectiofi. My father endeavoured to comfort 
romftfft'^ \ liaison t tdcher de consoler 

leer, asad prt^mibed her a finer bird. I am sure that his con- 

promatred beauoiseaum. • que 

versation would not be less displeasing to us than his bookr. 

f« desagr^aole Uvrextu 

Unless ' you wish to be the cause of my death, afford 

d moins mie nevouloir%v\},\, f. donner 

me one gleam of hope, do not abandon me in so forlorn a situ- 

rayon m. esperance abandonner dans deplorable f. 

ation. Grant him this only favour, but do not keep him m 

Accorderd seul mats ^ tenir en 

suspense. If -my brothers come before I am op, shew 

suspens. frere vekir avant que sub. 1. levS/aire 

4. 
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tliem into tbe parlowrt g»e.ihtmt^siewa^spata smuvtkh^m^ 

erUrer dans'- salon m, •■ gazette L siamusei^ 

solves till • -* ■ iX'Coms'^mf^^ .vif.the|rT f>rt£sr to >^4ir^k 
jusqu\AeBis^ae'd0tetmit^''iu\3, 1. aimermmmsefr^mener 
in the gandc% iocciDiipaiDyi tbei|i tbither. ..:Witluttt^tiie,Mi«i^ 

jardinm,vafioiimpasi^r sam : ^ •' 

out tliiAtiatal'*^8ikiB^bipjh !3Eoa^chQrMtl in ycray bpioniV *0<i 

^•' " .. '. i.ique nourrir '■-sMtOk 

which hag: feron^- abQUfe ;:yonr r'ntn, lycm v^toiild.be<ha{^y. 
. qui . causer . - :- ' 7<ii2fr#«»r* 

But if you lovr nie^ ietCQ0t;y(an!.' ooitrage iateiidon '^gu « ^l#t 

it revive iiit^ the Voioe'vof.ysoiir^fMft^ and tbe sigbt> of yM^ 
#e ranimer vout-i, »* - vtj||i^f\>. . v^ 

childre&. Asi^to tbe. book whic^is quoKed^-by th««e twa'ii«<^ 

Qj^nt d livris ro; qm. \ " ^eiii — • - ^t ' v 
thors^ we do not know. 4izho baswoMeivit'^ but^it «oiitttiil^ 
:u :>■ . savoir^qui '■ compm^ - t^* contenir 
many dangefoaa^eatitaients: whkh (b^vr a tMdency) t6 cOi^ 
plusteurs maxime f. ^* - * »-i 'ilciuiro ' d cor* 

rupt the xaxxrA^ and to^whids we4on^ giv» our aiMi%fit;» < ; 
rompre mceurs . . vsua^lks . - ^ * • appfobnUion L 

As she is avensf .. to» d|at' midcb^ 1 advise. you 
avoir de i* aversion poar ' - aliiancei, conmUtat-^ 
not to propose it to hen . Her father wkbea;tokndw;her ¥^« 

proposer dMrer <. sawir 

8on8> and isr angry with bei^t because she m determined to 
Joi^ Conine parcequ* ^ decidiS d 

conceal thena irom .btm. *I luroe Fead^^abook.vfhieb >ha9<beett 
cowherd lire >> • qui vient 

just published ttpon the. adacantages of « pi^lir education. 

de pargkre tar. . ^ f, 

l^e thoughts -"aeem to meruit and ntw^^and I shall commu- 
pensie f. paroitre . nomveau commu- 

nicate them to you ;.if ^ouare entertained^ you aha}] know 
.niquer Pouvrage vous amuse savoir 

afterwanis ivliom you are. to thank ior it. Leave me alone ; 
ensuiie qm * , devoir remerekr de Laisser tranquiUe 
do not teaae me: in aaying "these words she wept most 

iourmmiier , en, .aire paroled plturer 

bitterly. 0«»idcft alone possessed her^eart, itwaffimpos* 
ameremm . ., .. ^mkrz'emparerde , dme ilu^S. - 
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mWc to divert her from it, «aid ahe refused to tell by whom 

de HUraire > refuser de dire par qui 

she had been ill used. These gentkmeQ complain that you 

ind. 3. maliraiie messieurs se pkundre que 

have neglected thdr affair; you promised them a few days 
negUger promeUre d U^^quelques 

igo to jdeotion it to me : do not you know how much I am 
JQurkde pstrler de sdvoir combien 

cofiicenied m it I The coffee house is the place of rendezvous 
f^hUiresser c^ . caf^m* m. 

to all that live near it» and are turned to relish calm 

de demeurer qui avoir du gout pour une paisible 

and ordinary life. Being separated from tne best of hus- 

unifbrme vie £, sSparee de ma- 

bands, who is aln-oad . in the service of his country^ I 
ri qui en pa^s Stranger pour m. patrie f. 

frequent the rooms wnere I used to converse 

T)artement avoir ind. 2. coulume de- 

visit his picture a hundred times a day, and 
oiler voir portrait m.-^ 
(place myself) over against it whole hours together. If the 
rester vis d vis des heures entiires 

top of the hill is proper to produce melancholy 
aonunelm. morUagne propre d Jiuretuutre triste 
thoughtSf I . suppose- the bottom (is .likely) to produce 
pens6ei, imaginerque basm* devoir 

merry ones. I am willing to allow that Lucinda lias sense, 
agrSaijfe vouloir bien canvenir que Lucinde hon sens m. 

wit, and beauty ; but I know another in whom those qualities 

fnais conmntre en qui 

appear to me still more amiable. His conduct makes him 
paroitre encore conduite Lfavre 

the, admiration of all those who have less sense than himself* 

, adnurer ceux gut . . 

and the conteno^t of those who have more. He had married 
mipriser * ind, %Spouset 

£leonora» a princess worthy of greater confidence than het 
Efecmrjs ^gn^ ptus confiance f. 

husbaz^ reposed in her. 1 never speak, nor write a single 
mart accorder d dire ni n^icrire * seul 

word, vrithout giying-. myself at least a mpment^s ' time to 



TWtm. sans rdtichir au moms uninskmt "" '" ^' 



•eonsjder whether ki8'«^Qi»cl«iit9.0r a: ^\^, one^ ^od^^e- 

' • ■ *^'^ ' iSott ""^ ' :,m€iumif ^'^'^i : .'. ., ,. 

ther I cannot fitfd« h0tter«me«' ^Fh^y hiad*6ib]pem«Qed i^iiore 

ne puisfrtrmer - 4fip0uv€riT^ 6* 

indulgence than'tkey^^orpected fnmtit goyoriMaoat ee|fbli«W 

since the last crusades, imd nearly resembling that of Algier«. 

depuis crotsade f. pre^que semblable d c»im . Abger^ 

^ As for relations, I have many ; b^t as for friends,' I have ttw* 

pour parent m. bisancoupf . /ww m,. . * feu 

The duke of C^has^a huof^^* herse^^ yoo; h4V9, fbcty.tm»; 

and I have sixty&slx. Pempey^vse^gvHC^sar^f sioldiera Htt 

^Po»5Ei^, sd^aS ^e 

tipon wiid'root^ said ^ieydreA>n9te#| he should ^fagye said 
n<wrnrile«aMtKigcrflc«iief. j^^.^vwle dmmi 7 ^w 
they are men« The first duty of arwarrior is to.expose, his 

deooir gtiertierm^de 
life, the second is to reduce it to the mere wants of nature, 

r^didre i seiil betmnixu , , 

and fhk' 19 the most diffi^ukMo. hilar who ,h?i& be^ 

-•* III'**" 

c^est^qt^^k'ik^pit^peniblepmtir' - ' ^qui , .',: f,. , 
fiursed in effemioftey. Vii^ue is tk^first-of hlesjui^a, d^i^jbqe 
^levS moUessei. tfertui^ ' ^ ^ - . i)ien ttk^ peut^an 
Meek iililii6utio^ng-it;^i»eo^Jove iti^iihfiwt beiog^ hap^« 

■■ U . ' 1\ . J i • . , , . ; , , 

I 

•■-■ \n'- .<>^.,v., :. ' • Sb€X«{.IV»> ^■» '.M ; • .^ , 

^' 'UiJtE t. *]fhe p(r88teddr*te^rmibufl«,' ^f^/**ty/Jlif,i*«r, Us, 
cur^your, Ij^nd fA«V, are repcfikd 'ift French litefofe every 
noun i^itH .which t!/ef titW^gWeitt ^i^dtiraMiNniher,^. 
cept before fei^ine nouns i^i ifhe: singular, beginsing with a 
vowef o^ fl itiute' j' For itt thiseiilBtatices t^ tise men^Uf^^im, 
instead of ma, ta, sa. Ei^amples t Mon pere^ tna nli^i^^'met 
frhres, et mes sdturi font ^ la campagne,- My fathen Mi oth f ^ 
brothers, a<»d dsters ari& iq the country, Tmimhitiom' est 
^^ frauds, TKj^^flibxtton i**td6 grtat. 'Nmu ^^WfHHwrf jwiv 
*o» A»m«i^,'W^a6*tJot^fetehi«hSrtiottr. ^ ' ^' ■ 

5 
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» 

i^Bioe&itkl^ioiii^iii Sfig|tiife'ttewfa>a0iui9 ;&#«% with the 
noun to which th^tisis^; but iov French th«y are of the 
piim^ g^i^€er«ivd'Ai»KibisP as the<iiicniDl:ttr whtfllii;hfi)i:«repre- 
fe:^-; itf/Mie^molher is old, Sd m^« e*<«i«i^.,,v<i{lis; sister 
18 iiiaiTk<li iS^««^ii^^ tt^^^ :Her son^fsledim^t. ^ SonJiU 
jesi savant. Her bro{ther4i '^mutf^ Sanfrire eajeime^ 



.14 



' Exercises. 
'My fetheiv mother, sisters, and I, 

!Hj?r w^cle, 2 aiint;, a^ )aH her nimi- 



W, Hitned^ Ifcr^^^^r vhcip t«ijwdftoce. 
Mis 4(' exactness amd atteiitlo^fi" have 
'5 at la^t' won her edteei^ sind her^affed- 
ti0n. My coa^in justifies him ; 6 tbet e* 
fbre his icttofY i^ liot blalheabl^ 'His 
frieuds .7 thou^hl^iiim^ S.guflty i^ first, 
and Ifia hthfiv vas S tj^^tf ^ith'-hiiH). 
10 thou?!^ IHs 'irrother 11 was i^otc but. 
now l^iey 1^ ackn6i;^ft6lge hitiinnQ^emef 
and haye'.FS ipeji|ored 14 him 15tje)^their 
cstet^.' -Do tlot 16 thitik, my diaugh* 
tef/ t(hsft' tfcy Q^fi4oqr> thy ii^getHiity^ 

thy t74i^M^tkMm^9 and so i9.fin^, 

9Ji4 even thy graces, 19 can shelter thee 
from censure, liis 20. wit, his talt^nts, 
hii hoi^^ty, apd{ e.v,w. M^ 21 too good 
p^tpf^t ;roak^ hiln . 02 belofed' and 
83 s0^ght After. by every body. Our 
constancy and our.#SS;»ta. wiU att^ i^t 
surmount all obstacles. Their taste for 

n$A. ^ 26 <marfelloiis,r4i^6gHr6a,. aU 
iikm^v0m9^3isimmr.. |,87«»^iKd^o,sefa4 

and -when they £8 have i^ad themil 
^U lendv them to your brothers and 
sisters. 



1 ai^' -1. . , 

2 tante f. 

4 exdciitude f. 

' ' ^ "' ■'• 

7 croire 8 coupaUe 

lOquoique 1 1 sub.S* 

13 rendre 14 /f» 
15—16 pense 

• 

17 g<?i2< si l^J&i 
19 puigHfit te meUre 
c) I'cAri^Oespritm, 

21 bonhqvMe f. 

22 aimer inf. 1. ' 
2S fecheroHer ia^- 1* 



24 bizarre ^^^mon- 
^U6t^ 2Q merveil^ , 

28 /('r^ ia'd, a 



R^?^ ^ I* , 7%9ugh the p^cmtxua^^ 9^ ta sono^imes left out in 
EggW^r^M*. Wfi «^Akv,<P .W^ f/^Mpn»,.^n4 frjends^ it must 



184 ••• '"r'sV^As; 



it. ft 



be expresied in FreW6l5f ;^ Irs; Ifliere tie y«ir, daubht'A" ? 

mere: '♦ We |jtcfii %Iflb^^^Rfic»ti6ttfcbf iw^wii^ 
mademotselle. t6'the po^ess^e pr(moun0''i>o/»'e 6t-^ tH>$,'T^fieh 
we a'& an^'%6;f)F ioirf^' pii^iculai'^ >of ^iherr^'riflaftbiis^' YtttkM 
they arVoiir feftfrioi-a i^ intimate fdendd ;*at/ Htdw dots^ft/iif 
father do ? Cotment se pcftte numsieUr-tofrt f>^eT ' ' 



•A 



pcftte numsteur-tofrt p^eT 



1 ccutedu ijene sou* 



Lend nse yonr 1 knife^ btother;' 2 1 

cannot;, siater. \ Mothfer, S -tfried the 

daughtefy 4 come out* • 5 What is the 

matter^ child ? said the mother. * Is 

'your cdtisih in tttwn ?*KyoW father 

6 at home ? * I have invited your listers 
and your cousin to dine with us^ I hope 

7 they will do irie tliat hotionr. * 8 How 
does your 9 wife' d6 ? • Is yotir brother 
in France?* IdyotlrlOauntweB?*l8aw 

r>8terd^y yo«r fathfer and rndthery bbt] 
did not 11 see your sister. , (11 voir ind* S 



voui 

*7 iqne S'dommtnt ' 
g spouse ' '-' 

lOtante' • • • 



P," 



RuLG III. When the possessive ptonbttits ate j6inM to 
a verb Which denotes an actionr upon any part of tne body, 
th^y are rendered in French by the personal pronoilns j' thus, 
mi/ is expressed by m^ ithy^ by ie j At>, 6r her, by Am* } and se 
when the verb is reflected ; owr, by nwts ; ^ur, by vou$% 
and M«>, by leur, and ^e ifthc'Vert^ is reflected. Examples : 
I have cut my finger, Je me itHs cattpS le doigt. We have cut 
his or her hair, Nouthtl m>ons coupd Wt ditveux* 



1 1- 



OBSEffevATiON. ^* If neither thd peHonal'pr6ndun} nofr tli^ 
context, rentoves^l ambiguity, then the pb^isesstve promyifft 
must be joined to the' noun ; as, Jt t»trf que nutjambe ^enfie, 
I -see that my leg is swdfitig, beea«M«'t ifirty see the leg 'of 

another pei^son swelling. 

.■'.'■. 

Exercises. 

When 1 1 rise, I always 2 Wash hiy 1 l^e lever 2 faver 
hands and face. I will S pare thy nails, 1 3 rogner krongki 
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i'W %. y^«it^4«f f < fi>«? ^ carriage Ran 
ujjJJQftvwwtj^ly 7 Qv^r hi* .body» smd; 
^ br^U^dhifi 9 Jm 6^Qulder«, Qq not 
apfi^^so loudf yoa IQ sj^t n^y bei^d* 
if ^ou do not 11 take care, you Will 
cut your* fingers. A 12 cannon ball 
.shot i^ 4^8 ^rm. ;3 Wby ,d(> jpu 
tipqild vtpfifi my ioQt. 14 Warm ypur 
4^et and -your h^«.^ * Jie^?^Tfp Wn^iflf 
b»nd ^p i^._ * ^Ji^ 1,^, boldly, gave Jier 



-='; 



6 vQtiure passer ^ 

7 5Mr » 

9 n?ei«r^nr 9 j^paule 
gauche 10 Jendre 

1 1 prendi^ garde ' 

12 houlet 'de canon 
jpmfWierlSpourquoi . 
warcAer 14* chatffer. 



l^^cfiirurgien 



.{tui.E ly. When. .t}|e verb A^omin^ before the pronouns 

pQ'«S«88ive n^y th^, &c^ e^^presaes a pain or a sensation in any 

l^t. of the body* they are expre&^d by au^ a ta$ d l\ auxt 

^(^cording to the g^der an^ number of tHe noun which de« 

. notes the part of the body so afTected. Examples : % have a 

.{lain i/i 0iy ieg, in, my ^rm, in jny stomach?, an4 ift iny'^^^jes^ 



>.{ •» 1 



iQi^^iLi^vAHi^jn,* These English expressions, icihe cotdlto 

ahfi^ 4^ tji^panj^iips op^s^^iye^indicate tlfe pronoiin sub- 
ject, of the vorb ;, as^ My bandsi are ?cold^ , J^aiJrQf^ P'"^ 



aux 



7, A 



, <■? 



BxMtUdSES. 



>• \ 



> ' ' ' V 



-. ' '-^- r ? 

..-../■ 
1 For the.VKhpie wint^r^. .n[jy father, 
has had 2 sore eyis. I 3 had a fall yes- 

bea^d^v In this^bipodx^Jbaitj^e, )^ S w^, 
* woun4cHJ:,iBAil rigjit,; af npi;. ai^ /in . hjs 
hft l^ ik^kS, dM^tj 6fj^^|i;f ,, 7 they s^v^d 
his arm, but.^ (it was necessary ] 9 tp. 
cut off^hi^ kg.. In the , last 1^ engage- 
ment, Qur ^^ejral lost his righ^. ^^.Jl> my 
brother^was wounded ifi his 11 ^oulder, 
asd, JL^ «p|u»Al^,stood^|>y ^ro, had .my 
UtiWigJittaij»jjf)fti l.,.ftjfi^^4ti?h'ear 






•m 



■i 



i pendant 
2malSselaissertomm. 

ber iivd* 9f %>reins 

^;indv,$i\, >. ' 

O.aJqrcp'f (t^r 
4^(ft5D(irind.3. 9w^ 
/7^r 10 comio/m. • 

11 epaulef. 

12 iitois. aupres dc' 

13 cuisse emporUc 
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cold 19 to-dky, that we cofutdi %t JS-tiiiJoftnf JlJWf'^''/ 
write. Their hanfli wei^e warih/-b^ '' * >* *^' i^*- « »J 
their feet were colrf.\, ' '"^ ■' 

latiiig to in^mmatie objects, ^re prenkedto 4 ii6tfti/fii jl^ll«l»e 
part of the sentence as^ the* dbj&t to Wftijih th^Jr^ l4kt«r>»w 
come after a pre^iti^n^ they ' are exprfcssedi'^'ftji^ "t^-^flflw, 
^«, *e*, and <ii«r, by teur, teurs^'digtitk^ tdk^^^^^ 
number of the noun to which they relate j a8» f lilt^]F*^ur 
hoii^e on aecount of its.situatiop^ J*airne vgire vudson d.^ause 
de sa situation, AH theseplanta have iheir'pro^rti^r, ' ¥outes 
€€s plantes QtiL ieur^ prqpriifds. * But if flifc; iiotitf W^^ 
iU eriMr i» prefixed is the fiuBject or object btilifidtHeT ^b, 
and not in. the aamepart of the sentence '^s^'t he '6bj^ 
which thpse possessive relate, in wKicli '^se '^h^ ctftt *be 
turned by <^it or cfthem^ tl^y arp expressed fti ^Fijbntlf liy en 
^ced before thje verb^ and. by t}ie ai-ticld /e, &/^^ Z^ bnbre 
'the noui) ; as^ Buy that house/ its situation 'is ^^h|i¥lti^g» 
Achetez cette maison^ la situation' en est ckar^titt fThtese plants 
are good, I know their qualifies, Ces pkmtes' sa/H UnneSf 
fen connois les quaUtis. '~ 

However, speaking of 8ciencf 9, usag^ authorises us •tvi use 
JF0II, &c. aud /eur ; a?, J' at mesut'^ teixidfi^le^ Je'cimrktis ses 
angles, I hayCs measured. this trianglfe',.1 ktiowits atr|;kii. 



EXERCIS^. 



'^♦' ♦ v* . V (It;.' rt. 

Jealousy 1 ackqowledges love foKiti V rAsokridetiUs ^ 



.> • > 



.•ij. 



)L: 



father, and fear for its mother. 'Tht 

Seine has its source in 2 Bdrgundy-V and ^ Bdurgome' \ 



mass, and the 6 justness of their propdr- 6Jfisiesse*f.' i-- 
tions. *This' wine is excellent; .if you' ' '' * " ^'^ •' 
7 knew its quUities, you would drink 7 oont^re Mi 9: 
more of it. * 8 This'ie a 9fiDe t4w,'its}8 VolftI -jJ-ttfttM ' 
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*iftt Is t(|#»aDi«b ^ ■' * Tkip tref9 of \y^$ I 
io o^ra^i ft;re well eKposed^. yet tneit '10 verier ih. 
frufitis jn^d enoiisW . *'Thi« po^tiy is ' ." -* 
l^ft i^l|J!^>l^^niii:e<r bjr I^ ioreiOTiera,: ^td 1 1 avec'rduon \% 4* 
cKimil^'H d^^ght^til^ its )$ 8Qil friiitfuf^ ttimgertKzolferiik 
iitt laws wisc^^ and its goveniment just. .. ' * 'I , 
and DModerate. £<very science has its , ' ' ' 
principles. Though I admire Paris, its ' j; ' ' 
•S4.b)iudii|gs« and.itsJt4 walks, * I do not l^Mtiment IB pro- 
.ajlpdilie its ati^ts, theyare'tdo 16 nar- ^neiiade i&^roit 

. .*o^. =ThfB> 1 7 NfPW T^wq qi J5<iJnl>«i^h i 7 wJiWr «ei«e f. 

.rii!^.v«Qr,^t|y>;.^J[ admir^ the i^egoiarfiy '' 
of itH.jiiiiiii^g^ ^nd the iS^breadth of 18 Urg^urf. 

ii%st«etp.... , ,,,•, , ', .• '* 



,. ,.- T ■• "• 



...Jf^ufi. .Vt. \^The possessive* pronouns rotative, ndne^ thine , 
Aij^^«,' (n<r^4W<r^«aQ,d/^e}r<^,are always preceded in French 
by th^ article ^> ta^ i» les,iTiA agree in gender and number 
wit^ the noun .to whieh Ihey relate; as, Avez-vpua toujours 
vaiare cieval? Je n^ai fhis le mien. Have you stillyour horse ? 
I hav^ diMiQsed. of n>ine. Md montre n^e$t pas si belle que la 
siennef My watch is not so fine as l^is. Vpus avezpns mes 
gmiUtf fit.moifui pris Us voireSf You h^ve taken . my gloves^ 
aiv^ XJtwe taiteii. y o^i;8. .. ' 



i» . .* • 



ExERCISEQ^. 

. I«i«9<ve'jk>s£xmyJ 'l)9pkt his and yoa^s« 1 1 livre m. 
2 Havi^ they/ f3 >:^ap^d our 4 boot8?12 /i./.oji. 5 
Youvs a^ ckaoed, but his and mine are 
not. AH the 5 pictures which .we 
6^ex]K9teSd. froia Kimc 4re -arrived ; 
7 tlicyi{B*are .fcmv? that ^re a^ little 8 da- 
maged, but yoiirsj^ his, and mine^ are 'iri 
9 a good W ciittidition^ Aly 11 story 
is loi\g^ his.is short $ .but let us hear 
yours 12 4r8t. , My 13 sveoriit is better 
than ^youjcsy but your J^ hanger is bet- 
ter than mine. ,• Your 15 ohudren and 
his are more 16 dutiful than ours. 



2 dt^on S n^toifi 

i batUsf, 

5 tableau m. ■. 

Q afiefidre ind^^2; 

7 il y \€n*a ^ 8 -endom" 

mage 

9-^10 ^at 11 Aw- 

toire f. h. m. 

15 anparavant 13 ^- 
p^eh l4r couteau de 
ch^ssem. 1 Senfant m . 

16 obeissant 



i^wy'H. 



t '. 




the^p^ssesaive pronouns, reiati\'< come 



J 









TW<Wr- 



.-y.'^-.-yi 







n moif Tlwffibi»k is thine, im^ and min^. *J^wt. j£ \l^j;|%q 



I „ *- 



,rv ~ .-, «; 



15 -> 



i^uijaiimyr 



Is nqt this 1 fan yc^rs ? ' J<Io, Sir, it 
is not Hiiiie. ' Ajre these horses yours or- 
hers-? No, "Madame they are .2. neither 
hers 3 n^ inine. Thi* table is cmpt 
ai)<!.aot< yours. \. THes^ 4 ring$:3re n^^t 
ijttine ; they arc $ my cou^iiin***, * It >^aa 
ybur opinion and. mine,.jbot^We 6 srere 
bdth BV^taken, ,* ^ is their 7 ajv^ejand^ 

Sirs., f I hayet found tOrdiity. aShan^n 
chief 9fjo^rs2|mong»b«r.-tAJb*')^'^i '. r.- «<« >. •> *.^ «n 
kf^chief of mipc, 9 y9« Jay } Jt JB^uof^ 9^U^W!m. -^ > * % 
njine, it is y^u^friefid*ft,c 40 {W,\l9t,4A \Qi %^u^mM^<^^ . 
th<^i«^ter jtvith)jQl]f neighbpiif? ,?|-4^u. ,^ -^ ^w (> o*., . 
sister of his is 4eaa. , -^^ She wea^ ;{ 1 ta je^. J(i«i(^^<4^^j^e^x . 

coutitt^y 'and she died there. H d; (a tm/ipft^e, 



2ni 



S|ECT. v.. 






:m 



. r* " .' •« 






-ii-.j : 



I 



UtjLE^ I. I'he demonstrative pronoui^s^ /:feiV, tAa^ ihtk^ 
those, are ^scd, W/,; beriare'iiittuh ;' «5^ with irfe^i^ to a. 
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noufl,' in ofdd- t6 'pbiiit' out 'some ^i9biii*bw6W*'pr^<ffitrii8t'j 




In the'fim case, ttfrWrfd^Aibiiat^^^kpt^s^tfMh FiieridS fiy 
ce before % litoto Wasetiline li(sfgihiiii'g*wi^i* CtoW«bhaKt'«f% 
aspirated, and cef wheri h* tegH» with a votwtef'dr A ^^ 
ceiie before eTery feniiniiie noun ; these and those tretipttsiska 
hj'ves^ before all' nouns in the plural. , Exanaples : Ce livre, 
Thir ottYm Wokv^ Ce h6r&Si TOtf tiem. Cet o^^tf, That 
iirrd.V (Ofe/fo»^w»iuf, Tfifit inkri.^ That' ^wbrftttf. 

Cette adtess&t Thi8£j^^ibd;^ '(Mifh6mm^,mf€fnme^i'Vhett 
men, these--#dlnefl.^ ! -•••' ' ^-^ « -. m »..,• 

In the secoiidcase, ihisit expressed by ceM-^*m« oette'Cif. 
ihatt by ciiehti4A in. ceUe4A$i'' tkesei by ceuxci m. ceUeS'dt 
those f by ceur- /^ m. celles»ld f. Examples : Lequel de ces deux 
. Uvres prendrez^vms ^ Jt prendtai telui di dP vou^iaissi^rai ^ei- 
Zt<s.^, Which of these two books will ydti take ? I will tiike 
this and leave yoii that. Voild deux heUesiahles; maisfaime 
wnieux ceUe-^ que celie^i^,'l^ert are two ^ne tables; btit i 
like this better^^«nthttt. 'J^aidts>Uiores de tout^ espice^teu^ 
ci sontuwteu^Hfsi' ee^^litsont amusansi I have books of aU 
kkids ;' these are^nstrnetive^ those are entertaining, '- ' ' 

In the 'third edse, thAiy'h' expressed by celm, m.- eeU^f* 
ihosej Yffceuxim»G€UeSyf, Examples i Apportez mon cka* 
peau et celui de ma M^^'IB^^my^iat uttd that of tny sb^dr^s^ 
II aperdmsa mmtte et •eeUe de smjt^r^f ^ He has lost his^ 
w^teh and that of iiis«bretlier. lis ant pendu k^marckundises 
detfotrefreref et ceS^ de v&tr¥€uu^. They have sold the 
goods 4>f ybup b^heiv 'Bivd those of yoUr ccmsini' ' ' ' 

In the fourth case* ihish e^tpessed by 0e^»^and thai "hj 
y Gcla ; as, Oct est^bbn i mats beta est mauvdiSfThH is good ; 
but that is bad. 



Ex^Rcisc^ 



Ijjapierm, 



This 1 paper is very ba^ and this 
2 pen is ill 3 mad^ \TMb tovvn»is ye^y.< 
well situated. J ,wiU take care oil those • ,-> 

children. Thes^ 4|^irl8 gnd the^, Aboya .^Ji^L Bgar^qiiftd, 
are very 6 lazy.^ This jmn .has, notching 



$^Pfresf€fix:, . 
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ikSruTAk. 



7 in V^mmorn "with thitiliero. Tlii^'' 
hatred long 8 restrained; 9 htpke forth, 
and was the unhappy" sburibd bf^ those 
dreadful events. This 10 atedple is not 
Mf high as thit of St PatiL These 

11 trees are finer than Uiose which are 
in jour park. I will not take his 

12 horse^ nor that of his sob ; for. I 
IS intend to ride this or that. .• AH 
these 14 stockings are fine ; howevJer» I 
jurefer these to those. Your 15 silyer- 
|>.uekles are pretty^ but ' these a»^ tlill 
prettier. Yoii do not 16 know my re- 

j(his, and IT-Wi^t that. ' \»>.. Wh^ $ie^m 
libi*? Tfaisris>k>w ,an4^ Id'>me»n« l^u( 
^hai^ >ia gi!4ind ^ai9d> .auhlim«* Tbis^isI , 
M.$iik t that iSvCoUen. ^ . . • . JSO m^f* 



tonl^mi SScl^et^ 



10 cft^b^^r mi * '' 

« - . > y_ 

12 <;^«val m» 
lSiepr^fp4f0er4f 



••» It • 



V 4«\ 



»,?^ 



Ruj^B IL When the French w^^^tft eyf^^ss ^att local 
distinction which is implied in the wards* ^^r^* tkegeiJimi^ 
9md.ikaie^ they add t^ th^ <Bouti)whi($ii.follpwVtl^K^«<^Vft9¥ler 
note the oieaneat. object^ ^nd. id ito d^oXe ^Itier vomQlefti^r.AS^ 
JC^tkamme^df .This: man. ^ Cekhfmmiifildi.iii^jMxu... ... 



A 



t , .i 



' * I-. 



■y OBM^aii^A^KiiiU-* These twawo^^.i^^rniav 
rdating to nouns mentioned in* the. :pait jof a^ fotsegoing^ Aenr 

JtBRce, are expressed in French,, tkejhrmer, by oeluiMi.ceU^" 

M, ceuX'ld, ceUe&'ld; the l^ttef^ by cdUb-ci^ ceUehd^, o^mt c?« 

ceUeS'Cif according to the gender and number of the noun to 

^ivbkb; they r«3at». ^ \ 



EXERCISBS; 

> 

I esteem this womai^, but I cannot 
1 bear that. I love as mtJch that girl, 
as I hate this. The^e. houses are not 
so ^^^h/as. those. These children are 
not so diJigetjt as those; •The 2 b^dy 
perishes, the 3 soul is imihortal> 4t yet 
ill' ottr cares are fbr th^ former, whilst 
we neglect the latter^ •Boiirdaloue and 



1 soufftir 






^ t 
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Massillon have $.be^h' s^kea ywy jdp? 
quej;^tlx pn ^van^elicjal troths ; Ijut the 
former has principally propo$ed to him- 
self to 6t.opn<«uQCe'^t)he mindi the'Uuej' 
has generally had ip yitw 7* to touch 
the heart* . 



« ^ 



r . } ■ 

Sconiimncr^ \i . 
7 toucher 



1 ' 









^1 



u t 



(^jRelaiive PtonoUns, 



;« »" f / 



Ruu: I. When svko^ ihat^^ n^hk^^ ar^ the' 8)^e^t ^ a 
verb^ t^ey^are'^e^preesedby iqui; as, Vhomme mfvzetUf The 
ma&ki' wbd cemes. ' Xe ckeoal qui vienty The hdr^ that er 
which' conies. ^B^t wjien fvhom, that, vMch, are the dirocf 
object of a verb, they Jire expressed .by^i^/ as, L'honimi 
aue^'e vois, Tiie nian whom I see*^ • Jjc chevcd que j^ vois^ 

The Horse that.or which I see*^ 

- 1 -■ t ' ' ' / 

' " . . . * 

- 'OAgHttirAf i^N. t *^^ relatives, «f^in, tkoit: whidh, $ft^ 
oJteD-left'out in En^ish, but the corresponding words dust 
never be*ottiitted in-Frenct^; as^ JL^enfuni que ^aimoisf The 
chUc^ I loved. IjC vin que^ nous bumes^, The vrine we drank ; 
anci if tfaey jSire the ^ubjeetor object oi several terb^* tbey 
miisit be )ne^e3te4 witb eiach verb* 



eXERCISES. 



I see 1 y«Dder a ^otleiaap who is 
^iiiMii»g for jne. I have bought frem 
htm a 4i0rse whicK is ^ lame ; ixit .he 
has another which 3 suits me» * and that 
I intend to buy. A good 4 housewife, 
who loves her 5 husband and chiUreh, 

6 keeps herself always clean,' arid' never 

7 scolds, is a treasure. S.Old.^ige is a 
tyrant that 9 forbids aU the pleasures of 
youth. * ** A powet which terror apd 
force have tomnitidit cannot 1>^ o^ ,lQpg. ' ; 



1 libasuniimHeur 



It. M 



..J' \ i 



f. 



2 boiteux 

3 comenir 
^fnina^te 
S*irUiri 

6 se tetdr 

7 Mmder.SiAAlme 
gaefindrt '"■'''' 

' /!-. ■• 't.'" -: o ,. * 



im 



SYNTAX. 



10 dimtioa* The eiieatfiot men who 
were the ornament am^lo'ri'of G^ece, 
went to learn wisdom m kgrpu A 
young- man WhoUdveti- 11 to deck hnii^ 
«elf mi vaM^'lHrea tromatn, h\ uiiraror- 
thy of wisdom and gloiy i glory is only 
12 due to a heart that 18 knows 14 how 
to suffer pain and IS trample upon 
pleasure. Men pass away lik^ iiowersy 
which 16 open in the mornJu^y^afkl in 
the evening are 17 withered and tramp- 
led under foot, f Have you received 
the letter I have 18 written fo_you ? f 



10 iurSei. 



II se purer. 



12 d^ IS savoir 

14 ISJouler oux 

pieds 

16 ^6pan(ndr *' 

tlJUtfi 

18 icrHe 



Rule II. The rebtiv'e pronouns^ ixiho^, ofwhoin^ bl^ qf 
iAick^ are usually expressed in French by ilonl^' for all sorts 
0f otjects ; 'as» Je camois PTiomme dbfd voire Jr^ se pkdni, 
I ^now (he man of whom your brother tiomplains. J^mvii 
ia maison dont vott^ parkz, I have seen the house of which 
jrou Bpeak.* ^ But tf there be a noun jpreci^ded by a prepom 
aition between the pronounS) whose, qf^tohpm, or o^ vohtcky 
and the , noun tp which they r^te, we must use a^ qui^ or 
duquel, de lii^pidlei desquels, desquelles, instead of (fonf, witih 
re&r^ce to persons» and only dKquel,~$cc, with reference to 
animaU and things. Exariiples : Oesi'unkonme d la di^i^ 
U(^ it qui or (mquelje n^ose mt fieri He is -a man to Wtik^se 
discretion I dare ndt trust. Le del, sans le seeours'dttquel on 
ne pent rSusstr^ Heaven^ without the assistance of which we 
^9^ot succeed. 

. Observation, f QM*t q^f dont^ whatever be the order 
of the corresponding wdrds in Bn^lisby inust be fAaced im» 
inediately after, the noun to whioh they refer ; asi^ Uhomme 
qtd devoit c^nerttvec vous est-il venut Is the man come who 
was to ^ine with you ? \ [ '' • ' 



Exercises. 

That man whose virtue ybti admire^ 
ia an hypocrite, who deceives every bo- 
dy. The young man of \vhom I have 
spoken to y<m, 1 deserves to be encou- 
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Im^er 
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I, M.. 



raged. The clemency of i|hH:h.T»cfnl/ 
make a virtue, is 'oftfp pr»6UJh!| 8 oWt ' 
of ,vanitf • 1 9^ -^ gc^tkit^B nas «be«». 
here, who 4? wanted toxjftpeak t^-f^o. 
Homer, whdse genitt« it-gpa^ imd iwib-* 
linj^r iik« nature/ is the gfealest -peet^ 
and perhaps tJie^ mo»t profofjnd' moila- 
list of antiquity. .* The ijeJ^braied Zje^ 
nobia, whose noble firmness yot* have 
admired, 5 prfefeited tp-idve #kh tte ti^ 
tie of-QuefD, 6 (rather tliaii) to accept 
the advantageoos ^ofTe^s irhieh A«i^i&» 
made her. * 7 The Alps, on the 8 summit 
of »:hich. tb^ ^stoi^hed «fe-<d]«c&v»rg 
perpetual 9- snow and 10 ice^ present, 
at 11 sun- set, the most 12 imposing and 
most magnii^^aM; apecstaclev . 



irtd»; 



<«. 



9 H M wmi id, m, 



>» -. «; 



5. flrtif^ fiflfettj? ' 
7 -4/»w f. 8 sommd 

1 1 soldi cenchant m, 

10 tmposemt ' < .^ 



^1 



iR^uLfi III. * WiiftQ t&e 'riktfve jtonbutts whofritst'iM^^ 
conte aft^i* apr«p©»kkm, they are e^tt^t^i ftJ*t)W/ by*ij»f^ 
«?Ai<7^, by l^ei^ iaqudtci 'l^^e^; i^sqiielies, agfeealiy t« 
tlw gendorand nlH8lil^e^o# «he«bun to'ij^hk^'k^^^ fitv 

amples: JJhomme d, qui'-j^eoris ett tr^-vAvdfttt :The'tnan tf>' 
whoovl write » very learned. LeB-^ctisoiuf'mtY l^^tMes'jt * 
' me^fi^^y S9nt sam r^lique^ The Teasotis tiport v^^ch? I wf^ ' 
are without answer* 

Observation. * When a relative pronoutt (Monies aft^t* 
Xvro nouns, and refers only to one of them, if the noun to 
which it refers is not the last in * French, tuAb, #p^tw«,"'f^/ir, 
f<7iii?Wnrf»t be 'expressed bjr lequtU lafjuelky S^e, to avftid tlie^ 
ambiguity that might aris^ fVohi fjim, que, doni, wHich sAWAf^ ' 
relate to.the:l«8t.noun ; aS| Voki la sceur de ce feunfr'hotwikb • 
de laquelle nous par lions, This is that yoimg «n»n'''8 lifter <if' ' 
whom we were speaking. 



EXERCISS^. 

You knov7 the! gentleman to whom I 
have .spoken ; it*48 he w4io has brtTught 
the 2 parcel in i^hfeh yonr letter was. 
My father won't 3 htar of the misery 

R 



.4 



l\n6n^tfr' ' ' ^ 

'.I ^' • 

^ptiqiti^m: "' • ;-^" 

Smtindrejmier' ^ 



l£H^ 



■,^^lC^irA^* 



I J 






5 tout 8> 

6 gens ^ 

7 emparier 

8 eoff^fiance f. 



5q,, yrlRifh l::m W^UCf 4f u I lH?l^ «cn 

ftacr^&f^M »«i:*^l^* ^ falae glgry^, it ia 

evident that there is a God by whom 

^5 all things) are goveg^d- Idl^neas 

it a vice to which young 6 people are 

aometimea tnclioed. Ulysses 7 carried 

away the Palladiam io .whicbthe <Trp«> 

jans had particular 8 confidence; it was 

a-^tMu^ ol MtQ6evsM:^Y>fi.whieli 10^ ^de** d^jeiAf rlO ififMi^^ 

pe^ded'-Jill ^he> aaocesa o£> 4he 'Wfr^ jud^^xN . 

^ driiatr youngs lnas'8T^n«tiler'i^>wh(^ >\ 

;yp\»luveli>n«id*iut^8t, ia*tiordi)f)o£ ili|^^ ^.. 

a tetter t^L^oiv i. >. .»- ' Hil:'*orii»tfv>x-r. ^•>\\v 

RuLB IV. After a preposition^ nhkk^ Ttfllwig t3aet|)iagas^ 

may be expressed by ^os instead of lequd, Sfc, and must be 

, ifvpmtA&M fe««htti it' fai»€^ ii»iLaietedfttt»«r.<<u^#MP(^ Hi, 

l^krti^ think *xm9iUkr^S^mtitia^^ 
wUh a verb denoting dwelURg«*4».amMBClA#i»«ciMB)» ^fV^ 
ra(ive sense* by ou or lequd, ut^fiMe, Sfc*^ as»: La vUle ou^ or 
ifa|»' la^^ieUeje demeure^ XW.tsity;^ which I live. Le bM^^ 
bewr 0^1 yr mtqmifMifkti The hapfOQceato which I adpive*. 









•.;«. 



••)T 



.1 Vv 



.^#^4 



'Eacintclsics* 



»»N 



'• » '.t <»' 



^.. 
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,1 These are d^iiiM Svafadut )whichj4 e^JOiil.flA 

wlricB hi^S'«i|i «pf>^)<;i' KsfciA th^ iwalUt (Bi^raNM^ mln ]^ 
inio vbicil I 41i«v% ftifeit^ tl^t hsdi 4i^er .. i 

known 54iri^ Uir^deplohibkit eoadi^ >ai iiynMUUif». . i 
ti(!to;t*ii .which you im^iMisovd^tliwoaU " . > ,• 

have sent^Jrttil -aotte ttloflejw ♦ The aU :.- . -. i 

lies of^itoM^t 6^ fsham«4 tin iiek^o#«* 6 htmMix de riepfi- 
ledge 7 as their $ 4ie4d^a- city fibM M6ne7j»oiir SMi 
whicb' tttmy^ Waa banished, 9 shook off trme 9 seoouer 
a 10 yokie -which, they 11 bore with lOjoa^g Ih porter 

v?pif«>r. ikilTkit Jctfontry iaonk, which: i ind. 2«. .r. . 

'ijf^^^'^^-^^pitM^ ^ dM^otica Ifi^Mft ; 
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^erynnMjh 14f peopled. ^'W'trtiatitf'^m f^<?rtf5^^o»^^ 
affair 16 on Wnifth' ihfr pttblid'happines*' «k^ft^fe» lOfd^ '^^ 

thrbagh whicli he l&»'pis«ed:<''"? /^'^^ * igi^^ij^^^ iH^.%>i^« 

Ufkosty or o/* whoniifi^hi^deiifki'^p t9'm}mmf>hyt.mqi»i ^tmhonn^ 
by attt. * Ejitto^feB :^c6^flii#/^?,; Wdik ili> tfacfe L/.vDer^i 
partez-^nnm^'^ -- Of wUohl do you ^peak ? il qKi.patie»voksf 
To whom do you speak ? Q«i^ consulierez'4iouS'f Whom; 

<iMld4i^^jlH^dMe it IB tf« pr<M i J j^y^^ iyit'» ai»:',#%«i^40B^ii; 

L' ' . . t ' * %^ ; ST V ,» , •> 7 

J - . r ,vi ^ •• •:»?«; 

Who wiH not 1 agree^ that life h«s4 1 eanvinir • * 
S few real plewares, and 3 Bunj^-^*^^* ^ P^ ^ 6eimO09g» 
ful pahis ? Who will be 4 bold enough 4 Aori^ 
to atflbdk Inm h-y WUol mci9id>n»tk k^ H i < ^«. it % - 
virtue ^ f or its o4atf aiikei 6.coMki,'We #||0rfJ2eiM|m^ 
7 but^tee k in idli€»lie»ity:f r^I^to noti Mw^ifinmoif T^-.-i 
know whotiryoYi Avm-vpe^hmf^-^- LC* ^ ' «; .u^ ^^.^ 
know shtfin ^iidafiipn- the i^' >* Who^ 6 fmmiiey .-.^..^^t 
bouse is that ? * t d^ttot^kitawvikMa •. -^y *^'* '*«' r^ ^c t 
it is* For whom 4oet'^a ioi^g^^^iQi^mmerf*^^ ^.,i 
rtlshttfi Whom shall K 10 «pply toi i l»y ' i M l i^ . «':rt 
Whomdo you'sttk F'WhoiiiiBhaUihe- , / ;- »f v *> ^,'>l 
fieve tl iieacefiDTth ?♦• - . .} ll*d6^(m¥[Uh\'A'i 

RoL« II. IF&il, jiMSd Itke^ii «d^eothie 4* ith» ^loihc^o 
which it wiMNi, is €i{M»sMd iiy^ ftie^t^lb^xflMA^^fJlrt, 
ftgreenbly to<^ |remkr«iid(^iMmb^ af .Ui^«oiit» fo^M0f ^t 






*r •> «! 



« ^ I <4 
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•^ffi%9i](« 



c^tit^jt^Smk»^ifens ? What 'Ifchrant, #har oiniMig^i tmi 

^ffriH vtrtJ, bf 97/of firhrti •uife'd wttbiiut #>efl>, «T Coming- afi.- 

9t q»e vous nhmcrndte ^ What do you *Bfrk ? ^(H / t;disfs 
imifHrikzcdai -Wfiitl you cdold b^rtbat.^ Deqwaf'v^us 
mkzif»02a^ • Wbal^d# i^u meMe y/Ath f - 



< >. J' 



'mXI 



OivntvA'^M^ir. ^ f ijny-inrf* y^ !g<^^ ^' * *beforr A> 
jective that folioiro tbem ; as Que ^^-mdelk&lkm^uff^ -'QS^i 
de pius cgrdabie^ 



5 ' .'. 



-> 






-V 



,/ 



:V<» V 



J- 1 



•i*. 



'What 1' gracefulness, what ideficflcy, 
what harmony^ what 2 colouring, what 
' beautiful i TtAtu in Raciue ! He does 
not know what 4 fnodeh^fr^a^^bllow. 
What^ people of ahti<]^uity 6 ever had 
better laws than -the 7 figyptian^^? 
What other natiqn er^r ^ undertook to 
erect monuments 9 ca^olate^ •• ;iO to 
triunaph over both time and barbari^iti ? 
* What ahr mcttSll bofiireGodI * What 
114a?«ii riches withoiit^ife^Jthf * What 
does your brpther^S want? ♦ What do 
you"aay of the 14? Fre'nc4i ;reto|utiori-? 
♦^Wh4tl hei»irot^6m« l5yetr'*What^ 
you dp hot. answer me ? ^ What arc yt^u ^ 
16 thinking of?..* On what will you iiiter- 
Yoffate him ? '* lit what am 1 17 guihy ? 
%ORivhiit^^ua«i8sccnei t^Wi^t 
hxm^omriB rona^od goodiy bean]ti£iil#| 18 remttrqiiS 
jiBid sattimfttfi HofHeh > 



2 colons m. 

3 ver<f m. 

4 module m. 
6 jamais 

9 fait \0pourtn6m» 
pher ^euenient de 
ilyievdhi ' ' • 

15i StfVtT* 

1 3 ^dthuthdtf^ 

14 Fra^g^ist 

1 5 encore • 



16 peuser <) 

17 coupabU 



tV.'i 



i* J 



:t» 






I.* 



I^ited in tbkr.miiHfief when, the subject of the following 

"^ofUtifukiUncg ^m^:e£ vfh%t% de (»:^it to what, «.€« ^'; 

.*JJ^!^'«».tfi|». Ii^9t>^s^«^ ce^qtie^ »hen fthe objtctiof it. ,jE»* 

^Wfwt^J^rf'fykaa^^eaito e^j.^i^.^T^Tgi^e?. jDo(ypU'Ji^ai^V> what 



or AJBSOj.paig..^oyovNs^ 

* B«t<i| the prepookkms ^9q4 ^ comf^ a£»sr ip^^ iv^i^^. 
is expressed by ce doni^^»!S^wkfi^^ 4» 4^itm ; ^h^.Sk^m^ 
ixms parkz n^itrrwera jamais. What you speak of will never 



Obsertatioh/ + When a srtitcncfeTjfegiftH'fcy ce^t}*^ or 
ce gwe, we gefierally pat 6K;1aefot<)^^llie^rb ^^li^, ^idhLi^ fn 
the second patt ^f the sentence ; Ue qttifnkf^he^ &^ ^u*U 

I spiea)(^^f ^vF^t is 1 troe*- * What 









1 Will 1. t 

he 8pe»£a^T .is notjtnie^ Yoii do not 

?«Wv^ w^.rii: iWFfttl jo^Tf u, , I, 
Jkn^ ,^b^,*hi5 ^ Isanti, ,. * tjt w wh^t 
y6» i may ;V«>?^ 9L,..Wdiyo». tai^l: 
to. what he-^pr^B^scf,^^ v>f W.h»^^ jp?. 
5 trust to,af. ycEy.pn^erU^^,. -+ W 

cojrered. +.What IJet^ »0^ ^, ,., .: ; ,.^ i^,,,,. s-^^ 
avUei^ttipl^;,^^ ,,, >>-tUii<^t ^*-..-4i/i JO?^ t^*.,>f-xil^«: 

Rule IV. ^ Whkk^m^zfy ^ilt^lmfpi^vK^9f^Dbif^ 
like an sBdjfctewD tat tW nosiKtci i^Abc^ it^itefen^i hi enp^eanM 
by queli quelle, quel^ qj^eUeSi agJ£eably^.t»jillflu90Baflr^aM» 
nuniber of the noun to Which It relates; as^ Quel habii^ 
qi9^vuU,^et.fuflog^k€mmdipylP^vx^^^ MSUdbm^tf 
v^^ifHikrwa^^^^ ^6M.^^ile%rU^1^;BUfc^ 

wiicft 'm)^0l^^ by a^p^^poiRtic^tty^^^mi^J^ 

watch \t4t6m^,^ cooses^aftesr' ^t- iibs(^ttfe^i>i,fe*Umi^^ 



. /• ■ . / 



jB^TAs:. 



-accoFdrtiyto Ihc gfbAtr and A»a*«r of that. now. ' Ewim- 

Whiah of tt)eie ||i«|i, '7doyo« . Lequel ie c€9 hmtua ^dinua-voum 
Which of ih^newofxieny prefer ? ZofueUe d€ cesf emmet ^ U mieux.? 

. , Wbi^h is th« be^it ? ' Lequel est le milleur ? 

Wluck is i:he pveuieat i Laquelle est ia pLusjolie ' , 

•• .j»'i'.'»«»" .. ,< 

• '^ '^ " * '^ • ■ £XERC1(9E9. ■ ' 

^r.^\- -r t.' :.,>nj» ..o- .?:<> •'.'.., r.'w .. j ■ : .- .. 

Wfi^cli 2 )^ad «hali we go hy > Witieb ^^tsoiifc f.^ ; r ^ 
are the best 3 itAfS-ifi tbift to«»)t|^«u6^t^f» 

r# WJbic)i of jkjbese .bpcMs will you ride ? 
• "^ \Vbich is the 4».f^S]^st f . * Wkich of 

^s the 5 sbonest I * Which of these two 
inns do yo^ *p«fer^ ♦ Whioji k, ibe 
best^ * .^t^hieh of die toolca laal jon 
titke ? - ^.Whi^h is the most eotertaia-; 
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1 
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under8t6o( 

etOes ^h "When subject* of the y^thi^^n&hy'dtlui qHi, 
fiUf ceuxquh, ceUes'qief wheft the objeetof'it,*:ligf^daBlvto 
|he.geiider,ai\d number of the noun to which it refers, Ex- 
s^pleii'^Au^el de e^S'tnJhm donnerex-votu cette pammef 
Jt h denneraid dklui quefaimelenueux. To which of these 

"' Aildrett^'WiU ypu^ve^his' a^ple^ I will pve it to ^hich I 
Kke best. Lamtm tih ce^^mMweiJ/mendnti^f PrmiezceHe 
qui est la tmrneurtf^ . WMdi of liieaff carriages shalil tdiLe ? 

•'4^ke^Whlell'i9l^^:? '* '•" ' '■ •'* -f' - **' . « * ^ i 



4>t ^r•.'l t '-^'j'i JK ■; u. 



K'r 7- 






:: • i[W4cii'liook%hi« ft Mi^>''' You 

Vroay/?^^w1iiai5^o&:pleaw; ^Whfch 
©f tl^s^l^ r6oms'wiU yoa fake ? T v^iH 
take;th^\ wTiich' 5 see^ila'me'tHe tnost 
# eoxamodibus. • In Whkh* Toom-«haB I 



<i r» 



J ./ 



1 «re • ' ' 

5 pareittft / 

6 c6»im<K/^' 



* » 



I "* 



or ABSai^imB' PRONOUNS. »»M9 



jMil toW* ^ luggage r -Pftt itUii^ wWicliri ^.tMgagttt^^ i ' 
Syou'Hkel , \ S U vout plamiim • 






i>> < 






Qf <A^ Indefinite Prcnouus^ 



/;;-. • »■»»■,. ^ 



R'ULE'L When the words one^ fn^, ^^ey, people^ are us^d 
indeiokelyf <ii*«i trithffvt i^y e^reii^c^ta^apfipaililifiltr p«r- 
son, Ihej «i»»t3tprtaa«i'4>ysr>»,; ijifeifcottgh m^f^V^9^iiffl4floe, 
<A<y,jM^»fai. which «fepli»mJ, it.al<wsijs.|'€q»ir^« ^ ^^t in 
the third persoo ^ingvla^.^^ mJH^i^^ •»3lf»;^ey ,W^^ 
pie say, ;- ^/ - *.* v .;••.. -.'sr. r i?* i.- /s: .1 f,- '* : 

OBssRVATioNi >. AttJndAAbiibr Mipreij»ipiw. Uln^^^ififi it is 

ging the verb i^)VkitU ptsacie'sefise inlMb9}aQlive:b^Mil^^» 
it is said; onpen^e^s^ih^Mkfisai^^* irfi We<jp}^t4«pei^j(»j^ibe« 
fore any wpb^of^vi^iBbkib l|iteeilbj!Q€Jt|»iB||d<^ pu|;.^^^^^^ 
o»^ when* iioinediately preceded by .ei» ov, >ri^ unles^ iJbat 
pronoun be followed by le, lof les. After que we obserye 
tha^aine thii^ .whc;iL,Qii'ta^Upw%d by Cjr- having the. sound 
^{ g ;, aSf^A q^rel^pius^ ammep^ tesiho^^ g«^ i o^« ^qtiiprend 
.w^^P^^^^' iH •^''^ ?^,^^pvend-p(is^ \v e learo .more f j^isil j;, w h«it 

* V X- ** "^ ^ '^■ 



•1 They 2aiv «1 ipveadin^ tttfmg^ d^ re» 

thought that* the 4 news is true. 5 We 4 IfPim/^ f^-jfi^^^ <« 
must not believe every thing that -p^o* faui pas 
pie say. Death arrives .6 in 4he mo- 
ment 7 one thinks the. least of it. 
When one has 8. deviated , frpo^ the 
9 pa^ ^ virtue, ^0^ 1X> o^g^t to eu'- 
deavottr to II get into i^ 8gahi», Beo* 
pie think f 'Mdrsay 12 openHf^ that %iktj 
wiU 18 «arry c^. xb^, wa^^X ; It j^spk J iij^i^f^ ^^^. 

3 



S\kaitu ,^> »^^ ...J 



6 au 

7 gtt'OTt 






iMfJOvfr 



.fUr, 



14 knew kcin^ifD/^titBit/tiefr d^ge^Al^ J M yy ■ A>f|wr><y»r 

th^. woidd 15 spMfe tinfnsettBt iSTtta** 1.B s^ejmrgimp, ^-^« 

ay trouble*, f They pj-aMtf^asMvlfartfaft^ 16^ 6€aue6up - • - ' ? * : c 

en, caress him; but^l7^'whs^ei» dbey iTfSoi^v? 

may do, they cannot ' IB^iaalteir him. liS.e» veair a knil 

Onecannot read 19 TelMiu(«hftti'V«itliottt^ld.Tel£nd^ 

20 becomings 'better! < 2i . Wc -ihece fl&i^eM9i&i2l oii^ 

^sophyy noble ^hdel^lvated sentiments ; . ~ . ■ '. <. : 
•live there 2S find M in every line the 23 eotr ^'^icAA^ve 
-^1(2^ tiffibfoht-Yif «S' ndbls-ioillr -fr^»Ml« wc ^ii5<i^Ji«i««»ffli#; :>i 

^inbf^the? b«pPW8y^of^tli e*w »ri d » " ^'fe^ ^-^ ■ ' . ^-^^ .^ - ^r ^ 

•1i» bwea .^regowrt' wrihy^Ki^*g'dnwB t »' ♦- 'i «^;n . > , > 
tOi.feiullrQOfisrto27 FbiKki^^ -j^^'fliidit 2? J%mifo«r>^ ^^ . .: 
i8lMlie«e&:tlt«t tiie cx^ditkm-wifiA^sooo > . ^ ■ - \: i 

«!28t8et out/ * Do'^ iHB#dk?'i«iat^iff 2&fi«itfr i.v<. 3, ^: 

^#id <if you f *^I have been told that 

ipMlr:i£- t^hie'mtefB' 'hafo Wa <i«oeiv6d *.'•-*»'. .-^4 4\ % 5: .^ 
'whlfkfiitorfeesCipaEifed'f %ii%e<!phpvcF«Qt< ' i ^.-rst >.n ^traf..- 
'httn fttfAvA M^pdL :^^f ^«f *la#. edi^ ^9%m^imii '0*h 11,1 ^ v 

' Rtj£e IT. v9oi»t0$ocl^> tmy 6^^ 

^etpre88ed<iby^?)il«!ijgfttHl» '^iw- l^th ^fenaidrs^^'^ttQsi^Jg^i^lyi*^ 
/>ri« «iai» Ai^i'^Sorndbo^ha^tAkexi'tty bwd^ '-'^i^SoM^M^, 

jevfy foU0Wt^v<^r^filQUQvi»# .|iB(iii9ttnvgiilreisB8d.thy^ vare-^ 
expressed hj^j^ptgtft^Mn^gml^m ^nt^kaj^qu^lftibifsei^quelqimf^ * 
ii7ie« f. agni^tsblyLtp geifcder and. number^ as^^JProM^ om^ 

;\yi^iiAiwrfa.ai» wnaiges^ Tdbe-a^tacyflfetlw^sfejorttigei^ . &»• 
Mtfz-^'^^Rves^tMMmi fiBaTDfutlwns^'' f But^^oflsr - 

repeated in Aitetote ^ ^ !«» «^ai^ m<m >^tlle(flrst' ^K' #^ 

'.>«*c»^Jalth)e «Qc»tl pa^ist}4Uitrar..^.agt'.i£i«9'saic fW^^Ant «)»• 

^'^<^MiMi "VN^vto^* tai to«i)j;>^«M''J«i«ra;yf 1 

have 80Meb<»dy to ^ dMMii ifHth^uv, ''■ Hait 

1 everiite^ body seriously d^ub*^ of ijammt 



'1; 



< \ 



the wmt0^miif « t']w<im4; ^.Haw^o^^ 



»*t 



.' '• t 



4 t 



^ / i 14. 



OP iKDHBUIiVltniOKOUir^. 



mi 



QJktm£i'i v;-)ft:i * 






> 



seen mnfci mf^& ^wemi- * Wflfcylni 
3 have sone^f titem f ^ I will taAse jriinte SNMfi 
of thdtn/ .^ICyour bi*otk«t gM»t6.tii» ^ 
country^ «rtU ^ify ofhis cbUnn at^ 

from soaeielM>dy' whahsa'sdeii^au tkcvp^ T ^ : 1 .': '^ J'. ^^ " f^ oi O 
f Some Si Kitc^«ie tthbir, some ^ke ano* 5 :<WiA^4:ii**-r; ru : = 'ii: 
tfaeV. f Soooe -^ fbught on foot ,- wok &cmf9ifaHn0^a'^ed"f'^ 
some 7 on horseback. . .' /. -?; . V- i iTj^rir^tf^li yj : ; ' 

whatever^ qiiotq^ ce ^aUf re^^tf^/tw^fore thor Tcrb^htoh** 
attends thenc E^xsunpheBz Pepswrnen^^ahm at^ honaaey^st^ee ^ 

he does not love any \i6^ ''v^kiat^wtsg^il'M^n^iC^^ 

^e ce soitf He s^pSes to nothwg whaterer. - -. 

epiechosCi #i0i»»\ followed by>im«d^t>ye'orat;paiBttcipIa^pait» 
jrfqaire flfo, .afffr th^n^ i.as^.fiiel^ff'i^l^ d!^.,^diMil^>S^^ 
wounded* ^Siiilfiiir«Ad«e>ifiii^cn^'S9metlia^ go^ > •, « ■ .r 

; »-. '-, ■ *.•<•« . • • " 'f ^ 1 1 '" '•'• •\ J ! \ *■ 



r ... 



"liefiv/ 



loves-^'jniiehSef MfnissiRefiV/ d^liiki: omv^mal 3 |if^4iiiit> ; 
knows* 4 whether he 5* deserves krve^or >4 «' t^^^ti^digki dS^> 
hatved. Ah ^egotist laT«8.«»qbD%/ iBu^(^f»fem.u "^^ 
7 not eren his.-Qwn chiidiien^ : There 7 fW*«*t^we,>^ ^t ; •*-. 

signa and 9 work« ,of fehr E^p^p^aAS^ 9^,^»iMmq|^A<iq^/>v^ m 
I ba ve :iiot/ iOfWCt «Dy*biwiy>^l»tf ver. ;t(> remB(miimh>s v;c: ^. « 
Yqmi imve! ••i..dahfe*ny;: thing* mwia^.'' • ^t- -< J -»tt; »•> «, i^- 
Your brotbcr is so idle th(fM.tha'Hitit^^:dhM^pfiqtttii^''^i^^ 
pile's to dothiftg whatever- -Nothing, il • . • j 

roore conlmon than the. 1 % wf^|f.ie|ni* [19 mot nn« i ; - . 

,sh*p* and ^©thinj^ is more .«are .tlian a • • 

true friend, f I have lSx6^|ne«h»Dggi:«^ Wqmlqmiokf§e')fi. 

rious WttiU.you. f T.h#re .is<iH^&dyl;fi c-; tlcc! jj^ « avu. 

* i*cr*o«nc is always mascul!Ae'\vhen*apf(^ift4 J M*a 'iteiijiiife^^Wlwt- 
a noun. 



ai>i 



• •"* . . '•"„' ' 



is^mst-''^^:^'^^ 




ktllcd in 'this coit)bat> * Nobody 'Is "so ' ';' ^ ^ 
liappy a^ ihe. ' -J: J "^^^ JS'saiv aliy jfS ttfff^Dd/ 5.* 
body io bkudfaf aiTd «6'aniiiiyie Vie • '' ^' 
this woman. • '•-' '* t i- '•' 



1-, 






RuL» IV* JVbn^, «o< rtwj/-; fdBdwed by t tioiiti WlBl pi»o- 
noun in the possessive state, are expressed bj aucun m« au- 
ctine if. wfth «i? befofe'*the ^i^flt ;"&s; jlttduil&divo^^fo^tf if est 
venue, Non# ofyoi3f''6i8fttfrrf is co*ne.' Je^n'^n ni'Wontupej I 
have Tiot seeri atiy^ 0fth6m.' Nonfe,""i»tt^ .ndt btt^j-^^'twr^ 
iwed alone or with i noun, reqmVel nis before 'the verb*; aw, 
2M f^est erefnpt de dHam, HW it fre^ ft!b A'ffttiiHs; '2^ m 



<j.* »• 



n.*,/. 



^hf quif ^/«, iftm/9 reqtlii^ the fbllowinf veH> in tht^iH^tinC' 

• tive ; as, Je ne oofmois feramne qui put9ae kjaire^ I do not 

ihat&mwaj body'^o ^ciin doit. "^^^ in iiitfrr#|^^'r&'*fAte9e6 

with ztkMtmai^Rr^ ^^9lt^l^9^^^A&i^bti.ZrW^ 

parative, we use jp^rsonn^, ffti^n-and'ftefiwithotitfi^tbbcafise 

personne and aitcun 'signify -qudfpt^^Hy and Wen; quiUeue those ; 

' as, Personne oserok^H nier, &d^ Wc>tiW ifny bodyoare deny. 

y 0-^12 raest 1^ >ft(v Mtil f I» %b<^' ib«r *tMi^ fin^rTf/ ^ 

Jemmibmx qim jpetsoame. Wit v^ ^tt^bettdr^tba^ tiny *body. 



EXSRCISCS* " 



^» 



.s 



lioMt of the /kdies wlMtiirt w« i tx- ] 1 ^fMMiire ind. 2: 
pected will come. We sball not see 
any of tlwift. to^-day. i .'2*ki»ow lion* 



of yonr judges, i otr bs«^ S-tio'hltfims ' '9 atHMfi. moysjs s; 

of 4 mcccefitng ^i(i - tbat affab* Net ^ " ^^ ' 

one of those who >5^*wtMft' tSere 4 hais 
returned* - Mv»ne Sket fo «ee bimsi^f 
7 as he is. None pS his- wt^rfes fS wiM< 
•be handed down); ttl poMteHty; ^Nm, 
one of these 9 engfrftvifUgt-affnOitntis a 
great 10 skill. _ ♦Tffmve yOu found no- 
tWg that U auita you? ♦Of KlI 



dc^HltoilNv 



M'-reffmu 
9-g»yiviMs H 

10 taUnlm. 

11 MMmir 



OF lKJyMrl^s^J^^vovvs, 






the niti^ .,rf ^.1^ . «inh, tbortr uU .. r .-t ; ,. 

any orus' 14? doubt ,the eji^st^fot if^ .li^,ctott/^,<feiV!3#f$i 

than any oiF them. ^ J d^i^i^t/n w^the^ ^^•'^-''-^ -''■-* '' 
there ie-aitythiDg 1|8 better calculated 
to 19 raise the smil Uiaa the contempla- 
tiou of th^,$0 waix4era,9{^ii9tiii;e« . ,. 



19^iei;er ' * 



Ev^^ Vt *w4 J9»«^ .to ai jio,up like fin. AdjeottYe, i^ ex. 
pri^fucd^]^y.iC(fea2Mf/Qi? b6th|:endcra;ij^i Ch»a^ gar.^nfut m 

XacH -girL^ni«4 aixpijnqe. -^ * j3u^ c^i foUowea byra «jo«o 
gpl?^l^|r^d%,#l|?.^go?itip^ tp a. noui^ already 

mentionedy is (^actifi iki. cAaciWf f«.; a9s,X;A(iac«fi de^QU^lh^Kif 
a fon^ix, Each of these books has its price. Voyez sepa* 



'f.» ^.■^ 






■ •* < -». ,*^ i» 



.-» t 



A^ml]9er••!l^oee(fiiMl?ta^i^ apd.isjfolktwed^by A^» 

^avt^> J^h^Jecoi^li^^ ape exDxesii^.b^, iso/?« «a^ «e^,. yv;i)en 
cAmfif f^ }^]:d|^c^;^l^ tl|5^jfiC,t o£ th?, .verb f . as^h i<?& ^ W^i' 
<^et2rou;^>^'^^r> ^/i^n mourjsbri pKofr^^ inlt,i[ci^ Me.p pug^ 
4oJote^«fie :?»^jief ^i?a^li.^ Wa aV!^i»iw»t f ; t >ut tW aye 

the Terb ; aa» Xe^ hommes dewekni avoir iShacun powr Icit 
propre iwUrU de Camaur kf tmsfpiifr U* autre** 



.i-Ti'-V-.f %^r* r K-*, a!. a «i waM 8 fc - ■>• .: -• =.♦ :<r. .. 
* Each of ^«e 'WomfD? had^a?ft b^nyjje ,9 jJO^M^i! %, ^' ^^ 

given ten thousand, p^ndsv- ^ct h«|mI» pf ? v., /^ Jr-'N;! -5^ 
his chiidraBc. :*vTh0M^4VPilwie|.iaf|^, ,.; 4> ..p-^-t to ^j.a 
cost a btiDdred 0uiiie«ai>c!aab«'y^ I^^QUti t if.^. .>< fQ<v,-> 
bijp|limkft«CNMi£a,gp<i4}placav ^ t G^l. H V{ .* ,,,. d^ 
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fiTlVTAX. 



into my 7 library, and put tte books 

8 which have been aent back to me,"each 
irrto its place, f 'thty hav€ all brought 

9 offerings to the tern pie, each (10 ac- 
cording t^) hie me&rut and devotion. 
:|: 1 1 Had Roosard and Balzac, each, 1 in 
his 12 manner of- Writing, IIS a suf- 
ficient degree of good) to form after 
them 14 any very great men in verse and 
in prose. 



7 UhliolhSque f. 

8 qu^on rr^a ren* 

9 qffrande 10 sehm 

11 ind. 5» 

12 genre 13 anez dt 
bon 

Ude . 



RoLB VI* If every denotes individiiality^ it is exjpressed 
by chaque; as, Chaque science a ses prhtcqjeSy Every sci^ce 
has its principles, i. e, each sciencet &c. * Bet if etjery de- 
notes a totality, it is expressed by t<mt m. toute f. $ as, Tout 
hiMtme e^JmlUblCf Every man is fallible. 

OBse^iVATiON. f £e^^ o»e, ^requires the same distinction 
as every : every one^ implying every one taken individually, is 
chacun ; as, Cliacun vit a sa manierey Every one Jives after 
hias own way, i. e. each person lives, &c. % Every onCf implying 
every one collectively, is tousm, toutesf.; as, Ihfiireni tons 
pris^ Every one of them was taken. Every hodyf is expres- 
sed by tout le mondCf and every thing hy Jout, 



Exercises. 

Every aeasop has its 1 attractions. 
Every plant has its Sproperties. * Every 
man can 3 lie, but every man does not 
lie. * Every woman 4? as well as every 
man has her good and 5 bad qualities. 
* 6 I arn^ found at every hour of the day. 
Every 7 country has its customs and 
laws. + Every one has a good opinion of 
himsdi. f Every one 9 should^ for ( 1 the 
sake of his happiness) 11 listen only to 
the voice of reason and of truth, j: I 
have lost every one 12 of my books. % I 
had 13 won twenty guineas, and I have 
lost every one 14 of them* * Every body 
hates her, 15 because she speaks 1$ ill 



1 ckarmem. 

2 propriHS f* 

3 meiitir 

4 aussi bien que 

5 quaUtS f. 

6 on me irouve - 

7 pays 8 couiume 

9 devroit i son hon^ 
hew 1 1 n*4coaterque 

12—. ' 

IS gagner 

14— 

I5parcequel6mal 



OF INDEFlUKlffilrf I^ONOUKS. 



1^. 



b 



of esireKy: tody* *It<» - ia^iiWei^fc l^*^aMtd.^'l6 cmn- 
17^«a»e i?very body. * luRj.$iikc\i^iVMf'.f* ^^sc* • 
child, every thiag amusea nae. .. ^. m*T f y^- .? -: . . . 



X. 



s: ^»^ r.;. fc »T^ 



ever so mucky though ^P". ^'U^, mtnfalieiQai o9ti^ 9^vtrhi 

and gendersy an4 jgw^f^gwe. is... repeated befpm e?erf * adjeiiibiKe* 
Tfat words aif; ^ced- thft^; 1' i9^«%»^^.2« t)KL ac^e€^ive» 
3. ^Me, 4*. the verb in t^ subjunctive mood, 5. t&e>a)t0uii ; 
the rest as in English^ Queknte grandes que soient vosfoutcft 
w^,imK» U$ farimimra. . Th^ugljt you^* faults, bo ^ev^ so 

gyntti^ tlic^1HrillAu;pfeyou«, « ^ ,. . 



Fhilpsopher«i bowever 1 extolled their 
semiiiientB tmsf be^ aie«a|pos0d t^ some 

mem* Tboogfa men be «fer so 5 incw* 
duknai- durngf -thrif Ufr# they o&«n 
6^ «^tigi» 4wMsit!0O Awben doith apr 
pyoa^heil* ^Alt^tlie ni^ioii» o£ tbeearth 
7 worship a SupMm«r3 Beings bowemr 
different they may be in their 9 tempert 

10 manners^ and incfinatioas. Though 

11 fashions be ever so 12 foolish^ people 
always IS follow them* However 
14< sLil&l and learned we: may bey let 
us not make a vain 15 show of our 
16 knowledge.' - * * .- ~ *• , 



1 iiUve 

■« ' .. 

% frgtispte, %Jauie 
Aausd bkn que 

6ekangerde 

♦ . .1 

7 adorer %^tne 

9 caraciire m. 

10 mceurs f. 

llJII^^f. 1« /o 

\8suhf<e 

15 italagem* 
i^sdence^t 



RvM y IIL Wbentbe word uduUeoer, ioined Jo a noi^h^ 
either siag^y^ 4)r in comunetion with sra ai^ectite which is 
joined to it, is foUowed by iiny otiier verb than i& be^ it is 
expressed bj 4|j|ifflft(e when the noun is in the singul^r^ a&d 
{jrw^ues. wfaen it is in tke^ plural* ^ We put 1& quefquCf 2. the 
noun, 8. que^ 4. the verb in the subjunctive $ the rest as 4h 
English. Queiqtie faute giie la^us m^z.eommisef vn vous ■'la 
pardotmfrOf Whatever fault you have committed^ the y will 
forgive you. Qudques btmnesocUont que vausjfamezi What- 
ever goM actions y<«a alay^ do« , . 



a 



aoe 



SYNTAX. 



Exercises. 

Charity does not 1 rejoice in iniquity, 
whatever advantage shemay 2 reap from 
it. In whatever country you live, re- 
spect th*? magistrates^ and 3 obey the 
laws. "Whatever services you have 4? done 
me, I have been 5 thankful for them. 
Whatever talents you may 6 possess, 
•whatever advantages you may T nave re- 
ceived from nature and education^ 8 with 
wliatever perfections you may 9 be en- 
dowed, 10 expect only the suffrages of 
11a small number of men. Whatever 
great services you may have rendered 
J2 mankind, 13 rather depend upon 
their ingratitude, than upon their 14 ae* 
knowledgment. 



1 1 s^ rijouir de 

2 recueiUir' 

3 ohSir d 
Prendre ^ 

5 reconnoissani . 

6 avoir 

7 tenir sob. 1. 
8— 

9 poss^der 10 ir'flrf- 
iendred 11 petU 



19 hommes 1 S comp' 

terplntot 

14 recormohsance 



Ri;le IX. . The word whatever^ followed by a noun and 
the verb to be, is expressed by quelque^ or queljequef for the 
singular, and by quels quey pt quelles que, for the plural. We 
put I. quel or qudte; % qne^ 3. the vtih^re in the subjunc- 
tive mood, 4. the noun ; the T*st as in EnglfsK: as^ welles 
que soietU vosfauies, on vans les pardonneraj Whatever your 
faults may be, they will forgive you. 



ExERCiSEg. 



Whatever, may be the power of a] 



king, he cannot hope to 1 increase, nor 
even to 2 preserve it, if he be not very 
attentive to 3 gain the affection of his 
4 subjects. Do not 5 trust to their' 
promises, whatever they be. Whatevet* 
this work be, it is 6 too dear. What- 
ever your motives may be, your con- 
duct win be condemned. Whatever be 
you|' 7 birth/ whatever be your riches 
and dignities, 8 remember' that you 
9 are frustrating the views of Provi- 



1 augtne m 

5 consierver' 
Sg^gner 

4 sujet 5 sejier 

6 itop dfitr * 



7 naissanaef, 

8 se sonpenif^ 

9 ^fiif strer • 
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dence, if you do not 10 make use of loy en servir ponv 
them for the good of maokind. jfaire dii Uen d 

Rule X. Whatever t meaniog all things soever, is usually 
expressed hy qn^lque chose qui, or qufi, quoi que ce soit qm% 
or que, or qnot que / a8> Queique ch^ qui arrive^ quoi que ce 
soit qui arrive, or quoi quHlarrivtifaiteS'le'-inoi Mvoir^ What- 
ever happens, let me know it. * But whatever, meaning any 
tlung, or ever^ thing, is expressed by tout ce qui, or tout ce^ 
i^ue ; asy Tout ce qui est Uen n^ est pas toiifours approuvC', What-* 
ever is right is not always approved. Faites tout ce que vous 
^oudrez, Do whatever you wiih - 

Ojbservation. In the above ezamplesi qm dciiotes the 
Bubjecty and que the object of the verb. 



Exercises. 

Whatever 1 happen! to a virtuous 
xoany he never murmurs' against the di- 
vine Providence. Wiiatever you Sun- 
dertake, you will never S succeed, if 
you do not take your measures better. 
Whatever may liappen in our family, 
give me 4 notice of it. • Whatever is 
good in itself, is not always approved. 
* Your sister's 5 husband is very com- 
plaisant» he approves 6 of whatever she 
does, and 7 grants her whatever she de- 
sires. 



1 arrivir 

2 etUreprefidre 

3 riussir 



4 avis m. 

5 mari 

7 accorder A 



Rule XI. Whoever, loAo^oetJ^r, meaning any person no- 
ever, are espressed by qui quece soit qui, when subject of any 
verb, except to be, and qui que ce soit que, when the object 
of it, and the verb is put m the subjunctive. Examples : 
Qi» que\ce soH quli l*ait faii, il s^en repentira. Whoever haa 
done it, he shall repent of it. Qui que ce soit que vous reneoH'* 
triez, ne vous arrmzpa$, Whomsoever you meet, do not stop. 
* But #hen whoever and tvh^oever are followed by the verb to 
be in the first and second person, either singular or plural, 
they are expressed bv qui que, for both genders and numbers; 
as, Q^i que tu soie, o komme, souviens-toi que tu es poussQr^ 
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et que iu reUxameras en poussiiret Whoever than art, O man! 
remember that thou sTrt dust^ and shak return to dust again. 
Qui que nous so^onSf grands ou petit s, remplissons les devoirs 
aUacMs €i noire Hat^ Whoever we are, great or littfe, let us 
fulfil the duties incumbent upon our condition in hie $ aiid 
by quel que^ quelle que, queU que, quelles que^ if -tbe verb be 
in tne third person singular or plural^ agreeably to the gen*- 
der and number of the noun or pronoun to which they re- 
late 5 as. Quel quUlsoit, parlez et nele ctaignez pas. Who- 
ever he isj speak and do not fear him. Quelle qu'elle soit, 
diiei-moi qe que vous enpensez. Whoever she is» tell me what 
you think of her. f If whoever, whosoever ^ mean he^ who, 
they are translated by quiconque, and the verb is put in the 
iifdieadv« \''^s^ Qiukott^e est ricke^ est tout, Whojsver isrich^ 
i levery thing. 



£acsiict6£S« 

Whoever Mieaka to you^ you 1 oi^ht 
to answer givilly. Whomsoever you will 
^ apply- to» he will "tell you the same 
thing. Of whomsoever he speaks, 1 'do 
not believe him. Whomsoever you S em- 
ploy,, make a bargain 4 first. * Who* 
ever you are,5 (either a mortal) or a god- 
desSy have pity 6 on us. • Whosoever 
that man is, I cannot 7 bear him. * Who* 
ever you are^ I 8 think you worthy of 
niy 9,.confidence. * These 10 girls, who- 
soever they are, appear very amiable to 
me. t Whoever spares the bad, docs 
11 harm to the good.- f Whoever is 
capable of 12 (telling a He) does not 
1 3 deserve to be }4< reckoned amongst 
iTieo. '|r Whoever is modest, seldom 
l£ fails to gain the 16 (good will) of 
those he converses with. 



1 de^dr iad. 2. 

2 s'adresser 

S^emplo^er 

4 auparavani 

5 morteUe 
6de 

7 sonffrir 

8 eroire 
9confiancelOfille£. 



11 Tnal m» ' 

12 mentir 

lSmMierl4teomj^ 
parmi 

1 5 manquer 1 Gestime 



Rule XII. Each other ^ oneanotkeTf areesptetsedbyl'im 
V autre, I'une l^autre, 2es uns les autres, les unes les mitreSf 
ameably to the gender and number of the noun to which 
they refer 5 and if ^hcre be a prepositiop before each ather,one 
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aHfU:ber% it must be placed between the two words PnH Pantry. 
£xainples ; he feu et I'eau ^e deiruUent Pun Pautre, Fife and 
water destroy each other. lis parlent mal Pun de Pautre^ 
They speak ill of one another. 

Observation. * Olherf is expressed by autre s. autres pL 
as, "Dannez^moi une autre phme^ Give me another pen. 
D'aiUres pensent differemment^ Others think differently, f It 
is sometimes expressed by auirui^' preceded by a prtposition^ 
when it means other people j rs, Jsefaitespas d auttui ce que 
vout ne voudriezpas qu*on vousfit, Do not do to others what 
you would not wish that others should do to you. ^ ' 

N* B, Autrui is only used in the singular^ apd always pre* 
ceded by a preposition. 



Exercises. 

1 In seeing these two women, you 
Ipouki 2 believe that they cannot 3 live 
without one another ; 4 however, they 
are^ jealous of each other, and 5 hate 
one another. The 6 bel^aviour of your 
brothers 7 seemf to me very ridiculous^ 
they 8 constantly laugh at oae another. 
All our author's episodes are. 9 connec- 
ted* and so 10 ^fuUy int^rwoiren into 
one another, that the 11 Cornier 12 in- 
troduces that which follows. We are 
13 guilty of great injustice towards one 
another, when we 14 are prejudiced by 
the 15 features of those whom we do 
not 16 know. The happiness of the 
people mtkea that of. the prinoe : thei^ 
true inCeopsis ^re 17 conpected with one 
another. . * 18 To most men the evils of 
otb^s 19 are. but a dream, t ^^ ^^^ 
speak ill of others, if you £0 wish not 
that 21 others speak ill o£you. * An- 
other would not iiave 22 forgiven yoa so 
easily 23 at I did. ' 



1 d voir 

2 croire 3 txivre 

4 cependant 

5 se hair 

6 conduite f. 

7 parmtre 

8 fe moquer toujour^ 
de 9 continu 
10 hahiiefmenten" 
clav6 1 1 premier 

12 amener 

13 coupable- ■ '■ 
1 4^e laisser prepefiir 

15 trait m. '[ 

16 connoiire > 

n Ui ^ V 

18 pour la plupart 
de$ 19 n'etue que 
songe 20 vouloir 

21 on 

22 pardonner 

23 que tnoi ' 



speaking 
4 



Is exj^fessea by l*un et l*autre, Qir tons deux m. Pnne el l^aa^e, 
or toidts deux f. ; as, Fosfrhres ont tort Pun et VuiUre^ or ont 
tovs deux tort ; maisje ne crois pas que vos deux sckurs aient 
raison Vune et Vautre^ or aient toutes deitx raisonj-Youv bro- 
thers are both in the wrong ; but I dp not think that your 
slaters are both in the right. * In speaking of ia greater nam* 
ber of individuals, but consfdered as two parties, both is ex<- 
pressed by les uns et les autres, m. les unes etles aufreSf f. ; 
as, Les Francois et les Russes sunt unis,mais nous lesbdtirons- 
les uns et les atftresy The French and the Russians are united, 
but we will beat them both, f Either^ is expressed' by Pun 
OH PaiUre, Sfc, neither by ni Pun ni Pautre^ 4^.'; and it there 
be any prei>o8itioii in English, it must be repeated in French 
before Pun and before Pautre. 'Examples : Vouspouvez vous 
servir de Pun ou de Pautre m, de Pune ou de Pautre f. You 
may use either of them. Je ne me soucie ni de. Pun ni de 
Pautre m. ni de Pune ni de Pautre f. I care For neither of 
them. 

" ■ 

Observation. After either or neither, of them is not 
expressed in French, Ni Pun ni Pautre, S^. requires ne be- 
fore the verb> which, according to the French Academy » ia 
put in the singular ; but after fun^t Pautre they indiSmntly 
'Use the singular or plural number. If these wofda be the 
subject of a verb, they may come after the verbi ia putting 
ih or eUetbeiore the verb : thus ^e may 8ay> Umt et Pautre 
i}iendra or viendront, or lis viendront Pun et Pautre, Both will 
come. Ni Pune ni Pautre ne viendra, or EUee ne viendront ni 
Pune ni Pautre^ Neither of them will come*' 

Exercises. \ 



saw them both 2 last night. You 
know my sisters, they will be both here 
S to night. ^ The 4 Russians and the 
5 Danes have declared war 6 against us, 
but we will beat them both. Both will 
have 7 reason to j^pent of it. I love 
my father dnd mother, I would do every 
thmg 8 to please them both. Your bro 



2>hier au soif 

• • » 

3 ce soir'4f RuiHi 
5 Detnok 



de4erep9iUir 



^ SpourplaireA 

ther and mme have great 9 tbilitiesy but 1 9 takmmt 
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the^ both ms^e very bad 10 use of them* 
Both 11 suspect nim^ but neither will 
say 12 why. Both ' relate the same 
IS story, f thow|h neither 14 believes it 
to be true, f Good or evil commonly 
falls to those who have the most of ei- 
ther. -J* These two giris 15 deserve to 
be punished^ 16 for neither has done* her 
17 duty, f Either of these two; men 
could .18 do me a great service. Which 
will you take ? t ^r yo4i may have ci- 
ther of them. jDo you 19 know the9e 
two gentlemen ? f No, I know neither 
of them, f You know, my two servants, 
I will send you either of them, f Send 
neither of them, for 1 20 will not 21 trust 
either of them. ■ ^ - • 



10 usage {. 

11 soup^onner 

12 pourquoi 

IS Jfait 14 pense 
qu*il soit 

15 mMier 

16 car • 

1 7 devoir vcu . . 
IB rendre 

19 connoitre ' 



20 voifMr 

21 stjkrd 



S.VLB Xiy. Tonlf used to ex^res^ theadverbs» fiit/e, en^ 
tir^f abhoughf or a#, used in the sense of however ^ takes 
iieither gender nor number bef<M« an adjective masculine or 
feminine, except when this last begins Witti a coosoaantt or 
an h aspirate. Examples » Lee eyhuif taut amuAles qnfUe 
ewUf Children, all amiable as they are. La vertUi taut aus* 
fire qu^elle paroitf Virtue^ austere as it appeals. C^, ^^^me^^ 
ioute belle qu^eUe estt 'thii I]^dy^.beautifui as she u^ Ces dtaHee^ 
ieutee belles qu^dles saritf These ladies, beautiful as they are. 

Observation. * Tatit takes iieither 'gleader fltor wmiber 
before an. adjective feinintiie b&nnning vnth* a cottsdAtat^ 
when it is immediktely fbUo#ed bf ski adVerb ;• as; (Ps$?ftk^ 
sant toufaUsrifrdtAes ^ ti^ ^vimiavezi ' Thete wwem 
arthidt^ Us fireih ai those #hrch yo6 have.» ^' '^^'^ ^ ^i ''^'t 



Exerciser. 






Philosophers, 1 leirtied as t)Kr»e^[l "sdiitmt'^ -' *^ '♦ ' 
are^ sometimes ^ ihi^Miken. These 2^li^wlii9^ '^'- 






not thcf leb.ilettdik'iK^.'^ 'V6\ir MiJ ^mHimh, 
they S' #as-' 4ait6 ^ "cut" iUif^ Wi' V%iJ9? ffaBmt 



2li 



sYK;fAar» 



8he received tne 9 kindly, and 10 desired 
me to dine with hen 1 1 Hope^ deceit- 
ful as it isy serves 12 at least to lead us 
to the 13 end of life 14 through a plea- 
sant way. , Fables^ although they be 
15 entertafningy 16 yet do not truly in- 
terest usy IT but wheh they 18 convey 
to us instructiooy undejc. the veil of an 
ingenious allegiry/ Simple . as these 
girls 19 look, they havei talent and 
20 taste. The wife, mother, and daugh- 
ters of Darius, afflicted as they were 
when Alexander 21 took them prison-* 
ers, 22 could not 2S forbear admiring 
his generosity. 24? (Far be) from us 
those maxima of jfiattery» that kings 
25 are bom ^. skilful, and that their 
privileged souls 27 come out of God's 
hands all wise and all learned. Theset 
thoughts are quite 28 new. Your sister. 
is quite. 29 altered by <her 30 illuesa. 
*' These Sl.peaQb^s are, quite as good 
ajfUiosecrf, the. 32 south of France, 



9 bkn 10 prier 
1 ] esperance f, , 
i2aumoifis 
13 Jin £, 14! par 

15 amusant 16 cepen^ 
danl 17 que 18 offrir 



\^ paroUre - 
20 gout nu 

> • 
21Jmr€prisonttiercs 
22 ind. 3. 23 ^' em- 
packer cTadmirffr 
24r hin 

25 naiire 26 habile 
27 sorlir 

i^Sneuf 

29 change de 30 nza- 
Wie f. 31 piche L 
32 midi m« 



t ^ 



12ec«^Vtf&f/qfy Exercises upon the ]^iules contained in the 
. , ^vejor^oing. Stations. 



. There are^ men who 1 thii^ then?- 
ftitn^ obUged. 2 in duty, tp be ^fi^ and 
5^4d^f>09o^te.. Tbey 4 kok op (^ a 
•adMl l^'p( laughter) as a 6 breach of 
their 7 baptismal vow. An i^ci^nt je^t 
8 startles them like a blasphemy. 9 Tell 
them of a person (10 who has been, ad- 
▼anced to) a title of honour, ' theV lift 
up their n^f^$ ju^ eyes;.l descnbf a 
public xf^r^i^ky^vthey.. ^ shake^ thpii-. 
W i sho^|Jij^a3g;|jr e)^Viip?gf, Wi 

4 bless 4«Mw ^ im 'S}h i»^ ^ .#i«- 




1 croire . . . , 
2,pfir 

3 tncqfisolatl^ 4 ve- 
ffirdfir,5 4clai^ de rire 
^vioUdion ^iiQOiJdu 
apteme S ^fhtre 
tressailUr 9 parler 
10 it laquelle on a 
confers Ifairelade*^ 
scriptiondc 2ltrankr 

Snqe^eK o enterre' 

' ; t *• •• ^ V • ° 



■«'.>•• yJf:.t}\ 



or INDSFINITE raONOUNS. 



21$ 



8 merry storyj and 9 grow devout when 
the rest of the company 10 grow plea> 
sant. The view of an iUustnoiis city de- 
serted^ the Temembranee .of past times, 
1 rased my heart to (2 a straiA ol) 

3 sublime meditations. I sat dow.n on 
the 4 base of a column, and there -with 
nty (5 elbow on) my knee, and my 
head 6 resting on my hand, sometimes 
7 turning miy S ayes towards the desert, 
and 9 sometimes fixing them on the ruins, 
I 10 feU into a profound reverie. 1 A 
dervise of great piety ooe 2 momiiig, 
a8> be S took up. a tryst al pot ^ which 

4 was consecrated tb ^he prophet, 4 had 
the misfortune to let it fall (5 upon the 
ground); -and 6 dash it in pieces. - His 
son (7 coming in) some time after, he 
(8 stretched oiit) hi^ haada 9 to bless 
him; but the youth going o.ut 10 stum- 
bled o^cr |he threshold and broke Ihs 
acoi. As the old man 1 wondered at 
those events, a caravan passed by (2 in 
its way from Mecca) the dervise 3 ap- 
proached it to beg a blessiqg ; but as he 
4 stroked one of the camels, he re- 
ceived a 5 kick from the beast that 
(6 sorely bruised him). His sorrow 
and amazement (7 increased upon him). 
(8 He would have been out i)f) hi*wll8, 
had he not 9 recollected that.he had for- 
got (10 that morning) to wash his hands. 
This reflection 1 was a censure (2 no 
less) sevdre than just 3 upon our coun 
trymeit, who, on similar occasions, have 
not always (4 been sufficiently tcoacioirs 
of^ their'fc aod iht ; Botiot^'iS digmty. 
What would you say of <ao 5 architect 
who having an immense-building to niise, 
would 6 consume. hi& whole fife 7 "ill 
skelchiag. its plan i ZeUxis acquired 
such a great 9 irialth, that 9 towards 



Splaisant 9' avoir 
des accesde devotion 
10 avoir envie de 
rire I ind. 2. 2r^ ; 

3 hauies pens^ , 

4 /rone m. 

5 coude appuyi sur 

6 soutenu sur 

7 porter S regard sur 

9 tqntot 

10 s^abandofioerd 

1 dervis 

2 Jour 

3 ramasser 

4 ind. 2*. 4 ind. 3. 

5 a tore 

6 de briser en mor^ 
ceau 7 entrer 

8 etendre 9 pour lui 
donmrsa hinMiction 
lOjaire unjauxpas 

1 s'eionner de ina. 2. 

2 qui revqioit de la 
Mecaue 3 s^ap^ 
procher de 

4 caress^r 

5 coup de pied m. 

6 lui /dire uue severe 
cofUusion 7 redoubkr 

8 en perdre \ 

9 se ressotiv^ir 

10 le matin 

1 ind. 2. 2,at4iSS - 
3de 

4 respecter asses 

9 
* -* 

5 aychiiecie nu 

passer 7 ^ tracer 
8 richesse^y Svers 
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the end of his' life he made presents of 
his 10 paintings^ afltrming, that nobody 
1 was rich enough to pay their value. 
A ~2 dissenter of rank and distinction 

3 was lately prerailed bf* a friend of his 
to come to one of the greatest congre- 
gations of the Church of Engliind 4* a- 
bout town ; aftef the service was over, 
he declared he was very well satisfied 
with the cer^ony which 5 was used 
towards God Almighty. 1 wbh to know 
whether a 6 pretender of mine really 
loves ine ; when he sees me^ he is al- 
ways talking of coi^stancy ; but 7 vouch- 
safes to visit nfie but once a fortnight, 
and then is always 8 in haste to be gone. 
My friend M is (9 8omethingx>f an hu- 
mourist) his virtues, as well as his im- 
perfectionSt lOare, as it were, tinned 
by a certain extrava^cy v(^ch msSies 

1 them pafticularly his, and distinguishes 
them from those of other men. I thank 
you for the confidence you have 2 re- 
posed in me; only remember, tha;t 
though we may be masters' of our ac- 
tions, we cannot command our senti- 
ments. Mine will never 3 alter; but 
your sincerity has foUnd the only 4*means 
of (5 inrposing on them) an eternal si- 
lenee. One fruit begins the 1 summer, 
the other finishes it. If this be not 

2 soon 3 gathered, it 4 falls downc if you 
do not 5 wait for thajt, it does not 6 ri- 
pen. You have agrealTchoiceof SstufiFs. 
These are 9 pretty, but they^ 10 will 
not wear well:, those 1 are 'Substantial; 
but I do not 2 think'them .^handsome. 

4 Where are these which we -saw yester- 
day ? 5 Shew them to us. Ybu (6 of- 
fered to let us haveXtiiem 7 vety reason- 



10 tableau 

1 ind. 2. 

2 nm ~ conformists 
d'un rang aistinguS 

3 demiirement te 
laister persuader 

4 aux environs de 
Lokdres 

5 on dxfoit observie 
envers 

6 ixdorateur 

7 »e daigner me vc» 
nit voir ' 

8 fressi des'en aUe^ 

9 un peu singulier > 

10 av<nry pour ainsi 
dire' une ■ certaine 
touche i*extrava^ 
gance lou^'elles lui 
soni parttculferes 

2 mettre 



3 changer 

4 moven 

5 deleur imposer ^ 

1 itim. 

2 promptement 
ScueilRr 4ftdmber ^ 
5 aUendre 6 murir > 
JmrUt^f.SetoJkL 
9joU^ 10 itred^tm 
ion user I avofs^du 
eprps 2 iromver 

3 beau 4 cik 

5 montrer 6 offrir 
7 ^ «» prix ratson'^ 
naUe 
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ably. I do not 8 doubt his good 9 will 
to nie ; and if he 10 will 1 accept this as 
a Stoken of my gratitude, I 3 desire you 
4 to give it to him, ThiM^ is very 5 right, 
but you vfill 6 allow that the appefar- 
ances 7 were against her. I shall not 
8 mourn on H day of 9 joy 10 like this. 
I will forget my sorrows 1 to feel your 
happiness. The objeqt of your d^sii^s 
is that of our 2 contempt, jind we 
3 are willing to 4 giye it up to y^o, 
Th^ 5 Chinese having G-joined the history 
of the 7 heavens to that of the e^rth^that 
8 makes it 9 better authenticated. The 
young 10 ladies who 1 |:ry to make 
theinselves conspicuous for a S fantas- 
tical 3 dresSy are as fl* despicable 2as those 
who 5 ^endeavour to 6 reqonunend them^ 
selves by* their talents, are .7 entitled to 
praise. That tree says to me, 8 learn 
of me «what is the eoodnesa of that Gpd 
who has maae me for you. 9 Bless Himi 
and 10 unload me; 1 give Him thanks; 



and 2 since he has made me the 3 instru- Qb^nir 10 d4charger 



ment of your 4 delight, 5 attest my 
6 gratitude. What motives 7 can 8 i»- 
duce you to 9 advise your sons to such a 
determination, and 10 encourage them 
in it ? Are these animals 1 to blame if 
they 2 will 3 not submit to be governed 
by us, who are 4 (not equal } to thetp 5 in 
point of ability. We 6 are mroT\g to, 
beat them for what we 7 call their stub- 
bornness^ Whi^ do you advise ipe 8 to 
take ? I 9 am at a I09.S what to choose 
10. amidst all this . variety. What orn^r 
ments are m^t 1 in &shion now ? I 
prefer those ; th^y % look rich and ne4t ; 



Sdaulerde9 vohnt^. 
10 vouhir biin 1 ac' 
cepter . 2 temoign 
nage m. Sprier 4 de 
5 juste 6 convenirque 
7ind.2 Ss'ajliger 
9 rS^ouissoHce 
1 0- comme 1 pariaget 



2 m^prts mi 

S nc ^demander pai 
nUeux que d^ 4 c4d^' 

5 Chinois , Gjoindre 
7 aci 8 rendre 

9 plusiatUhen^ique 
IQ personne. 1 chej^ 
ei^erAsefiit^ remax'^ 
querpar 2tingulier 

3 habillement 4 m^^ 
pri^ble Stacker de 

6 se disiinguer . 

7 digne de^ 

8 npprendre 



'«. 



1 rendre graces 
ii pui^tt^ SminUtre 
4 plaisirs 5 rendre 
temoignage de \ 
6 reconriQissafice 
1 pouvoir Sporierh 
9 canseiller a 
IQ^tfCOurager d 
3 ildmable Z vouhir 

3 ^e fioumeitre a 

4 inf^ripir 
d en capacity 

6 avoir iortde 

7 appeler B prendre 
, 9 ne savoir 1 dans 

1 en vogue 2 avoir 
un air de richesse el 
de propret6 



tie 



■fevitt^kir. 



3 at'tli^ 62ltae^tiine^I''4* ^i^ n<^t h«(i« 



these. Sht^ t^yttyb 5 ifuniiing'^ to de^ 4 ne^oAioirpM 



3 mm^me^tempB 



avdmdt* V A? mteitx 

10 pour farfe^er 

1 emoir ' 2Mnis 

'SfrntfeuT'fi' 

4 gmhtt ckemiH in. 

Sapetvehoir "6 en- 



clare whoili^ «h« 1ifae€;^ bmt, andt she 
8 detcrmftiedMay'^acccpt^hi^ fiMiJ«rhd 
8h<#ftWWff?!^^W1nari-y fier. Whiftfi t^ill 
you chcJose 10 (W) shafeiri^-^eMglofy^nd 

«?tf€* Ifc'ftotfl y^-^ ree64reh^ «#(inr tke 

5 fHght she had yestfrMayl ' ^ she i»«s 
on the 4 roid^^ fche '5 s^w* M a' dlMafice 
thfe Sami-^* mad^og /vHitfch'yoW hvothet* 
met 7^ fttiT'diys agbj'atid \^htth ha*[yfl^^ ^ TiArflpy/cf. 

8 hittcf^set^SfiJd people. • VtryJuekfly (fH^i jours Stn&rdn 
dte%'#4'«*'a li^dfee' 10 neat her, behind ^ptrsonnes' lOpr^s 
v^hkh she 1* hid ' hfcrself, What ^nyen de I se cocker 

9 SQ arAttitJy '^ wish fo^ in geiKfali- ^{t^^e^iOtft c^txrdeOr 
ribhe'8 and fidtodttrt. ' Bnt 1 haVe trften 
remarked, Ifhdt tjlcfse '^hbf 4 «tta1n*^e3» 
* T>!ei^gs' we ^tiH 6 searthing- after* 
T^sortirthing'iilse^ ihey '8 are unaMe to 
fiWd. * The t6tL6[ 9'rvtn^ ov^r a 'lt>c6n- 
tinSied pMti> 1 amon^'meadbws and c6t-n 
field^ '« di^dfed t)y iS' tows of trees, 
4 frdm Whbstt 'bViniches' the 5 vines 

6 hang in 7 beautiful firetodns. 'I 8^ Will 
neither 9 hide tnf troubles ffom ' jrou, 
Tior 10 load you with "them; .'You 
1 shall b^ ififormed of them not ^ to 
feel; but' to soften them. S Into Af^^idse 
4f b6s6lii should I '5 poiif them outj iflconnaiMiez 2 j)ar- 
1 6 were afraid to 7 disclbse therh to you ? | lager 3 dans 



Sd^sirfT-^ 
4c%tefiir Slc^nm. 
G^chercher^ ^ 7 guel- 
(jueautf^ chose 
8 n6 sauri^ent 
9ti^vif*set \06tehdu 

1 iHi mliku de 

2 i^arS 3 ailee 
4 4 5 Vigne 

6 pendre 7 tupcrie 
Svoutoir 9 cachet a 
10 accaSler de 
1 if Jay i ^e vous les 



They 8 hold in 'shiall value those 9 su- 
perior advatttajges/becatise there is some* 
thing they 10 anxiously de^re, and with* 
dut.whijih they 1 are strangers- to peaCe 
and' in Ward satisfaction. H^ 2 per* 
ceived 3 great merit in the work* and 
did' not 4 discovef that 5 it wanted 
that quality without which all 6 ex- 



4 sein 5 r^andre 

6 crainire de > 

7 fc» verser duns k 
vkre BjHirepeude 
€€»de Bgrand 
lO.i^vec ar^vr 

I . ne euuraietUgouter 
2 veir 3 bmucoup 

4 ^apmevdir qu* 

5 i7 uu numquoit 

6 perfection f. 
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Ve&eociet are of . 7 small 8 avaS* the 
power of . 9 engagmg atteBCioii» aad 
10 alluring curiptity. The poor man 
who i» 1 engaged in laborious work 

2 tbpougb'the day, S establi^s his 
health* wUhottt wbichy life can ohlf be 
a 4 burden. Nothing 5 ihsvn more the 

6 depratation and. 7 inistaation in which 
the 8 people are 9 sunk, than ^the ex* 
tra^gant honours which are 10 bestow- 
ed on frivolous men. When I reflect 
on educationi I 1 wander Jn a labyrinth 
from which 1 cannot 2 extricate mvaelf. 
There are some women who 3 are wnoUy 
negligent of what reflections people in 
general make upon their conduct, 4 so 
they 8 cannot call it criminal. Do not 
such women deserve all the misinterpre- 
tation which they neglect 9 to avoid I 
10 Are they not in the actual praciioe 
of 1 guilty who 2 care not whether.they 

3 are thought guilty or not ? ' Eatifna 
approached the persons she had hear)l ; 
the 4 darkness 5 prevented her from see- 
ing them. She, however, 6 flung hev^ 
self at their feet, and embraced their < 
knees. '* Whoever you are," said she 
to them, ** come to the 7 relief of an 
8 unhappy woman : 9 come and 10 be- 
hold her, and 1 do not doubt your com- 
passion." Maximin, his son and his 
I adherents having been dedared ene- 
mies 2 to their country, the senate of- 
fered 3 liberal rewards to whoever should 
have the courage or 4 good fortune 5 to 
destroy them. 6 Many of the present 
philosophers tell us that whatever evil 

7 befals us, we 8 must 9 look upion it 
as the e£Pect ojf a fatal necessity^ to which 
the gods themselves are subject. What- 
ever you think of 10 your excellencies^ 



1p^ B.HiUite: l 
9capiiver .-• -. • 
10 eseUer 

1 oetsup^ de 

2 ioute laJQumie ■-. 
^fortifier 

Aifardeam m. 5 aiu» 
noncer 6 corruption 

7 ivrene f. 8 etprU 

9 plongS 

10 accord^ 4 

1 s'^arer 
2setirer 

3 ne s'emiarrasw 
nuliemeni 
iipourvuque 

8 nepauvoir sub* I* 
9depr^vemr 

10 cmLc>4d Me cam* 
meUetU^Us pa$ effeo* 
Hvemeni I k crim^ 

2 ne ie past SQUcier 

3 d^iire regards o 
commit crinUttel 
4o&fa«n^^ .5en^ 
cher 6 eejeter 

7 ieamrsnu 
aiit/brten^ 9veius& 
eeumeni 10 voir 

! pariiean 
^delapArie 

^wmhewr B,de/aire 
pirir^ &plms9eurs 
philo90phee,dMJour 
7 arrwer . 8 ifew^V 

9 regofder 

lOm^rt/em. 8. 



SIS 



^< ^isifwom.' 



p^ii4npairp«fi(iikrgi«tiU;^d«6t nb)c IptmnfmaggmMm^ 



jury 8 wkenvMiieyrAinuiiaiJMAB&it Hwi> (8 ftrA inHv^e ^M&flbf 
great sdevef .)MHr^li<imau«^ Mhejnilftiao jnHl<i»lMi^afid.>W8e 
prvttid; However $ dislaat the clMfiftiB^ idmidm u ^ihig^ 
are whkh 10 part u»» I. shall neyer for- 10 sSparer 
gttt^Mk The moquoieflta of the eas- 
tern 1 nfitiofis whkh aire-|0. muctt 2 ce- t peuple 2 vante 
Ihht^td, wdre S nodiing dte foiitinouo- S autre chose que 
t^iis of stores vaised opoii the dea4 ho- ' 

dy % tratetters^ whb> '(^.^ili^lpassed 4 en passant 
by)9 5 used to cast eWry one his stone Savoirc(nUume\hd.2 

\^iuci^ the^-4iihd>.pa|acid< t69lti^ef^-^t&«|^^ >:, «>^.>7. -^-^m^^ ^v -ut v 
^ <^ discttMt tii6 Wa aifd«ag]49f.«diiob |dMr* |ci&/d|Mrv0ooiw3 
<'^imu eBfcb(o6 thofls^. tfeheiii in^^owarffe 
^>t&e 'tiMtm ^gmj^^ify^M^m^i IlVthe 
ii^SfG^ranb ladies 14) ilttiiitlkfiina«ltot}8oi 
pidbtio ipirit^ 



;} ^ 



'.I i' 



.'',- \'.j 



^meiK -dtipainhimnie 



u 



«tdry ime'heiraiaaUacfe ^igiau^i^:the( Gfl|i^< rj^ >^ru i. 9 fte^doi^ 



mpn enemyt what d.e^rees 2 are not to 
be made !» thmr &your ? The 3 hn- 
I^M^an; faai^(vpQtm&/|}ishotil4'be 
;bdt£)»^A froiiapi{i|»iiU.aad^lt«ir £-i^ij> 
propo#t«p*Aar either io£<tht^ ftjiM quMi** 
/tia»i7viu« tvmm^ ^e i«ngu|«e is im^ 



p6tfett;> \ 1. am^/6 {|o«r^QU)r i^ffHed HfVlcAsv^^A^^qMW 






>i fc>Jiiujuu:> ^^'.Jiiij 



an pas rendK€ t.i> > 
3 «/yfe m. 
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i-: . 



7'liMN^Iflf^ v>^\ 



y^ressemtmt 



o 



OF INDBSIKflnbVRONOUKS. 



Sti9 



tuQes. i^Tbi^^lttiia^taaav'-t^ «ig^;iii^ lrfiiff!0«tliol^'oi9?{^ 
tplaiteitfs ; Vm^ a)^ ( § facitf of tlmm win^) gmmhhdiemf -id ili>- 

coi^ttgal slate « hap|>f 6w) i viir.riatt obtdwid^inlixii^ppHr 
(5 liatcn to)ttte 6 ritii|>a8|l:^>^it^^ A» #<^^^ *< 

thenn ^ jTbey have Jfgf^^mdHfimfj^Mku inMtl^e; v«9rr jM«l 

favour ^S^mf»tii w lrl^ffinp^^a^>ot 6l<^g(pfi^iTf!iieft^iol^ 
Prince l^phkMb^ ' i^n^ c^ j^mh0 hf BmnMre ^ ^vyn 

iJl that h»syiimi'tQwmHK^*:>fS^ 
1 veij S tHflllWstkis •?ftv)(4^ 

noutirlft the thigulaf,- iiui9l^b6 fttit'*HiiMtphncft$di%dLciiid9!t 

theain^ulfttfV as^Iittt^^iiiii^ii^iblfeiriefm^^^ 

him • into'- tfit'pi»ty:t>ftlie r«bela.% £^cim«^ oMttM ifM^t^ 
IAm,/ e^ UR^ jMMJi^»>!mJeflig^y Eif>vyv lik^^ambitidivia « )l>Uiid 

OmiEitirjirAdifr f«Thetwbirliiwfiriae^iit'm^«^Bi»K 
40 an vxpieiiioa wliim ttotkMk«i^<ihe«'iieuiit -kt(l^JO^ 
iM«i ii>pk0ed ibifov^i^f vk^^^ iHiltmt'i< dSsatfcidei; :l ,^ff^>|3M^ 
Windy rain, lightnings Chund^y icrei^ •totngi'OQ&cnis^ 






nrMAx 



t ♦ 



k - 

i V; Vtitiie and ^ce biaVc drfferefit 1 cJdJivl 1 wiifcf. 

f Pei^dieV^7MiormUia«^8<>0|»Aa]gra^ *? fiiNVdMr' Sf iitfsfiefie 

presentation M»f trhitlO-Mft YsAfptfCkf^A^mfaslkriV^^ ^' ' 
during the^'FreneirTisTohitfoiy: ^Ei* . '-' ^'!''* - '• ' ' 
th«r 11 fear o^^l^i^ijidtencf ISprev^t^ Jl 0h|»ilf >fl i^lm-T 
edthem from 14ri«ovirig»*^^l%e feartif puUfumte ^- l#«i>i«." 
death, or raritth thcT love* of liliBi W 'be- -jafcAfr— Mf itiatoi ' * 
gan to nevM mfait^bioinv^ Aldfbnrdtfli, .4-5 <^^ rlh^^Tler'^fi^ . 
as well as Plato,^ was a»kn% Id^^dis'' /^^ * 

ctples of docrttesv •. ^£nrijykL», Ktis i^^mO^si^^w^ r ^ ' 
•fiid|;teaara%kwrtH,^fdiMrt»*wi^^ -Lj>r.-rtM . 

.i|itie«^hanourai^[lar^«iote»fiic^]^';^erf^iT'^#iii<)^v.\ . i 
,tMag^l8Mi« Ms o w iifi Bw r^iim ^ teNipw»i l^ ^pdMitl r^i*±- 
qnMt 19^ itter^ilass itfi hKmUtt^ fl^-^flt! ^o^fiOvam^fe ted 

8Hm;^ /t£hbvr}tfriebdaiiip(ia^'}sal£ik>Ve|' M^f« 'Vh .•-•. '. 
-•irfiii make Wta dn iiv' ^- - • i--^t -*:* -•. • -trl t/ a^ $.* * « -i •» 

ilff)i^II/- Wh^n a verb hais-for its sabjeet a €olieclfi»6 far- 
tttivey or an adverb of qwantity foHowed bytfee prpposftiotj 
ilrand <^]ilimlpHt'^vfi«9ii0 tive'^'^i&af; aai )f»ii JN«jp^rlV2e^ 
:fomiiM^*«raiViUmf fih3«fp<rrffl»fea><»yafcateiir>' 'ilhfr gimtelt 
g«ytM»ftaie ni» » u iiiiuj i i Arttttyinqtoiiitf mtgfiitto8>. )rliMii2eaipU(' 
ioMfiW^ awiMinpi^* 'iM^Biy itiW«MpMrsidinNr<be^i^ 
^MKr ^\B«l|sMs| fm iir thw»«jyil dry<ftW >**qiaeilW> pifc ifc iw 
^B^faMsii rth bpy rfbe^yoait ifei£?j w iim sia|^laiv m ^rl iea afc^eK*- 
yreiaeamadiai > piiiL ||aaiitit,7y btv 'las(iy>: <wh^ it ^ present* a& 



at llfWU99. 



Kt 



Uiut, i^lMMjk pmph:^ ^^pmmn^^. «ii«>»BHi«il<t. wither ip^ 
people. flacMviegothcf *.< . Lammii4iik$ s$id£i^t,a .^^»i iQikr 

half of theBoldtershaB pe«^«he4, 14 phf grani.nomkr^' 4^9 
troupes a pMf The grtet^9t, ImsMw. of m %roopi bas pe» 
mbecL '*','■•,•■'. i' 

by themw^lvefu.^rmvire ibQ verbui«;jtlm^ttffils i^H^: Un^iltl/k^ 
fmiftnmtL La fUpaH39tiM^d'mUm.,^'W^t4^^ 
ral have no(UW\t»;d£ttii^ifibu(tiedi/ from : cffitoMPiK li<Hil#f 
with regafd to4h6 tan* #C.'iigtfi9fiMiO&, i'<7}in i . . \.i:.. .1 1< I* 



rs * 



.if*.' 



A greaiv'nvtiiber of men perithed in 
this .Uoodf Intttlfe'; < ^'Move £«iyB UUipktpariiie // 
% 4iBgqgt V wttfa : f li rt di i iip, aikI jtiart' ^M^^^oiS/eRife 7 >^j. 
ft^«dli||idii2Br|Hiople* Asl^ottv^tlr. imli^a^ ^ ;di9tio&r ; :. -^ t / . . ^ 
A%i«tt> mttMlMR^ «f I ffirii^ft'j ren&vol -i> > 11 v^iq zo ^;v 
atttMiwdtMxne; A 4*tK>dp of oy«pbt Alroupeim 
crmriHdvwiife fl^ttouiii.^aiv^mini Aoak &niig«n tm^mkf^ < . 
behiadri^tbc .'C«f of< the* GoddeMim.'ArtitdjS^ : 1 *i •->:»f<f x: 
91 tfUiupMiijr ^ 'fWMfcfe Bhctenka«A> of ah 6'irtiMJr f, '/ Jf 
7 uncommon beautyv d8 vrdad, </in.iibe; 7 rArfii' & fi£toqdSl^, 
bieo, trhiler than "»ba«t ikaiyi'ii V^la iitt :.&iai^i<Mij«tf . 
loi^ wli&-^3|li^ ^noei. oiF^M^rrpwn,; . vi.h .1 ..».;' v.* 1 
coantry. Id Many '■ jieraons^ lexperieactr rIOimribc jMnpfifla^ 
thati 'teiMny-'lifeoi^. t|i(eir«i£f.3iidKir^.a flhMrioMlW ^ . Jc. .- 
itateitt.«faMt 6fnr>lb»: Ifta ^wmci dbal If^mcmempd iuiuX 
of faini and Itfttk if aoeal^iildoci^TgN :l^^lii»^ili/« '' '>»(« 
montf. 14 Pevr persona r^eat that. lAjMMjdlK :td'Cv *wit 
tinev hht money, may 15 be lott tty ;id }i&fkrdt&.kShef^ 
IS.uniMiOfttUerxnuaee. tl7 '^fior* actan^r d^ift^jfoi. 'WVtitm \ 
f^jtmi hmatkrifff mwm tibainftnf/kpn^r < -^/jr '{•: wo > 
ii«4ii^> Ifi4li>fcdd me toitlkwe wnii vW 
t^-lkeaet m<i'eMijy boiuv. Tbft.v\ii»fiat id MiiUdrind»ii«vd> 
pan of 20 nbLvela 21 can bat ^rpoiloet MnmmiziAlinci j^?; 
taab^ aad.iKaketia d^addit>t.«.^9;fbQl»-[fAtetfair9^^ 
tit«l&^ Mtridate^ ^whksh^^itnftacBcrijrfne.dS.'iii^^ ^in&' 
bbt l»o «MMh >otir . 25 temper, and' OM^iil^iiiir 9*16^^ 



Its 4t**Ai; 



.31 Mh of taitlel the rest 32 surren-^jSl champ S2t»^um^ 
*• dieted at diBCi^tion. •The in niimerahlci^rtf' - -, • 

^«rd't>f S^ carrUgeSy which :34< are) S3 tiot^fciv '^4i» 
to be seen ia JLondon ^doriirg 'MvinteT^ tvoii d . 
aBtoniBhes 36 foreigtierci; V:^ SdsAt tbe|dy5 eiranger SSdu 
tinoe of tHe^iMura6ton< of Spain < by tbej^^m ' < 
"STMoorsy ati inninnerable* mDknude«f^7>wnuvt :^:) ' 
people 38 retired into the 39 Astari^t^ \s^s$r^ii&€f 3Q.iAs- 
and there proclaimed ; 40 F.d^asUuries i^ Pelage 
Ki(]g. ' * • . .' 

'Rui^ HI. The «^ct, >rlieth^ nOHttt^or pMtttttm^ris 
'generally placed^ 'iitB«m:h,. befot«>tli6<vf^ ; ^tt,.l^if^f^fnm^ 
esi 2^i'^swttptueuu!'i die se provAetioiU^ « ^d^^dle ^tfONfy > ^oi^tibi is 
full o£ presumption i ^ithopea p^rj thirfg fiiQm4t8v^iint«l£.' 

sulTJ^ctis put itftiwith^verli: ^ ' '-> > •• -.w -^ *^'V «.•.♦. i * * ' 
1. Wh^h'tbe'^vet^'ia Used uanpir^fatlifis^ 

^.Wh|Ko the aeiiteQ^ b^iin^'with^^r«rl€z<nctt^4n>r.2V/ 
jkHoitsonamSj Such ^B^fafe-adtie^ Mmwet4iiimityii^ft^^e, 
ThirB'eii()edHH« WiittetB; ' ^^ o '- ■' • ' * » -j ,^ » i .♦, 
, 3. Wh^nnhe-i^ubjto^'dtlieaiied^b^ MelflA)¥ro«d«»»'wbich 
Cannot be'8e|Mtnitdc} from it;- jor €flikiiot«be''p'k(Oid^£0rethe 
verb Wkho'iE^.«i]ifiplKidHigthe'i^D8fe/of tkejetb^nted looilmff ; 
««» I>*un nktre'e6^4 bneoydk .unetnjk^e^i^mrm(tteHt.de9 
ileg "Mrd^is tie iiUiul^JHetmsf On aether wiik jiiv«r«e«ia river 
itoai ^faibhfl^pg^^^iiMidft liack! v#ith. ikfuiMeariArblmMi. ^ * 

4. When thie yert). isi pr^cnddd fax^a^y'^'*'^ «*#7««^ 
X'i^r^^ ^ tii^initl^W jwrev' IThe imoney irbiokntf £^ 

; '^yrhW-ifiebiittte^iisfoa^t^' >' *! .^ ■'. : >h m, "*, » 

ral% plkecki'^f^r .the - verby w<h'en Axht seotelice >lidgia8"^ith 
one- of ^wie ^8r«W»* «««/ '^<?> tberefdte ; an^ •focitn«^ <pr ; Jtf 
m43Jj7#^^^!hiit:ptfiriiai»; ii» vain; 'i^^inei hardly f peut'^tre. 



OF VJBP}»5. j&3 

hwdlyigah^'WibetK a>e arrived, . ; The ;^juJ^j«ct'J|a ;puu, wl: ,a6i^ 
the verbi wijih an in^j^ersooaf jyj?rb,^'gr .W^jfsll^l^e awjbjijncjuje 




The 4 unl^dl^i l^priMtioin pft 2 ar few^.l ^rhU^ sigudqm 



4 m)g-er 

5 rarement 

6 nutritit 7 (fOmffiff > 

IQJmreifmr. . 



^■'■•j 



iB«^: hsa ki . aQ^fd ^^^tn^lyeeff the trae 

dfl^mfe oC/^tthe/ireitoluid^s of rEmpires* 

When we 4 dwim in abundance^ we 

5 B^kioin * think of . the miseries of 

^i0tlMn<; ComuMtrco M'7 itke certaio 

jc8><(«fviiii£^ ;i tf :)^Oi^^tQiiiipt't to ^ jiixen 

, thiir ^omifl^.yoa 10 dt^ theqx lOfu . The 

iinbiMnt^aiid 'ayariffe ofj.oiao are t the 

sources of bis unh^ppiness. * You 1 1 are 
i.in{it|rfB«ij|^t>.*0^i4 •bsr-.oiDtiver to \tr% 

*Thu8 his 12 fate 13 detern^iAedJt. 
-* f Siich js the tamper of meui that they 

are n^vei* 14 satisfi«4 with ,what th^y 

. ^fO^aa^s* >'4> There a.ak^usapcL rivulets 

.45\rat vmhicbU6 cajsry IT.^^erjr wheire 

a cleatf water. * This woman 18 applies lit^e^ 17 mrtQ^ii' 



ttf csthe^^tfaa.^;o£ h^r: /lSt,.«it|iation^ 
d!Gkidieiie|aM.^ec,is tff^aiact l^ .^very 
l)w4y«. .t * ^ItAtf k^f t iit is certain .that 
thftiifaifi'ifam^ed'fik^l^ely* ^*{^^rl^Bps 
: t-^vnU^i setid .]»oitr-^oou«iia. tp < p{u*ip .jto 
SSiflii^ve ^.^him«e£l -i(i< tho. .Frenob 
24 Jangfuagft* *. I a.- vain they seek for 
thericause of Uu& ^5 event. ^This yo|^ng 

girljs so .«toodc^.th^,v8;h^-hari}jy.4arp? . • i; i>, - 

to 26 lift up her eyes. ♦ 27 There have 26 kverfes '^tii^eH 
happened, for th«ctl(|caty years,, so ./w#je,ffcgfa 
many ci«eiit« !S84>}ift oCtprobability* that 
posterity wili.2£! .fiiwi. it very, difficnlt, 



to cri^it . tb«» . . ♦ I4iy M^mm^l^^¥^k^^?h^ 



1 1 avoir rUuou 
is voidoirM, Si 
iScotfler X^iutri 



:■> » 



19 m- lad qum 

21 du/moiwi. ^,.. 
23 4< perfecitQimer 






91^2 S9^WAJ& 



'.r< 



mc^^iCitl^ei Willi-:* pr^aooii ©t a, npmv.j, K WJ^ * p«»«^t»»». 
this is til^4^pificed|af(^nVbisv^rW<M^v^^^ Pfvrk^ 

do they say ? If with % «cM^r thf f^oun fitaiids, before, ih^ . 
verb, andpwe ,of th«,pronoijn^ jX tUe^ ikr. ^8^;?^gi«€»Wy 
tot gendej* ind pwrtitfr,. ii ..(J^ed aifterJtb« ^]R«i^ h1l»wi ¥0^^ - 

Voire soeur park't-tUe^Fran^oh f , J^ot^uyom^, t^^r^Aff^f^i 
French? VofJ^^-^pm-l^tyUsFrtmawf: Po |roi]^Jt>ii^fsr#4 
speak J^rAiich ? .Fifts^ ^<wir* §karUfU^^^ Frm^wf. i.t>ili)y)W & 
tistcn apelik. French ?i f^But the.iliaiin UijpJiK^ j^t^s'ii^e iKrk-. 
iNBhen^ pr£><Hi^^!»^lM«tcwotan>ii^iJ^li:^^ 
a% ^h^ ;;h^|iuii9g,^£ t^ej^hr^f^i fll^Ttr^^ifUia^^ illcv 

personal prpncKin ; ^9y,Qfff ^dit, poire, ^mt VWbiit 40ii^t>9rQ«rn 
Friend uy? i4 quoi s'^iceUpcmfre piref . In.wb^ttdcMHbyaur* 
father ^ng?ge ? . Qu ^tmur4 pot(r4 €0m9^ ti. :Wbf rf:4f»e«^uc . 
conrii^liyey >, . - J ' \. \.: ..:,v^\i', -x v*i i 

09ssli^4tj;4m. . f Id iiitemogiittT^ ii0at«notfs, TJicit the 
T^rb wbicb^piysf^edes |7| «i!fe^ (»»::. ^nd$«^(lit^a iH^i^l* M»nptA 
^ kiitt t hHwm tbi^t v^rb W:tb^ .pi^»lf0fini;.^afl»-^rm1|iw 
t4l9\ Ahriw^Ue 9 AkfkefMi^ l$s ,mnmim$^ ? Wh&^Jg-m after 
a ^^bi(MMiiif yfxtk emmEe» ^jeicbaftgie th^ftmuteiniia^ aeutof 
Aimi^et Puiss^-'J^f ^ If the iierb tajHhidbjp8da<90^«4f»Al 
with sevtral coiisoiiaatSy we adc^t another tuiai and put 
hehft .^Imt. ^phtiiitHf$jgKAjfi f whfubb wt^ of . iiMcriiigatiai^if 
aU0 uA^dwben we wisb to.i^ow «o0M..«urptiv«\: Soia^ltad 
o^ 4sffiug^^9ur9^^ f idoriftj^f mt' 8a^», £st«tfe. iji^ je«iMi*f&t 
JEM-'^t^ g>fe;/A dm^ ^• ■/. .•. . • ^- • ^ .>♦; / i '•• i-< .» •.• .:•. 



l>o ydu always pijepare your IcMona ? 
l^anycKi I put sock a que0|km to me? 
Am I ho&^ always' 2 doiug my daty^jSjSk^fre 
Havtf yob^idOR- tti}ft. fatktrt '.Has M} * 



. « > » 4 .« 



ljkirignn€4dle 



« • ^ • • • *- 



ov^*<^«t^. 



^b 



givetl ybtil afty tr!6ney» fef 'rtie ?*-^l^ill hh\^'- ^' ^ ^'V b-v„ .fv<.. 
come Sto-nibtfovr k&ict 'Ait^V'^A'tt H'd^ -s. « 

you ^omg Boon'to tW doumryf Havt »'-*'* 

you rorgotten'nU thit Providence has 
dtJni^lbf ydti? '4 ffow !ia# y^tt*5'^8fcat 4 cofnnierit - ^' - "^ 
ped th^mam of yoitr eiiemlet ? l^m^h'^chipp^amttttm 

hmt ion ^^(m^'0 pt^ikr^ fv^ttc \y^ i& gmafim'^ - ^ • - 

dtti|er§'wh!ch surrdiift^ed yoA I' oil aB T HefmierptiTis^^ 
sitof Ce^W yi>a ber 8 -so 4>irti^ zi not 8'asieiifttveuglepbm' 
to acknowledge '«hd»'fiaol4 tJ^ lirfnd ' > * - ^ *' ^• 
tlli*:f*astti;acalbi<ify^ saved y6tt ?'^^1^ ^'^OJfeertW» - - '^' 
tfee Ffcifth Iklr^ftage Vfery^dlfficfftt'?'^ ^ • ' -u* < j 
At^jj^atufr *ia«t^rtO ffl Aiied iifi4 you f W t&nfent W '^ » v 
irW^yt^ thef 12 #d^8 0f tfiMicMt!^ ti pb«fijr«i>r ^ ' 

pefflfc*t; >rtd* 1irVi|j^r' JS im tfce contrary, Himrages lii.' ;' * ' 
arA^'^eb^ I>r6dui3tiiyn8 of tiian tio iinper- 13 ii« contraire 
ftfn>^ 4lllft!ytyor^«lit^ tether • ^ m : 

tasolrtfer^^tt :«tl' the It^&i l«Uo^*$y. -I* ««/^«»^^ ' 






.H"* 



t. > « . -J 



» »-* 



.» ' 



^. 



UteiBir^V. >^^he <>l5eet '^fy^a^efb,? when it i» 4 nouii; fa 
gtiicHlliy!*|)iaeed %jil^rf tlre^ irei4> ^^ft»V'e^iiif>irii^^ 
-MiV'^thtertfyj ^f j9fgt«wiieft^f'n;a pfonotin/or^a Tioti^Jdmed 
to an ftite£fogM}ve^.^rdiTOtti^ ft kr^piifi^^ore the i««^.^ Ejt^^ 
amples-: j& von^aimei^ 1 lo^re yoti; Quel dy^ Wifez^vdusff^ 

^, .: \ •'??:.' - •*:!'• Of '.M'"«^ »j.i'"j.f* o-N* .'^u'l "-fi -sc > r. • ..b . ft:X '-' 

direct objects^ that: is.«0 'taypjigflwfcirn .^wiJ^ ui^Oti* -'ift^tte ^ 
fduftlv atate, ooeof thenMntiat hectS^Bjfrjly be pi»ec«dedby' 
the words d or de ; as^ 'Donne^ ce Uvre d hcHrd^-fi^^i Gitte- 
that book to your brother. On a mcousS Cic6ron d'impru* 
dence ei defiribi^set ;Fe9p^|bf^v^^ftc|u9£4: Cicero of .impru* 
deuce and weakness. \ » ^ . hi . * •, Cy 



•»* .1 



♦w 



»* 



< ,« V' 



Jo't i.tiy: 



.if ,you^ ^efcJForj kappii<eia?,i:a)iyll «f//«wws^^ 



.jV*-j 



m 



tftvirp4X4v 



where bubcn^Oi»(i;<;ffU |l^ 8vrie,^i|oi'#)^/^jQik[^ t >^.uV^ 
bedMappoi|lt4ii..\^4il«^v<ffre8ftiU / '^^ .^ i-»^ ^' 

tor aa Sixme that re^troi^ tlici^f^oitin^ $^l^«M^^fia' fHiMi^^KO^ 
4 wrath of A«hili^» i^tfaft pside^f lA^ilv' 4^li0ii'9^diMBriit; '^ "- 
memnon, '}fk/9 ^&raefH»».'of*j^aBi^' |ii>l 5j!fe»lflj^ fv ^ V '' 
the impa^oini^^^diA'i^.Iof : Di^aqmd^ ^^ 'i r r^ * '- <>• "* ^^ - 

thcfft, ..A .*t W^afc^^ofpfcty i^o; "fDu fiie^iiMit^ « » . . - • «, .* •> ^ x*- ^ < 
^^QW^^f^Wha|/7. huaipfss do you 8 iiv? *? qfT^if^ Sjsef^9f(^ 
tend to undertake ? f YoiHr brotheif ^rrV . , 

gr-atitude. f 10 Vfeq^Miririye^Vildr^.^tfij/aii^^ vv * ot : 
9ti. hoD^t *iih^7v<^ land ^1 Jhf^i^itkim k tiknv^mdmrnm^^ 
the lauUtA^hMfli iMy.iefNilwi* ^^iljg/o^f !x** ^ i v ^ */.: v i 5 



' "i 



' » 



•i l-^. J« ' • :iA^•'^'! ;*i- ^rMx to ''">"■• 'i^t^f -!•• >^**'-^ •^ x 



RuLK-VL Whe|n«iTCMb.goi!QraS't«Qaoly|Mt8is^tte 
18 generpdlf pliK:«4 6iftt i^^btiMiif 4liB^'J9e.«if j<Bqf^ kdgtbi ttt 
4wk% object musi bb fiiUi^d before ^the Indirectl. Exanalplet^-: 
Lei k^po0il0$^s^0tM»U:^'fHmit4e^t^ Mi^Sidmimfi^Ut 
Hypcx:riie8 make it tfaetn-iiii4y'<t^ adoro-tfice^i^itb^tiABiove- 
srde ^ tir^ne* \L0t .kppQcri^ s !SmKmt: d'\]atK^i»fdn<iehaiif 

bjpoerkeftinaks. it their 8tudf tt>^doni with tbe^osttide of 
^rttte^tlw./mpii.shllneftj^ tetd«x^^ . "fe^onctttbH 

MUprSieHtf Ambition eacrifiees the pretei^ to the futare».biit 
■voluptiiousnesa aacrifices |he future tathe preseat. 

. ■■ . .. .: ' 
" OBBBB^rATiaN. . * A AOUI) m^y.^ W gOiyMfliA''«tTOtlG%l>^ 

two ormore verbs, provided those terbs do ft^ot •- require tliia 

^iv^ci in diiF^fosib steteft ; as,r <M4iA «Mr «niBip«;^ieft ^ffm, 

Weonght to love and s«^^ct 'kingft. . ' n ♦ . » " ' 

FaAid«l8-if*ftrApte8' 1 lekA^rti:<hatf'f f^^ ' •' 



■ • < . 



God hasj vg' haried doWti from their 
throtip^ ^Hncea, vt^hb S* dont^mned hia 
lawsf hereduiped kotlw'^ebnditiail of 
beasts the 4 haughty Nebuthfldn^zzar, 



S metier ind. 2, 



wliiyi»«9Ml«ft W Atfuf^ di9n«tJbi»ni(>Wt(.|'ffc»«^ 



."i > ' j^' 



OW'UWSl^ 



/ 



itikid 7 with chime^itii/ ^jQlir )4ffttnB0t' ^icfe b-^j' oq :♦ <t> ^r*' 
^.9liStet)dr'd^^P9K»inf]| ii|i|iatPirj>nBfcriviMtm iSfiAH^Vfii^^ "^oj 
to viceir;wiad0iB^tc]^tol9^u(ui«it«8% and ,9>iiai:tefl lu ii^inw ^^ 
lAodestj taii^ty^- i.^;{Tbisl^PeliBra«t•^v..•}-^.^ <^, ijH.t ,nc..'T.'r:'^;o 
tacked and took the! Uiwm< 1 16r^Lti;i^ lOriuamnl: .; >^t . iv^' j 
uryis llblik«i»iaifiBb^«bkil ld«affirk^ H^jfifaMHwrMtiMMlW- 
away -and ' IS ovmmis^ evetyr^thiog 'tt' rer lS'.H^v<^.9er/ ')ff t 

RuL©^¥lIi iPfoiita veriM go^efti^ <l<i oi^ |wr'%*fei^^lft 
noun or p^ianblm ¥rkicb.%fldt^^hl»^ t^^v^heni thc^ VM1>>ie^ 

far when the verb ! e«jp3|e8i^ IMinaiftk>i <^. die' hfodf^/^r 'iii 
which bblkthe^ biddy and mind are conceit^/^ lSxiiAi'|^lf»^ 
Vnjeune homme vertueux est estimS de tout le monde^ A vh*- 
tsioadsyviaigBtaaii itoMfieemmktty'eni^ /bod^. Smde^'bd" 

-j^^."' OssiBBVinriiMri' W« : ought never tcv ^ose the ^ns^' pap, 
4ifybelorc|J>iefr^ God« *>S<i|iiiet4nies''a fzni»&kytrhy besides 
ito ADwr^wkicli^ it- ffiwrwi ^s ibllowed^ by^&e pvef^j^^itlda df, 
'Vtifl a7^etiiii» t^i^porfliiiBt be'\is€9d'} as) Ftfire tktvrtDge a ^ 
Ifeffi^c^Hme xliiiit^ JMd^cmte ftxrniik graiid^ iidaMmdt^, 
i¥i>yr«woj& ka8>4»ccn.'p»ai8ed aAa tery 'delicate^ 4Qanl^r4)y'li 
^gmat'icadcAiGii^' 



if <., •■5 •,'■.■; 






^i 



"laxB^cifeiisr.; 



•;Ur':"vi ♦:♦*'; if:v(A:J^;..'iOf 



;^tpisedHbry^att tib>fiei^h(F9^kn6#!him.l 
,Tiie^y-tol^^>T<^dy)#a» ^fee^^S^pliin-^ 
dered, and destroyed k^j tke xt^k^^^ 
rate 6 Greeks, 1184 years before the 

7 Christian sera. This evenj- ^^sybeen 
celebrated by the two greatest poets of 

8 Gree««:v^d,^|aly.>; Yopt.witf .jft-o^ly: 
b^ lovecUvestfeiiied^ <|l>4: lO-i^ugh^^flf 
tef • bj^ men jl : :| in pW>p^|t jftfir. f^j yjou* 
12^ join the qiialttie!^oo|rtiiei heart' to 

wise and 14 ei\lightened persons* 



1 6I^Him^pune 

6 Grecs 

7 ^re Chritienne 

ii:.^Lf^d ^ -yh eJ3B9d 
t;ofj; 14 eclair 6 



on 



ill jFrencpiV Y'hfi^ it*? W 8ubject..of aoQiher wrb.j iHf rrforft 
the prepo^itipjlj /o,. if^x^ xxmt ]|%o|aii^isd 

in FrwU ; .,i»^ imp jmihr ut dmf^ereux^ .j© .«pe4t uq 
ihucb Ts daip^erp^p/, , f h^ iofioiu^vc ;s ^lap .^aed' wUlMMit % 
prepositioii after .the followin)^ verhi : Aimer mieujc, alletf 
apercevoir^ croire^ ccmj^Vf daigner^ declarer f devoir ^ entendre^ 
envoyer, esp&er, failoirp ^Imflginef', Uusser^ o'ser, pat^re^ 
penser^ pritendre, pouvoir, resarder^ savoir^ semblerf sou^ 
hatter^ wik^y^ii^mmi vmin, vo^r^Mod tm/oi^f. '£icaiiiples: 
A^fz^jotfin voli:^.firire, Co and 0«e four brother^ -Foojifep 
riez hd ecrire^ ^q^ ci^gj^t ^o .wit* toJiim, Daignez^ hire 
^2i(^^,^^tigqr tQ^ answirr bim^ - . : .v .. . .-^ 



W 



* T - - 

OsiifRTA^iqK*^ * Sotfi^^r mftyabobeinedwitfeile/ a8| 
7/ souhaite d^avair cetta clmrge, He wishes to hate tbxbcm-^ 
ploymen,t* Venir, os^d for ta^ejusi^ requkiMt^ bdiove-the 
following infinitive ; and in t)ie sense >of/o h^^ppeiif it i-^^cpiiret 
<}; II vient d'arriver, He is just-coone. Si eiie vemtit a k 
^oi^ii-f II sbQ^ahould, happen.: to 1^9om it* ^> « . 



£xsii0i6i:9« 



X'-C 



To l-]oye..9»d to beloved ,cirft the\ li^mar. 
greatest i4ea»i|re« kir life. 2 (To keep &vimrejhmili^m 
acquaintance) with ."vicious^ people 3 is 
to authorise yipe« 4 (To be able), to* 
live with one's self^ and 5 (to .knpw 
how) vl^a live wit^ others* is the grealt 
science of life. G {lt,i&. better) to 
^{V .4it4e than t to g^V):, nothing* 
8 (I would rather )i gaip ivotning than 
^ 9 tOitoil for so little. If you d^ not 
know bow 10 tQ moderate, your desires, 
you shail ^he a^^TJ^ unhappy. ..Dejign 
to tell nie when you 1 1 intend to come 
^d.see ,m^ . Thpse who pretend to 
.b'lp 7«afn^ are often very ienoranJt. 
,T 13 (j!, bad Just), diue^d when he arri- 
Srcd. , * f f tb^ master 13 should bap* 
,pe"n ^o icgld fUQ^wba^t couid 1 s^y 14«l9 



Mi I J2 



metU3 c-eH auiariser 

^pouvoir 

5 9aw»r 

\ 4 

Svaioir mienx 

7 de^^gner 

8 4iim«r mteiMp ^ ' 
Bse i^rfwn^cr pour 
sipeu de choi^ . 
10 borner . U je . , 
proposer de . 

* f 

.12 venir 4^lmi»9r 
15 ve/it> 4 iod. ^ * 
Ujpoig- , . ., .^ . 

1. tf 



; J 






iMWi W • eati- te tflMiig^ fat<» '^tMf 'irti# thtir iimnld^ Hi 
t t» iiUl »if>to'ttt^ Ittrttcilple'iptTfMtit:; ^"^ 






at. 



■^>\ .-• /» 



'"'i-a'^r 



^■^^I^^^T 3^^^^^^^* 



*\- t 



I will lhmi^%itiAsHit^i^jM$j^ :• tr 

•ed-£ to hel{) me.. I«ct)Mp^ f^3.ri^*iai2ii|^ d'^]f*7i^fhi 
goii% 4 (tki« way.) At yw^^ i^wn f |wr,i^i ;, ,.: 

mti9e yojarpelf witb reading thii, la^ap ..p, • ,^^ . ,„,^ ^^^ 
Ghamy i« 9 r|44y'ita>H^cn&ce. Eer qjirn, 9jp^<,i^: ; .^i v' ;«u 



inteiseatato those of t ^tl0.ne;^l)i»Qur8.1 lOjvrpfAinbi^^^' y .^ 
Uyye to 11 ^|4f» ;ll^e?,iiJifonufiiaffrf«^^ ^.jq 

t6 12 coiii^fi|it^.Uit; aflicted. A good-l^^coniq^o / aT 
edu^tioJD^l^ j^iptea wi M ^>. tdSw^e ISgi^ij^j^^^^ 
well te evity body^. Let a..fri'QCje -be. ^^/^^iftll^^sy 
is tlow ttt p«iij8k:alid le ijpiiok; la tSt' 1^*5^ 4ftflr*fta 
ward.;,V^yeavn.ftq^-^ kirOj |<i 17 

Ji(Q9ll9iilg^ eo;,(?a<8 ciuljr '41 ^exacUy, *^5iw»;ilfi»cj ^^^ 
true eloquence in ;ap<ukfag.fe9 .dearly ;- j^^t^/^^^^ .j^^i 
«n3 true .Tpppif ,}ip >hm w^; , .; .; ;,, -^ ^„^ 

23 kno^ to^be f;p6d.< * >av^ ,«oro^i ^.**?^^!SJ!P**: I 
times 24 failed in {ii)filling''my duty. !^ mikquera .*A 
I will 25 be aure to.do wbat foti wish. 85fi^jpaf|fittfi^fiferJ!b 

.9^,{«aigD^^ vTpuk brother. fT og. !^6 ^^if fion, IJf 4|^ 
accooht of hi^ bad cotidact. naa beenjdfiMfc, ^» , , ^ l> 
forctd is to vit tb^ Wv&e. ; T ; *^ 1* Vt? (fwi^eii''- ^ *-^* 




'.- * 



. RoL^ X . Toj^ before aamfoitiije^ty.t^e^^ 

can be tuwrt^ifivo^thejj^qqile j^^ Jf^«. ^ 

occun when the innwttve catatt after a noun x^fL m a 
nite aenae ; as. )P<nu aurezlafme de Ufiiift^ You diaDliive 
^ trottbk to do itf or of doing it ; or after the vOApOMrf 




^ 




41 pindmnm9tte$ eniMf^ J|^.^ J^rNH^ to fojBg iff i«!p^^ 
mcmrs. Tiieiworfrregoing ritlc»rtce.|ii^ frtim btii^ t^ 

^ng done'it^f aftt^fl r'f'gtt'iiirHlyv flir t 7 • ^..?. f^ » V,x 
not time to ^liiay. jldo Mit jf bb^ei* ^mUfr:^^ 

nature fqryd*^* id "Ar T ■in ft ityce' W ? 

any bMv^^^O^'ifepniiA^ .^ .. - ^., ,, . *--* 

our enemi^)'*lttd' fcf ito ib«ii 'B'g^ $ li$09ii] -f v T ';,t3 

ncJfc>flP>^ fei^A* 16 ddft. - II Rta*^ l4tJM*^^ tr -^n 
ing. 18 fi 1^ lm!i6A Ht cdnferrta^ -vf^ H^mkiMre f. 

tlief i9»8t mtSftgtx^lM ^fer ^tbei^' litart^; <tttl^>«k^|^^ 
*tid^^f:cairt:e<telitl%^*l6*l(l!Mei8iweihe-i6i^ ' V ./f 

He came to. cv, ttiiordet to ^p^dc to ihe, '- 

\ 6lfatfe*Atioir. ' * The j^aitidpl«;pnp«fcjll^ Mi^Hs^ 
^^^mtfdrj^i (ftbMlrittgr tIAl tQotif«r ofjaraMM^^i^.f^ 



M X rdl- Ji 






•5\^ 



ftaac-.to^riarTiLV^ Asia /.^^ ; #. ^ '^>^i -1 . w -,.. ^4 - J .;o- vii , . 



WffSr 

refuse meb Speak, I witt do 2 (aii)^ 4:ll9ii^ij(i:t):7yi^T 9(iT 
thing) to. oblige you. It if naeeaeary 
to S know the liuman hwft^/H^.fffige 3 connoUre 
weft Hf Others* Hi? who hiu 4 a ^^ood 4 une heScJo^tnl^ 
- ettsta^ .Md iikllbto^^lvi^oC^it^ttn^iM^ f: UU" >•• 

«iote tlte gkrf of GAd» 3aDd;ifiK€abripftfrMI^«i>r; V (i^^. 
tfaoie iprhb .ara m 7 tiMl^t.i^iKbviflAy. i77iiiMi»^r»o^^ n^^ 
eveif ^iwit.^ «fbfab>t««a| #4^ .taf, rft4i<«M^ f.-r. v%k^ 

VdSa eW i ii 1i M k < <tf hit ioldim^. aiid to< 19 fwm^WUff^t ^^ 
teack-il tli^sftrati»H9aiq»iof ^ar^Jl<^if^ ->i ^..^.-^^ 

14 ameiid/*^^^Phiit ^aMMi kit ma Jwarn^ >14t«r«4affsiii« 

dael, but for robte>y f k m i imai ;^9^ii^\h0nm4¥fl, *v -^iv^ 






haiMiii^t 



u-i 



;i 



.vir 



'i\ 



%^^^maitfM0^M^, >^ 



^ 7 3'..,:, .^ «« £ i ..iio 7/^ rn; ',4-. V 'A f '/i-J . ,^ t- ^ |j: p> ;f.'}5 

fFke'^i^)i(|iJb«tor«i g^adwraad mniihf nmkh t1i»tKgp9%.im4 Ik 
pAaard after ii^lw tgipeiiirh>»?a»'J^qiM m$ i$mit^0la^\^i^(/i^iy 

. There it #^^oll¥mii^i^roo£i;'i«CMN.'<fa9Mri^^ 

participle present exij^rctatti^' tM mCkhH^Bad not^ibtf t|^}«^]t 
of a noun; 'it 4k>es not agfee . %<€& 'that \f aaw ^ av-'i^«t.i(zo«fi 

AHttoii«Mai<'aH»&dl« 0ai»9^ii^cK«g.in49W8ffP%B4^i4 

OMaavATtom f The f?&><lic^:jBweiii»/. is naed ciilwc 

^aim4 itr i«Mr i«fa^yi«1^Mboa ^f^flfp 

wfli he rewarded by his -fiitliattr % With l/be piiefiosiupii '«ii» 
afhea it^relaets jaoae 4o thll^llAioe!«halMllo thr^fman -M^Mog^ 
that ia doing this t^thtl attkuiv} mi; tiutmd Jh gi w tii a <4efl 

'^2 



» ' 



Ml 







* t. », .j" * , 

"A charming ' girl 1 with.a'inoving' 1 J'ttw «oix ioii»^ 
voice, * singing htr ^. grbwitig lo^Cy cAoa^e^ 2 ikMOM > 
it^ilk^, s«9]m»0 )Mrr>^r»^NM^Mg^ ftf^Pf Hi li i iif ii^i p. <ift4ff€te# 

UKi ih^m^l ^T^ ^.iNWHi 4^M<m ^gM ^^fi^^kmllBii-.T^ 
11 di8|Miiitioa»'^ioi)ligidg every mm ll4ta/firiif/.«&D(ii-$';i:i 
l^^iwhedi^vw' .sli0 <lS^Hv:U in.iirr IS^^MOiuf lSi^j»o»* 
power.) '^ !i\bt'.kUlte<if fURSfttv^ t» twir>r. : . . 
the 14'«i«a]^^ltviBg in the desert,' but 14 sammgcmvcuU 

«iF 16 speech, .v>a»d^:IBj|yqj^^^^^^ 

very hig^5^B«4»«M^:W^cqtollta^?di ^<}|lit««ii»(^>riiMfr 

•tcadof eJimJlWg *l»m|4ft h« replied ito.U'€J«»*fir . , ;' > .,1: 

nap. '. w. hV't^ 'SJ-^^uo'' -*' "b- i.' .^••*' ;>*F^W^- ' *»• "^^ '"'©•r^q* 
lyt^ftvf^KmA-^ Whe{>ftly? ti^ii,* or,.prqilouiik to»ii«tiiitiii t^ 



if the paHic^'j^iimiki'h ^^fi^dS^^^^^^ 
it is expressed by qne^ witn the verb in tne indicative or in 
tlie stttpjOBetirei as etr cu raiKM ioet f ^ i rreyBiie ; as/£a ftaf^Me 
qtfU ne ^mmnte tournmUey The tear of Im comtiigweKfti 

?AWOvV?\'- V-. ?:,'•'"•' V- •:•' r-.f--/^.7. >f V -Sr- ':,L'^r.',p *: ^'J;"l|o^' 
in Enf^hv^4Nr^b<&rfftf% ^'tb«'^)^anfei|4«<yr«Hltl^4ii& 

1 Clouds and 2 fojg«^irre '4^e^^&ili hlitmg^^^bmuU^d 
the Tapouft^'lh&£kg(lbte&>^d'4^%8^ €^ikMr''4Ri€ia^i 
Variety of^^dfeiM'i dd^ds aPIB^.^© frAa f^->t^ ^^; i>; 

of th^ «^4«ij^>^^'^etilHd«»,^^ ^ItiE^ <Ute ##tt9f^^lW* j^^klM 
d«atb^ Aili^ll^^e^a^^^Jf ll(>5^4^^Mitfi6^ 4s>iiumMtf^mt^. 
submit) hku, if tliib^'^M^^' 3i^lbiif hmm'O^nt^i^^^ 
covkUm^iiki^^eimir' ^ I ie^tibi^hi^k&'f^^^'^.;^'^ 
arhid^%ek^^?tf^fii^t(»'^iy^^i^^ ^Sfi^iiMi^ti^Mttf 
* lie^ d^ie^in^beiHtg iF^gmydf^^ 'M^ir^^^ jiM|tattt. 
16robbeWlik^^liebi^^fIWf Tiis^«^ 96iMfl*tai|t' lo z £:ii» 

fl0*d l > t|p <lM p f^^ iifi^i^risiiititog'tl^ >cyi#o^(|t^ii^>ui 
poer, reconciUrig^^emies, anA &i eon* 'SUfai^ i / •4&a 
stitutinif 4iie 4ippinesf 82 <of ev«rf one '^^tjUtmtt^e^i'm^ 
ai^u^dlMfHPi4^-4rdr%ii^ Ifaeily ^tidtt> Urfmkkx4t^mikjst 






i^' 



iumma 



*' 









'« f t 



u: 



1.'^ « J si.- 



ao adjectfiv^^^#ilh^t^#^bbjiN:c in gender ttnd^ miiober* Ex- 
amples i-'-* ^' ^ ^'^•■' t /:•* •■..: V'.'' . :.>..j •• . -' i\%i ,u\ 

Hy^ ati li rti tf t< h>>»^,- -*^ My brother^ ^re^Meii (iawiu''. 
Jb^temr «tf lomd^; . -My titter > (alien dowo* . 
Mu-^egun swd UmA^f •:, ^ , l&f, tttHftra^ are fallen down. 
Ufotoft^Mf^if * He appears affliaed.' 

JBt | >q i ta t ^ B^% ife>,ic ! I :r SK«r«^0eQr«iii^iU«li^ i .j^.^^ { 

- ^/epiMmnMali ::te4e(jMMkH^l^i4»tl>.:-MienMiCft «i^ 
We ^ II «Ni>r^lb\a ^^, Hew^tba. hat^tiem; ;/i(rs<)r^lfteiH^ 
^I^.^BwB]Munrbeeli« ',. M^rTVA. n* v;:> •., j i-jocj ^^ 3/^,^ 

Tlie Lwicked'aiei aiwajt tormented 1 m^kawhi^ivixi* 9H1 
liy their own cataaeience. ^My father 



tifn^' 



^bnt ?2 lk»il^'X i4.;>l 



Sk«i^ tejjBUm 



XlfT!*/ 



imih^tttgtfK^^iBigniyi^ liters n7-Jhlt>r ti«rint7^lM«^tPi«!l 
Mted'^^t.^:^.- 'UlNrWtv it '^tktts pecbiaakib r. . - : /< 'k - l ! . .> • :• i u >-:> 
dMfla^MtMAar .tfwi jiist»«9laie. te^lNt re^ iStiJ^ adoi^j^ o m t 

fftne fHnt^ 1;t«;tbM«^e4io9v Lo& tbe.tjnb^4i iiah«t«i*i: my 1*1-: 
Oo^i^v^r^^t^'dM^diNli^f id 9harta2k, Alftf«ifaflltf UHrte>^ 
Mlsg"^ aKMrpi^r^]nit»^ in .thsi tittr of. nut . i . m. . r ^^ i 
ia|»iiiMM^\viiH^)cM>oai!iaotI'^ J^tJMie^l&jrari^/.- 

▼ertedi «Mli(k^«»O«ld'(«hkb<)4Q0ddiadt v^i ; :: ^ ^r t^^m 
amde. to BMotfett hit ISpoweis.wat 16/wttMncef« 
#9:i4^tdlrfie>a»it8aB^r:(ifi! jdbltdv-j^hejitr 17 Af«wiv;j: ^ j ^^ .. 
Mn»^Q!!Mi9rpt^jiniftt.f£ar&ifebr4^ IjSrfat fr i ^'ri ip yng i: 
atCiOM* SeieodM tare nbrayt been .pro*! . .« C . 



my arriva]. 






i^ ftitllBra£V9^ 4 ^:l»>,jf^0t^mi^pd^^^ Wk^^ foljpfgf tfepr^W 
Mesjrerifs oHtient^. ; My brotberf iavc writton.>,^f.HiH 

The-Amazbnr lm«e ae<foired celebrity. 

hare 4 spent tbe day. in tormenting 
ourselves. We have: 5 crossed that 
river^ but not -without 6 ^^cmMe* ^« '<.We 
bate '7 gniiied a complete victory over 

the enenflsrt»«>»v »' unt i h' •♦ r : n t ; - « --;? ^/ f r 

diMef^tlb^^ i«IM >lHt';dilnect .ofa$e^'ir.pl«c«il; lidffHJf xlht 
paH:i«)fl0SW^FrtKmll^, ' wbejthd- jdie>^uacd]ay9; ji^bj th«lta6i»9liK 
pilliis {l^%ci sMi^dri^tfft^.r) Eyodiicctrial^eai ia^)inefeifl SblfMii 
di^^W^'ftmMlV^ g«nite-iKR^ wi*bqo|L«*yvpre)iP8M» 

expressed^ of tundersldodc i^fiasikiitpte m itet^i^ter^ t^f^^xi^ 

bad have'mai»;aL'iapidiipti^$ribsSfci simt^^ ^it$hifl4fik>'Mm 
cretia hl^ainiM MiM&' i^ i!iit •^i:.i:bam()Mrti hMb« r/A 
^'Vik( i^irabvi^id.iiorj.iiJi; Ul fslfi^^6iNNb^V«yr^4tf^ 
pereues f. H^'ioir tibi •pcvaeiibti m^jr-i^cf^ Jtf'%^«jiM 
Min'^Mi^^'Mliit .pMK( I |«n^tftlMBi!^.v/Qii^i^;^^]«^ 
t;otM enfrqwtsrf' W$ii63iiMn^8iiaj^«ybUd»deits^^ 

OBS£RVJi«nr«i». ^'tfcVdii-ectiU^&dt pi^frbctfi^ 



5 parser 

6 peine ; 

7 reti^orter ' 



/f, b, ^«, mwt, knd iMr tifeHri^iiiiilliBili lumb—J 






. before-R 



l.'Jslitll [wrco 



Ut S dni:!>ilf Hlided'itieni, but W1Ht»-9phiMh^^ i id: 
The AiiMzon«1*tw«A« 5m^ 



I) for retiremmt. The -tcieuebi-tM^ 



Ir ut^l to yss. 

Lvcrttia. I3ga*e h , _ _ 

her. '17w'ffitids'*»Bi(9i'«bt*eiii»jrfcns mcI I srfX 



ctia, 13 n*e tMrtetf iun immoitil- 






tioa» have '-1# tbilt ' ■to-'- 
ISare brtithrtp'of bws: -Th«-ftfr4 
■bnii Who^ you haV# ihttructed appckr' d 
to ine 16 pOBsetsed of Teunn indttaid I 
The UdSneiai wt)idi''riK tfllub ^ I 

tilf. Whtt^l ■Steps i»vr i -iiot 2Bti- J 
kcnJ Wlnrt'artow*'lia»'nor'*WkrtSi i 
wliitioy'Sf (rtertliyowirt -«* Hbw'rtkH H 

feMr' OttM iwa .17 ' cittb^- Imt «tA -!»«' Wvrrmmtmfirm. 
m •batned f Th« tkf bf fUni4<n> fau^ jK^mmW^- ' -■ - > 
f9 mad* itnlf, by its Abanttn^, Hkv. S 
90ra«Wp»lMofthe'unt«eraci. 61 (The f 
' ImffEKige 4b) wbi^ Ciono nd Virgil ! 

^ df ClodhiitiRe ^Keciitiin of tbe pro- ! 
mfiii'.wbifb ttie' Cmsal: ViUMtn' MI ' 



flC :(gi.v#«- tbMtt.) -.^e-cardfaill new* 
Motm tb« S? nei' t>«iik b« h>d txko, 



9 OdiOrHMW**? •' l:?'jf 



rHrmite M Art'ivt- 

MtMflU 

fad.5L 



SJ ialmugue 



»^ tribmmSH'A • 






iMii'^^ 




}«emial'iJM *^•A4■•^' r- vujiV ^*>i ,rA ;«', 

ctrndrlhe iettert wUeh Tmiwft^l^Vfff^^lf^ .ry' i^v4^ 
ten to itae 40 about the afikir which 1 1 40 ^m»^ide,^t i ,i 
had propoted to you; an(i. f^l^r 
41 tvadiog them 43 attentively/ I hiTvtf ^Urn^'^f^^. .^a. 

I ahonld hav»'44^ (flnM^(«a^i)„f)b|ta^a qi^oUne ^jf;;^ j<^ 
tibalJ,liadMtf4ifrj|»ttM(eQir. .,h. <^^,-^^mt^^^->^x'si[,^^^ 











•»* »:> i> \}> f»'* V •» ^*- V - 1 •. ;',^»». */ 4- ,."•*• * 



J'> 



\#^ .■!■» V. 



> • *ii4n' -Jf 



"*■ ^< •*' '? 



»-' V''> 



K-J-» 



The 1 lo«t and pt^^t;^ jpyj^ki^ he 1 1^^^ 
has 2 pMi^ipftHtO ^aiP^- considmolie* 2 participer i 
HkuB H ii N j ugi Mt. t^ :Wgftt^7fai»rtwlfe % g ^>i<;i&f»r.;> _^ , 
4new g»# a» "wh i^^b vii}!^ Joiige>^.ft6l»hfcw^ ,4 t?^ jUiiW^^ 4<fc5!ft 
aWiw Thty.v>(i^>tiad«pff«ici^'pt{ijer}4?» .1^^ 
tkpaifttiA.fii^Mitilf^tH^ii i^hef«wiU,»ivH »,.* v,\ i ; '-^v ^-htt 

gpi^^«iHP4ri(r<44it g»^H^<4i'^'tl^^i^Vf^ U^W(ffti<^4%8ff»f4 

td thiel»8eilb<^A;i»lW^V¥^^-tT*>e^^fe^^ 

SODS wh«MibW<»UH\W» M>-apj»Pwiic««l» ^.«^ 

m)rnuroliav,¥*^^>^H4f«<liqpil?^!«^ ,.^ 

have done g««i|}i,i(i|uryi,^jh^;^ai;y^aj,,. Ph^^^ $l}?^t?uL-i 



MAN fMe^tttiii \^^tei 'Mivermtewa^ttl?miti'iMeiaffl 

Thi* o\il J h^pear whra thi Mteocdent cim«t be pat txirU^ 
ter thO'^AanMi ; .. ,■ , ' "i; " . -- .--"'■ 

IT 'th^ fri/diitfnr can t>e'^cliaii|;«d ini 
■poi W«'p«(tA-«, that ' i*' to VaVi' 

M, ' #«' cannM thst^ jwlidMs ihMi 
For tlu^MlDe eeMiM>,tMiniMc^^» 



■■; **iftifc»tb. "<'- 



rbe sftnt'3 •An 






1 cihB^imwWWLM"'? 
. _ 1*'^ »4rt»"'" - •••" ^ 

rsins which (5 w«{taf*«lM<])'>4B :«l)e 'tp'iiuieifUiu-*-^'! 
ethfreWM Wt WkiUft hit jMbt^** 9^ tlM^iti<tf«.>':>'^ 



Tfa 



[IS wer*>W**h*l>fr^. ' . ._ __ 

riie fi^rrt ^MMiijtyaiwfVLUanfMttici ftrif9m»i.ih i'^-* 
1* drew, ■» of g\etl! bttttVf, 'Th»pr ' ' ' 
' nik which I hiTc begun to expiaii 
•Mttl'^M tm*i*etf> ««<y ^^l*tt»««iuw ] 

•Mkit'^/li hMdJ i t^tmi jUa-^tmrtmi ^ 3 

IT * I« thM the- kctrmi >wbdm we 17 ttt-ctU • 



U^katif'^i 





m 






•Hlllii^ittiie Ipfetureof itnctmidilldMiiM ; 

«m^' Md -'cMiitqamtif ibiJm» rfj -•:•-' ^ :: 

Uic«li«M^ flDd <9ftpim. He V w hiki . ,: a 

^'^liM M^i^he li!»^ .j^.^^. 

terite, I think it will;beiidc«rtiitf^|!P W^^y^i^faikmn^ 






4frd^»^ ««vf|j^p'clock». jRy |hc latter, on the contmriii tht 
l^^qb^ tiinci n^k W.q0ai«klped^ a.lierio4r Jkjmmj Jkifr 

itftt»i^Wj^ it it .4>ffipMt tp»iig)i IP ^<iua g qif h ffrllg|fc» 

in botH* e«tin^% a^em. |a b« ju» epoc}u. iibihe ^ntcic^ifcMO^ 

•n<»eli; ]b(u^ in t)ie«<«:ob4» thef.ramt.be 5Mtu|ttp^a9.ft*|Mi» 
Hod, In ef<M/ throe thinp «» d»ua^E«ished^.aii|MM|lM 
however tknrt it naytiet* vuuiu beg i e i ^ g» c»eMwNMN^««i 
cbkL Each, of these three part^ of aa .action .hsM^na ia*« 
aMHnwtary^eppcb. Thi(, Jipgv»^}i^t «aaoot expiei^ umc whole 
4iwptipa <n 9A action { it marks only the esisie^oa' of «ia ««• 
tjom. wMiom dbterimoiDg: iu l»g>wi^ #r jaxit; i» .i ip ^# a ei 
the beghmii^ of an actMa^i'^ fi«t %. .|M B» t f i>i j c tni^yp^ iii 
the whole dnnition of an aotioit i it nMJteilSc IwHdiaiHb -Jti 
continOMce, and specially dcftffi»ip«p ilft esd^i T\)i»iifgo 
bet never e Jipr Bi i^ byi ijfcieif a fimshod aeii^n^ it^wippftMltrpg. 
ten, oatheooQtniry, that it kafit jFetfiaished^.tiat itW 
been interrupted, or (that it . waa sttfl .ooatmiadr. iaithe. d^ 
i%acd tioMw^ Th^>fie|erit<» dn the.cofMrii7«. t^ii^kmm^ aU 
anoeitaioty ooncemiag tbej^d^and f^»;iin»pli#lMilNiVi€aa ac- 
tion ; it expresses that it k eotw^)y«, £iu4ms4# aa^ th0k tbip 
end took phi6e:» the time : dfi ig ped.. ; Wft/ Witt ^earftir to 
m ta adiraeiMht )the two exalapltii ahtadgr Jli9«iQpivi4«.^r. 

./e 9ort(mm I'^^^m d idigiimtts^ mfiminf¥» >Wha^:t9w 

o'clock w^4taA»og,i I waaalneady.<ui:flpHr w^y.toign.ovli^ 

' dia cWareh ^ufat histaacar i ib»d aWady jfait 4y >jh aM bi fB»^ 

liap« even moved aofaa. stf9af4aad l,wa», a > g ta d y. f||iiiii!at d^hf 

door ; but I do not deUMrmif^ if I really went ontt it is pos« 

9Hi^w •KAMI w ^» I^^IIIH* * W aV*W ^B J**\^P(| •'^^^ J^fl^'^'^^^.T^'^^^^^^^^jP""'" 

"Waei^^'twaivek^*; •»,.. .ii ..■•: i; , ,• «i -.J i-v' t; ," ^ * | ^.j*.. .. 

' Jaaorttt ial^^Mpsid A? Aaiir«ijMaa^^ ei^fpuL^ 
exactly at tan o'clock I want oat : a anaale after tcn« iXwis 



tJkh ^ttte designed ;' 5.'t»!j?#'ird>»ri8h49*ifttj>frai^affRfr*^ 
«^i^d the i»n«^(fejligtied«i^ trot > ^p^kioi ^ iieffilj^i? %I^^ 

Bii*ii>fcflir Jh^^&tAhiti i^^^e^tdu^ eitftrtt^ [^ It^Vs^s 

mif^ fimkjeyimcmredmr&fr^qm'T^ 
jw%*ef ■ I*^i?m gbiwg^to '§ee y<}u, !but f rififer7x>tit" JiiWh^j'^jHBIl 

^m&^^ baith y«8U^ay ^ Mf |^1t [%tst, imvl d(y li«t kiib^ 
'm^imf ftnx <i»eft|A«nit df^. J^UHk tigiui les^dui^^ dt ^'il^tts^ 

^fUiCll went a»iMraii*thd'Ifid«e«j - h-t^^^?. .--. ■-. i,- ...* ■■»> 



<}t. ^-v> 



,^fc 



ll 



cr 






V r ' 



ExEKci(SES. * 



•I, 



'4 






1 PAi/ij^^ Jfe^SIS. 



!.*» 



re 



4. C?#i?r '^ Wnt ^t^ 



/4 » *1 



1' FMH^y'^rhe fifthir of « Akiander 
the Grbat, nv^a- the d:a^8t ^ pdlHiciaMi 
-of hitnteerhe^«»*j « Pa^pkarniase fehilt 
4 idireB'With'pl^thil%8, arfd tnfen ^ith 
' oath*/ 4» Gasaair h«i, ^'^i'^S do **tof 
]liiK>w what o# great in hia • phyfti()grfi6> 
mp. « Tiie#t 'Was iKitkmgVSiindofi^ thef^^arf^* 
7^Gra»ka» >aii^ abbite . id^ tlie #^Uaoe!d<^- { 
SEKMiiaBey Q^ior^ 9 siikaiefui fbfaioldier^ 
thao ta oame ^ hack from the battle 
ia^idk»i Inr illieid4 . A^eftarrder tbfe 
Great was already ambitious {11 when 
]u«'waa twalv^ y«ai#a-<^feA^)*^'A^d«lka8tiiii^ ^ '^ «'^^* •* -'v 
1^ tbougkt iitai te wlto4did>«0tl3tiub-^i« entire -• ''*^* 

mit to the laws of his bouotry was a bad 
14 citizen. 15 Cnilo, in the leMoii^s of 
wisdom and virtue he gave to his 



1401^^ i6ChUon 



iM8 



2B-be uponyoiir guard. WhtH I war atoitait 'fhkv^imdr 
lit ' ¥Ati»p I > Went ^es^iy wdmjng 'i 9>t!ii wsffvMf '^r^Mdit %ui« > . 
take a vralk in the Champa £lk6eB^-er i^s^Bppr&aMmni^ir 
the Bois de Boulogne ; afterwards I 
20 came home, where l,^} ^f^'^usy 90 renirer tkias sai 
till dinner^ either in reading or writing, .SI s^oecupetjusqne 
aind in the evening. .]&>.geji<eFfiUf.'*wefit>: ' i^v- ."-bxBX'^iA 

theatre er the- o0^a« r When I was iif ^ r^i^iWiedSftaa^v 
the ftower. of fi4 liir ager ltt». tWrj^diarc 'Mii^g^rr^j 
^ Hght butt0r%> ! ^fi4ilMm^^6PQr«l^:9l3^.fmMk»^/^9^ 
object to olneett er iMth^ut-.behig4ib1e.i«g ^m«if ;i^7>M«r'l 
t'O.fixtniyfelf ^ai^thangrfJ^Qa^rftft^n j pai cw j ^ 78#)#^f^40 
^eiisiipey iMM^^ei^rdr.^M^ ^iig.<tbali .SO^iMilr.^ ^ t' li ^. > 

^il^a«i»^ teiml^: «kia^ a01.ho^v^faf^>aifliP^ll^#•^4M9'' 

"iiPMltUa^pemiiafe^QgithatTlrthQittldt^i^:!] ) .p. .Toi'^rr 

nlie lowi •;©£ :tte. frtislaiwuafirfil^c! i*'»M n V'..V rijr^' 

ledge (^ itW.triM <3^\fMlim^^»pi^m^mmi^^ 
^at>edLiii,PaIftli«e aiid £g5^.' '/Nfels <•'<:>. ••. ^ to ivbiG 
-chiBedec, king of Saleaoy w«a» thai^tH f i/r. >:♦' ;i6 hj^fiiiu^n* 
tiff 54* of the Most ;HJgli Odd. lAbii- ^i^^^Sku^if^ani 
mdecb, king ttf Gerai^, aMa4 lti*-8»cce8r ' .;» < » :? * ' • » *• 
sor^ of the .aame naiDft» fenrei Giodyi .'♦i^ v." • .j'l . .i 

;i(diOi:^ 97 even the b?i^» l^irft>t^i? iStc^rd?. jwifN'^RaM; .i^ 
all was God, S& hm Q^ }m4(»l^iii^->|S^ ^(>«4^: - 
Alfred waa^.igt!Ml^'k94g|.be.p08$Q«^ ,.,. : >; . . < 
all the virtues of !«;> |¥id^ iwanffo hfi w« ", .- ;» • 
59 knew how to ^itet^t]^ ijHMt fifmfr ^rl 
ifmi^ilpint v^udb fKe>4P^iC(K)i»9|ffai<]H)^MiA<^gria^ 
Tatio%i,v\ ":""\ '- . '••.-' ^t.•: : iit -•/ t , • 






. RuuXXI. Th^if|i)et«^^;i9t9i^»taYUieilp(rMcai4pari^ 
and not am«i^U; A tpjiWKrk tbat,f J»e ^o^n, Mwe fiAiehed « the 
time loantioned Is iilf tl^r this (sose ia^ftMH/used in the feii^Qri- 
cal style* ,^.^^i9|thg*m,»kft^|s0 ^faii tbare^^ b« ftl» least 
the ii^erv^l of <iK)9 da]Ft . Eswiifleaj J.^f^ uH^plB^A^uA 



OSK 



* • 



n^ 



atv«tike?4^y yeabtf^ji -and mfiftaribat tto spenk ta nry^fy&nd: 



f 



lTTj 



< », 



f '^V^- 



Alexander, with fortythousand men, 
1 «t4(a£iMi^£MttSi 11!^ t* had %w hun^^ 
dred i£otiiahdv; he $*gpwve hio^ battle^ ^ 
twia«»f 4' d^fdci^ bii^» and* «»4i» h^ 
moth^, ^f(p»iiM|d; 4a»gfkter«' p»iido6f^ 
Tbev 5 G««^ tfwi» # « <teii yi*a** 
i9iege);td(% tk» ^kf of •'Trayr«itd^redtt#' 
ced it 7t0a^»» uAihti^O|)hil((K>il)pef«)ed^ 
t^ib Aeeigtk of 8 nuifcitig'hffr 900 a ^i^sM 
queror. He (10 setf ii^n^k after th^ 
manner) ^ 6f '' tM( £gy^tlfHi9) th«iti is,. 
witK.^itiit IT ide<i»t All the oliiildnen 
who^iR^|i» bpflEi-lt^ ofiitllie ^i^ne day^ ^h 
SetosltiHf ^flf^ 3(drbiimt|^jt to e^uPt by 
order of - t(h« lupg* ' 14^ he* lli^d^ th#iifr 
educated fu ht»Qwii^ehiUm9i^ a^d- vMa 

was 15 grown up, hi?^ 'I^gol lilm ^ 
mal^ his af^pi^tftioelV^,^ a 'mtr a^ain^t 
the* 17 A«^"». T.M^>3f^9j^ |>HtHreTeiMrnr 
ed' tteB^ t<8 %9 ttfKrj W^gtr and thirsty 
and'Mibdlwd tW^DIatiMb .19 tilt (hen 
invindhle. He aftjeF«^2ft^d& • utti^cked 
^0 Lybia» add caii|quered ^it. Alter 
these sneoesfles, he (onned "the project 
to'fftrt>d!l«tlMr#4idle> wcM-y. • In conse- 
quence. 21 of itH^'he ^Ecfkitered' iBtki^ 
o^va^ which he made tribtitaf^. He 
coiiiiwQfid hia viGtfine8 in S3 Asia. Je- 
ru^afein wa^ th^ firat t&-^l tte fdrcc'of 
hid. arms $ the n^ ^"4 RehoboaiB trould 
not resist 25 hH9f and S^<Mri9 .2$ caN 
ried^ away the . riches of 27 Solomon. 
He ^^fteMted toio the $S li^m, far* 
fher thajt Afex^^r 4id' alfte^w^ds* 



$^i$g^ (k dbtans "' ■ 
>rmt '^i>:S^^ prtnift 

'ifdamerkir >•• - 

- < - < V 



*-i 



■ I \' 



.» 



13 grand -iShr^ 
]r7^ra^i$i IB'jtK^j 



\1, . 



dims PJjtldopkf' 
^SAsie 



m 



^' 



25lu$ HGimp^rm^ 
37 Sahmofi ; - * 
28 Indies j^m*iiliih 



• Vi 



S4t 



-^MtXxW- 



The ^9Scp)iiinii'i!;i^^ 

word, he extefit'iefei'-hJI '4m^ir*^'9*frtjttl" ^Simf^^-^$^g0tAm^^^ 
the Ganges 35 to the'fianfife^' '•'<'' ft^'rfepk^w'^-'S^'tf^fe 

1 wrote /l- i farWigh't ^atfo) 'to w6i?T'}i i^yV^iTji^f^ri^ 
Of her,^ and. nave recieivcd iSl« anffwrfir 






bfo 
. 2 in the l?€gJnning qF this 'week ;' I'wa^^ ^^i^ni^m^mient 
at the $ 'coffee-house when it was 3^!^mV^"V^ \\ ' 
4 brought to me. : * Your cousin, >lS^ho 4 iapp&rier' -^ ^"^^ \ 
was With n^e, aj^k^d me^pw he .5 was y 5 seporlen^ .^ 
I 6 showed him hid letter, and ^ he Q monirer t 
wa3 reading: it| 7 somebody came to asl^. 7 OTt 
for me. 4 was pp^iged to ffotout, and - 
left . 8 him tfeJe letter ; blit be promised 8 tui ^^ ' 
me to 9 eive-Jt me^lOacramfto-daVf if ^^enare 10^— 
I dmed. at your. house. Apelles. ll.used 11 ot^oirroNftfflic. ■ 
to expose his work* tq the 1% wofes of |3r«g:<rr« m. ^ ^^., . 
the pubhcy 'and 13 concealed himself ^tb t^se cacnekrS-^]^, 
hear the 14 faults which- -every one re* 'l4 defauim, 
ipark^dji Qn^d.ay|i 15 shoemaker paw- ^%c^(ionniertp-^ 
ecj/ wTip 8aw*.on? f>l ApeIIes*s works; , ;/ '. • » . . . 
hf/llJ.Mopf ^i \o consider it, ,^nd blaqir "10 s^trHei^ J .-^^ 
ed*the»artist'M7 Tor having' made too 1^ Ide ce jurilavfif 
short 18 the latcbets of one of the ^il ^SoreUieT. 
IQbstoq^.- .5CbQ..8hp^^.akej' went .away,- l$umliern\., ^ 
biltAp>toe8,..whp'foi^d th^t th{>"'sh^e.^, '^'^.' ".;,;.',. 
n^a|L^r,2()Vvii in the righti, 21 touch- '20 fli^oir r^^ ' 
ed again'hts picture, and* corrected the ^1 retotirher .' 
fault which the .shoemaker 4iad 23 cen- 2^ cr^iqtttr 

.mfe&o fBkmnBXt dky*ihe -aflbeaiaker iioTfi? ^ .tr • , -^'.'i 
iiS WBpami^^ta» tbeiraveftiotkj^ 6li<w»B^&«sipB«A^r^-j!lfr«te 
proud of it, and beganndS tiritod faHk mnoi^gieiUr W <»viN 
with th? .8hiu4>one.,..Bot the -artist wr a rflfl^tred./'^^ 

** '^fi'V^s displeased, shewed ^iins9lf,^^nd ,ia/afi?6e ^SsHmpa^ 
«a>.5 Let the. shoemaker 'not jud^' <«W€r 
^% beyood the shoe.' Calypso could ^mt^essus dusou* 
noL,^ coRSoJe hersdf for the' departure Her 23 se coAsokr de 
q( ylysses. In her $9' grief 8h« found ^^doutturL 

S 









J n, 



v^^i^ ^ Jh^r iingioft,. The. P)i!npK8 1 wjho; 
iienred h?r> , 32 dai:^ jiot :q>|!.ak to rJ^er^ 
She often , walked ^ afone upqf9 , the 
S3 iowieiy tmff with whochan etermll 
spring Si bordered her iaiand ; bvt 
th^se cHafHihrg 9£f places, 'far from 
36 ^Muaging her grif fj 97 did bvit reqal- 
the sad remenabranpe of ylysisea, whom 
she had 38 so many times seen there 
S9 near hei^. "jThe. arffi^ilitr ayid cbii- 
ratgeo£ the sage MeoAor 40 charmed me i 
but I WB8 41 stBl B^dce aurpffisedf when 
I s^w wixh what address 4^ he deliyered 
ijis from Ae i3^ Trojan 8. 44 At the niuj- 
mcQt 45 when the sJcies bejgan 46 to 
cle'arj and the Trojans 47 hayihg: a 
nearer ylew of iis, 4^ would infalnoJi^ 
have^ Icnowft us, f\e observed One, or 
thei? ship's that was almost 49 similar tO 
ours, ana t?^hich the storm n'ad ^ (50 se-' 
pirated from th'p re?t.i[' ' "'* '^'-■^- ' ; 

Tb enable still more the learner to make a ptoper xtse of the 
imperfect and preterite,: we. will sidd t6 the^ e^ei-cises Xp^ft— 
sage of H4rttiootel> .with ZA aitalysid of eaob jphra^ by l^** 
ditfX^izac. • '■■''• - * ' ' . 



j^3 gmQMjkHrii : 
*do9d .34} bidder 

35 lieu m. 

36 vK^derer 
57 nefai^e quelut 
3S tant dejbis ^ 

40 c^artfier 
ill ^ncorc bter^ ^U4 ''' 
42 delivter * 

'4f^ froifeiis ^ d&nsi 

clair.cit ^' 47 voir de 
pfei 48 nepcM fitdh"- 
qiicr de iretorinoitr^ 
MfMYAUdhie ^ ' ' * • 
tji^idirikr- '''^'^' ." 



C^Ueour. d P'dge de ^(mu! 
anSf avoit ete dans ie ntohde 
ce qu^on appelk tin pelit jj/a- 
dijre. 



' C^our. a^ the stge <rf fif^- 
teen, had 6e^ irt the wofld 
what Is called k little pto- 



The author employs that form of the Dosipmrnd o£ .ihfi!^ 
iin{)edf«ct> because he speaks of a period of time anteriot fo> 
aH riiose whteh he is going to txtention. . - ; - 

* 'ilfaisott dfii vers Je^ plti^ ' Hec^i«jM»e(fth<fmofitugrec-- 

g€^nsdumondei il it*if 2kyQh able lote-vei'seff imaginab}e':; 

j^ dms le vtoiHnage me joUe^ therp tsag «ot *i^«tty wo^a^' 

Jmme quHl n^eHi- a^/lfj^r^^/. in tj^ neighbourhood tiat he 

c^etoit ibmrmge .4& l^mer: Jbd. not c«J^bK»tr4 :; k ipasi 



^4^ '^rn^At: 

,tani de idUns enfouis dans .,p«ty tol^t so many talents te 

une petite ville ; Paris devoit buried in a little town ; Pari* 

en etre le tkidtr6k ' . , nxis the theatce tjhat o^fi<2^^ to 

r • • '. crfii^jk them,, ^.. , 

Here the author ^alces qs^ of thie nn^erfi^ h^dNii^^lte 
ip^aks of the habitual employ of Cfiliiotrr; ' . ' ' ' '* 

': Et /km fij: si hteHt que son , And they con^rive^^g^ters 
jpin^'^e r^olutWe Vif envf^er, -. so,. Ahi^t hi? father defj^rmined 

to a?nd him thith^^, , , . . 

, Ndw, the author passe't to the prttqrlte, b^ciitise lie.iA 
,JBQ longer speaking of what Celicouf used to' do, toiit bf 
what he did at a time past^ anct of whic^h nothing reittxiiid: ' 

. Ce ph'e 'iXoxt un honnUe' .- This fathe<:ii|a^a|[Qo46or|: 
homme^qui zkokoiti* esprit sfifis, of a maOf who tipa^.food oiF 
en avoir, et qui admirok, satts ^^wity without haying f^y, an4 
savoir pourquoi, ioui ce -quivo- ffdnUredt wf ithout knowing 
noit. </e lavapitale, i/'avoit why^ evi^ry thing, that ;<;«n^ 
7n3me dos reuUions UtiSrmh'eSi: froo^ the. metropolis* Nay » he 
et dunomhre de ses eorrespon* eyeh hqd sort^- .. literary 5:01V- 
^dans-^cat »n connoisseur nom* toeiioiis» ^nd amor^. his^^i^or- 
m^M,deFintac, ... re9^n|}entfi:f<?aOJ(oi}nois4enr 

. of the ni^e of FiiM^Cv ^^, 

/]3ere agaip, .the author resumes the formof the imperfect, 
because he is ^ow speaking of the habitual state of C^lfcoar** 
father, in his little town, and because the author, »in thi» 
passage) merely relates what that father was doing, at a time 
pastj which has tio'.khid of relaCicmi to thtf ^nftsent. 

"- ' Ce fot frrincipalement ^ Ini It mas particulariy to him 
' queiJiMcoUfJut recoirmande^ tliat- CeKcour wa& recom- 
mended* . . • 

• T,bc,.forQ9uo( tb? .pr<?tente is now resuinea, because tliis is 
ao .action -pasti iat.? ti.n>e pf .wli}cb ji'othjng is kftV.^' \^ 

, ' RuLBi XXi'I. The comppund of the present or preterit^ 
inde€nit« iS' used either for a past indetermisate ; ^s, J'ni 
^DMiivi enlialiet hht^vt travelled in Italy $ or for a past of 
WhiQhf still something rema^ns.i > as^ J*ai d^je'une ce ^maiin ^ 
IfOHches^ etd4u4,^ Richmond) I breakfasted tjiis mornihg^ iik 
]4»dgn» a^d. dined at Richmood. 



tf^y^MXBK* 



<«; 



«f'5 ?*r*' f "^ Y' 






f- 
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IV 



h^Ttr tiaW you dthedfo-day ? 
ined 2 at tdur hrotlifer^ft noi 



I 
ouse^ 



nave dined % at your txrotlier's house^ 2 chei 
^.hjid^tj^ plpaaii^re,pf ,8ffiQg yopr 8i|. , ,, 
ter there. ^ 3 TnflajTifd.wiih.a desire of ^ en/l 



2 chez voire frire . , 



Inowing 4 mankind> I have & travelled', 
not (Wily 6 to the; ihost 7 polis^d na- 
tiondi but evett to the most 8 fta^age^ 
r have observed them in the different 
deg^es of civilize tion> 9 from the state 
of ^Ufe u^ure, fO tp the, mos^ perfc»ct 
itate; oiT society ;, an4 11 (wherever I 
wentj the result was the same ; 12 that 
Id ta say, I have IS every where seen 
beingps- acfcU|jfeS li'ir^ drying up the 
^ffer&ifift $ourc(^9 of It^pliic'ss that itoi-^ 
tiir^ h^d piit ' I S ki their way. I tra vei- 
led thfe^'yeaar' in Italy; where I had an 
16 Opportunity of fce«ng several 17 mas* 
t^fpidc^ed dfai^tlbUity) and where I made 
a 1^ Valitablr <*oU&(:tidn of «19 scarce me- 
dals^; 1 thert' adriflred the perfection to 
which Ihey have W brought architec- 
ture^ 21 paintingi and nausic \ but what 
"22 pleSised me xjiost there, is the beaUty 
of the climate of .Naples. '' 



_ njmmme au 

4 hbmmtsp vdijas^^ 

8 natvom smsvages,'. 

9 deptm tSfai ^ 
l()jiisqu*A ' ' 

11 ddnsioiisikipaij^ 

12 c^est'd'dtre 

14« d iarir. / - 

17 chef^mumremi 
IHprioietac- 19 rart^ 

20 porter 
Stl.peiniuref!' ^ 
^^falre lephts de 



i- » 



" In' some oalea we may use indiffer«(ntly t^e impei-fecl, the 
preterite^ or the compound of the present^ when we dc^not 
Wfsh to fnind the end or.accomprisbment of an action that is 
however necessarily accomplished ; for instance, we may say^ 
Cesar, etdit, oYjiti/ or d Ste^ ' tin grand eamiaifk, Caeear was 
a great captain. To this we win add anbthei^ eeiftefneey in 
which we will, make the learner sensible of the difference 
wftich'is found iti these three tenses. This Enprlrsh sentence, 
Charles XII. lived in Ihe time oJ^Peter 'tM Great , can be 
translated into Fretich in thfese^ threfe different ways : Cfmrlcs 
XII. vivoii du ieni^s' dePieti'e'fi G^dnd, or,' Ckarlef XII. 
v^cut da hmps'^de^ Pierre le Graftdy o^ 'CH&f^i'XIf.^Hv^cii 
du temps de Pierre le Grand. Th^ first senteiH;e«uppo96s jthe 



9V^ 



fii!«(»A^ 



its contiJfiuaiu;^ dur^ jhjB Jife of P«ei: the <j^reat,| buJ^ wi» 

tl^e b^egioaingjari^ t)h?'ppinmu^nce,of tiiiei ^j^istenpe of QUrle^ 
tKc T^pff^K ^oriiigjtji? life pf IN^ter^th^ Gi>pat,.6iite«pT5q3^Uy 
detei|nj|)^ t^ 1^4 pf 3t% eiwsUnce of Ciiarl^, ^he Tw^mh 

$ay», m an mdefiiiite maiiper, that Charts tbe/fwewSlH was 
crnitemporaiy witfi Pfetei* t)ie Oreat, without saying any thing 
atou^ tfc ljeg;iiit«pg, th« ciarptwu^c^~[ot thq^ei^ pf j^e,, cy» 
ist^c;^; o| Cliatjef th^^.Twdfth.; , . ._ ,, , . , v.^ , , 

l5^ ejipreas a tf^igg, a» ^op^*-^ ^^ J^^t*'?^ ^R?"^ ^^^^ 1?iP^*^ 
antecedeirt to fti^ttme when another thi^g, was. <J<g^,^0rjiMf{x- 
pened; a^i J^gis smp^ quand il ^ratl In^i suppeH when 
ne came iii. * The compound of tl^e preterite re used to ex- 
pressi, that a thing was done' of ^ had happened previously to 
a time which h p^^^ an4 »»* gpneraJJi" a^coipijat^igd jbjr^iv^ai- 
verb of time, or a^ q9b]unctipi5i. ; jis/ 'Teus^jS^niJii&r 4ifS}*4[> ^^ • 
had done Tcaterclar at jnobi), *}. 1 " 






I had done my X task when she can^^ 1 tficke t. ; .^, .. , 
to^f^ 68.. The kio^ had learned an^d, [^ ^ .^ ,. r- *. i ^ . 
mnrsJJi when ^^ he heard of you. t 2 pf^'^lm mrJa jie [. 
had only received, 3' like ^ost oVxh^^S ^/:a^c^if^,^^pa1i 
4.graudee84,an education in Twhifh J ha4 iigrtmd^. .. ,, ■ 
5 imbibed 6 nothing . bttt ;8ent9«i0Q^ ^f 5 ptti^tr 6 ^ -*? ^jwe 
pride.and insensibility; t>«t i^^X. X-V^Ti ^tW-. •. r * *.: ^ 
had 4<>"C every thinff 3 in their power, ,^>«,<y^'(?jf,|?Q«3D0i^ , 
9 to stifle in me the hfappy and l0be|»e-;^9 !4^^^r ;iQ iif?«-^ 
f5cent dispositipfts j»^.hich J had reccivc^d jimmit\, . .', ,^ ^ 

from ¥la,t^re. * II A* '^^oj as I, ha*}, li ^^ W. 
examirie(l.this, pbeppmenon, I 1,2 (tr*ed_ X% in rj^rcbir 
to find out kp) ^au^eau * W^eA she.had ^ , '. . , . , 
IS perceived, her error; she was ijuite 43'/|'4^ier^:€%9f7? i^ , 
ashamed. * As soon as Cxsar had 
14 crossed the Rubicon, be had no 1.4< fosser 
Iqiwer ^to ^elibera^ ; h^ 15. w^roUi-, 1$ depQir . . , « 
fif/ 1;9 )fi ^ngRiJ^gr to d^,. , ' ,.. J Jd6 «^a/«<sc . ' * 



» •■> 



orViHil^: 



^^ 




tx^f^mr ^^ «t-tf iJrtft^ft^ ^aHhiftg ^iHlWbe" A?tt^K<3rf «w?H' 



present after the coDJUnctiposi i9ih?h/i;^'idc^'d^/6i' a/9f)^^' 
when they want to express a thing not yet comet i but in 
8^'caie/ifhe'ffaBrei^uM i)e ¥ilfe<l ill Fte^ch'l 49; Jtj^ieki 

h^rtr'^filflalfef my escerise. : ^ v - '. ^ o^ 






I « > •* ' 



I. 



''.. XxBRcis]e:s. 



f: 



4ff^ Sjepromener 
6 cLchemr ae lire 



.**^.l 2A.i'80olx atfimy cijufeatitiii i*fii I'aUssitot que , 

S Roman antic^mties* * When ybti ^^ 
4 ready I we- will, go and 5 take a walkv 
*. When I have 6 done icaJ i «i fg;«#be-^i' 
vine writinffB of H^er and Virgil, an(i 
7 my mind lias # frabWed their b^ad-^ *I ^ : ^ :te ji^nilter 
ties, I shall read the other"^ epip '{ioeb: rfjf 9'jpd'eteif '^t^es ' 
I wi», -iieit-^yea^, "id take '5 Jbufn^' 10/a6-e-tt*'%i*|fe' ' 
intd'-OV^eie,irnd'^-aitt-^p5?epaWg't^^ »-..../... ;^'..k. .uk-- 
8*lf to it bf 'nci^ftg^that'&'^^^ 
yddfig^Abacharsm j *' ^yheg' ybu ^ha^e 
read the celebrated' diswiurse of "'flosi 
suet -on* lidWeriaf 'Hiatoijri' U?' and Stu tl^ ;rt »^^ toifi? y tftr^! 
di^in it the catrseaofAe gtinitetjriarid reif^ttiiAi^' - "^ * 
the IS fall of rtatts,*yoii-iR^^%feH^i^ 
14j astonished at rev<^laticftjs^* AoVe of 
less 15 stjddenv that :' W the Wi4^^»^ 
empires hate expeiaefifc^d^ -wftic^ ap- 
peared td ybtt in thfe ttTC«t ^ fhJwHshin^ 
state,, ' ' ^- 
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' -V 



i\ 



jk^ .iJ y >» ' 



•"11 b-^ri^O"':) 'JM 



as 



Rule XXV.' The ctenHftfetial U^ineraH^ U8^<i'ihjFH««i^ 
in English^ to express that a thin^ "itbtWIj^ 4fofii ^ 



BSMhAX. 



w»old( hapf>eR on certaiB. co^ditiofM ; as, Je^nds -voire af' 
Jaite aoant quHl sok peu, si ette dependokuntquemeni de nioif 
I would wtde^ ^Eiiut^bitliinv^si be^n^ loog, \f\t;.ovl^yt <^MF^4^ 
upon luer , 1C!)ie.4»nip(H|iid of. ,tiie cqaijStioQft h tifle^-fa)^!^ 
tmwt that a thing ?woul4,li§vc«b^n'd^evjQr;wovdd^hfl^ 



your l3i^aine88» if jrou bad nn^n^ned h to me, 

• * ' - ' i * 1 




v/ 



I 



•» ri 



• » 



EsrcRCisissr. 



.1' ■• 



•7 



n t // 



happy, and S PC«aJi!|i^Wq»' Co^dvyoit 
believe .him vain enough to aspire- 4^. 
that high d^gr^ rof. l^a^ur f* Wpuld 
you 3 renou nee being . uilc^^ t ^ . th^ 
present geaeratioiiy because en vf ^'r^as 



tens oovy^Ui. 5 iWhad ^fiM ^sm^nSt $ fur )fe«tfawi04i«a 



should have tomim iirijtbout: jis^Or ^ mjs 
entrance inftir thge\wo^4d*. -6 (But fof) 
yoiir^iovtaflla) I'ri»#t)Ut hw?^Tiinl«d in: 
thi$ ii«d«ntahiingf.> 1^ tt^m a^tt^fteil L 
should have been if ypiir had 9 ^mtm' 
informed nte-of your happiness. 



i^i/miquiUfif hi 



i ti' 



$ fmoncer i 6Ure\ • 
4 s'&UackprdfQOSMP 






Rvx^ XXVL After tKe conjanetkn ^ rf»: vrc iiae- in 
French the pre^^t of tlie*indi9«|?nre*n^*a|B'»^ thtrftitijre, 
and the im^rf«ct. injstead of thei conditional used. In Snf[^» 
lish. £ samples ; . it dsvieudt^ isavntHt^ s'ii ^AiDo^^.tler waii 
be^OQEie a learned mam Jf he will 8ti«dy« Sjils^fidsoiaU tmr- 
(iemi^y U9S&^n( mime^ eiitesUtfe^g' If l'h^-.wifM4nk. do 'their 
duty, they iwwajd, btj lo^d and ep teeaied*. i* . B^t ■ when *^ 
if, i^.plaiftd bet^Wjee^ tam^verbfry. th^ £^st.o& whicbtinpliea! 
doubt or uncertainty y the; i\iLj^rD and^condiliaQal fliWt'ilsed. 
in Jii^^h'aa m 'Eaglish.^. £)Baii)p)e: ,Je. m s0$9,pMS tfii 
tfiMndra, pu sHl vkv^aff^ liqiuolfkmim if he wfU coaMi on 
if he would 



coaMi o» 



, I ' 



'*' "''yn-.yii., • 
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i If- 



'V • . ■ .1 



aV.nfiEWBS. 
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f».C' 



<-♦, 



»| ••! 



/; > ' 



v>.. .'//\ U*i\"t. 



i i^a^asp 



M I'.iJO / 







mj 5 people wovM wJMiim' where I aw. 
Tf I WDdW *TI' rtfjr Itorst, I wotrld 
hayt fetty -0 pbtirids^T forit^)^ -^I'do 
tfot'kitow if'tlty brothiEfr will consent to 
thVse 8 tWrtit, **^^ln^Hfrni«ai^lifcr ft^ 
wooia ,h«ive' trOii^ntdd' to ^6s(i! ctittdi^^ 
tione, 10 ih erfse ' i* - IhWilfl* ^ve 
11 tiitm^Ht Utnielf able t^'fufB) titfs^ 

80l>^%triiiitt|ili' 13 dier prefudit6 «nd tg- 
o«nlfi'6«^i.|wc>I Mil cei^aia. 14 it will be 
BO 80cmer>ifiir> later* 



'«« ' k' 






6 Tlvrg Ste^Hng teh 



dt 8tib;-4. IJJvi • "' 

H 02^6 cela sera t6t^ 
ifuiard ' 



action of c6inilMl\dth^(/rt»t^or4)iddJbgf ad^ *(^lff^^ dil»i Bi 
tbat. Nefatiesp^ e^ Do ii#t %hii» 






EiJ^RC^tSES. 



J^ 



<. J 



>♦ 



.'Benot 1 fond of • praise; T)ttt seek^ 
'w^m^ th^ -9 IhidiB/ to 4r. ' L^t tir 

Ikwm t^at unlesd virf <te 9 ^gfri^ * to€, 
our cb6iee** tfttitffc b^ >wh)ng. ISP tiet* 
us not be detWWif'by tbe^*^tJaffp«iri' 
aoce of tWfigli ;:b^t to uftr 6 ghre buN 
8eltle^>tJn* to *4 oar j^dghreiit. • :71M6. 
▼fe* forget that the truly Ti^ iiMtn Vslkc^^ 
who, 8 vokl>t)f alt ^ feai«) and of air 
10 d««f)rt«, ♦ijf 11 strtjeCt 'ciftiy tb the 
gods and reason. 



■■>> ': 



lir> 



1 fut&sic^fi^ 'p&ut' 
'5 fieguidit' * '» 
'5 *d fytifm'pi^ettdfttA 

es^domif' ^ • '^^ 



'10<feftrw.8. ' • 

11 if9lt0lV5>^ 



!/»• 



RuLKXXVrri: When wt «peak of an taction tlfe etent 
fjf wh'db rs unfetftahi, which id g^fnerafly the cise, when, in a 
scnteHctttf t^r^ pa¥t8, the ftrsi ^db h dther' ittteffogalke 












Observation. * Witk redpect to iiUenio^Uve sentences^ 
it is only virhen we. Wl«h to. iippartvignoranGe or doubt of the 
thing enquired after tl\at the subjunctiYe i» used ; ifor if we 

koewvthat a tl^iqg /« ,pr tjM^ .i!^, .apd.QplF^f];iqj|ir|^4r^^^^'' 
the person we ar& speaking to knows it iikewise^i^we ^oiijd 
uae |he indicative.; ; asy Savez-nqu^ que ma j^^em ^tiien^m? J^o 
you know my sisl^r will come f • Thougli the con]\iivctiop 
that IS sometiin^s suppressed in I^glislij Jt i^jiijjt ^e.^^y? 
expressed IP JEVench. /' 1 .V..u' /./"•. .^ .L. i^Z.^ !!-.» 

, '' ^ Ex^CRCiSS^ .„-"., i r»/). ',.: .»>» «*t 

I do not 1 i.befteve thath^/^intepUs] l.X?ri>r^ . 



«??.V^n 



.t »■ • •» V* 



itp speak to you of jiis. affair/., X)o you. ^^, 

not believe thathp injends ta sp^ak of| { . , . 

it ? ' t)a you think your father willi , 

3'set out to-day for the cquiitry? "DoSpariir 

you thinly t^ win 4 >*ain to-day ? 1 do\ 4* pleuvoir 

hot think th^'i^ . ij. ^ .,\ 

^(seekfoi') Somebody wW 6 Will lend : 4 cAerc^/^er Gvouloit 

me money. Do yoix know any body j " ' - 

who Tayonild lend me son^ ? D9 you, 7, voutoir^*. , 

know 8 pr any .body 1^ 

town? ^p|.'but if I $ Hear, that any! 9 o^retuZre ^ 

bo3y. goes th^^i I will 1 Q-let yoii know \ 10 jaire savoir 

i^; i-Db' you- knoW that my brother "^ ' , *^ 



11 devoir 
1$ v'oipncttre 



I'l ir to ' marry .^g«r^ cousin ? -'No ^ i 
did not ev^ know 0iat he 12«(wa8 acj-^ 
^Siinted i^ith) her. -^ .. .^ . 

^^^RuLK-XXIX.' ftn^yet^s and adjectiv^ denoting wr7?» 

f^sk,\dkire, \command^ Jear» fotnukr^ swrptise^ astonishment^ 

J^i iUud^eh)^ gtitf^ -sorrow's in short .all cmressions which 



o# VjAoi^ 



itA 



l»^'^,^1^w!N^4kl[^'M)b>ldf]ig verb ili tfie %vk^vtxitthe:'lEtAii&' 

cratnsqf^M'nevieimey I am afif^id he t#m come# /eitifi>«)^ 
pngateilni^'sioUjxiski, f'afrtf siifrpiised lie i* tiot he^^ A 
Ms^msn aise^qve cotey kgpesr tn?«tt, * arti glad yoii^ are eome* 
JIb mUJiichi quewM ne Payeipat fm^'l ^a)tt soriy ydtr lia^ 
m>t seen hinu 



< -"N 



£x£iicisi:s. 



1 y^ionnc7' 



' n^'wonder tfiat my btother is not 
fd' JUTi^ed. I «fm afraid sonote miftfon^ 
t'utie ^ has befallen hinv I ^ quekion 
wBeth^ hfe will 4 do you that service, 
! 'dbtibt 5 whether^ the Romans would 
ever hare 6 triumphed over the 7 Gauls, 
if the different chiefs of this 8 warlike 
people had not been disunited, ^^cbuld 
9 wish that the love which vre. ought iQ.tauMtfr 
to have one for atootbcr' 10 were. tHe 
principle of all' our actions, as it is the 
11 basis of a!i' virtues. Fear, IS lest ti 
should be iatd thiit you 13 feed vpo^i 
chimeras, aiid that ^U take the 
14 shadow for the r<^aljty. The neiw 
philosophers 15 (will have J qolour to 
be' 0t sensation of the soul. 



"2 ltd iire arrivS 

5 dmttrque 4 rem 
-dre- Sque 

6 triompher de sab« 4.. 
IQauUns Sguerrief' 



ip sul^. 2, 

> •'» " 
11 base f. l^qutar^ 
ne dise l,3^ei rjc* .. 



RuLB XXX. The subjunctive mood^is used after tliu9 
following verbs» when folbwedby muefUJiiui, H^ramoien^ 
iiin^orte, il vaut mieux, it suffiu. and artier the followiuff ffii 
tectives when preceded by t^e ix|]pc«rson^v«rk,d.if»'^ifoH 
lowed by que; senl^ d profqwf t^^sadrep indiffSrenif^ crtf^t 
Aonieuxy juste, it^te, fombki nufOMsiUe^Sf^' %iaa^^i 
Ilfaut f«e je le vme, I must ste faim. . It tmut vne^xqUe^fff, 
aUle, It is better tl»t I should^. IleH^fnofbgqu^ilm^ 
enne. It is fit'that he comet, Ifes^ lUmieux que p^ w^r It 
ia sbameful that it ahould be to* .. Jlnijude qu'il. hj^$$e^ 
It is just that he should da it« QeM ie mtl '■ am qi^fw^; 
H« 18 the only fnend I have. * •' • * : ''' ti ' . * 



m 



mmML9 



m^H fo^i) ^Hi^pflht iHan f^at eelr^ 4*^(^ k^^ttr4ft^)riil 



Jrr:?;.r. .;.:.. -;^ . •. 'l^j^^^(i^y 



2" Mw^'Mf ifiWii^B ^tanUt f<^'lt 4^ (to'^' 'd^^^» ^^a^»ftMtfi^ 
. 7 (Is it not endU)gh)}|teitfv^u^»iaie^cl ^ ife'^^ilf^^^'' 



send BomdKxly there I I must 9 either 



go there myaelft or I vamti 0aiS my 9 
brother. He is ^he only man whom I 
«tn 10 trust. It li «diieirfif<theMm«j4tj}«#;^i^*^ o^l 
that iQdu«tin<^iiii 12 p«^^ «h<^ald'ib^ lil^impmntki^^ ' ^ 
encoTiragedr ft'itt 19 wo^t ifoi[rryob>; <|^i^ii» mJmiI^* ^ 
td take yott* A^MMciiitimii. 'it> is iiidif-ii ^15 ^jN^ojM^^ 
ierent M^^MiliWArki ftiftfr* dJtt' dhoee><sr ^1^ ^• 

oo; but it4i'ii»c^^tai7C that hk klifid ''^'^ ^a-s 
15 should be ftukiHMd.' it-U a^cHiel i&'^ih. X^ ^ ^^ ^ 
tkiog fer'a'^^jrduJiff-iidtf 'th<il a wan " ••<^ ^^^ - '*>- 



8 etivoger tub. 1. 



tone, t 'l?"*^ Miiy^4i^*^ftf, »^^V'<ii<i^lQ»ff 

|Rri4P[^'^s^'^hH|aiioreirfhi^ * Vhw 
lM»da»iidUhtt|»l:iid«|raiii Mildly j# 
^htt^^pMtdUky i>^ll .l9;fiad <«ir^ diS- 






Speme ''» 



/ '. . J 



'< • I 



^ lU^mivXS&KL '^IMmi a vtHHbwhkh require th»i6bjttMtti«t 
sfiter iti^^ior file ^M«mt« or k» Ih^ fiitum of tli«i iiidkttife^ 
the ^MtoiHug'Mrb Mttit1hi» ifr the ftk^kvUk ^ die<tuhjtaBc»t)K^ 



<^AWii« 



mt 



must hare had 9f^^m^^Sl^tiif9H9^^mimM^^^ 

Obssevatiow. ^ Thcrttghlbq^ first verb be in the preient 
Af futniTy yet we m«f put tbe eecond in the preteritt, or in 

«Ii%<:#ii^j«y[^f;^ |ifrailh^xver)».fF Af -im^Rifft^JtV <!r 

«Ofn^, 6pi|d#4oaa^ \eicpifniop 4. af^' Cf^Sf^'fS(0¥s^rqfifji»^fngfe.kfi 
mdrler sif^MiMf 4 pr^^^mtf Jh^ lm^ *¥»* I inigla;.ip^ tp 
her if I jyRn^H^«»wi 1 Ji^9iouf€^M0 m^in^fiipe r^,r4mH^i0m 



o ji »\'i« i 



'•oi'-'.*" r'> '• ■ ■'"■'5 ■'' • '*■ ^ 



),■[?■; 



Vr 



<* ZxinciflBm 



^Ti 



IX . » . .. .... ^ 



I 1 iii|^hlviitft>il^efwtU-in«t( come Unitff. ^1 cwUndpif . ' ^ : $ 
It 2 ct»i(^ii»ib^eLpti))li^tbatt^:;wtci-. ^importm^yatr.i.r^^ 
cd %«. p4(««i|^d* < iJdUjm & ikre i^ti^f J^m^rq^^^^j 01 

be obliging, polite] ami 4ffairf0! 5. ifrsift^«|v«i**'» itH - x'j 
everybody. -|s(^|lliw»i|^tiU «you||K9«>|6i^ 'j*^ bu*i)^^ >J 
ready to set out witti.. inf. ^ Ua^ (^m* TiJ^iHoHr -r, 1 ^ 

a» art «i^»ttld dvJ|i^ow:itfx%l|0|!i9ff^ stl|>. 1 . > ;;^> 

lOba-^piisi giy«;f^iie(b.^7<alt9t>>^|rftc 40> &« ^fludKnoti^iffit 
and welU^e9te4 n0|i<pt)t ja£M%it'fe(e MM»e4^buMi»p(>lial 

iaik> .t)ia n^M *9f }^^ ftf^fH^f^Hc.^'Hi fmr ^tfi^^m^d:m9i^ 
IS above aU, iia.iiiiist not liovjprbur- IS sur^fMy^tA^im^ 
then their meflBory^l5 with useless or charger *15 de 

17 yield , to thft foripe s»i. tnilh» > whan. '. 47 !4<j» vmfi'fi:sl i^ ! ^ 
th^y shall )iai» IS $u9m4 MM9tp9UiU9pm^Hif4W^^ 



:380 

in 19 Its real light. * Where ^ ydu \19 imA Mtmjmm 
find 20 the man who wQuld. mX^ have 20 am kimmc^ 
committed the same error, 21 had he 21 #'f/ ^oef 
been exposed to t}[i^mm fS^fmBtsir^ M^^nt^m^^ ^ . 

jfnerit he ^gf^.^ fea^rt* 1.h*t, , TO»ldj ,i^a^^ *.. -• . s , ,.,, . ,. 

^ t^iimow), all< thai i% thaiigh^. 4)f j i24 i!^ savoiA. . . ^. , 



r •« y« >« ^ 



Rule X}^&I>1. When. <he,fiw|t wrb U in the ii^jerFecr, 
preteriu^v icomft^uffid- of th^ ftrcsif^i oojcfi pouod. Qt^h%.}ff9ipej^ 
sect, comp9tt.Rd of the pretei^fir^ on eii^r of, thi^: 90991^19^3^ 
i0«^{Ki|^.th? iB^opdriii t&.pitpi^t^>p£ j|he 8pibJ^w:tixc»,i£J«e 
me^n t^ex^o'en a present oir aiut«De.^ SxainpW : ^J^m^offm 
^e vomjlnutim aUe^^^hrti^^of^iMnt^ 1 1 wished jo^^ to. fi* 
nish that business Ertt^ ., JfHi^/Dt^uipa,0 %u]iiM jecr^H^Mfft^ 
voire steur, I did not tit^ji^k t^q^.j^ro^id writf .^o.yopr, listieiv 

vee^ inte de:per(bfi^£k(m^cttr'yf(V^q^fl^ 
fninelUs, l\ wauM hq fh<Hti?r, /<^^ fi^^bkinaq .tJ^rlo^j his. lifp, 
than to )o«e liU lK)fibiM:. b^ |oine. diis^p^i^tuL an^ f^imin^. ac^ 
ticto.. * But ;W« put it ifi.tbe. ;<:oIn^V^niof the pr^rite ^ 
the «»bjnfw^tiye, tf yffttmm ^^^{ftl****, ^. R^ ; »»?» »/? f^ri^^ 
voi!^ paf ^« ^^8 €r4^fC2( ^^I'^if^ A^ maUk^^iqimf I did apt 
knQw^U^at jw?u^ag4st^i^d.fp^tju«ii?t«^^^^ : • :'. . 

s Qj»si^ll^Tio»};^. t+ Wsirfi the <Kina|^ci|jiifJipf j^U piesenf, tbc 
il<lcpBi) v^^Oft yM jn iheiipites^nMil t^^, ,f Mbj^iftcgre, if ite*? 
pjresi9««ia» Aac4ia9ii«rbi<ab.i»r.<*r,,<iiwy bf dop»a.t all uqvss ; 9^ 

au dehorsri^fyk^iffdm fuifliftp^^f^ 

ed tte ey^;<«ilh^*«rt ^^^-'*'**^^*»J • l^l«^»PW»nt r<>f> Uvb» oiiitaidr, 
that ms,Mi9f: see^otht^iMgh. v4i«d^tin..i^het i9Qmp9i»nd of . Uie 
present* if we meaa :M>^ea^^ 4.pa»t,;.//,^ ^^s//i^ qH*il aU 
soUioUi scsjuges, H«it^a«,j^ep,^Iig424 to 9oUcit his jud^^ 
X If, after,a;vevb in ik^^^bjiwiclivr^ ih^^e is another wb 

Ff^^d'^.tb^C<¥n3^^^^°*9^' bhat\irerb must also.he ia 
the subjuiktive ; as, Pe^^sbfvom .quIisUe, s*aiieful€ jp^ jif 
vienne f Do you th«iik:#i}c ^'^^H^t^ ^hat I. shall come i . 



i J ; 



». 



op^f'Hmi^ 



mtj 






Tqfinque SpawMh 
pticher 



come 1 80 800D, and ^i^V\%%zv^S^Wf 
that the would not bMlert'S iW tRii^V i 
4. iwiah^d'^tha^' :ttehieb6tff 'wiybl* {B t^' 
for) hef/ ITie'i^ 
6 gift of tongues, 7 that they 8 might 
preach the gospel to att the nations of 
tH^-a«£Rl *^€a!%dla''9 tfrdet^c^thrft^ll^ 

fto«"WbiiMt^ti have'trSfiriiAfe-d/tlfit, 
^^rtVerfit^iiywilfi I'^hottl^W^^^-iflte^ ^ 

l^h'vr^d'fbrm a* !# s^gki'^ittMl^)^^ of r4 #<H^ 
Wh^eh^G^a^hoirid hiethe^pi^ttfc ehief, - 
awd";il^atlPhatibff ag^at-famflyr • Gdd ' - •' -' • '^v ,, /.^ ^ ^ 
^a8^>;^^j^itt£^ that'it^^ 15 ii^it^aii^ 6f t^f^pmm^haY^ 
tliil5§yi^ Vhb'ttW Wbvertht^w thcr R^* ^«f««^ Wt^tttrm 

hf ^fi'Wnas ^18fi]^|tisti^. '-^ I dki iM^ \%injustk^'^ 
khdVir'i^tl yd^ had 'tiMflde '19-«cich ii 49f nne^StUdk siafi^ 
d^^Wi^ytyfaiidekitandtiiod^mSaiaiKi ^py^^^ WUingke 

laws, had forbidden ^the'lf^nig «rf SS fii^«Mi %Mr«ru -. 
those who ^ camt out of a fea«t in the sub.^. ^%9ortird^un 
ey^imtg, '^4 thit^^h^ fy»^^ nbt bl*iii^ ;/2f«i^^ l^^it/tiieffte 

aMe^ 25 td reaeh'- th€4r' hbiit^'^v^giiom «Si«rffi0R«^tiUarMfit 
d6 prevent them IVotxi S? gH^k^6hxtk2^it&mtt^i^i¥S9^^'*m 
%' 1 ato'afh^id .shie^^b 98 thinlt tloM? '^^^ #^ ^mp^me^ ' ' 
h«tte29forgt>ttett4rtrt''»!t:5>o'y6u<liink i«&iewSteri'^^^vsv 
she' 90 expceU^thatil'^allf S) ^ee'htfr 3a«?i«l^ Sl^^-^ 
!^skjfaiti'aftei''ftttich ito'tti&Mt^ t4So to^ Sl-i-«b .. 
avnlkd&ahtild ihMfi>'ibrieh(nttlillt^y<9<i ^ ^'^' -'' :* cJr .. 

|^iatitig^?'h«&-'Mr$'aniw«r'yoiiV'ft>i^''^ • '- V'»./v-..., 

fmAfortiA g6dii who S9* httte^rdel^, SSiM«fetr > 'i^ 
i^ bothf thait r sliotildf<8i$ pfdfit %iV llMJM^ «99jp^^^^ 
laj^otir of thofe that have ^t%i«dra tfic 



.f 1 f^. 



3l'> 



and that' thrtB8e^wh(» ^shtmld e^ltte irfcil'i ^ ' •' ^ i '.hu\. 
me/ should d6 profit by ttine^ - 1 9$ sub. £. 



stuiv , '* But /i£ .theyi anesuatd td^«xpt«s8 airf«terjiittra/iiis» ai./M*. 
sifivBifis^eifiimi abey, mutt c^bedonittiensdias: the iaigna o^^fths' 

turelY not. 0ti?iy. ^^^ ^jfkire^^twtMiut^ , »Jc PemiprioititiMY, 
hnGitber • would. suiyy i^f I ftakcdilttnita^o it^ ^im^^m^ldiymi'*' 

tiddly stay, &<> • •••; -;:♦■ ■/• •-■ 'i>w « r*--^ -^.v v^ >;' »• * 

ExBRClSftS. 



1 plaisirm. 



TVifi you do me the 1 favour to 
(2 call upon me ?) * I wtUCftU^ if I oaa. 
Would you i^ do > tli»^ service, to your 
sister? *I would doki .'ir?I.^«auld. 

* Will you 4 bring your Bisttr wkbiyou iHjcmcner 

* I ;wi^ brH)g>b«r«af ebe- twill i^ft^i rife 
you were going to the^sSplayt- ^ w^uiUi 
you 6 take your sister ^ere L* *• 1 wjtwjd' 
tal^ her there, if she woslUxiPiat^' ft^^Mj 
brother witt vXH^I^^ln0 ^ fc«>!pd^yc tft tt^wm, 

'for he ha8.7;.ad^ed<jm ilo;go oed'isee 

• .hiin.:^d|fe I^M^tPOUIIdtry; | ;jjh. r. : . - •! r 

Rils^9SiJiL< .If mfHii Adive^ fif/ottUickBV€^inn)U$ttdiio deoate': 
the wish, the desire, ^Oipossessan object »..4bey are exprcMd^' 
by the corresponding! ^notAio£l0oHloirji!»Sf Mok.^fi^ve'tktA 
eei JkfMi^t My^bvpfebek! ' WiiL;bave • fthis boob^ • ftiiu ' my b#otbier * 
wishes tO'liaeveV^iSlicl' (Mm ^^re^voukrit 'ce Jmre^ My brollidr;. 
would have this bbok^iiwz. jntytcbrosber wiabed to* { have; kc^ 

* But>i£^liMyvaffe.uidditafd«n<itei;natthe fviii^t^pdfesettSiibut' 
the po^sessxcAi^tibe^ fine «)cpressed iiy;.tlvs iwtitm ^ hUfijut 
conditional of avoir; 'jis, Monffh'e aura ce Uvre, s*il se sonp^ 



1 ./• 1 
S.^av^dift'iii* 4 '■ 

'8 4 •! '. »: 



porUN^, My'tjrc>th«i# wUl hft^e fhU book^ if he befaavea 
brotlier wou44»p)vure>thkila|^ 

■•Qa»JsitmLTmv9t^ '>t iitwUkr^idtk^i^m «l^<f flense lof^^M^A. 
wUkhnii die object of imv€i l>eoomc»v thti^^sHtaclct '6f ^(^ fd^' 

hfildi^* ^fl$s€hBq#e^hf^ shci'sbouid^itay* • vj|t Wmdtt'^^f^ i)c^\ 

par<9iei}ik4 ift^eoipit^ek}^ b^ the iit^K»fept4>r ^byr the <3oi|dmolMd 
of Il(ti^r^» «;^tk^ the*, participle \wnlut tud- ^te En^^sh' p^ii-ti^ '■ 
oipldy iji^daiwe^s^ by lbeipfiiiicivemAFfeiicbV^B^'i^'4;oiri^iei^ 
voulu2e lui dire^ If yop would have told him of k.. *Hnliiu*l 
roit pas voulu me croircj He would not have believed me. 



» » 



I cheval 2 en 



5<dSf^im]ge^i 



Exercises. . 

■■■' "» ^r- .' *^ ■■ ■ *• ' «• • ■ ■" - 

You^ leil use %\m tty brother miMr haw 
a 1 hoi^se j[ Jv^mvill giipe^bim oms i^>he^ 
wflLtake 3 care of it. ; Your^istei- wcmld 
go to the countiT' thjs «inonlitig,>btii 1 
have 4 preveiited her ^rtrai g^^isng*^ ^'My 
Bon will havi&4i>«^at<^^ i^ he Tearttl well. 
* That child wiiftoM tiaveihe ^leadure t6 
see you mo>reoiit4M3> it hc^ was n^ wff^ 
of 5 distujrbiog^. you. ^ i-'-Wbat^ will^you 
have me do -ft'Wff. in to^Krit^ f'.I ^^j6't^^^jf/i^ 
have you 7 leam Latin, French, and 
Ital^. r:-}^T^hatr would you have my 
btt^tlwr .ido t &. 10;: <tbe'r <^ui^i»y>? . ^ ^^. I 
viMlldrbaAre himt^ake mpht care^of his 
hfftlthiavdpfvliis a^airs^ f WiMild yot 
hMn^jQfajtdrett 9^^do»iioth$iig but'siiidy f 

10 Muflt they, tiever' play?' fJ^woiiW 
have them ' leftm their lesscMir^K, and 

11 i^Iay af^erwar4[h. f If you would 
bate 12 let me igo, I> should ha<ve been 



u ;/• 



.'J 



C4^ 



lu< 



7' o^ppt^dr^ kLaiin 
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< » ■ > 



.*»«. 



lljomer^ensuit^i-l * 



Jf'j n'-.l :'« 



IS returned long since. | This urouM \lSde reioiff' Uyu 
have been done in tiiiie^o^^i^'i#^dj/oii^4iem/ir 
have 14 heloednie. % r.wouldnothftre)l4 aid^ 




Kvxx Hi: 'Whef Wm, 'wM<ih^ ii^jfeivrtifflf ti d^tf ^f 
the conditiokA VeiiseJ li tisedlo theorise' Idfot^i. «.^'jf.' d^' 
notinir diUy or neceisih; i('\9^^ipftMS firr Ihe^ eottdi<ic^U'' 
tense of d€^irt't^$;rmts </e^ir ^ 2e W,^tr^buld^g(^' 
^id se^ him. * Should Aave, and omgkt to Am?^, ft^Owed £y 
a past ;partic^!))le;are etp^^^^f tH^ ticMditS^oal tehsHif 4he 




>} :c ivHj *jn"b^ 



. Y,o\x should take pore t pains thaii ^peiHel 
Ifbu. ^ do. Children 'stionld X^ZTn^jkvhd 
S every ^day something ^y hearfi 3*<dtf* fci^dWr ^ ' / 
Your brothers sbo\iU 4 get up sooner 4 «e lever plag'iMSti' 
in the morniiig. * You should have ^ ' » 

gOfie with vour aisters to t^ 1^ play. 3 eomMe 
* You should not have 6 let them go 6 laUsar 
7 alone. • They 9ught ' not 'to ^av^' 7 VettI ' '** ' . ' • 
gone" there without B leave; ' • YdU Spe^im^isH^ ' ' 
should have 9 told'thehi, th^t^ Ae^' 9 fcfir irfrif ' ^ 
9U^ht not to haire 10 stayed so Ibi^g. ' HCXreiT^a^ 

, .IlutE iy;\ ;(j'o«W Aat>ir, >^%W «acj?; fo^^ partiW-; 

pie paitr ire expressed by the conditional of avot>, Wlib i!*^ 
participle jpii, and the English participle is ekpfe^sed^'ls^ the 
infinitive .in French; as, Vous qurkz pu le wit a^isfif Yoo 
(SfufeMiave kin it too. // aMi pti hJhireplutM, HtWiJJht 
Wi^QHlf-sooher. :**'•'"■ '-'■' '" ' '^ ''• " ' '' '^ ' 

-"'•' '.^ •♦ -♦^'- . « ' .' «.' . .. • .^ »*_('. , .« !• ; ,; 

•-»-<• u. ; .-^^.:,.v ^.i .•. ^ » /, ,'....) •..►.■ •. , . 
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JE^it ES4^I 9StB« 



■4 



« ^ ' 



•. -. 



tv- 



A. 



)^(;pi^ )uije:^,4oi^ jour,! tast}>i?4 1 tigcie/:.,^ 

ed |4>il. ' I CQuU not} have doae,^ 4i;^ 4 f«(Q/ i *. ./ > 
aooUf- thongh be' 5 bad helped me. 6 aider $\jh\ 4i, 
¥;oa.6. F#*^p*P* cw44 not ^Tc A^pe^, it,; 6 ?fiai»t-^<M| 
but) you might . have 7 .tried. JT^mjgit icisitj^fr 
haxe,Uied, as vou wy* jbut I, ana sure ' . /" . 






« > 



J/H.'.^r 









v(St|l|*yT i-Thetpwieil^'tew^of ti^ TC.iib ttWs, followed 
fa^.,fBf[^tler4B3erb in ,tbe iroper&ct^ or fn^ tlie cpndittona!# it 
tgi^si^tt^d, bj t^ cpn/£tIjQj9a4i6ifC^ii^ert a]^d.the verb, which 




single tense* and in the compound 
a compound tense ; aff^ Je soukditerpis qu^eUe vini me voir, I 
wish she would come aitiil ^e mcV Hk soukaihroitqu*ilfeui 
vu, I wish he bad ^P.it. ^?^ Bui When two verbs jhal^e.^Jie 
same person fpr.suUecV tb^VScc<iwl vei?b is geMrajiy putiii 
the injfinitive.f ^^ u^^wuftiiileroisjoouvQir ififyirt, i wish t 



..V. 










I wish your ^Is.teir.wc^ld coined to-daf»' 
1 for I l^y^.ippd. 2 lii^f.to tell ber.f I ckr ,? «p«|>^fc;-f.'' 
I wish ' aoomody wpul^ |i^. me to pc- 
i>are my 'ks^qp^ \X wish .that my fi^iend 
fiad 3 never thought of pdblishirig $uch S ne soriger jamais Ji 



3 tV 

> V 

f 



RfUX^c VL Th^ verb mudy Isconjugated- with the, tli^ 
difTcroni persons^ Viz. ImuH^ thou triusi^ he inuH^ 4^. "^ "SutitV 
the verbya^iVy which represents it in French/ bas"dnlyih% 
third ^er&oxt singular of each tense, with il for the subjecti 
viz* ilfaut, M^loitf il'JaUut, Sfc* ,then thesdhject of -miui 
becomes tht subject of the following verb, which ii always in 



the •ubjunctfjr^.i^^J'l'aMib ; mM'JkfiM qmjnuSksk otiiummt 
I must tee that noanj Iljaui que tu le votes aussi. Thou mei^m 
•ee him also. Ilja&oit que voire frere vinf me parler. It was 
Ijep^psa^f/or^yw :b^r#t)iviiljd 5C^»p to.4Re#k .t4|t*.»? j^jBut 

Te(«r,U).§RX »l<|tifU)ii^r:Y^BIir'<PBv^itUs <ge«t Mb.MMW|ji> 

Trencb» ana the folio vrio g v^rlai i^ putMi^tbisiil^ilitiffol^tii) 
Iljaui itrsjim four le -ptHser^ One itiust bemad to thii^ 

t^pt^dhyjn^^n; >^t^tte if left,ou|;a.;f^4 ti»>stibj|wt^ 
mmi is made Ae .i%4i Wt o)^ Qi,fii^oir^^^z^J[l,$$iM^nhiH 

bave mdney.,; JljU^^ltf^ eiiiifiU fi fj^f^J^fh^fi^ 

.1 /.. 









1 401^ 

2 mo/in m* N^/S^feif 



> You wast go a»d tell ytnnr brotber 
that i mast fee hitn to-ds^^' Hc,«iUn 
eoiAe himself, but his w^ fmlst not 
1 kaow-it* It was necessary for me to 
go out' this 2 morning. ,!<. will .9 be 
necessary for yeur sister to go to town^ 
if sbe fn^fhes tct 8«Q.>b(^ 4 ijAt^.A * How 
many ^e»;»iiuit 9^ne IteU you ^tHe.same 
tiling ^ :•* People qnMll{«ew<^ \m^ fiiicUe^ 
t Xij>|i|||,b«^e $1 7iwife»o<.timi«t'0eafceit0: 
I l^eep ^ boupev^.t. .Tbafe,QhAdKl»B4ilWasAmtr^ 
hav^. 9 clothes, .they tare IQ quite ^8^\^QfhaiUf^ iOtonfiiK 
i^4. Cbildfvn vnttsi, obey ftheir j4«rnl«« 
^ >ie»,iimjit, 11 fir«aise.« vbrtuoio ^ j; 
^m% bakTP ja 49 ne^.bstt^ , f . A fi^on^ 
B9Mj^t«tf?^iKe{j^5.4wj^ 4i?f^lia^ €»«5Hnwpv-. 
tion IS not to speak of herself. I have 
iokit my hoUse } I must 14«.buvanpther« 

trYflH.TOM*bw^# Pfnr 9(iP uoU^b ahd 
W^f]e% J^^cpit. .f . I did npt believe^ thait 
jt JUT OH^ SQ .ip9a (la ba^ft ta^n) that 
iminieirf a .tie OA must bi^ve dQ s^ak 



< I A 



ii 



c r. 



:• i. 



U.|Wfli4s9Ncr. 



o».-n«ii. ^ IM 









RMi«hib^ tl«l*^yotr krcvto coine and 

h9ftt'%h9. pUmtm >tOf lee fou. S that 
dftf^ fcfc c M Ufc i frioai of mtae mar t^ 



SdrjbiN^ 



f » 






wbei^ it ia IP a Mmd^ acfiiiei «9^ Jetfrii lM|^d|iKr#«fti«ik il4n0| 
refMfy I alvaj(W'4ii^k "W^a^ fia^ «iy t^apiaMi^; iiiWi'Mweie»ii|tl< 
imjliajry andahe^paii^eiide ^ateii llie^iiiAfV it ifpw6<m(f6^ 

ae^ral worda* aiidt(oa<^#Mf^ jf6i^M«ore«Gn j?^ n0M 

aft^r theath are plM:«« afte/ tik pait)%lr. £M«tf]^left -^ 'Jc 
fionf^^in >«IMitf<i hi i g Im p ^ I 1k»^ walltd for ydu% k^^ iffh«t 
// a agi^^ormhMnt 4 $e$ fii^vni^pestiit has acted' t6ttfortt^ 

lu. K iti»fk9:fmAm^Y^ abo^ ka^ ftaen eV^er^C Kf^^^H 
in a determiDa^inimiiery are placed eitharbefilis ac tftr ' :: - 



nda perha{Blt(>4Bonrflbf«tiW^.>idivi)tt<>|iiae««^ 

the five adverbs which serve for interrogitioiiv namrlf » Gbnt- 

tez-'Vousf How do yoii 4^ T O^ a/2e2-vo«« ? Where^d* 
you go^ 

]• .W« Mldom revolt -of H^^Uckigv 4itticr iMA^^ttssf^o^j^i 
t^kiog 3 too^iaiidh V' HiMneit MlnMtteif 4^inAiii % ttetr 
|ni4»t of lUiiiga^f^itd Irttotti wTbr4o(«erbf«^tMflMf^ ^""Sf 
k 9lwrt|rftf(Ocomp9sieA wnk tin- iu^i m«tiu < # um Jii Ji hm^ 
-v^f..^ I piidernand ; Brands 7 pf^j "mtlXi^M^ihrn^^tfi 

9cM-e£iiUy ev<eiry tfiiog^ thai 'yaHr &At« rteoiitirimided t/mmm^ 
Have you e^r loen .a ipeiifnt more' ibsttid: ^nd- ftloiie ndHo; 
The most 10 lelirned;i|iaf| ft; 1 J gcol^riHriie who <14th«ote 
most modestly of himself. Let us pardon others aa if we 
were ofteii f:omfliittiiig«.iaUi(i,>-ilttd^lkiii li-tbtttm^iheai^l 
as if we had Aever • pai^dooed iny body/ A wise peraaii 
speaks lab^Mdy' 6f himialf, ^avd sayafiothiog wkbdnfltliMitt^ 
carefully ewniiiei iu l^«<dtt^< t-Tlie'masteri who aluoys 
•cold with )€ pusiioR ^hoae' w^oaerve thorn, oiOo^dK'W^iit' 
cfftTFed., .Your brother ihiis^ ISiUaiidsmn faiae yiwi ci |> fc% 
and he has deceived himself for having reaio0ed'19H:(Hffiat« 
eiill]? wi|h ht# .piintiplM.'^flaFeoplo'mo itiiif lrtidfii^>l)y 
Wpckiog (9MaMr'4t oight)^ ^iv^iif lieMer^Mto go Whtd 
rifrly aad, to rise,2S i:;eia8^. M Whij Ko pfoud >of yoof >bteiii« 
ty i You 4o, lipt . kooW' (<» how long) ^t wiU 06 list i ^Md 

^jh94r iffr^^ffi c4kd€9 7 oMJ^^tan 3 eo«lfMi»Mfit 9Mgigneu$ei^ 

lir^'oMmir- dm. nmh l^t id ifw r . |#i « ii j ia iffm og i ig 17 /«• jriw 
^.i3poier l^wmMkmmmU ^ fO o«s dl <ldf^ £9 Jt*Mr^ 
«Aer €£; jfrfone JMwre.^.lworti ^ jg w ify igi oolir mvigmiVk 

2 



■ 

IblB^IUitt r4^s not 2i xtak^jt^x OMW toitM&^^' if^^ydj^ 

i^^^ cokdklaanefi .y^iir tondncUi >:Wii^t^ ^ ^u' ']^^' tWiilIf 
jroiiiqiir&cii} a iniQ Witliaiit liButtti > ' I-hM^^^h^t-uttv^l^ 
1^ to ii^t)»^ that I am SI dnt <^M>rwb; / '^ ? ^ 

R^ii' III The negttivie f xpm8ion9» No, pdt^ nepqat or 
ooiMy no more* «w?t a«y,jiy!«|% «y ^i^, j^^^ 
litde, fw^g^ere, by no mef»e, i»e nuUemetif foim. only one Jie« 
g€tMi»4 np:i* flwyft pbc^d-^ieiort the'Ve^»: tr>^ Jki^/ pp^nf^ 
pUtM^J^moifs tP^» mXknmnt^, like th^J^ other .adVerbti ar« 
ttlswea Vter^tSe ver^-wt|0i BSe tctt»e is Anplei'taDd l>etweert 



fdMti^iilfir^^ I will not see* ker s«fr inore^ Je, ne luijfftlerai 
jfitmit^ i wift ]iever:«pei]c to her; Ji? n'y itf nMlment ean^ 



aeemfi, 1 hai^ ^ by no teeMt cotnebtod to ir^ Fbutf f^y avez 
fft^pms6, Yoa h|iNe ^Hfsilgbt of it but littiei 



> » 



f -■ 




\:' Omcja^MTionSp -, l^^ If the^erK vihicb fotttmi iie ii irf 
]^$;tifW7nu)v>, ih.e twb Wgativ# «ror3»» n^,^s^.pT poinf", m 
*' neifoimSf 0nky bei anti «i^, ^eneniOy' i^lece^ tog<Hlfe^ 
- thelvrrb ; M^^J^ai'resQhdenepitts tciitnerf ditiepd^ 



2«t ifty ynhciiH » vj^ iwt by 

S^mfmi No 5; iiBtefid.to gb* buf i«>t to-^n^rt^f •. i \^, \- 
'. Sdf The aiverb on^, arid 5m, u3^'^ ip ^j^lRff ^^ ?^*!ft^? 
liiDttkexfire^fteAby ;^e^ brfpre ib.e;w5t. kn^^gie aflteic iV;* ^ 

ly aixteea, and I ha ve ^eeii \A but <nice. ' " But; used in t1i6 



«ff» Htm,^ oenottng admiration, ^ expmwa vTJf^^ftf 



# 



.J * • ..,'"• I. , 

^66 ,.,^ ''' trVNTAX. 

;ihe iullcdtm or idv^Hb Wliibji .(oltowb; ton^ must j>e>.{^c^4 
after Ihe 'verb .»«» Fre^clv; aB,cQ«a. odd ^stjoti i{ ftow- pfwtty 

Cut ini&^tiig.^ cjiKfltiop^ Acwr'ia..expife)^ed -\i^^c^imf^y |o 
denote ^heinannei:, atio. by^com^ifia' to detj^^^ oU^il^er^or 
4|tt»icity $ • an, : Coanmff^yeT^j^t^ewf: cei&i f '. lAom ' y^iE j^u 4p 
||iat \'\ Ggmii^ ,4e, foU ,l\(VoeshyQVS faiif t HixW,qf^K«) U^ 
you doiie If f . .. .7 

' Sih,'Hdw Umg^ referring to tkeJieginmoflr otun^ is.^o^- 
^Hen, to the daratign, ^cowAien di temps, ftiiaiU>'tluura4»-:«rK4- 
^>d\umiA Ex^frf®: V -- v ^^ ,.<•';' 
Comdim'y'a^iS^'fesiidif How^lbng bgs (lve1)eeiii>^r^.^ 
Com6ten cTe jfempj A-f-t7 re#/^f J?ow long did he aay' ? * 
'Jfaqu*d quawf'rest^ UiPf = * Haw foog #itf h« i#i|^|r'?/ i 




Mt^'oita^ez^uiitx^ f . ' Hl^vr far .iiare. iroil i^^d ? . ^ 

..-•'••^ • '• . ■-,-" '^'-'^ ■--• '- • •-' = ;.-• i Sx.;.,: 

• i 'do" not .Kke ^zt toaa. . J itave pever ibund so i9ii«h 
1- d^cJit. ' 'Hi^ht^f t JteV^i %^ii^owJ | but^i * t 'll:n'6*. frjn 
but very little, l-wiU not S deal'^any more wltb' hitio. "I will 

^4 a<!^ie ydti W to d«d ibt-«^e V^b Mr ^i ipi he is 
accusei of De^e^ k^eok)^ ttjt word^'atid I think yoa utrill do 
^elltibt l$!to trtiftt bmi any more. Do* you' not believe 

' Ithat hi say^ i ^ -No,^ l^ do nat ?v not that the thing 6 is im- 
potiaibky biit.becailfeitis not 7 likelyi WtUCjrou not tpeak 
to him atiy njbre i Noj rf least hot bieibrf;'^^ khow* whe- 
ther that is tr u^' 6r no. "Sfft were' but six " 9 bebpfe '^l tafeic, 




day to tSbe boiilAcryi lind in ia(iy way 1 m^t nobody but a wo- 
iV* ' 'Fbci^ UttM^cty butl3 flerivei tove idvafflta^gfe from 
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studv. I hiive not found a man but tbmks 1 4 so. y\i^rt is 
I^^Pmn^^bdfC'.vegAtff' ^« Ib^ '^f time; > Ho v^' heantifl^ the 
eottntrf ii5 loolM.! Hoii^ IB ^?et-.»heTplin<f, IT- iraflM 
(i^^ Id IKt(:'i^dik« matore kiiiMhis $euDo!. H^ilr c&iiip}«ii(. 

«^nt^ii'iwi{, Sir I ^HoA;^'8ball wftgiiit HIpw fhiJtiWccurii' 
<$ui^' i& 'Jug^ge f ^.Hiovr.'BhaU. we. .know . wiiWji7o^>:^are, ? 
'Hoit^' vtainy |*«9^pl« Iftwai we^'bc? 'How aalteh m^neyi bar?* ^ 
Vo^ Sa^gcH ? ' ' nt)W 'Jong' have yoii bedir «litfl«if; leimJHg 
French,' and how long do you intend still- to fesi^n itf 
ffeW'loilg w2l^Gu:'^.ift>»^^ my. pattence^.^*^ {jhw, |4r is 
^^rw^Otse'Jrotei heiie^^?^^^ How .far is. k frenf b^r&.^ yvil^ 
notise \\ '■ How far is Windsor frona li^uidan f }iiom4^ Ao 
yoife ttti^ tb^o'^; TB^oW^rjB^ll t %^2% to meH yoij i^ 

'\^VfttiVATi$i!^]i JP/ii> Brtd ^ot^nft^j^e must not^be tited in- • 
difEftrenfl^. * J^li^ is'YoHoyed by the .pr^pOBitwA <fe/ or the 
conjiftictbh*^2/^>^^V-7t( A^f/{^ ah ,Miiafd que. de ^liie^ He 
has mbre bi^ffiadidy than solidity. J7 *ej/?e pius d ses lumieres 
Qu^i ceJles dejtautrcs, H§; rci^ieV «Jore Upon his own know- 
ledge Ihaii 'upon that'bf others. DdvantageW used alone^ 
tfrt(d^ai*;'the end 'of >«ent^dg ; as^ I^> mendt^ 0$t e^ndihU't 
'if^ii ti '^erluVeM iai^:in^ eatimablcj butivir- , 

titers 8tltf*tnot^ so.. V " '\ . ■ ' «r • . 
' '6.^Mkia^l though £fia»mia^ oo^ot be followed b^^ 
We^sltip^iii^'lt'miuf b ^i* ... ^ 

^"^t* ift'fricot^ct U' uiedmaMage lor h^plm.\ We mustitagr^ 
- De tikUBslei U^r^-d^uiifa^Uir^y tan^mime M^oilk quil^e 
'fftik &:plu^^ Of%\\ the frotoriefi of a partarte,^ thVs aMmisuieiis 



^ .A 



Ait'Which' pleaies ' me roosU' <! \ ' , , ' '" - >: 

^" W\^"i^ '^iQclude thw sec^^^ by'subjoiwng tke fdHiitioU 
towfeg* 'quistidhs concerning ne^j^s^ or pc^tf .a$ . tlley. d'6 
^Wfafel iSthe Dict^oria^bf the -French Acad&nfti 'i . 
• " ttt,''^*ifr*'^ 'the place ofi tlie nfegatji^ h ,'r.^ v • .. 
.5d,. Wh«fe is;j!*j# tto l^ufed in gre%efice X^ip^nt^,^^ 






>'Thie\tw»iw« or 'el^resalnir are Knt^'W Ae«uto«:way.'bi 
rrencb. ^ ^ , • ., . "^ ■•• *» • • ,t. ■-■•*■/ ^ ^ iv.^f't!*' 

•: . , . i . • . iff : .• * ^ • • . . ; .,''.. ^ . ' 



''if^^TAk:'' 




ne poM voifj of poiir he vdir pas. In the pther m^c^. "^exw 
cept the.irtiperat^ve, the tetrted are either flinuplf or combound. 
In tfie arrtple tenses, .nak or pcini \$ pikccd after He verb; 
7/ fie i?OT(^ p(ts : ne purlC'Uupaif, In the compound tensc^ 
Xt IS pla^d. between tiie auxiliarv and tpe participle : iefra 
pc^miin:^^^^ f . f n t^e imp^r^Uye^ .if ^ij jU- 

ced after; the verb : Nt oaainezjuu. 
SEcdxn Qxft^6^*r Wh^ii ^ pjeu io be vs^^ Ja pr^ffrr 

Poer// IS a stronger negative than pas; besiaes^^it deqctes 
something permanent : . /? ne Hi point, nieans^ he never j^eafis, 
JPqs i^enpteB soniethinj? accidental^ : II ne Iff pas', meahs^ lie 
xjfbeft hot rea3' Viokr, prhe » n6t'ita<finj^. . Pais/ '<&. denotes 

an aDsOlute negajtion. To ^y ; U ire "' ' 

84y, lie hasVo Wit 'at all.' Fas d^ z) 
reserve. To say, // ft a j)aj a'esprUf 
ihii^ of what can be caUed witl ' 

" Hence the Academy concludes,' tfeat pas ia more proper, 
Istf'htfore plus'/ ntolnsl W, auf /In/, anct other coipparfitive 
rwords i ^s^ Milton, n^ est pas molns snhtime' qii^ Jtom^re^ 
Milton ^ii hot less VubBme than Isomer i' id(y. before nouns 
humber :-,as, 11 nru d pas dtx ^nf.lt u not ten rears 

aejo, - . \ ^ .-^^ 4^ • t v . . ' . .... -•. . . 

■Pdiii IS elegantty used,*lSt, at tfie end bfk sehtencei as. 

Ort srj^msou a se,s aepens, et u ^e ^ sren aperi^afpU doini, 

' ,i*^ey\yereaniu8ing themselves it his expencc, apd ne, dijd 

W per^teive it. Saiy>^n eUiptical sehtences^^ as, Ji^ cfqytfir 

awir affaire a un^honneie hommei vfilhis poi^/ti^o^^i I 

hid to deal witl^ an honest niati \ but no.j . ^dCly^^ jI?\.An- 

s«tefdtbii)rerrOgative sentences t TiLmzvQuS ce S(»r'iif» hare? 

pom: SUl ybu^d this Evening io the parU no//^ 

^'' the t^efideriiy also dbserv^'J that when pas. or jpo^n^'is 'i> 

Vro^tfCed/itito Interrogati^^ Sentences, it is witfi'meajiings 

^^irftfeWliat iiitfefeotl Wi make use of point when we have 

^h/dyuJiV W'fcd'r ihinih i- z\^'19^^xiMufpoiheii^'ia r;Have 

toil ftorbeeia therfe ? But we U9e pas vrhtn we artf pirs^- 



lisn ekpression. But ^/t fiavf fi^n, i^(r?f J^<i}^ ^?V.S9'* * j f 




fljafef w Inere'a man'tlwi jshc'doesJijot'sJapjier'? ' AVffr'^V* 
ilRewne mine? ...,,.. J - i .' 



¥fc 



%ii^slMi%^'",f^''^.\K<-'i-^t: "■>■''> ■.■•■,.« -i .-■'» 




^._. ,. are \vithout an artiql?. . , . ^ - .. ^ 

*,^r'?l9,exemplify ,% %9t pari; pf pur r^xnarlc^ .^^>% 7f "^ 







i}?d- ft*ft+Ki.^ '^''' 









t^lbiife'ind '^iritbppt bste, "Aot that' tWmp ''6f ^tm^irtr vJ^Wdi; 




iransmitAb dJ J age tiolMft^ t'lW^a'Weyrn.otft'^'body j whtti, 
It^ljtdit diie 'rtr'ei'ne'fioti ttbthii^g but 'hif|h r"<>^ whcft. 




fmj^rofOUer Cesprii, Too mipy masters at puce only jcrnr-i 



i 



ceded bj the conjunct on rfcpw * ye or By tjj? y^rb ^(j j^^ 



bm i«ft«efn^}r«u for tjiece three qtoq hs^ ^j 

Rs^AitK^ Sirttliej we not onyji^d" yjren tbe fctb ^ id 
U)e~{a««4it.. at, Cofovffttt vjl li^epufM jwf ru^ve te ?ga(J ff 
^xMnf 9 How docs he 1 ve now we do nof, see pi'p./' ■!* J, ? 
Jiw mtft/^e jtQVs tip ic ffUfOnt potAl, W^ ^^^e ao^ peei^ Km 

tdlMyi Irt l^truet where Ifie copjUfict qa ^ fi 
blithe 4o^]nra»*e (idTfrbijii^ if otwy, mteuf^ j^' 

Sl/> f>^iM^«"A' ^f dewB^ tbo^ 1^ SpeA, 
wntM better than he epeftka, <7eff j^e gs'ot) ff 

»»j»U,WW)Bj. i, haf?iiee* very near Demg t^ceiTed 



3li>^«d£i ft«fite^«f' M" t^d ^y t)ie co^uocttoA ^e tb f|i^ 

■, an4 </«Kt^«CTir, formfog a nei 

• [^ pat oi 

dfseipfr_ 



Tcrbi 4mtfiri4*nsit^re^t "f^'i ai}4 fiwco^uenir, forBifog a 



flf iJ^eaQ DwaHt /e /e nie 



, auco^venir. forBifog a nei 
Je jfC rftm^ pat aiAtpe 
come We dwewftvi ji" 
, ., . , [{ jiol 4f*g^r of ibe lucCcft 
! 1104. or j^neainhnment^ 'ant 
cgU »e t!4tt I da net, de«y tn»t (t Jb jo '' 

fhe Aic»d^B SBjs tiat, alter iheW two verb^ ifemvf 

Stltlr, WiLh in^t v^|r ^pk^d by the cotijunctioQ ^ td 
lite wetm fmvffiktt •"fl prta^e garde m^^t^g, td ^l^carfj. 
aii J^ftHpiff eroi i(fn § -C wuM fit *(«W f^u «pm*f^ J jtaS 
pMviwt y<wr be Pg of f,]i% nwBW jJ^TP**?? ff^* ,SF<"' "^ 
tiiMM.«f(^ rte^ Tfllti. ¥«« that ^hiey do ffC^ ^uge TOp J , 

Jl|ito*8it ^\ie Acftii^i^g aiffAe ^e remark that, ifl t(» 
aliaiw nccqplat W praidr»,gar4t ^ followed by a. siibjuji^ 
tiwit biK »heii Jt rotjaofr to rejiuA wf P^^H ust pf «ie;n 
dobttf^ wd «f pw o« jpHiMit fs» J!^W* gp-rde, giff tww ne 
liCmlMiac fW, }Aia^ ^at yo)i do nut und^ttand wh^ t* 
mtsM 



8T« i^.Hiij;^^ . . 

tlie ,v«b craindre, snd jhote of tbe tune mnnitu;^ when we 
do 'not wiih'''%rNin]i)jP«y^t%^e j^ b^HlfAecdlM' TCib.V as, 

ftat>nij;friwdiiwill.&»'i ■(<;';: ;;. ■„;■..;,. ■■: -.-, _, ,,...,t ^..',i, ■,' 
Butpif is not omittedi when we vrkh the tfiiog expreised 
b)r the second .v«b( u, je cr^ns, %^ wtoft p^^ f^arpgfij^s, 
}t:9nMirKiP'^^'^jai\w*i,<:omt. ,■„■ ,~^ ,. ^ .^ i,-;':. ^-, 
, lOthly, , >VnJi the- verb which "fpypyw* -de.^nj^} i?e 

when we tayi ^ cratiUe qu'ii he ptr/jtf'^aiijiijoc^^^^^.i'tfuh 

>ve w^ that he may be punished. 

SSt^/c-y-ofgr gw wtfln amf ne 
i will dii'j'.pow ^pSchfx gu'on 
ftofe •Tnginfc'"%e 6iWrrt(M^ Tie 
^ 'dn'^iir»jA«'£Atffis.1Ht^a«l 
^ tcaeen '^T.^V Eitglith lKii$& 

WBrfieB,J|t:*»,ifeft-meSffWs)^ 
I v^nir ^ 6W,. I cannot accom- 
re tncwAthrit-'^ %ttt»ft-*W>iit 

J»ll»t He gays. ^ ' : ■ ' ■ . :\ ■' . , 

J,^ili«K.', *Bidp<«and]Win( inutt ,b« «edj>ii^ ^gp^ h 
taken fti its true meaning j *s," Je fie tait pat le lymt^ou, I 

*<juid 

id»r*be*tffi%e 



H A^/^"!^ forj« fle nVtott ; a*. Get- o^it^o! 



- ■ ■ ■ ■Q)|':,ftigi(i»(»pv. ■...;■ -1.. ., ' -, 
;■ • B**ot"aigt»iqg.r«fc(,:uppi» .thc-.qf«l« uof nrepoMUonj^-., 



« 



; foil, Woreaptrioadf''tt4e;'ii?%^>rrts^1)y'l^ 
^enote^he two exCreAoes of tie 'peridHp By^l^MiiAM^iir^Mri 
raP2/y to denotb its duratiofi^^nd bf P<)lll^4t»Hi^otvtfe«^^d| 

momli> i^ e. a mpoth ift^tf^^ /e ni ^W /M^ #i| ifij^iirJf m, moii. 



■y. * t.:< , ,», * 



•TMf <hl(tfe fid^flitoiifc far r ; , 



';t>-. ;•'' ^•'V v4 rv« r<* ^-1 ' ^* 



» • » * i» * 

. ^ip^akipg; ofime^ or oi;^^,Bkfo]ue is expressed by Amn(i 
tp^Ag^of jyloi^. or ihj^^sen^e^ H ii cxpripsscd by Z>ci|a»/ 1 

Yvn will arw^kffikfr 19^,.^ Kbiw arrivere:^ avan^,t$0ff 

nafecthr pr(W»diitnil,eR)it tbevert), i^^^^lf^f^Jf^ - 

MT^^hriF^i ^fit4?)th« iin& Qfumd ilfut devakt le foi. 

'. MUc^ WkblAit ^ c!bjei^ after it>: ^ross is AMpwritvtm^ 
an adveiik ^-tSy, / .i '^ ■ 

^^ »Y7iike4*iatfic sensi «^ i^fetR^W WpJesieff ll^ JV^T^ 
qr'Acikfde' ai, '^ ' ' • • -" ; '- • ^ '. ,7 

He ^ai sitting %;orii%arine;' ^''nr6m^asshi!d6me'mi, 

N. B.. Bvt with tile 'words iIyself» thyself, hiubmjuw§ 
&,c. is dfte^ byf jntHe^tiSebl AXai^Ei and is^Yprtftidd'bj 
tWwjecttWSa^/j iv, •* ' • 'S • ■' ri'i .' ■•..» ,.- -•. , ,} 10 

I )ike to b^ by myself, i. e* fIon<%. J^aime d. itre i€uU ' '. ^ *' 
She mk ^if'^emtm tfkVdSl^ lateait^iektSi&itteia^Mfi^. 



are cxpretted by CAex. and' the word hou«e is left aut io 
French; a$» ^- .. ^ ^^ ..«, t,i • 

.^ N, B. ;. If ,tl^e yrq^ house, instead of being Preceded bj A 
noun, ia preccde4/t3!y o^e of th^ p^lfrJeiWP^iP^tflltf^rWwr, 
ni», HER, ouR,,YoitR, iMixm, the Wofd h6Ufi«i8'%koi[^^lted^ 
y *nd tbfe' i)08se8wte ^roifeuri is *tillft(Tge<^'^^ii1ty i^rao^l p 

At his boil$e ; .Chezk^. .A%%\mtJt^yi^x^Qks^(^HMiimm 

: FR€i]f,witb^v0rbA. denoting €^miogp;i(^^g^ pffb^ 

stops' hottjleV is eypresieiiiby ife CAtft^a^-tilti^^i^li^tMA^ 
IcfVottt ;.«•/:• ' '^«^-'^^'.:^^i:. ' -. ,^ '*.•..;. A^:^i>^-z, v^ an? ^Jl • 




N. B* If tbe. w^rd Iwj^se is- prei^ed^d byi*bc|^i)«s«j«>t!ce 

noun itf ci^angfdiiitpi^jMeradaal prpnou9»'«l ic^lo^s r .^ - ' 
'from ray h^uATj J)^ckex^nmit)^f6tk\i.}0Jl^ 

From his hpiise, De cficzfut, FromtheirTioi^e,2)«cAese«iDU 



,<V "^'. 



^ r- 



-cil&Wfi with ^ctverbf^^^^ g^,.to 90TO,nf ft,|j|o.m.^bc hp^ 
if a t^ersoin but ii-om the petson himscj^ •^i.^iBP^^^^^'^r-^ 

^.Whoovgo jpH cpxx^e Iropi r . De la part de qi^t venez-voui F 
^^^ ''^•TiR^til^ sbifictfiWfc? usA(L!« ih* sense of. tfonut,. Amonest; as, /^« 






. / OF pMp<mf IONS. its 




•re 



r nave reaa u m vorraire,' \^ ■ ' i/e ranwaimf rotfafr^k 
▼erbs denoting residence, in is expressed^ b^..4-Ai.'^<> ^ .-j -I 

Has he ^r1>een in Italy ? Aimjama&mekiMifef 
Before commoa nound used iil a dennite sense^ i. e. prece* 

{n , the jMt peace. . ' Vans la ierfiterepfit*. • ^ ^ ^ ^ . 




iat imeirthe saitte cbmoion nouas toi uif^d in. in yndrfibite 

'«isiett(Mi«dbf til^.yas^>^' • .^»5h .^.v^. jV,-.a. . • -v >.*-,i. .../xq 
2 like to^liv«<itf ptawe^' ' « c "iltn^^j «A^{A»|Mrf«it • .>< , 

it4ilMlter'toit^m«6dei^ 4/l;Mttf^MiAijr imrt'fii «^iiiM.** 

•' ^utzkliiiL oriime,' ik' is expressed ty J>(i;ljfr to^ deno\v*'t4e 



-|> tf in 'some instaniQe;^ ji^^ 'iil('^« V^^^raressedli^ ^n, WTtHbut ui 
article in French, before noans, which id'H^i^ish havi* <h<^ artidtif, 

•iitor/ ja8*j\ :'■'♦ - - •.- > ^ .•<;. ,j :♦•-*'. \^ ,-['•• .wo'.j f 

aea^enco^' 




ladverbisl expressions; but if we add to the same noons' seime tvd^ 
>]iich Witt rfenae^ their tne^^ flelbiiw, ihi^ m«)i|ai|t J^^ttsMc 

She feU into a great passion; Ellt «e «<< 4&m9 «ae gnmtfs <«im. 



I shall go to London in three dsys* 



^ Ob Chrdar hefome* ^^ i) .. .« Ju^rapiw^viiMk^' ^ ^ 

' RtiJLli L ' The iJfepoiiijoni fti* iiKwajrs placed in French 
bdEwt the mrd& Vhft^ «he^ ^dt«Mf ' ana lK«^.titf^^i&8 




'. •• •> r 



hojtt lib |N>Q:spw^^^ 



' \\ 



^ chanty vehi rrqtnte the article before the noun i»faicii Ihef 
govern; at, ilfwmiri^fiforf/ Before Aurora. Am^siapro* 



Dmt^ kLWtaiam, iwxht hdude. > De^tarH l^i^fite^: Before; the 
cbATch.r ' BkRvtIibflb ||r0{k>«iti^ aanit^the article 

wfa(i^^t)i^ gmerii a prondva f as* f^;ir mofV At niy bouse. 

CQtUte, enire, nuilgrt^iMf^'i finr^'p sti^^ siaf»i eomeriiies 
'admit, soirietimfs reject the ftticle before the fbllowiftg noUn. 

£kiifai|»l«ft r i^r J^i V^ ^ l» >W5bnft'iMU50h ^i/ty l^Jengni ft 
,A »f«ri,. St P4ul reqal^ ya6or«n^tibn betweeh't^^ and 
ibua>»i^.; San*, Ua mtsf(ms$ ou seroifnt la vfr/iu4 (e vkef 

Without passions, where would Virtue apd vice be^ , Utt.peu 

d€fa^m9 ne g^ mm ienire mmri etfenmBf A little cemnany 



•> Fi p p q nipg ows> 4Mt' 

-^goBt jmA^^ bt^www HMm aq<jhvife.: ^Hmr^.-fOm p t H imfa 

^ioasy ia Ufing without pleMttrea and pains. ^«£, 

RliM W« Tto pri|>oiiljioo 4r ;miHrt. he^lnrfiAited hif^^ 

douceur, def^ffniifm ^ di Piipmi SKe liaV ]/6ilten^«r m3d. 

am[ ^ _ ^ ^ ,^ 

^nu^ delt^lct ^vi)£d(^ii;fduieyr de %(m -eife^''^u^^'jfrcff. 
-eXt^, i tmiuwimef Xhe law #hicli God haa deeply e^gftiveti^ 
Oft ja;{9cili«Mt^iii0tucCf.flia m tmBtrf^Mog^l wm^ttb ihe^MitHor 
of my being, to my neighbioury and to myaelf. .^En Asmt a#$ 
SimqeKv . a(»yAfejf«tf». ^rf^riaii'git ^MM^, ob'IrieiiAw^A^ ai^f 
J^^P¥S^» Ja Asiatf^in ^Eurone, in Afrioa^ and ev^nUi^i'AB^i- 
(ca, we find the .aanae. prejudice. 






CQiMMatiia^ ^ two.fjElMifeib aie |?BO(n^y:isepeat0diie£oitono« 

general,* repNeated Moce nou)i»,tkat»^aiie^9eady^4qrhM 
We aay, jEUen u'esi moini selon DieU^ et sdon U mfmae, No*- 
^^vpg 4a Jl^ ^ajCQp«d^'^^r^ flMl,a(Mrdtiijt to therwfarfd. 
But yij^ .oHg^L to aay»Y & perd m Jmm^ne .^bmikwAs^ dti, 

^^^^^ .y'ix i:ii. **^*, -jt. -:.' ■ \ . .' " ■' ^'-'. /' .A'r: 'i-.-ri^D 
'*W' '"• Vr **''' ' ^'••''"- -'^ ■''•' * '•' • ''•""'"■ **■♦••* ''■ . ^'^ ''"'JI 

, Vj^zY^ A aoufi^^KH^ lie gof«rneA bit tvDrpee|ioaiiao^it 
pmrided.the}r.4p. iwt reqfu^i!|s it tpba in diffeircvt labatal ^ aa^l 

fH. ^n bomme ^tn m^kiriaahU^M^.'r^ writ«ivfc$|or4tng.,t0v 
circntBstimqea, both tot and agjiinst oa^ p9i!t^». it a.wrt eoik^l 
temptible man. But itwpula be wrong to aay: Cmi qui 
^UeHjkveur et conire mipar^, ,hea«t9^<if favenrTrnp^B 
tbe pxepodltiop de, ^ CQi^n n^^fanf-jff^oi^^r 






. N^ta. Bene.. . W> f»«*g J?o »Wci:pifisfr«l^i#«^*^ of I 

P^^^go^gniyhec^u^e^ practice 41^!^ :: ,:,:.i.vH 






-'»•«. 



•>«■;• . r 









4o^y9f^^t t^evsav* ,1 win punish them for ttieif frtgratiftlttfr, 
. hf 'jQ,t'akiog'fi<)ip ttirm my' fl prdper^'. - T'^tiWfcv^6d 
^av^-^;,? ^ifiOQ 40 :be^can{entef ¥5th;^^^ 



^bc,( 1(5 iyrantf ra ayerV ail her lioiise; a^d-Qo^* ftoV^I^M 
.i|?Jiat <J^: woija>iy«.;; she ll^ i^.tefy^lS*'' he^^ 
Hipglity, impcnb^s voman, wltom iiobojly fcotiia'ftl^^. ^^ 
am quite sc^^d^edlS.ai tl^^ BeT^vibAr'df ^fib(famr«»i'>t 



ilewapV Father,* wW we 4i:e ^ofil^'W^aitoewftL^-^Wlwk 
4iia4fui wenhcr (23 we have Tiiid). far some task piktff^'J^« 
bsive not' ba^ (iiz fine daylf fo/^^^ t*eifc thi%e wl^lti "^^^It 

.^pr JTjibeff fcr, iyifo, i6whoU'd^t^ tf ^hfe fWeitRei^^aMSi, 
w^ #bal|. n^t |>e al)le^^ to get prbvisJcihj fdi^tfie wHitei^.''^^ 
shall not go, out ifitovf 'dinner, heti^itljb^ lAir^'tfdkett h^ 

:f^n^jpur turi? VHeVwaKcd beftrfW, t6 ikM- &^ftS4i ^ 
guid^ ) ^heiiewii ire come bcf^^^ ThIftDian 

,11 abrays i^ott mf fyeii.'*tho%]l t A> itf v fe iV tWrig &' wy 

. Mwe;r to iVoidTiimt JHow ^m ybtt* 4i9 iiHrbV^^he fee Wfln 

, w^ i^Mhcnsis ihT»;YnMtrti orsi itifedftg *tM<^«»*. 



.1 



,!h^af^ir,de <^ s'Hotmer * , 7 jftMiiter rf^ 8 fifeA^ de Ste 

^ nppdfiemr 2i~venir 4k paster ^S'ilaJ^ t^^unj0litirdc j 
fcoti tonpf 25 — 86 eN^ter 87 Me procurer 28 d^gtfM2e.29r«r- I 
*^ m^ria dt^SOpttrleien^qu*UJiui Si eetenir Sft'oueoir I 

w^ J 



OF p]|f:rp^j|oi98. $279 

^. i|ipi;niiu^T s^d^ ^w^v^r* TQiu4i4 not, come to see.m^, 
^lioiviiig.^^t; yaiL. (3^ are iond of being) ' by yourself, I 
waa aftj|id^pj[ (^rypii^& trbublesotne to you. } There are 





lfl(ftj2?.|^.iM' 9X !?^i^V i^P*?^* *f,^ Wa« siVe tobe fvAlr^- 
ll^yaWft cc^ne tp^puris, X come from m^;&mer^, Where t 

Prti»TW rW' wRpJ ^91511:^5 /r<Mn2^^ ^rjffdinpthcf'f.. 
W^m^m fi^y^^^^^^lA^^ ^»"i '^^^^ my hous«. 




^^W-i AlyibrQtfeerj3 m Pari^, apd my Ulster t\t L^don. Our 
,^y|i^ ji^jj^iy jpa^^^itf^r^dt^my father i« m KuSsiaft my 
: ]^i|[o^er, ^ , -^ l ^it »er|an<cf, my siit6r in Franci^, and' f in 
,§^tlfa4..* ?Ht jWa, Wjne tn -th^ 42"decartter 'Which is <^ 
i|he liil^,^ vM y9>i wiw be ^iUgeiit,^ we Will take^you In our 
j^.parJ(penih;p^ , PJ^t the^ papers intp iJhat '44;parcfel'. 'Put 
: i^bf m^ift 4f, s^e^pridler jn wlfic^ jcm^%nd^t^^ f^SThere 
Wfti^M^^r^^ 4|fjBiy>fjpmy^;n,^ ^^»^ ,: I ^^^^l'^ *fc>» 



W#f Wt9, ^H}e?., O9(lioi|ig ^tp^ patti^rshiV) with 

V^j j^fude. Ey|?,r¥ tjm|^ w pre ift 'coArusjdn; / put 

.^^rj i^lRfi W-lQ^^^it"^ VQU wili nbt f lit' yo^r^lf 4rt^(miH 
*rpwo%i rPPryfJii ^^W^^t^^y.r^^^^^ learn Frencli in fiix 

^;|i #^:r); 4 Intend* to b^m ih^a month,' I 'can' goHhere-'^n 

lesB ^ban half an .hour, X^eatti arrived ia^^ die" mbxheilt 4Sh»ire 

,fl;«y^t4le,}e§at,pUt^ j^^ wje^asi in an ipstiant; from plcajures 

r>chikv:Ms(^lir.M.SimJte H carafe. W^^^le ^mfi^jfiet 
J'iM '-' , \' ■ ' ' ' • ■ ■• ^" '■"- " ' • • --* i%;r^ 1^ 



■>, ," 



..^i mU? 






'^;?x> ^'' 



to the^ve. I>^,g!9:ij5l4 iee yb^;^ ^^n^r^imff^'^ 

up) betore ^8 day iignt^ in or4tr^ tq cajoyi i^Q,jp(i»g9i$etvi 
spectacle of the nainpf aun. He ia too proud to Walk after 
^{^(pliljer^pipopltt.). vBe^tweeii 0i^8e^'tfro..iiioiiiiCai9* i^^li lk^-> 
row,^€^; ros^^WHic^ $0*8tras^it |o tbwiu, Ffdta the 

dlearliest iafanc^r 1 liave had 62 (an abhorrence) oJF lying. 
With wit, politeneas, and 63 (a little readiness to obuge,) 
one generally succeeds in, fke world. We are fit for medi* 
tation during winter. Bebidea the exterior advantages of 
ligure, and tne graces of 64 deporlrment* she 68 possesses an 
exeellent heart, a jast 'Airad, aiid a "^sensible s<m. Always 
$6 behave yoilrself according tb tllje anaxima wfaicH I hai^jn* 
cWeitetftb Voii: -We c4nn* -fchg^ act 67 (dut dO^iu* dwi> 
character; 68^iipt wh!hitandin^* M the ^aini wfc i'Sikk ' iW tfis: 
gtti^it, 'it^ shows itieJf, ted bttrays'^s .on man^oecaCBtdn^ 
69 fin vain \*^ diss<Enlble,y 70 (fn spite oF oorSelyes,} we 
are ftnotihi ft at last. 72 (H^d it riot beei fer yow tare, ) 
I '^hbnld have beeri fgnorint W tny 75 Bfe-thiie^ All the 
philosdjjh^Kft df antfqitity, eicccpt 7% a feW, havcTS hcM the- 
worli t6 b& Eternal. '^ All 76^^ latd down Iheif a>mV eacepc 
two t^j^ilht?rttf; whtf jireftrfed/fT'(hiaking their waythrough) 
the'epemy.*' ®p^iy* ttriftjg^ is aboard' ajmridlculouB id tnaf 
\^ork t^Qtf^t T^tMpUr ct 1;wo; -^ 78 Tlirt>ug!iL tW pi<ecau>* 
tiot5sHehitft'%e^took, We avoided the 79 Vocki of thikt dan. 
gct^dfis^bastV -^ffX'^wifi^fc) thc-bad state of my father's • 
Aealth, I shall not travel this year. When we were Win 

50 on 51 moiren 5^ bosquet 53 cifAe 54 d^tHfer 65 iriilt 
36 asped ^^Wi^ftraer ind. 5. '^'j/oi^r 59 ai/^i * 6Qhifcwl 
61 <eW^; ,62 'Ad>*re/fr 63 tri* >ei( depr^ventince 64 dioMiam 
65 itvoir mj^^onduire 67 edn/f^ 68 ifono^tejil^ 01- malgre 
B9 av6ir^BMrfdh€ 70 mA^f^ria^ \^ittld hujpte* Jft mm 
iw WMI5 Wi&tV^74 nil tr^s^petti ndndh^e 75 iri-oire 76 awWrt 
4« 77 s€fitii^)fif»r atthavthde > 7S m^yeifiMiirl ^ 79 ^(ei£r 














in J i. 



» .^• 



flnitive are/ljU Ttu>3e Which are autiqctirg^ pt«nos(|i«i^. 
KUoureo. : -»cilY^ Tnw which toe ..tfee prepoftitxoq. <fe ,j^fte^. 

tion with ^ m^iid^t^n ojie, gayjerji fhe fnt^f^wjtj ^; ^i}l oftly 

!:^%?*!' ?S W*J^^w^?<?'''^S'^ ^f >^^ft FWer u^e.of lihw^i 
RcLE T; 'Tbe coDJunctioits which govern the •ubjunctive 

* Amei»* ft, a* craute jiie, «epe«r ]««, M^nirc iw Defete't&i'Vei-|t 
in .the ButgoQctive wUch foUows tlwin. 











cipal'aect^ceVW.' V ' • •- • ' .^^^ ru' .; .'i-^<v o\o./: 
' sinon'gui,' d^s&Hk^^^ 

that you' 'should '^ivk)rk With greater aMo^A . '-^h^'WO tn* 
^mplea 8h|^w> t|iat tl^e indicatiTe is u^ed%l)#fl'^p^k'iviila 




V i» Wl^eV^a (;Q^uiKti9ngoyernrset^aV vier!fel ft nrwf J^^^si* 
5<J b^ore t^^ Cr8t Vj^VJ), pnly,' apd^ ^e^ is idd^d ;l4 thtt tkhir 
yc;rbs,wUXtA^, inppdi aft^r it, ks if:^^ co^nctitfn -itstJf 



^.^^/,\yii€U j^y Of/^governs twij^il^i, 'hijpfeaid^f irep^iltfilg «i 

4ow8 this que xnus^ pi^ ^9. ^^^ subjundttye; 'th6tf|^' ttie- verb 
1^ »[6icS., f9)Io>¥«l 4- i» . |n the ihdicatiy^ ;' as, *4?i' t«>K^ «tel»<*te 

jpcirai. It yoii waffi sp fast aoAwitf^ft^^ f^n^'go 

i^fwfe. -■• ■■'■•-•■■■••••■••■- •-•• - - ■■'■■■'■■ 



^'^V'> '•'' ^^«^ ".'i" 



„j, , 9*J^,Tlie,f;9i)JuQqtion |f "is oft^n iuppftttrf, aud the tiAject 

>.RCw<»Wf^?^M?'^P^'i«po,s?4>T^^^^ as, ShcmM-76u 

mmiM^^^^f^}^ to come, and I VaS not iit fjomej you 
would wait lot toe, St vous VcHiezt ct aire Je iktfiunc pm «» 



tarU n 119609 ana which como before, iyieiec644 ^9^^j #i&tr 
be made bj ^Me. Examples : £& estePrtf^ ei ikm Ih^ii 

Notabene. Thift coif!uoction» lo fiuttilia^ wfiUnJ^i yd 1^ 






m nef 9iB, Je ne fame nl ne Za^^ii«/Jt neither lo^ ^r 
hate her. But if after neither^ nor, there is a t^rf> In the 
ioBnitivey m adjective, a noun, or ^ proDouOi neither is ex* 
pnesied by. ne before the pfeciedhig Verb, and ni after, and nor 

i,^fm f«t>tbjr^r,ber, lyjr s^^k t^P her. £& wfed m ric^ 
W;?ti^eftr#; >S^i»i? D|!WtlK>r JTicJi np^- hanoiome. ^ 3&/^ ii*i «i 

iji?l8rt'»4r^Mf «i^.»ioAa«?^^^t^ !f*. 1^ Is neith^ |ie:nbi-I 

(^^(m^,t9[on^j^^;^f .^i^mefi^ 0t nl6ti '6r 

fi^ W coine fM^.ffot, we WI0 take a w ' ^..v i ,i;-j:\ 



^^ ,wit.h- null ^"^ ' -fx ^ ' "* ' *'' '' ^ ' ^" j*»'*w L.r.'oVr 



8M yy'j'jaammai'y'y t^ 

-ff 1 > ; 'JZ '«ii.;f 'lo i; .\. . ! ••*. ' U-U:^ t r V t::.^'-- v6i?r iro^r jba; '\* 

:;• M^>pmbDA' work alxilff^il'^W^idv^) «• M^tfM^^IQ^lffli^ 
deiiKtiwi^ aod-rithea; irat tbe^honeii^veiSiiMft Mn*t^«t^d|i0 && 
Ml4i-tinit-jliv«tMl)E; only Ui^htfti$ihlyto iytf'6rMl0w<«Mk 

uAd<'jmii «iait ia iofoMvol 'wlfk&lf^ft^lMv&aik^ y^iwi 
kwMrMge io£ goomfCrs^ and tdgirbrd, T^ltail^gtoryijia 4^ 

ndt l^iKc^ tratlijeaflCite/^l>8tblM(]gfa^7«ltr6hoald 

tMnn6»y^«f «iiiy>friaida|iipi- <<. >YlMr } klUMr i t«bi^H'?dke^'ifalttav 

aM btUD{Mqniddttqgt;466aId'epoll'y^u0*t^te^xl^^^ ^b^ 

■iM9oiH«dl4uceetdicptfD«<ka i»^%^kfe»^ tfMjm^' 

pt^endh h'gout 7 devoiier S tttiike \ 9 win^ir' 10 prSmunir 
^'ivpt^ at: i^pendcrnt^-i^ri$mdtt W^qmrnl ^^^mtt' 



(/..J>< • % t ^ J. 4*< 



iriitlMi. >Cf m- jK7'f iiicd''W*iav:y'<fcs6'iM^ We ymnt'wt uraii 
t'Qt-S'w^OfiifrQispdbii^ tUQcM 'Iwiwcre Ixelfecr^ tiunt tlroA^^wliotfi 
^ S9^comiiianckd. - ]^tt)pl<^ tvHI ilte ixtae^f 7din'';fo«tH 
90 that ydp may wiEnttiil^ 51 fulfil the duties «f youf S2 (con«> 
dttton ^ Ufe.) - Provid^a yo^^ to 

ifie when I am m Xoodoi), and S3't>oin^ <>^t to me the plan 
I:aii|^t IK>fiiBow^ yo^any be^trte thai I wil^dortrery.imDg 
i» my-pQWer t# aei^iw you* • Siiwie iy«ii.ar^bii^^Va«rf yo^* 
c^»pti.«Mie*>|tk nie, I^Ieiw^.' I witt itefrr/orgi^;^^ 
¥akl>70u ;a4'{«o^Baa« iUb:Way>)t'ai«d7«a(diii^'«<rith me; 
Th«i^potf1f8:ne0e^d,l'lie i'tft df tofigOci^ tbA tl«y?4afllvjpkt 
prmb ifiegof^^o aff the.iMi^it>ns:of>hfe^^^ Be%^ 

X Hfaffnaanr f4^^bf going WFk^oerl«lHl^ 
ijbinga^haife^siinow tranqtttt ap|5eara»6e» Uakis « bopk ^ 

ilNtf MOtiv^qr f^teit^mngy . I- <kit *et'9d^i« toivadrlt. ST £ei^ 

hMi^{jii,f ci^lf a mlnier jthiit yetr tenrit!tfae cileem'erf • tfae*piib^ 

Krvi 3ftJkferftyfm'iiiidntaJKtay :t^ taiejtiat me^ff^ 

9Ebl0^'lhM ymt^haTe wthUtg to r«|j^ch ^rchitwHa triib^. tf 

3npfi .•Aotr tKMf-siiiQolicdi; v¥<^^hii^.italteo«er]^ jdet mfealwrmi 

%^ t]^t< yotf wiU }^fe>|iotkb^ to reproich yoursdvca wHti^ 

if^e aSmr^oilfnot tuoveed. M mk flothiAg 4a froita ;^o«i| 

41 except! tbat^.yott do yoiirta^k' and ohey^ your oialtervJi 

It have oottiipg 40 tell yofi, exeept ^bkt I ^4itire (feoei and 

akall abrm 4o». wliat /eligion ccmmanda all Cbristiaiuii ^ If ^ 

y«ja 42:.{W.hack^)%aiiii.fisHl;no wtiaHi mikr* 

jQVkitCfi . lf>^ we lOioed :o^ eoootryi^ and i inc^tely ariihed 

itl. |i^y»..£be diPiire la arrTr it would. make iialakhoraU;; 

44 ( party •tpiriti V Had . profound philosophfeta . (pMided at . 

tba. fonnaitoo' ot langtidgta,* and hia .th^ 45 ctarfia% tJON ^ 

aiMned ith^ elftmeAti^of .46 <«t>eeclii sot only . ioj^etp 47 4<^#" 

bttoHt to OQ9 aiiMber,f} ,bm 46 aboitti /themselves^ ife ia, aoti 

49j^toi i>e fi9idbt£4i) >llkstt lattgos^^ woiddoScir jivinti^lriil 

more simple» and at the aame time more luminous. Gust^f 

aua $a^U, b'e^^liwe^be \k9A Aa.><N)iergy,wlachpla<ied t^im'i^bai^e 



v. 



S^iAnt dS indi^uetf M rtpttfft par iti S^^ue,S6 9ttf0tH:te^l 
37 i^ omitforierde telle aorte qui'SSavimt (k S9i€u Mxit f ire^ 
4Qh-*41 sff^que A2 s!m r^trner . 4S..W jt4i^e9firitH^pf"'' 
45 anec soin 46 discours 47 rapporis entr^iuS' 48.f 
^9doiitwx 50itr€Mron4 



})U fQBtefiportrtea |. and *wluch*; jipsUaicL^ ^dmulatjoff ^tb^ 
oatioii iiv/sr which hr51,riu^d, a^d. the. sov^^igna of the 

and $3 «hw^jth^ other. ^Oiif gea^ial is bot^ prudent and 
bl>u^ag|b<uUr'ti^l& i-'^^^ llfit $|^.^le9&t;;dQj4&^ he 

'ifd: (in«ai.«Buth)^ tlw «ii»yfe;W>rtil>.5* ^W^'^W-^^jiW** 
;|ccpqH(t ^f' tbenti, . ' (Dm iw»t . 55 . 4k0pofi A».> w|} thaU* beat ium 
aaeinies j^Kibyisea afid'>i56;Jfnd.<' 1 fv^i^L •«« you-eilliieir 

br.xlfiirneiicy^'ar i^olieyt iie paidaaeii bifl^ i^Sudh, it hia'ig» 
donAccv' tJbtf.^iif rc^itoeicher.ii^ il^.oaiUfair 

snstbeai»«e^«dr astteaB hm.* Xmm^MktiAMtlmh 3ior^99»3 
ktah^i^moii i^b^aF7,th«ig.:af;aDj.bi^7u .I)e.ym><k^ 
fibeidieiV'Wi^ ehatl \uw^>i:ptfto^9rj^} i I jvaht/.lix Jinpw 
avbctjbear thai $S:iiemB/iM*tne or no. ..yin^efbtr M b^ .tnit 
9r TOri /dg not^care. 'Mluthct^j^ym h9Me::pt^iu» 
If ill not hioder aitJpom''jgffiM,u^JFnnot^.,J^ 
fhiatiild'ttlt'aitef tnith, X 4XittU^'QOti believe. you«^:jir& 
ytiuii^^fatlMj t fiboold^haye^lQit lajr 49. U^vaiu^k ttAiitxm 

^0ii4iN?r "5^ ea m^ireiiah wmpk^ BSseMe^wrc^er . ;S$ (erre 

;.-:<■ jT . ;,,, , ,.■,.. ^'Sj^; -xnf; ••••■ ■^•'^•^ •'• > • •- ' ■- • 

*" ,' t t ' 'ii J \ ' • ' " ^^^ •' 5 I • 



> ' :'• 



: ' Vvv.ity/«/t^Vc^/o/w, : 



t»-> .<*"«y"< « 



. .' . OVnetwrf Jtltfif' ;r lnt^j^<?UQij8>Kfty(e no gxje^ place in ;»peecA, 
*ttt^§hfl&{ thjemsalv^i ^af c^rd.Wg a* thf seaOmeat thaS.pr% 
^dufie» ^heia. coi^k- t.a fnaaifest 'lU? ^f ej^teEaHlly f . bu}.-.tbey 



iAJafl t t baa^ bast ^everjp ining^ Qj^mJ ^ous, cU^s un gram 
'46Cleurt L^/dsif^r^AY I yqu are a great doctpr. , 4!^afifj^JvtBS 
^mtshmaml Conievij, Crienda, let ua dflnk !, 
,j. T)ii«aei.£i^\(f,.e^inpIea;#u£Eici?aii7 shoiir bow uaelaai jt,^ la 
enlarge upon this aiibject. • .' * ' "* 



• ' «• 



Aoraii ta tl^^and tibtd; timbre linnifFeiyble^o^yr ^usjxfcfiipvif 
"WHitj^^* OKittef to/ his uis^eTibieiM, mtA ;^i^i^ ^^ini »atf 



^iiH»^lig{it 1^: iti whtcfa many: Q^tl»tai afe ^ ^ad«fe tbr.&pflS 

wlmfb diey'livc^) ind b£;i>'git3wiQg^n9xxlBhUSfa^Bnm^ 

«mli whcAn they' cmiverac; rif axr anthQi&.w«rft alt^nysigfi^te 

4m^ haif<i9fh»M^erf ^^d f>(£<ri>i[ ft-cto)iiini:|l xrhe wet^ 

vihln^bre^c^ nis^e' tr^ hi»/iertdammt ^ JO' fiiid^:ou£ ^tj^fiAQii 

^ bM&ip^cnt 191^ hitxciliiihe maflt i8l6»p^rlabW t He .bi» 
at least an ^ exercised txndentandisrgy ana a head ^* which is 
M1^^th4iugbcoalasffd]r;jo ^hot a flia^i >v4i<St oblivifr«e9 w)t$ 
kim^ «Eby o&n nsdene (^iVom )^^ f VhmU thai ^<^ ir4 -WicHl;^ 
knowitig*, and ^* whdtham9f''f^89SAji'^vtt$^t^ U^.^pan^g/e, 
though they are of fittle ** use to the ** owncn If yoo 
ask Semprodia in what she is- exercising her gemnsy she tm- 
ftwers^ yoiTy she is Writing, a Pindaric^ ode on spritlg. Tt liitkst 
be sent immediately, she S'ays, ** c/r else it will not h^ in- 
terted '* this month in the ^* Literary Magazine. She hope?, 
** therefore^ that *"• she way bfc? excuaS " for declining 

I' a... A. .. > • .•• jl< 

imm^ppm^Xur'* mt^ mii^ maimr ^ mn^ lamt 

PdirAfftdri' ^ teur pap > di^U^mh'tiimMdra$mi y^l» 
b^jkmnissgiti cdfftpdsehf U^schiiti ^» dulk^ » delMr^xikmc 



frm '^cnUwS'*^ U^ inh^bll "^^'mU^tH^sm^i^ ^Uie 







courteto prprr, that Ih^ athei^t,.^"^ aemfas God, aoip ,bim 
iesi'*"dhhcmourtKim ''the m'aji jrh^jOwnihis Seio'g, Ji«(|\^*i 
^'e-'itaii^'.tjmf. feeliewB Wm to"be' cfuelj"" twrS^ 'to '^lejsr, 
and'fertiblp to^ '' Jiumail riatn're.' 'Tjle ^'taste^ ftjV-, Il(i.wer6"jiaft 
Been ri^c'nled as ' (riflinff j jet it u wittout. 
a'snigle '? social duty^ for' tW cultNaiion 
would Be ridjculons as well as crimiij'al ;'^))Ut 
ieimitiltfUiyii before U!, without. obset' 
lesa^ ingratitude .than stupidityi Wtiil^ f * 
^e^mpu^tiffieqf seyeralcuacks in iWmwii 
nilitmg at the credtilit jr^ of jt^e jroo^peogle , 
^"thei^^"*" WiraTagant prpjnjses. '. I Itiw. n 
'm(^ in'choosinK .tSe books 'which I reaa. 

^i.-VJ^lJL:' 6 f-ii^„' _:.t. .l:. ;r .!._'_. '.V.t;i 



nSVatways'* fcUVwitji t^t^of, the.'t^l;[i^ 
i^'n'umiBlating^ froib one tafigvan^e into ^'ottfi 
Wif^c^rretr; .Jf^'/" tetter ijbaB .-"^a^biW---^ -c,-ttj7I5- 
Moi, and, l|>sin^^y6urKlf in .tlje, tntdit .(^ ^ne expreBjjKiiif , " 
Whiirwilold *; signify to tfe^base; m^n^'*!' 'i''V'¥^ Af'S'P 



frobi one lapgijafce into ^icftti^ '' P'w"*'5'ilylW 
J^t. ia tetter l^aB/,a(b»m,titl^ tg,!)^,^ 
1^ ^yourwli m .the, midit.t^^ne expreBjjKiiif , ~ 

.ll^if^hc.^tQ determ^e^ 

.Ijer,, aad, -^ taki'DE^n.^OT 

T}eyj;.,.J4anj lw'^f...e?rt 

1 j;uBitiIjt«..i(^a; i^ 



"»ftbml^,h^s',pverwl.ie^fd»fifh.Bfemc.ity,.|CTii(tr^g^ 
qwinal iq eheia iinfoit,upatCj!,,; Tl'«)(ws *^^riyiOMi,WtJM 
off tlif diyjifter.^o-pipi'r'ow.'! ,^WeJIi„if j|h«.ysQ deteiB^neJ 
what liind^ y.9u ffQii}. going. with .Ijer — ^ .-i-;- — i'-^_ 
.to'SprEng.."pi»ir7ou*',taQi([-,joitr9e"y , , ,,..,,, , 

t^e .Bhtjpniai),, " epjplay J:heir W»n)i^ ''.in j;uBiti!i6«..9^a; i^ 
*;,w^re j'sfter hftving! ^aDiined,;l^'«t^ ijhrn^s^,ipa-ij; tpo 
ije'ar f^lthat '^ is, tfiefr.aveiwpnj'Motlifr, ifl'cl)i^rrMgg,-,l^|ittift^, 

wfll « call a^aiaj, iW. .1 ^Jjje.ypu,, V«l"t« t'y X ./n".**- 
tneir being sincere. A traveller " once ' ahghted fronf his 
hDn?,ti;.lw]l «■ a fevr, gr««shappBrs wlij^b' '"^3figa<;4 ^ia.br 
their n'oiBci if bq-,l^.|.,pursued ^ jofirn^ 4tiiet]ji;,^lJ^, 

'outra^ ^eelvi^ ' conleaUr ^ieti}i<tmmt*l0ati(..u»gcv^. 

b&ttttef get sovi taut, jfot yaue '.^faaiii, * ^iMiigfW. Wi *'^" 
pcchff. de * impMine^ " d^lic<4.titi(if ti^iv, (^ <'. i^teot^r 
v0c^,de ^ekercifef^a iiv^n^ipr^ ' ^Himt ^ c^^f: "i*r 
Ucn "Jjuire tut. ftnif ''■Ofaul.de.jparUr^^gmp. '^p^uer ^mUtKf. 
tit.d/tQ[dre. ^^pprcekfife^ ';jM|pw,«#.j»wr«W->''*«'«wr- 6fi»W 
de "e^ .-"'reveair. .,'_'. ^f^g^H^^fi,detee9A^,' '^VhI^'' 
^•' impatienlcr '^' coiiiiauer ' . ',' 



•7NTAX. 



5' W^e; ^4i4rac/^4 .^y ^be,recoUectiOii ofph^ mbmcn^f '1 Lave 

ibf j i^flUv ^ Had ^{le.vclvajknge « b^Qn ^jfflbijc^ tUf, ^xpoh of 
'4iic^^|p^ wMah yqar brother has E^rmerjjy/giyciji ,iir<^.d not 



^bre'y^uliavi^ ttvidied;.by wh0ai you Ji^^ heiij jiq^^cted. 
^iiw. iijjint ftAiltft fPft woald ha^e avWdei V ybiir ^%c;b^ 

-H^niferfea^ preserved V> iju 4 memorabrequ8^pip,wIucL I^ 
ofua Wiab^ d^ all ladies J^ad ad^jned. A wi^p W^p in an- 
'^^ni'tim€Sp>^t}ii!id apt, !*». without iodccekwy^ . «^ rcfiewr a 8e- 
'i^n^' V^^biuid until 4^ii^ ^ woireD,?(8firoupdfor.Iiejriiudt>and, 
tjir.* ^^ii6Kt of kb to HinK ' Tlic eniperor. \^f^a<?Ai^lt>U of 
-£il ^n fiin^nideQge, and tbat.of his poiniate^f T^^'iiiiB P^^' 
%ikbi htHgltt hJ^v>e / iwftedi thJa caUin^l(y» tut. h^ ^pld not 
Vteit S|>aia.witlibut .* eo^^og^ting^ t|it impei)4 CKWtL i.The 
^onjy'ppint.^n^wtp be dehherated ujicm^ vv3^8>.^ «^b%t]yerh£ 
J^6iiM jiMttimpt to^'gitri the i;pale(ratei)ts byindula^p^, or 
'fi]^par6't6^8U^r^ them by fptice v andyh)^ re«^ved ^ to 
^^ak^ tml of th6,fi)rn^r, V Fojrthjs purpo^ he' ^Jtsuexi cir- 
:cliu{ki:^^^]^^ pities of Ca(atUe*»/e3^hqfrtiqg.,thein, 

iV»|h ilic^'nnfeoatt gentle tcrms,/*^ to lay down jtheiir arme,^ He 
w(>)p{«H' ^Vi^t':<^jtM?8. ai had *• tontlnued 'fil^thft^, not 
4q exa^ the feubsWy^* granted *'*iu the late cortes, and 
-^tt^^d i\^ ^foi^.hvo\;a to, such. as should <?. return to their 

««fy ;:fe»V.%A pppc^asiw^^ ' wi^ his 

]^Vleav^ %»^i^ W^uld We . fiiUy , satisfied^ came , now 
;t(>a U^ ^ produce ,«jr,^effecf Q|i jthc , f^^^ 4?5Fy ...they 

^*^iq!iim^fUac ^ chagrin pi. f.^«?^ ^ dign^ * di^S puUique- 
oiifinf [^ $if pidindre f^prU.^acqu^^ir la connpmani^ae, ^'jntivi 
\fi^^cfions }aiitnenn^n^ ^Mcfimme^i f^,j)reHJfM 9itissu 
:!f if«?»Jj^J'^^fei?fl|»'^^. ' senfh'*^ iSUt^ufner • ntettreefi^ dm- 
W<r. w'i«WM d Mibdr^r ^desavoif-n '"'tttdet de\ "^^idwre 

term^t pldm^e douficur. ^* mtib^^ ^^ctceUesqui <** ^ 

7^'*^jL ** 5'«** '«« «wti m accorded* Onx dernitrs «*\entr€r 
^n* *• au moment oU ** qitifter 







Tfie boQg!iJr'*oT oppoBit'e ' trees werfe ^ ariiffeKfllydntehjrovci^i 
and ffiej^ foubdi m^. vacanit sbaces, seats dflBbvrery^rfe 'Thev 



^ifiah EbeTaland^^ealtVy. He was'^skilTed briOifghHit 

app&t^noos^ to *^dt$ccrp they i«rere tjot^6^«mo|i' gweste^ 
iim' f ^fea^ iiV taHe wrtK ipa^nitipi^'nce. ^ A' certaiil' d&m^, 
Wh(?fead ''6nc.e ^ tcjectfdihfe a&dresses of a poet withf ^isd^fn^ 
^f ^'*TKli jbed ft a piece *oF ^^ p^e^rV fee liad wttCen ^^ fi^ 
jrraja* W her Beauty), mecfipg 'hinpi arterwarda* ** in-' heit qI^ 
age, 'a^ked liim when hi? yroM 5*agaih write sotof^fitte vei»8^ 
iijjon Ben' ^ *f W^iti y'ou ^91^ as young, madam, saidhe, ii^d a^ 
!i|UipsBftie ieis 35011 wirp^* when I first luiew )[d\i*^ r'Asf w^^. 
'iiralki.n^t'fiir moTnih^in'^a'fai^ai-Tard^ I ^ifirfis woB^erful)^ 

{Jeisea^d ie A^ tfflfei^ent '^ workings 'of instmet in i Jiek' 
pIlD|;«»«* &y.a'hro6d brducfo. Thtt •^'V<Hing,'»*upoii tfe^ 
sight' bt;a pandi irnmed^tcly ^Jrari into itgiviiite the* atei)^ 
Ttrotfeet, 'wlth'alf **.ln^gioab3e 'araiet^y '«* hovered ^bbjnMM 
l^ordera- of iti to P*calf uiem out of ato Hemeiit 'th&t*ap|>w«<^ . 
\6 he^ spdao^^mus, Astjie ^ifferenj priiicijplts i^hSfch acte4^1u 
tTieae -different *ainimar8caunot *** Bfe teripied rel^soni '^^so Wwjpl 

■ Miger cle'^ efiefcKef un :^ pris W'^i ^dperctvdir ^etUrer 
dans ^ tircntsi^l^ yj^^fj' t"^^^, *^ PW ^^jf alkriilfpkw^d^i^t 
^retse ^dneo nrf ^vtde) ' ^'traverser '^enthqnli de trdktver 




t(nmnodttes^^ peu^rec/^erchees ^^ovUtiiuef' d^vtmctr "^mtbih^ 

J»2,,j.j A n '-..J 1 a _y,.- f-*..-r ^.-.'^ c —__ 







wjiiah vane» ^ccordine U> Ue ^eiiiiiii^/kbi^diM tf tht^ fvikH' 




bad 'Executed' his 6riicrtf. ': Ji?'^^ ieiiir; « «firir ^AoJt^i^'^'H^Vtfif^ 

that you' should 'Wiork with greatef aMouA -^¥h^«* f^ tli» 
ampjea shpw, that the indicat^T^ is u^ed Hvh^'^j^^foilniii 
ta affirm ;'^ahdthe^feu1)juttdiv%iLwh<^tiW}th6^ tfeey 

wish to employ^ iii^'Vc^ itr a^tnadherlfxipiy&ig lt(AASw)^i£«^ 









-^; 1/ Wft€iii.ii.e9^ sctital verKi ft ir'ei<|)>*^ 

<^ b^re tji^ fff^st yjirfy, oviiyy apd' jir^j is add^d t6 iht Miir 
Vc|rhs«wuh the, vnoqSii aftjer it, ks irfthi 'comiincti6ti^hseJf 
w^;r^ueatfs4*,' lliampks : Co«i*2«f if/'€$^' ATf^/rf^er-tti'i^ 

;a^4 t^He^f p^^f X^l^ 8Hi^, he will succeed. ' if ^ttkx^ c««^tf Me 
M^t diligent M Q¥^n,i^ P^f4^ ^^ ld\$dhi, it ne " HiHsma pas, 

][^uli?ss,he.if^ dm^n!^ ^tid'taked "paitis; He ^i^afi nbt tticceed/ 



nerat. If you walk f p. fast aod ifviir not itralt fcvrtae/ 1 -mr*|;o 

„i. , $^^Ta^,con}ux)qtiop jf is ofwn ^upprttsM, and the tvlject 
>.ftCl*<tlAw,.»r^n8po,6edC^^^^ as, §houW 7611 

i>^ine,^^^re j9^ to come, and' I V^i not at h^tpt\ y^u 
would Vait lot vox J Si vous vin^ez, et que /e ttt fttUt jMRt «ii 
^ .%^^^?W ??j«^f^riP^/ M tf 1^* EpjeM ^re, /f^i« »*t«W 






tani It usedy ofia whicn com« pefore,uu;.9eC9i|d a^uik imist;' 
be made bj que. Examplet s £/& r^f-efr^ ei fM^ Ihiit 



con venHi|i<|iij^.i% generally Jcft wt .inJrencB V th'uii, 't^H&'iii 




9f He; as> i/e ne rittm« »»« »« la aoi^^ ^neither bye ^r 
bate ber. Btit if after neitbert noTf there is a terb 'in 'the 
iDfinitivey an adjective^ a nouD» o^^ pronoun, neither is ex* 
pmssed by. ne before the pTtced!ng'1rerb» and tU after, and nor 

fBfnpffW* y^y^.mj^^^J^j^^m^n^^ nUui^rfer, 

A(<3RP f^|tfejr^w|e!,bey, ly^r 6|)|?^k" tp her. EUe n^jU m ric^ 
fSfni^efe^j^W^oi* W^ljipr ncji nor; bandgome. . 3£tf^ n*a ni 

' " • '' " '"" "■ '= "'• " '■'-'■ ■'" ''■'- -Ce 



fei ber coprie iM*. gotV we wifl take a wadk. ' """ ^ . ' ^ » ' * ''^^ ^', 




jAvii 4^^m^\i^A\*^f*fiPV^V^c'^^ holi|bibe'imould 

», But/or, ifitmire'Mtyor,^fUWtil»'}iiikim-,'^tt^it 



' r. 



'ftiankTnd. He must ! coiisi^er himself aft ^ pitinditig over 
^eiKbughts -and manners of ^ succeesive generations. His 
^ laftliuf 18 not yet • at aW JflJcL? ; He touftt ^ know n^any lan- 
ipam and sciences ; and, tbat hb stjle may be worthy of 
■Kft^ptjghts, mu8t> by ^.jp^^Banl; practice, " femilitirize to 



»M%w.«9 »4v«^M>j «^ <«»nt -^^i»,»m^^-«i5|rj#*.#.l»..^»_Y* •.vw♦^,^^lw- 
iiQitB• You must love ** learning, if yoB ^Intend to" possess 

k. Ii4,oi4ftrjboJtei«ili:yw ^usrf^^ta ^^^^^ In or- 

Itb t«i«el »iUt)d<»]jg]»fM^;?y9fl, j^ 

'«o«f ^ ab^t, .Mfcloieiy, j^on^taatlj;, ^^-^ %'' * C9n8i^^"e|pble 
time: Hjypii git^^y9¥iv^^lf time tofA^thifB^.and-l^a?^ sense 
l^nbugbto. tUok ^fighX,i^o reft^ctip^s |i/Qst,ne(^is^r9y ^oc- 
^i^iktx^jm^^'J^m^ihi tjwt 4^M^« » gao4 W^ ofricj^eri, 
toce, arid tfhat70\3ijbliw:^j^ j tbe,^|.h«ry;t^;.,I «^^ ply 
4m.^lK9'ilgiPrk9^^a99ot jiav^* ^ 4^ec|^^ or ja^t^4x)T*f^PJ*i^^^' 
?C8t ••concerning you ***bot your own ; from whicS twb ^ un 




'l5^id^ice. A man wSa ai^Wr^ i«^vej| notysteeoxs-tl^^^ ^h^^ave 

'riSi^isNi^tV.^i?)^^^}^^^ JQ^iwmy ii^^;^^^^ is 

i inan tfhhb^^m^^ir, Jmid in^^apj^U^^ ^notifmg It Jii sip^her 

r^mn^ ^.Mis^J^^eaa tjb^ese'pfople jo^^ a ytate 

. e0 tb4<dill>t)e| be<:at^ th§/; hfiv^ npt 1^^^ 't«npte3 bi an 

:ra%ide<ju;it*1|kJWftrd^fat :^eiff^ ^bmn. ^Trtli *f gi^tfer,' V Vif- 

■•.iit^M^-W^:JV, bfwgfej; tq4^y,i?iipd fh||i:ory pf t)iat^*^ 

kSm whom his (iotratrymen ieclaflbd ijjwomj: ^^t6 sit in a 

jmtit ci)i^fti>|cf» l7^4)i8|^ hT*>a4. l^B^.^ W« H"^* wliiijh ^* fled 

]r ^^^►m^^lwBrk)'.!? for-^firty, " to his Vosoip. Hj had^ieen 

c >ite5l<d*«glH*^ti.5^^ Q^t)jp^of S|t^^ of 

yborfff wife, who J^ad hetn unit^ jto him.but ^'J^a feW^days. 

f 'WsV^ir&ir^cJ^^^^ 1if^V/»i?.3*!l?9fjf ; ^ fin? i»- 

itHiitaitni ^ une iiude continueUe ^ serendre famHer^Gmgite 



^^^indubttabk a^ Mdent ^^ pottrwtre avMage ' '^'^ftouter 
«• «rw yL i»* ^<rc encore pUmg4 ^* propoffionnS d *^* (^t'CdgiiUonce 
^*Jrivote ^rappelerd »* Grec «* s*asseoir mr le bancdes 

W» "^^ ventV •»» CA votc^ni ^vt<^ ii/t Jaucon ** « refitgicr 

«w»# «• c» vo&r ^ »** detmu aueloues 4onrjt. 



oi^ijiAi^. ^ 



• ■^ 



-•'El r:.Siv, v.. ■,.«■■. ■!. ;r.-.. •)$tciV'JHVS' ?S ^ tiy; JOn 81 liJOrM " 

''''!%« folktesectioii Kat'farklf'dbtMt «HW-:i^,HBMie)d 



Jl(L -« 




bli*^. doVe 'do niot Uy f^Sfeui mUroh gehs, ?#bi>^<$r 'tkfee 




jGof^^^l^ ^yil jpepple, 2}e lonnei^gens^ des gem cwib* 

:' J^av« Itjiiud of alitirie extait of libantry'r aU^Ik M.:'tb« do- 
ininiQas of a g^yernmetit, | county; j1 jpf o^no> vf xOa ia jpi giie 
is said of a cmaiii ex^at of ''fieM»; a^d l»^^1)e>4ttmil^'of 



•. 'w.. 5-'- -L. «.■«■! ..-It's. V^ tjrf ^« w.-.^ -.- . ._ »■• _ i 






9 i .f 



I *' 



Speaking of men* horses, and of some beasts of bard^ 
The QiDulk^f xs^^iMQ^ .or \ Zjra ipiwfo'tfftii^i&ommiyL ov 
Spoftking^ ndittr : 4)iii^n/jped8» or of ; &herr .^/«erq[ptesi 

^ ■ ■ See.' ' .^ * ," ' ■ ckien^^i, t t-c^'v bod oi 

. Peopfe say al^i btmche de saumoHf de carper de gretwrnlk. 

4; TJiIIe r y^)^^ JFo^a 
: I ThB. word iil»0^^deDoUD^ttnx pM^ or^^^ kiftt^dkd 

kyftwipt"! /as^ .. '-i'ft ^'': "'i ri'T." ?^.i' -^.'-I'Vj . .Vsi'.^-Mot^^i-^wo^^iJjr^/ 
^« .'ifiBtkiiiefome^^pol, <0' :l^ r:. allied teif^Jtpartinq ^:cf 
:> WeUiAtt not^betlifiteiQrtmier -..^^(ikr ff^ ^BUckg^pu d impii 

v^; Bat t& nmdijine is soincliiike&Hsedjtoliimt^heacdNpsi-flf 
the verb, or to denote a repetttbnv'of tBe/ac^ibit}'«^ :1^a 

' Hpw many timed 4»ave Cammen de Jbts famshvaus 

tj^ Alivj i«(>^ r£- ?^^\^i-; :; i :v. y-? fj .!; :^**^'iv:v 'u.^ --;.•' -.,, 

Day; Jour^ ^oumie. ' Iv riv^s^-t 

if /ir and jfbif/ aiT indefinite expressions, which senpemore 

tb denote the perit)«ti: oF^tti&etmtfi its duration ; they are 

^ t^ ifit ifettjp aM^^ /IY)C^ ony^ A yeai^^ t W 'yeaw/ tltftii 

.J^rSfJfv. ' daysj &c. -- ' - "' 



tv 



by aa article^ or by a pronoun' demonstrative, or by an ad«' 
jectm, t}r by atibtber^ tfoVtu^'^^a^liHfil^F^ess ithy anniei 

The first; the second yeai^ Lospr^tfdii^ Mkwiikney^nii^. 

A goodf aii8|)py j^ear* Vne bonnes uneAmirml^ ann^e. 
*.« jAj^ejit numbeir dr yvdrs^^ ^ ^whffO\^T^^ 

JournSe is generally understood of the tifiho^wbi^ fiffoipk 

to bed again ; a8,^"n\^ 3\^ 

' I haTe studied the whole day, J' at itudiS ioute l^^mtmie. 

6. KfoRNfNG; Maiint Maiinie^ 

i&oSfe«ll?die mmec,jmthb9AiMn,:vut^^ ar If is 

with,/a«r>jotirfiee. Matin is said of the first^ 9iid fotr^f the 
^8t par&dfv the-'dvy^ but ihey do not ,i»iplyAO|r idsa 6t ^yjk' 
imXtenky^ \^aim^i. on th6vcootrBiy> mifilieS' the wbtie time 
fiiW.^4<^^iS^^- b«t is'g^^raUy u^^ from the time 

that- people gctttp»"till twefve o'clock it noori ; and ioirie 
im{ii!ie8*^e''\#hole.tiro6 of darkoestr'^-t o\:locK at 

Bfght,'4>r«tiU people r^tire:i;.tirt' • ' ■ : v * v ^ r^ ^ **' 

' } ^i t was finf iU» dtomin^, ^-. . , MJkisok beati te M&n,\ 
I havie studied all the morning, Taiitudi64i^ieia^m9ib^* 

N. B. Saluting peojJlejjfor good moniijg^iftb #ay, jon 

joury not bon matin ; and for good iVight, we say ton «tni) in 

the early part of the.siii^y 9M ^/i^1K«tl^w!ien' the night is 

far'advaticed. ^' '■-•.-.;,''.. -'^ ■ ^"^ "*;;'.^' * ** 






V ^'.* 



: Ifi- by fright^ 'you iXMOift ;tb« \,wiiote> Uiifje, -of !,dwte^^.;« 
that part of the earth which we inha^tt>; we& ^|«»SA jl^ ia 

Where did he aleep Ifot voight ? Ou coudhart-il la nuii dff^ref 



V^ . RYNTAX. 

' If,- by oiglxtt you mean only, the fint part of darlu^ss* 
wbich .u jo&mile ^IM evenln^i yoti ex^r^s^lt %^?&i9jf 

Will you go to tbc 1>tey to- Irez-uoHf d'fo ed9!^]^£^^ 
' .v^ght? soir? V. ^" "''"':; 

^W^rainfau aj^^ifatt Ml last* ^E^ez-vous au hdl hk^ an 

It s«. feirelve o'^ttock) "'ue^ midi {ia tBe day } B tit mm& 

(at night) 
It is a quaiittt**>M If/fl e^thidi ^ «9i ^W. /^e^/ milA^ 

it tabatf past twelve, f I ^mtA'^inni; Iledndnmttfy^^: 
It is three quarters past twelve ;. or, 1 // <rj/ tm^ Aenre nrdlTe^ il^ 
It ivaatt'a quarter of one/'*; y ott^rrl. ; r- "*^ 
It is one^aVlock) • *'-// e«^ tme ieuri. ' >i . *• ^r^ '. 

Il la & quaiiter past ^ne^ ' ^ // e«i tqi^ A<fertf d ^n. qiuStlBfc^ 



- • ' -m 

'[.^ ^ , t , P* .To^Bii ejcpr^soi by !i!f «i»r. ' ^ j 

.; The auxiliary verb %e is expties^ea' by the same ^em^mi 
perspn of tho auxiliarj avoiry when it is followed by the 
adj^ctiiws hungnf^ihir^yr^ld^ tuarpij hot fdenotit^g the^i^^a* 

^raL ffgli^gfi^: rw^ iv7ioag, o^ame^ Wcfkuse "these s(djec«. 
tives are expressed by a noun ia iFrench ; as^ 

ram hungry^/ ; J'aijhijn. \ ; . \' \\ 

, ^e.is UlU>ty% ^ Itiisoif. ; . 

I^£^t4xe.c:Qld». \ ^ -Jin^pid^auxpiedi. 
..,Shc$ is. wraciDriOrhotr <, EUc'fLchaud. 

Her hands are wann» £/Ze a cAaW aux mai^ 

"^Verare.rightt . Nous, avons raiwn, ^^^ \ 

51h«^,4U^ wroc^y^iutttiedy, y fk <^ t^rtiik <mi hontei \ 
\$f ...3(*hJe. ^V i<f iaratfo )e«tN^«e^ bj* fiMir, in spekllng 
of. the^ace of bebga, because in th§se instaace«» as in th« 
•b9r«»..we ,Ft«nch use a sol^tamhe instead of an adjectite ;' 

^. .HowQldareyou? .. •« . Qttt/^li^Av^-VDttff " 
^ I a^A six^iij^^ *'• ^-^ rj'aismze kus, not je ^V jfeis^ 
How old;ia your horse' ?^ Qve? age a" voire ^ev^U f 

:• l<h To BB e^^prfss^ by J*air^. 
' xt« iretb'^' attrmied'by an adjective or a substantiin^ de- 






;?^^>i-5J*#'' -^;-">,.- '-- ,^-'''' /r'i^"^ «^ "•- *;'^^*^' 



greased in ¥*tiench by the saine tense af the ver!)J?iiVej ai, -• 
It 18 Ycry warm, " IlJaitfriS'ehaud, or giran^^haud^ 

It i^ vti^ cfoid,; : ■ ^ iffidfr^-ffin^-ux^f^t^m^pi^^^ 

It is windy ; it is very win<fy, II fait du vent, iij'aitgp$ndveni. 
It will be fine to-fn6rrov^, II f era beaii tempg deiHai^^ 
It is very dark to-night;. . IlJuUJbrl jsomWe He soit. 






^v-5Si^i^P^b8 be and «/a, u^d to denote the state of the Body, 
a^j*ye^]^^^d. by the »me ten$e 9Qd perp^a-^^ the ifefle^^ 

How areyou ? how do yoti do ? Cmn]^seHt*tou$' pmiioMffmxf - 
lam pretty wcll,^t<jfef^bly"vrelI>Jfe me parte o^war'iKwfcijc.i' K 

rhave trot been well, ■ /e we W $uis pas bie>t.po)te^ 






.,. , ^ 12. To^E^er/)i^*e<f,ifl']?i"emiK. 

;^f|ei^8mt' . . - -^^ * . ' 
not t^x|>te8«e< 
itifinittve in fVench ^ adf. 

There isitothing to be sMi) " tl n*tf a rmyAxKiir. ■ ' 

He eaused Irt b^'to l^ cut off, 11 M;fit^ouper Utiete. I . 

This House is t^ be Rt> t(| be Cistle ^(faiioum ^ ioueri A 



' IX., Lp^^,Jmxea:pr€ssea,mrrrenctu ■ 
'f|e iigiSmtive. word tab^ f^Uowed by ft past .j^s^Sifiij)!^} Is 
t^x|>te8sed, but the EngMsh.pftrtklpfc iseicpriewed by*tHfc^ 



■sold, ' .;v\;-.v . vV'i^ tmdf^.'. .f' ' '--^-^ 






13.,!J^0 BB just, TO^ HAvKlust ;, Ven^^'^NeJim^^e^ite. 

Xhi^ verbs ,«<|f>fa ,a»il. 4«# liAiwed :by ?tte ^ebferb Jlu«^, 4o de- 
note a? '^tipn Mftt gt^j^W fwWirtWt.we i^,^j»Akmfi<r%rteJfe3^* 
|ir§^ed,py i^ft^-^f-qr f^€f(SfMre>dm ie^M tfe%adiet(!^0ri»^ 
persoti as Aave or 6e ai^, and the English ,paiticiple is express^^ 
ed by thi? ihfiliittyftiiiFreife&h-vtbus, ' . ( . : • /. >/: P 

i had just done,; ^ / |:£lJS^i;^ ^ • 

Mj. brotVf h?>4iv*^ !^^Be, \H^nJ^^$milriiii^tiinp 0^ ^ 
ice. \MonJrire ne^fitimt q^e dejinik 



900! iW:»Ax< " 

. Was near, were near^ followed by; a. j^res^t p<ifi[p(pi4y, and 

Afii. ^f.^fa^oiy^A by 2^' ft^niUvef denote an. au^tiop; i^^'h 

.WR8 on the point of, b^ing effected* an4 are e^prewd bj; t^ 

foretjef^ttfus^a qj^ ilwj^efi^'campotmd of the Y^.pemerf 

'as, \ , , . . 

I wa«^iiw:d5:lpg4 qii , > . IJ^aipinsS^ orjepme^ 
1 had like to have died, \ m(wrff» - t 

?:smrt'?tei: 1 ^'»«' «**^'^ ««^- 

He was near ;|^ejjfig,iyib^ S ;0t>; 1 /fa 7?eitf^ or U^^emaitre 
He had like to have oeen kilied, J /m^. 

]^ Hebc i8» HKRB ARi^; tkis iSj Tttnua-Afifi^ vP^ri ' 
J. There is, the&e ar&; that is, those are ; J^o^ 
^..M^e'uy htrff xvcfp this j$f #ece,40r«ipi^a|iqg<>)^ayi)^.j^b- 
y^U ..are.ex^re,B«efl fay wmi ; there iSf ^lerf ar^ ihat is^ thoH 
aref also pointing out an object, are expressed bf vmlA^ -a^ 
Here is, or this ii your horie^ find, t irt |nr^wW>. , - 

' Here are, or these urt your boc^ts., '. Void u)9 ioUes, s ,;, 
There is^ that js a ma^ who says> PpUd im hmmite quidiU 
There are two men fifhtingj > : ) y^Mid&ut JkmnKM qui 



t^ f -r 



Those ^re two ^en fightingii . > . Jse^atfaU. 
/ N. d. , It is, to \^ observef], %h9t w)iien.|tbe subje^^C the 
irerb iRrhich attends HERE, TherIc, m.the. abow..seni^, i* e. 
pointing put an object, 4s a per6aa4 pronoun^ . ttoa sub|ecUir« 
pronoun .is chaAJj t^ into^an mijectiye proooivi 19 !Er^h0 luid 

gaced before votci» «f ^f^/ thi|t, * . ,. « . k > / » 

!ere I am, Me voict. Here we are, Noue void. 

Here he is, Xe wioi. There she is. La voil^, 

"^^^^^J.V^^^ ^^^^f^"^ ■}■' Tb^r? t^^eyare, l^w^. 

"r ^ ',. *. V .16- To KNOW,. A^K)«r, ConnoUre.. . ... 

jf<^ Wwj is^^th iatM>/r anaroix/ioT^ with the difference, 
^atAhe former 19 9aid of science^ an4 things that, are pro- 
perty' tW Qhject of themteUectuaJ.faculties^.aad. Ivive been 
studied 6r got by heart ;' as^ Savez^votis voire Ufon 9 Do yon 
know yoyr iefso|i?\ Ilsait*k,LatiH^ ,He understands Latin. 




fei'^^He knows that country. "■'- ' • ^^^^* -• * ^ 
■" 'jf^gam< Whenevter /i> Artiw csti- be r^eolvefl bytdWihri. 
at^nd, itiriwjii«r* otfcerwf#«kisctt^^ '' ' ' '^^ 

-'^i^i^Men, ^i S ^vi^p^im d^meelias^; To take U #^1?; i()A 
kindly of one. ' '^^^ 

ifinMr «M»l7«ilr '^ ti qieiqu'un d>fti^ cAn^, To tal^ i^ 
ai|M68, ©r unkindly of One. • y' ? *> ' j, 

^ir^javou: iihe chqst i quelqihini '^ let ohe knotr )i 
thing, to acquaint him with it. ^ ' "*•' '" •' *';^ 

^ iS'^ sMdrgtc He/ To be pleawsd wftir om*^ self. , ^ ' ^ 

17. To TAKE» Prendre. 
ThM ^irifb Itftoli irt i tiled m^deVcrtil othM^ "iiniiesy t» ^ these 

' 'L^^fwit ptiit ^ m maktm, A fire brc^e out in liis houae. 
^jtenkre 4i» de^mHTf To'gn't^emSkft ht tttei l&ht befoi^ 

iSgi<i» y wi id N f ^^/^0 fme cJiN^^«^ |iii^«^e ^ Ai Semite 
fstfwi^^, '>lV'^o the right way^^tb tpt^k?'-" ^ ' ' . ' 

^ iPir 4l>MNiai^iir<M^v|; ^^ pr«fMf> hi k^ j^o^s to wofk^ 
S^m mmire iiifM(pt*'Unj, or dtqHekpte ehose. To ipt otie^ 

talay the faak) t^Kfay it^ujpbi^oiie.^or u^H alhing.^* 
St Pijffkiffne rjMidt va9 Je'm'e^'pHindirai d ^tJOifjr, If tlie 
atr ddeij m>t BC^eedv iVfH Hiy th^'biatri^ t^^ 
S^i^gA du mM^firHifPofiMieft iMo/uk^tn^i' If 4riy thing 

be'amiaSy yon may thank youil|»eif leMt^ ''*^' '* ^^' . i 

n«. T^ «^c«fefei JR^twiA*/ StidMer.: ;* ^ 
When <<l^fu;e0lirfcrnekRs #d pro^erj t^'bes^icceisfiit^ ft 'i| i^« 
dered^ ill French by rhmits a^d by eude^r^ fH it means ^# 
^^i/^bw ^ ard^; of'fil te c0H»eqient^&. '^ '^Apti^ aofrir iwcf44 ^ 

a tit rSii$sii jiaf, Aftef aU«cfeedtti|r h(8^t^^,;fi^ tiiiddrtpo^ 
afgaiostli^ iiejghboura iaT Wr m whicfk h« d^ |l^i lU^i:^^ ' /- 

•:'Fi»8^i 'Used iirth'e'sensie' 0^ nf^^cmer^'is alWyir^su:coiHpi^ 
vied with en, takes 'Aire iii f^e coiApouod.te^8es»\;i|nd'is.]^ 
rtSy EngKshed by /o Be maniii^, ii^r,^#y i^-c.. aV 
,>tei^ X^^^ ^ W^tihg Of it, dr ii |s >cry iiiear**' us^eH/aW 



heawaup^ y^tiiski il wantitig- of «t> of k mwrf M, jJI ^en 

ing /o or(/(er or proaire a thing to be done, ai«> eacprewMd 
1^ thi^^s^ttl^' |«MiBe^ afld' j|i«f«6i] '0( :tb« Wbq^V^rvkikd Ahe 
English participle which follows ^Nri;«^4i>r g»^^ litewprewed ^bf 

I had him arrested, or, > • 1 'y ♦- i^^^' . •' >^i » ''h '^- ?"• ' 

I caused bim to be arrested, ^ ] <^ ^J^ «'-'*^''^'-- 
I 8hal^h^vaHfe{^^n^»il*^i to%v 1*r V / • • • 
J-«haU «kt»e ^tw tofbe>^mi%Hed, fJ^^M^' m^Tjl <. : T 

or ^^^m^H^MAmT-^ bifeBltplM> MsiteAiKV |i>C^xl^ \S|- 
^^^ '^ t^«(#e Id*^^ 4<$9)^:i^ v^MMfe^ ;f(^J(itti9^ti^ ifiirdi, to 

0d^,4^%eip^k, ^^¥e 9«(3r^Mfed''b7^lk«r|re«b^jbuiNrrtp»M0d<; 

ordeTy 6r bespeak is, and tbe^second verb in th^i&ftnili«ViM% 
l4lnU have itmade in London;! - ,• y. ^' /•-lii. i V^'^m^' 

'^trit for^ a tfanig^ i BSdrer urn ^cMse^ i<> ^ish f^f « tliiiig. ;t b«t 
tre do not say. Demander defaireUve'dmet to ayk |M» de*^ 

8!i^eiii)et(»if tb^o a'thhiig; therefore, ^«Aiei^ t4i%'«ir«i4f «Ki 
^mtt^weffXlQit^if unothier t^b in€he'Mi^M«ei> o^ 
inQlt^i«^ire8i^'Vy^dir^,'W|yrv^ and ttewrc by prier or 
tkmrgeri as. 

He aaked nae to do it^ //me dUf or s/ me j?rta dtfefiart* 
Hedstiredi&etotdDybul /i?Wa]»7i^^ fftfk0r^4 de 90u^ k 
so* ■•-•,-. K t '«*"'• dir§*- ' • ^ ^. 



m w #• 



• ON. 11X01(8. 308 

To lookf ineaning to vi€m9-<iOfi/ihm&dei% i09»jeiipci^s^iby>r«4 
garter; as» ■ 

Look at tJMi«0«an|)atth«tbpr8Q>i/&|fain^o^f^ hcpin^cecheval. 

This br<ead does hot look well> Ce,j|9li^1<f j^^i^li^^P^ 
or, ce pain n* a pas home ibine. »o J ^ ^"^5 •;< '<r.r 

The EiigTish' tisV ctie Vei^ Mttr^ holAi ,toT:ip ^^inuik, wad^ 
Id \oyrft9>iaw^/^ .biK ia'iFiifenj^h yoi|Hiiiev«inii)ie:a.4iHHH}tioih» 

If by return y^u inean ^^^ 6iidi^ f|>tt a^^.uie t^e i^ieti> 
Betoumtri as* 
I cpxne.frQm lMOiidoiir^4 1 wiHr i)ejturn.itp-rmofi9o^> i^e. wSl 

oi JS4if fi0£tfr% yQ|i.ip«aii4<^ aom^iakkt >ya<h must na#ki^ Ofe of 
§fiBOM«r f a9»t I am * ^oiog. to - Lof)4^it, anid ^ I will .r^iuH^v to^ 

^^erndfti demaifh,^ r., .* •%•.-'. .-, ^ ^^•-■•■•. Tf ^ i r.i 

. ' "^ ' V •'' '• ■ - i /• *' ''< ''^l-'J -«./' I< 

1^5. To strpposE, oiip/jojer Benm',^s^I'magiuer*,:[^s i 
o T*he Freffch say, as welUsjtkij EAgljijh» SMppfisenUJt^'eiktsp, 
Ta Gtippafte a thiVig, /r^l to tj&ke k as ^ratit^d ,foc l^H^^s^Jte f f 
argument; as, , , (.-^v'-- .. ''^ ''.■■■; '-:-;r': -t^J' 

"' Yoti gti^pbse'^V. e\<^au h|q« vaj|»,g|^n^d)^a^tyng.,^Hi#i^s 
not probable, Fons sup^msez une chose qui tCest pas probable. 
BuM%€:ve|h/^i^9jl^4;«, sq,ofee9;:i|8jpdfn^Uiglisfi ia>f he sense 
' df to- M^iP tA,^iM^ |o, i^ftfgmf, , c^not ^. eicpjref^eiljlff the 
CMfth sttppfmi^ ai.tFf^Bflh-j.i^^-rniwI b^.fcxf^ss^.jby^'tb^ f|^b 
kpetsexy ,*iTs:ifnagmrtj^^,. -^ -x. r •./.-;. •.•>-.•;'( i-,J. ;^... .,.> ./h- 
I «»p^<^i^!yo»* kiiow^ t^e.>ae«f;%, U^^ I,t>ii?J^4 fe'^lE^^tf^J^ii^P* 
-A ndmagme ifMe.^o;*^.]s^ve^il,e& j^fZ^^^.yc^^f ^^pjM^^^F- 
. Ito ip'^wppO^Qd Ik^ tkti» 1w;Wp i^;^a^,;r|Vf^}:iB,i|^^^^ 
&c. ' On p€fm»<9n ^'imqgin^ ^*fi^^, ^M^M^^ ^WSf »" 
Onsieppose. ^ ,, •t^'^Tw^^ 

,. .V ,v-. V ^ : -Se-'- To. TA;K« t/4fe^ef„,Ppfy^^j „^.,. 5;,u«ab 3rf? 

To BRINGS 4»"?^* Ajtporter,^ ^^^^ 

Menerf to take, is said of such beings as have the natural 



faculty of walking L29Q«^ irsiiidrrofrlhft 'Same beingft when 
tbflf ibfm: l<»t i^r fff» ^laUe lo ,a«e 4hi|U{a«fUl|y^HMl of 
things; as, .-; ; •.,; \ »,.> j.-- ci 

Amener and apporier are used In the same: ^epftg.^mhiWtf W 
and porifdi9%\\(»iilt)tiii3y:vmirk|r '<3l re)d&tipli ti^^the^fWeiA i^liich 
we^a»^,^^;i..-* i^ ^-^ v-:- -.' -',- v/v ^- ■• ,■: . ^ C 

Bring nae my horse^.^. .: Amenez-moi moh chmatU -. 

. .' I Traifer, Agir^ Avoir cotUume. 
. Touset mfmsmi^Hfrnk^iUSf? of^dbt&fs, 19 eij^remd by the 

I aitt usifig'ihy Jtioife, my pen, my beok, v^^hfif8»f <t?*.n 

vum cMvnl : rsot J'umi^oH couieaut ifia filintw* ic^'. because 
^ki'it^ze<Aisttf, m$9la^%Q H^jear o^ « -|}iii|g, -oot t»i a»^use 
of a thing. : . J ., .,- 

Yet, speakiirg of moral or intellectual things^ we express 
use by user de y ^ ' . 

To liae pati^ce, vjpletice, reprisals, precaution ; 
\ UierdepiU^mcfi, de.vhknce^ de reptSmUesy de pri^catthn. 

Ti> m^f .ipe^kingof the maimer of acting towards persooSf 

^ : ^ // nt^intdtf^bimx U «J\pM bieHiWec moi^ U d^il bUn avqf vud, 

,i You^fim )MM to i^ . > :V(ms.ifHei<wcmlum4, . * -i 
-; ^Mf9,%llot'U9^ to dpjSOj jtlp'ovQit pfiscoriiumt d'agir aiftsL 

■ »vi ''"-■"♦■ 
-.* . '1. . :. ?8. To j^Ei^p > ^ifcr,.V?em>. * \ *« ^ 
2V> kelp, w\^. to assisi a person to d4> a thing, i^^pJPBgyd 

h^ aiders 9»f :, ..-; . ;••.;• --'".• -; >" *.^ ■- ;■ v^"' 

.. Sii^U I h^lp;.^<>» toifdo.H ?/ ^ous aiderai'je d le faire f 
My brother will not help raf, Moi\frt'rene v&d pisV&kfer, 
But /o /if/p, meaning to tafce, to offer, to presetU a thing to 

a pcrsoii, is.€Xpre8^>by.«<'^rir; ^ 
.^}uill X help you. vto a glaM , f^o«# sefvimi-je . ux^ t)f rrr 

^elp that gentleman first, Servei mofisicu'r le premier » 



oil iBiDW. ^5 

::;i?/fc ; ^flF. T^ mnfeAlcj BbtH^i Cmt^* * : :^ 
'"^ l%»mprf> is tittd of thii^gs whicli i«e<iQtre/ttoili»'4e£m^tQ:te 
broken, such as wood and metals; as, ^^'^ i <,.r' « 

Gamer is said of things that are< fr^ll^ s^ch' aft glttss kud 
cift^thenware-i-BSi; ' ' '- - '* -■ --av ^i) liv <•»• )-vv/^ 

' Be bas brcike» tke pbtet, Ml inm4\l^^aMHt4t 

The glass and bottle are Le vem et la boutdUe^ S0fU ■ 
br&tn); " cassis, - <.■ ' '' ^ 

N. &i^ Hr speakings of lioxies^ we udt-M^^^^fHAy^fmpre 
or casser; as, 

He^Kito bh)kte his kg^ Jls*M C^s6, px T^lllf\pu Jqjambe. 

- {.- - ' SOi To $PisiM^j Depenseti Fa$seti • v 
Spearking of manejj, propetii/, ta spend is expiMed4>)r ^^*- 
l^cwnrr >«'^fpekking^ or fifn«» It is- expressed by Pass/^erp as^ . 
He spends ail his OK^asj m // tUpmse iout s0n argwi a 

gambfingt jimer, ' - . . 

H^pends ^ bi» time ia II pM^snUmt MmUmfs i la 

huntings chasse* 

<ri T/xt^A^^ i Avoir besoiuy Desiren, 
' ^^ ^^^ ' l*«^»fef^, ^W&)tr, Demnder. 
, To^fpanU meaning to be m fieni uf a thing, or Under the 
isfresjfi^^^doifiga; things is expressed by. tfvoir^esiwi /as, 
I wantmosef >clothes,i0«Mfi}ieetff^, J'aikesmftd'argeitiydf^MiiSj 
I do not want hira, have no need; Je n'aipat'iiewdsn ^ Uii. 
lykmi^opiUkttiy»niii^:muztgo,J^hesoiiiJid^atkr'^ 
' Btit tifoii^ is ofien iised^to denote merely wr«h.on deiiirS^; it 
ia then expressed by d^irer, smtkaiier^ vouloir; ^99' -^ 
I want to see him, L e, \ mishi Je disire or iouhaiie d& le toir, 

I want- him to learn trench; p /^ ^*' ^r^^ l<^ 

\ FranfQis. 

N. B» To waiU aperson'Hfr a i^iiigi m thft sense ofwtshy is 

denumdeP; as, • z*''^' 

Whom or. what do you want ? Qui or que detmmdez^mus ? 

X^ a^c wanted, he wantayou,!^^^^^ ^^^^*. ^^^ , 
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32. To CALL *, Pofiser ckez^ Poir em passaMi 

Taaddskpeesoiifi9app§lcrquMqtii^.mst b\xt4j[}£aHup&9^apeP- 

^an, is pasHT ^czqMm^un, or voirquelqu*«n tnptfssifnfs ^^^ 



When will yoi( call upon m^t *i Qimn^faastrez^vous ckfi nioi? 
' I called atyioftiiliw^Mi&his ' J' at pass4 chez wnas tiaxiBi^ 

I will call uponyoii to-morrow, Jkvom^tterriUdemdin&^pktnknL 

UV by 'Mf^frfyry^u-^mmiti tO; gm,a;,p^89Q. in i^^n^ge^ sf 
to JMsrfoifiri^i^til'eBlivd'tbtf^ctremonyy y da must make. use 
«f tJhe verb marm\ , 

If, by^ ftfow^t Jfo«^ toe»ll^to>takaiJu^]le«soa'ill marriage^ 

My fatner has married bii^ie(ie^ .' v o > ^. • ;>::. <:i ^^/iJ. 
Mop ^re c^^mg,rie. 90 ni^a^e, u €. bas.gi?ei|;iierni vtmnsLjpri h. 
Mon pet-e a spouse ^a niece f u e. ilras taken' bcc isn^^i^ wife. 
That, pi^rson, l^aa ^arn^d my'^isletvvw •: u.,j .. ',1 i >1» -t;: ' 
Ce prUrea marie ma sosur^u e. bas performed ttocevemoay^ 
_C0 pt(trea ^poji$s( mt^smtrt fV^.^l^^tdtes'ktrlbii hp^wi^* 

N. B. Married itt the "ei^nse qf taking a w5/^«»:«»te88ed 
^JifMN»^;«f^ Aaiie|:^<?»£L'i>yi:«Nm0 Mti-£be 

auxiliary ^e; as, . , ,<;i : msv'^'V 

I have fi^tfried!l^(» ftstoTy J^hi epausii ^a^mtr^ notrffHwIe^/i^' 

Tcrrnarrif, in a nentett tense, is expressed "by tlie rcfective 

Wbtkr^o you jrrii^y f • > • QumdiiBKA^ Ma^kfMxm^f. 'y^. ^ i 

S4*. To WAI.K; 3lari2Jbr,««e iVoMen^^ 
. If^4l^%itol(v^5^i»a*ii^n><thaattti0it)iofv^^ .plkGe to 

I c^annot walk any xsvof9% Je ne puis plus marBher^ 

- If, by walht you iki@«p that exercise , which is li(ft«aifbr di- 
, ^(l^ollrV}yG«i^ln«ftltt«^4Jft»«dl^ct«d«W9|b^j^^ lut^ 

I have net walked to->day, Jeneme ^mspdifmuiieni atgourcPiMcL 
Nt.^^: ^iM)^s«^>nttitt Is ft3|pM«fed ' by j/iMfv tm iaur de 

60 and take a waU^iUMte gar* AUezJmre w*i$itib^ktfis k 

- have taken a abort walk» Nonsavons/ait unpeHttoun. 



Tonje in a coach, on hom-7 ^^^ ^ ,„ a/ftn/J cSifte^ 

rn ^ I *:j-. ! - ^ ^ I. i Faif^ uutourfM carr^te, x^Tm 
Totakeandepa|So;^b, ,|^^,«,„^^^4„5^/ 

ro tike a t^de 6ii Komback, 1^?^!:!^:^^^^^ *"* 



ZV>ib^, meaiimg topre«erve» fiBrj««<C)iif Ust^«aff6:iii» foil 
fl/ifer, is express^ hj garder,^ »h ' ' r; s; - r. iu» ... > 

fSFboiie inaiMicQi.iBSorptedi'ioijhrQ);i*'geBe9aUy^aEpra^^ 

Tq jk«e.p in prison»ia the house, TenireH prisan^dmuM maisoo. 

Toi ketp^ovf, hori€«»\ft «aQaoh»; dvoir if^- v^fihtm, Ar eh^miup. 
uncOnraue^ FamiUfirl)rwe8ay>/2o«l^airro#4«^tolBeeprvcoach. 



o- -..'. \ f > J - 



. ,Th« veib^>. flittMNnjpicrgttiii, ^.«^it, tef €iflr^> 4b-iiiCf«flt^ 
is' expressed by gagner ; as* 

Hd'f elM>c$«(^m if ^ jl|9Kfigs Jl fogn^imq ^k0Bm0^ 

%.vi&.bss;gQ^'9rwoii;i^dr»l of: M^a\g^tgfii^tbmlfiWf(yiM'' 

1^ (ho . pMttcilde :^» :«9:)Oit0t> (idded jt^ ihr re^b. kmf^ 
to demote pi»M««Bii9i9^,a«,o^«flipMiSid ia, TmtKsbAiiiwljs psiS 
Jhafi^iisei^ia-Jin|^thv^'«i»i><.^ n ^<. > -'Mi-.'-^'v/.'^t^ytt-nLfi 7 
;>V3Ho)hisg9tsi^<^k^oft9Miiq)Ci> . f ^ A >fc lfl l f ^^i H Bf 4?firgmf^ ^ - 

Have yeu got aay ipwey »* ? 4M»i^f i^k.^/'/utiMrtft^pr 

You ha¥t got a Mtm <hat»^ Vout twez^ un shaptau :n0i(f; 



^ * « , 



SOS ^VUfAX. 

Dot« Feus ttvez gagtiv, wl^icli imani) 7^ Incf e monirgainfdi 
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S8/ To CHABisE i Demqnd^n Prendre^ FaiHpft^^i ?*^i 
•The verb. cAlir^r, ^oftep used in -speaking of the p^i(!e;6t 
^Hbersf eamet be expreesed in Trench by c/ii/g-er;/ Which 
metiis ^0 had^ or §0 gme in charge^} it must be exju-eWd £^ 
demandeTy prendre^ Jpdre payevy 6r by pp^Tt with ioxsit other 
v«rb ; 1^89 • - i ...:... . 

How muoh'do you chttr|[e ai-day for a hone J 1. e. do ytm re-r 
* ^re f^ C^mbien detimndez-'O^uSf or' j^(^^z^if<^ pbr Jckt 

p(Mr ¥» cheuiff ■ '.'■•' ■••' " " '•• • '\-^ '■ . - 
How fpiidti dp jov eh^r^e for^a/8a|d^7 '^hdt li ^e^fii^il^of 
a saddle i ' 'ComSithpnenfz^ous pourune'^^i or'aiiS'ei 
lepKi4{4'une.selkf ; '^ ^ ' ' * ^ ^* -^ ' *• 




U- .■ \ «JU 4*. ■ '*. 



$9. It IB 'vriTH I, tl en 0stde, 

Ithhfiiht detiotrng a sinnlarity between tvioj^jt^iiciii'h 

'txprtned by il en eit dt ; ^9^ , i - 

It 18 with you as yrith me, II en. est. de vous camme. de.moL 

W' ' -it. * -^ --'^..t* r -1 ^Hen'eifd'un'S^cit^o 
It IS with a state, aa wjth a &mily, ^ - ^i^unefMiiiie. 



*v-..'A ".. . »'• . :♦ 
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40* Ta JPMip FAUi^T- WITH ; Trouver d'redii^ ^f ti, 
Sht &icUi fi^utt with every things J^/e irouve i redire d idul, 

.... .. % , ^ 

41. To DO WtTHOCT, TO BE EASY WITHOUT j Sephm^ A^ CX. 

t]!an you do without a horse ? Pottt)62;-vo»j wtis passer de chevalf 

^42» Tow TO MEET ; Atkr ^u denant de^ Alter d la ren^ 

. contre dr. 

.Xiet us go and meet youV sister, Alhns au devant de voire scsur, 
Wa \fexc going to meet you, KmnMllumt^ w(re rehCQnlre. 



OS. t»ipll3- §09 




at<;ad.^f 9«<^; *»i inst&d .of Q^^e.^/z/flij-woa-?/ W^iit do joii 
«^y ?> Q,uefmleS'Vom f.. liVfej^ are you d©irig J vf e 'i^jl Q«'«*^- 
ee ^zie vwis diles ? Qu'esUce que vousjhites f ' . ; 

-f -'.' •? .<, . • •- ^ t : ::r^ ', • .•.*_,,.. ; ,.- . ' r- 
' "JT NOT, HAVE I; HAtjl 1 NOT 1} g«ffV Jt^eitrce jksT 

-t , Tli9j^ .thnrr i<ti^atii;,4 e^ |KT4fi9B|S are often u^M to i?^ 

we^tioQ^^r i>ttt: t&^y 8f ^ve, j^ss to ' reiqiiire infdii^itip^V thaii ' to 

shew a: kind of fear or surprise, that th^ ^^^"g abohat whjch 

>y:9. ixujiw^ llhottld Jb^ diSerent, froi^ what \v6 *thoHi^6it or 

wbfied it to Iw ; 80 tHese_qv«stion8» , 

hd^ve qitevbuiv6m ttk, cdleftf . You }^Yt not going, are you ? 

N'est^e pas tptt tHms sarHtonSf ovl We shali go ou^^^eliiitl not 

Noiis sortironSf n^e$t'^epfts 9. ■ J . wc ?:. 

diflfe? .^rom tjie foliowlng 'f'Vous.ei\allez^vQmf ^reiyott goipg ? 

2ye>ai^tVc»ts-i>au^ paj •'' oball hot we ^ 

, 45* ^^T^ toacti preceded by the particle ertf and followed 
by an adverby. signifiea to do b^t id. deal.fmtft^ orrme'fhtf ^^9^ 
Eh agir hten avec, or envirs quelqu^uny or d son egard. To do 
well ^y one, to.do well wj^h him. // en ^gU viid^meTS'eUef 
or a ium 4gard, He usc^ her ill. When agir h u«ed ffr)i|kj^ 
Bonaliy with the reflected^ pronoun, il s'agHl Hs^agiuoi^rA 
IB Englished as follows^ { s{^fft(u\f'«;gii/r4.l^ Wl^ri»<l^^^ 
ter ? .// Skagit dejkire c€la\ This is the huaine^ in questioi. 
n ne s'agissOit pas de cela, That was not the busuiesa in 
handl. Urn s'ja^it pas de peu de ckos^^ It is Dot d tnfiing 



I 



4*6. Ailer and veniry sometime I serVe biily to dcfWibte^^ke 
pcNisibility there isior the jactioo of the yferh following ii^hap" 
petif and is Englished sometimes by ^^Aa/i^tf^^io cfiaH^,md 
sometimes by a conditional tense 'only ; as, // atroii .perdUf u 
sajfemine venpk d sahoir. cela, He would be t)t^do^ir }# m 
wife should happen to kbow that* Foyez oajien^^Hii^y svelte 
alloit croire cela. Mind what ca^e I should b^ ini if she should 



8W WNiTAJt.,. 

things that fit, .or dQ^pqi^ljtofie;, well i ^9j Q^[^€ti^ vans va 

bien, Tl^isootitiftsfjrojv.Jr^U* ,Cette grande permqne nelui 

va, or «e luif€^i,p(t^ bi^iK. Ttotgreat wig^ 4pw^aifr^4t him at 

all. AUevr tt|^(^ i|;apf»^oally/ with the partipk^ bidFbre, and 

*« noun ii>;thcr saQoi^a |«j^^^tt»r ir> H £iiglifih«d.thi^ j Z/-^ va 

. de I'k^Hneuiy |ioiv>ur is at stalcei - II y aUoit 4fi ht ^/' Xjile 

• was concern^ j^^}'^% •> ^' ^^ ^^^^ ^' stake- , > 
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47. Avoir beaUf used to denote that one 4offa « raing in 
vain^ <iii^'&itgK«hefti'$evefal^*tf}ra; as fcilQi^ft,: ,. .\ ..\ 

J^ai beau I'atiendref il ne viendra pas, I may stay long 
enough for him', he. wiU OQt4:om^; Jf 0'vea^)fiiitXt,H $^ vien- 
dra jamais d banly Let hm dp wluitii&wijil^''ipr..wha^^e^n, 
or for all that he nii^y dOt he wiU-De«tr briag ita^Pt^ V^its 
avez bnau lui downer: des -avis,, elle- neiwul ^^ejqjUJf:^ i&le^ 
. It signifies nothing.to ^ady^Be.her.erer ^9.imi^,^or^v^.80 

'well, she will follow her own ]|ta<i Qcvertheles«u Kottf aoez 

• bjsaujhire et b^u dire, il '^enf^rd ni plus ni motfw, Yoa 
may, do and say whai fpn pifease, <«r 'fi^i^T^r y^f^'^may^^do 

^anti ^ay^ or for all you mar do and .say^^it ij^U.^heJioj; B^iv^r* 
tbeless. ■// ausa heaudire et ieotiJS^ireije n*^ rm^^tiftd ^i>es, 

^ He may do and sa^ wbaiiever he please*,'}! will iJO^ tibaVe.an 
inch on it. Le pauvre komme eut ledv dpaeler an'secemrsg It 
was to little purpose the poor man called tor assistance* 

48. N*a$fmr garde f signifies /o Aove iio< the inelinaHon or 
'fomer to do a thing, and is Englished thus : // »'a garde de 

tr&a^r, il est trop konnete hommey He is too honest a man 
•tft tlHnk of cheating. // n^a garde de s^enfuir, il a lajambe 
. caet&Bf How can he run away, since his leg is brokea ? 

49. To do nothing but, is ni Jfoire que^ with an infinitive 
without a preposition ; as, // nejait que boire et man^Ff He 
does nothing but eat and drink. 

50. ■ To want none of, to have no occasion for, or no need 

of, h, N'avoir quefai>e de ; as, Avoir affaire de, is, To want 

to have occasion ior ; as, Je n*ai quefaire de voire argent, I 

'want none of your money. EUe n'a quefaire de purler. She 

has no oocaaion to speak, or she needs not speak. 



ON iOtOMS. 
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'^'Sl:^^^imrir'yT6 ik; Sfe'iiwwrT**, To be ifh&. We say, 

-' '^^^^^ fdefaM -" ' ToiWvtJ Wftfe Hiin|^rr \ '"^ \^ 

' ^^^ ^^Wsdf, -^ Tobechdk6d'wrthftirdt^ ' 

defroiiT, ^ - T<)^«tarvr/^itft'coto.V -^ 'V 

^^fAihid; ' Td be^xtrertH^ hot: ^ 

;i# ^ V f *r jd/?ttr. To W affri^htc« tb (feath; -^ '• 

^ff^w*:^ ^ <r*f/^r«U = To gfieve bnti's self to deatb. ' 

dedeplaUir^ To-be veied^ to deathV'^ 

de douleur. To have one's deart broken. 



^?.":f ytt? yr.-i: I ,/••• ^-^v.v^ ' 'o. '. vW' v *. r- .'«^ '^ ■.. 




. r.'Ltr,:luc.h Xs^t i''>ll-J •• 



-if 



*^ *i ^^* 



•C 9t 



'1 :*L 






• . .. -^ . • . . • i; -ii 



■'../ 



TB9 BKP. 



* j» • 



'. t -.•• ' 



> .'. .. > 






> 



»r'. J •:? A^'^,: ?*«jl;vt 



,» -? 



-1- •? JjU7t. 



> 



\ 



N^ 



, "^ 



t ■ 



0881 6 Nnr 



r 



